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Abstract: This article is devoted to the cognitive features of phrasal verbs in
literary texts in English and it investigates how phrasal verbs are encoded,
accessed, and interpreted in human mind. The phrasal verbs in literary works such
as “1984” by George Orwell and “Rich Dad and Poor Dad” by Robert Kiyosaki
will be analyzed, in particular. Furthermore, conceptual metaphor analysis will be
conducted to analyze how phrasal verbs are utilized in the text.

Key words; phrasal verbs, particle, conceptual metaphor analysis.

In the field of English language studies, investigating phrasal verbs stand as a
thought-provoking sphere in language comprehension and interpretation. Phrasal
verbs are multiword word-groups or multiword verbs which is the combination of a
simple verb and a preposition. According to Rudzka-Ostyn, phrasal verbs represent
a distinctive peculiarity of the English language and are defined as idiomatic multi-
word verbs, consist of a verb, an adverb (adverbial particle) and/or a preposition.’
Cognitive linguist Lakoff points out that linguistic structures are motivated by
cognitive processes, metaphorization, and that our conceptual system is
fundamentally metaphorical.> Many scholars paid attention to distinct aspects of
English phrasal verbs. Some researchers focused on the role of preposition and its
syntactic aspects. Tyler and Evans (2003) provided a comprehensive model that
accounts for the polysemic nature of particles called the Principled Polysemy

Model. As noted by Tyler and Evans (2003), meanings of prepositions are closely

! Rudzka-Ostyn, B. (2003). Word power: Phrasal verbs and compounds: A cognitive approach. Walter de Gruyter. p.
* Lakoff, G. (1987). Women, fire, and dangerous things. The University of Chicago Press. p.7.
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related to our embodied experience and our spatial conceptualization of the
physical world around us. ® According to Rosamund Moon, the meanings of
phrasal verbs are difficult to understand, as if there is no connection within the
components of phrasal verbs. *

Multiple studies have been conducted to explore phrasal verbs from various
perspective. Particularly, cognitive semantic aspect of phrasal verbs is becoming
one of the most interesting disciplines of investigation in Cognitive Linguistics and
a number of scholars have conducted research in this discipline. Andrea Rosca
(2021) investigated phrasal verbs in the scope of TV crime series displayed in both
American English and British English. Her research was devoted to the Cognitive
Linguistics approach to phrasal verbs according to which particles are organized in
the network of literal and figurative meanings. According to the scholar, the
figurative meanings are extended from the literal one by means of mainly
metaphoric processes.” Rudzka-Ostyn investigated meaning extensions of phrasal
verbs. Using Langaker’s (1987) notions of Figure and Ground, she described the
relationship between the components of phrasal verbs. The scholar analyzed a large
number of phrasal verbs and her research facilitates the understanding of the
meaning of adverbial particles.

This article comprises analysis of phrasal verbs from conceptual metaphor
perspective. Phrasal verbs were classified and analyzed in the extracts retrieved
from the novels “1984” by George Orwell and “Rich Dad and Poor Dad” by Robert
Kiyosaki. Conceptual Metaphor Theory was used to identify phrasal verbs’
domains which can explain an addresser’s world picture.

Extracts from “1984” by George Orwell

Extract 1:

3 Tyler, A. & V. Evans (2003). The Semantics of English Prepositions: Spatial Scenes, Embodied Meaning and
Cognition. Cambridge: Cambridge University Press

* Moon, R. (2005). Metaphor and phrasal verbs. MED Magazine, 31(06).

> Rosca, A. (2021). Phrasal verbs through the lens of Cognitive Linguistics. Universitat de Valéncia. p.13.
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“They were talking about the Lottery. Winston looked back when he had
gone thirty meters. They were still talking about the Lottery. It was not necessary
for more than two or three minutes at a time to listen to them. They broke off when
the squeak of a boot sole was heard on the pavement.”®

Conceptual Metaphor Analysis of break off:

Literal meaning: to suddenly stop talking; to end a relationship’

Metaphorical meaning: It signifies a sudden halt in an activity or thought
process due to an external disturbance.

Conceptual Metaphors Involved:

CONVERSATION IS A PHYSICAL OBJECT: Here, conversation is treated
as something that can be physically broken or interrupted.

The phrasal verb break off highlights the fragility and precariousness of
Winston and Julia's secret activities. It underscores the constant threat of being
overheard or caught, reflecting the oppressive surveillance state.

Extract 2:

“He remembered long afternoons spent with other boys in scrounging
around dustbins and rubbish heaps, picking out the ribs of cabbages, potato
peelings, sometimes even scraps of stale breadcrust from which they carefully
scraped away the cinders; and then, a little later, when the reality of hunger
became too acute, there were fierce, sordid battles at the bakery counters. At the
time, the street fighting in London had flared up. Air raids came up again after
thar. ”®

Conceptual Metaphor Analysis of come up:

Literal Meaning: to occur or happen.®

Metaphorical Meaning: It indicates the reoccurrence of events or situations.

® Orwell, G. (2021). Nineteen Eighty-Four. Penguin Classics.
’ Retrieved from: Dictionary of Contemporary English | LDOCE https://www.ldoceonline.com/dictionary/break-off
® Orwell, G. (2021). Nineteen Eighty-Four. Penguin Classics.
? Retrieved from: Dictionary of Contemporary English | LDOCE https://www.ldoceonline.com/dictionary/come-up
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Conceptual Metaphors Involved:

EVENTS ARE MOVEMENTS: The reoccurrence of air raids is described as
something that rises or surfaces again, suggesting a cyclical nature.

DANGER IS UP: The upward movement metaphorically represents the
threat or reemergence of danger.

The phrasal verb come up emphasizes the unpredictability and recurrence of
traumatic events. It suggests that the threat of air raids is a persistent and recurring
issue, contributing to the overall atmosphere of fear and instability.

Extracts from "Rich Dad Poor Dad" by Robert Kiyosaki:

Extract 1:

“The lesson here is that when times are bad, is when the real entrepreneurs
emerge. Some people fold when things get tough. But the strong ones, the survivors,
are the ones who know how to cut back. A lot of people quit looking for work as
soon as they find a job. That's because the moment they find one, they cut back.
They stop growing. But a rich person would have said, “Okay, I found a job. But
now let me look for more opportunities to learn and make more money.” ~10

Conceptual Metaphor Analysis of cut back:

Literal Meaning: to reduce the amount, size, cost of something™

Metaphorical Meaning: It implies reducing efforts or ambitions when faced
with challenges.

Conceptual Metaphors Involved:

EFFORT IS A RESOURCE: Reducing effort is likened to reducing the use
of a tangible resource.

GROWTH IS MOVEMENT: Cutting back on effort or ambition is seen as

halting forward progress.

10 Kiyosaki, R. T. (2017). Rich dad poor dad (2nd ed.). Plata Publishing.
! Retrieved from: Dictionary of Contemporary English | LDOCE https://www.ldoceonline.com/dictionary/cut-back
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Cut back highlights the importance of adjusting one’s efforts to survive
tough times, a critical trait of successful entrepreneurs. It underscores the difference
between those who merely survive (by cutting back) and those who thrive by
continuously seeking growth opportunities.

Extract 2:

“Rich Dad believed that the words 'l can’t afford it' shut down your brain.
‘How can | afford it?' opens up possibilities, excitement, and dreams. ‘My poor dad
said, 'Go to school, get good grades, and find a safe secure job." He was
recommending a life path that would give up on taking risks and exploring
opportunities. 12

Conceptual Metaphor Analysis of give up:

Literal Meaning: to stop doing something, especially something that you do
regularly™

Metaphorical Meaning: It signifies abandoning ambition or the pursuit of
opportunities.

Conceptual Metaphors Involved:

SURRENDER IS GIVING UP: Surrendering is seen as ceasing effort or
resistance.

OPPORTUNITIES ARE ADVENTURES: Pursuing opportunities is
metaphorically an adventure, and giving up is abandoning the journey.

Give up highlights the mentality of avoiding risks and the loss of potential
opportunities. It emphasizes the importance of maintaining a mindset open to
exploration and risk-taking as essential for financial success.

This paper analyzed phrasal verbs in "1984" by George Orwell and "Rich
Dad Poor Dad" by Robert Kiyosaki using Conceptual Metaphor Theory. Phrasal

verbs like "break off," "come up,” "cut back,” and "give up" reveal metaphorical

'2 Kiyosaki, R. T. (2017). Rich dad poor dad (2nd ed.). Plata Publishing.
 Retrieved from: Dictionary of Contemporary English | LDOCE https://www.ldoceonline.com/dictionary/give-up
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meanings that reflect cognitive and experiential realities. The study shows that

phrasal verbs are essential linguistic tools that encapsulate complex ideas and

experiences, highlighting their role in language and cognition. Understanding their

metaphorical bases offers deeper insights into how language reflects our

worldview. In summary, phrasal verbs are crucial for effective communication, and

their analysis enhances our comprehension of cognitive processes in language use.

Future research should explore more phrasal verbs across various texts.
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Annotation:

This article explores different strategies and approaches to improve reading
comprehension skills in English language learning. The article begins by
emphasizing the importance of reading comprehension in language learning,
emphasizing its role in improving vocabulary, grammar, and general language
skills. Specific techniques are then covered to help students understand and
interpret texts more effectively. One key strategy discussed is active reading, which
involves engaging with the text through annotations, summarizing main ideas, and
asking questions to deepen understanding. This approach encourages students to
think critically about the material they are studying and actively participate in the
learning process. In addition, it is suggested to use contextual clues to determine
the meaning of unfamiliar words or phrases, and this develops independent
problem-solving skills. Another important approach highlighted in the article is
pre-reading strategies such as previewing titles, captions, and images to gain deeper
understanding of the text. This method helps students make connections between
prior knowledge and new information, improving overall understanding. It also
emphasizes the importance of practice and repetition in developing reading
comprehension skills. Through regular exposure to a variety of texts and genres,
students can expand their vocabulary, improve their understanding of sentence

structures, and improve their ability to identify main ideas and supporting details.
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title, picture, guess

AHHOTAIIUSA:

B »srToli cTatbe paccMaTpUBAIOTCS PaA3IMYHBIE CTPATETMM W MOAXOIBI K
YIYYHICHHUIO HABBIKOB IMOHHMMAHHA IIPOYUTAHHOI'O IIPH HU3YUYCHHHU aHTJIUHCKOTO
SI3bIKA. Cratps Ha4YUHACTCA C NMOAYCPKHUBAHUA BaXHOCTHU INOHUMAaHUA
IMPOYUTAHHOTO B HM3YUCHHHU A3bIKA, €TO0 POJIM B YIYUIICHHUH CJIOBAPHOI'O 3aliaca,
I'paMMaTUKHU U 06I[II/IX SI3BIKOBBIX HABBIKOB. 3aTEM pPacCMaTPUBAIOTCA KOHKPCTHEIC
METOJbl, KOTOpbIE TIOMOTYT Yydamumcsi Oosiee d>PGEKTUBHO TMMOHUMATh U
MHTEPHPETUPOBATh TEKCThl. OIHOM M3 KIIIOYEBBIX OOCYXAAEMBIX CTpaTEeTruil
ABJACTCA AKTHBHOC YTCHHC, KOTOPOC BKIIIOYACT B ceds HN3Yy4YCHHUC TCKCTa
MOCPEACTBOM aHHOTAIUMi, 0000IIEHNEe OCHOBHBIX WJEW W 3aJlaHHE BOMPOCOB IS
y1“J'Iy6J'IeHI/I$I nmoHnMaHus. Takou moaxon HOGY}KI[EIGT CTYACHTOB KPHTHUYCCKHU
OTHOCHUTBCA K H3y4dYaCMOMY MATCpHAILy W AKTUBHO YYAdCTBOBATHL B IIPOLCCCC
o0yuenusi. Kpome toro, npeayiaraercs KCNOJIb30BaTh KOHTEKCTHBIE MOACKA3KU JIJIS
OIIPCACIICHUA 3HAUYCHHUA HC3HAKOMBLIX CJIOB HJIH (bpas, Pa3BUBATb HABLIKH
CaMOCTOSITEJIBHOTO peleHus 3aaad. Eiie onH BaKHBIM MOAXOJI, OCBEIICHHBIA B
CTaThbC, —_— 9TO CTpaTCrun npeaABapUTCIbHOTO YTCHMUA, TAaKue KakK
MPEIBAPUTETLHBIN MPOCMOTP 3arojIOBKOB, TOJAMUCEH U H300paxKeHui, 4TOObI
FJIY6)KG MOHATH TEKCT. DTOT MCTO/J MOMOTacT ydalmnuMCs YCTAHOBUTD CBA3b MCIKAY
OpeIbIIyIIMMIA 3HAHUSIMH M HOBOW HH(pOpMaiuei, ymydmias oOliee KayecTBO
00yueHusi, moHuManue. KpoMe Toro, aBTop Mmog4epKUBacT BaXXHOCTh MPaKTHUKA U
IMOBTOPCHNEC B Pa3sBUTHU HABBLIKOB IIOHUMAHHA IIPOYMTAHHOTIO. Bﬂaroz[apﬂ
PETYJIPHOMY 3HAKOMCTBY C PA3JIMYHBIMU TCKCTAMH W JKaHpAMH YYalIUCCSA MOTYT

paclIMpUTh CBOM  CJIOBapHbIM 3amac, YJIy4YllWTh [OHUMAHHE CTPYKTYpPbI
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HpeI[JIO)KeHI/Iﬁ n YIJIIY4YIINUTH CHOC06HOCTB onpcaAciisiTb OCHOBHBIC HJIACHU U
BCIIOMOT'aTCJIBHBIC ACTAaJIN.

KiaroudeBble ciioBa:

[loHMMaHue MNPOYUTAHHOTO, AHTJIMHUCKUWA SI3BIK, CTpAaTerus, MOAXO/I,
CJIOBapHBII)'I 3alriac, rpaMMaTuka, 06]1166 BJIAACHUC A3BIKOM, CIICHUAJIBHBIC MCTOIBI,
AKTUBHOC YTCHUC, TCKCT, BOIIPOCHI, KPUTHICCKOC MBIIIJIICHUC, HC3HAKOMBIC CJIOBA U
CJIOBOCOUYCTAHU, HABBIK, 3aI'0OJIOBOK, KAPTHUHKA, OTIralKa

Annotatsiya:

Ushbu magolada ingliz tilini o'rganishda o'qishni tushunish ko'nikmalarini
yaxshilashga yordam beradigan turli strategiya va yondashuvlar o'rganiladi.
Magola til o‘rganishda o‘qishni tushunishning ahamiyatini ta’kidlab, uning so‘z
boyligi, grammatika va umumiy tilni bilish darajasini oshirishdagi rolini ta’kidlash
bilan boshlanadi. Keyin o'quvchilarga matnlarni yanada samaraliroq tushunish va
talgin gilishda yordam beradigan maxsus usullar yoritiladi. Muhokama gilinadigan
asosiy strategiyalardan biri faol o'gish bo'lib, u izohlar orgali matn bilan
shug'ullanish, asosiy fikrlarni umumlashtirish va tushunishni chuqurlashtirish
uchun savollar berishni 0'z ichiga oladi. Bunday yondashuv o‘quvchilarni
o‘giyotgan materiali haqida tanqidiy fikrlashga va o‘quv jarayonida faol ishtirok
etishga undaydi. Bundan tashqgari, notanish so'zlar yoki iboralardan ma'noni
aniglash uchun kontekstli maslahatlardan foydalanish taklif gilinadi, va bu
muammoni mustaqil hal gilish ko'nikmalarini rivojlantiradi. Magolada ta'kidlangan
yana bir muhim yondashuv - matnni chuqurroq tushunish uchun sarlavhalar,
sarlavhalar va rasmlarni oldindan ko'rish kabi oldindan o'gish strategiyalari. Bu
usul o'quvchilarga oldingi bilimlar va yangi ma'lumotlar o'rtasida aloga o'rnatishga
yordam beradi, umumiy tushunishni yaxshilaydi. Bundan tashqari, o'gishni
tushunish  ko'nikmalarini  rivojlantirishda mashq qilish va takrorlashning
muhimligini ta'kidlanadi. Turli xil matnlar va janrlar bilan muntazam tanishish

orgali talabalar o'zlarining so'z boyligini kengaytirishlari, jumla tuzilmalarini
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tushunishlarini yaxshilashlari va asosiy g'oyalar va yordamchi tafsilotlarni aniglash
gobiliyatini oshirishlari mumkin.

Kalit so’zlar: O’qib tushunish, ingliz tili, strategiya, yondashuv, so’z
boyligi, grammatika, umumiy til bilish darajasi, maxsus usullar, faol o’qish, matn,
savollar, tanqidiy fikrlash, notanish so’zlar va iboralar, ko’nikma, sarlavha, rasm,
taxmin qilish

INTRODUCTION

Reading comprehension is an important aspect of language learning and
plays an important role in improving vocabulary, grammar and general language
skills. When students engage with written texts, they not only enhance their
understanding of language, but also develop the ability to effectively interpret and
analyze information. In this article, we examine the importance of reading
comprehension in language learning and how it can contribute to the development
of various linguistic competencies. From expanding one's vocabulary to using
grammar and developing communication skills, the impact of strong reading
comprehension skills on the way to acquiring a new language cannot be overstated.
Four skills play an important role in teaching English: speaking, listening, writing
and, of course, reading. Reading comprehension is one of the skills that contribute
to increasing the general knowledge of students, expanding their vocabulary and
increasing their general knowledge. Students read different types of literature for
different reasons, and they encounter and struggle with difficulties while reading.
Finding better and more effective methods and approaches to help students with
this challenge is a complex process involving many steps. That is why it is
important to increase the reading comprehension capacity and learn and teach this
skill. And effective approach and strategies are important in this process. But while
reading the article, you may have a question. So why is reading comprehension

important? Reading comprehension is an important skill in language learning
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because it plays an important role in improving vocabulary, grammar, and general
language skills.

Here are some reasons why reading comprehension is important:
1. Expand vocabulary: Reading allows students to encounter new words in
context, which helps them understand the meaning and usage of those words. By
regularly reading a variety of texts, students can expand their vocabulary and
improve their ability to express their thoughts effectively.
2. Grammar Skills: Reading introduces students to different sentence structures,
tenses, and grammar rules used in written language. By analyzing the grammatical
patterns used in texts, students can improve their understanding of how sentences
are structured and develop their writing skills.
3. Language Fluency: Reading comprehension helps students become more fluent
in the target language by introducing them to natural language patterns and
expressions used by native speakers. Regular reading practice can improve a
student'’s ability to understand and produce spoken or written language.
4. Critical thinking Skills: Reading requires students to analyze and interpret
information, make connections between ideas, and draw conclusions from text.
This process of critical thinking helps students develop problem-solving skills and
increases their ability to understand complex information.
DISCUSSION
Why is reading comprehension important?
Reading comprehension is essential for every student or professional, along with
language and literature, as well as developing a student's critical thinking and
memory skills, concentration, and problem solving. We all know the feeling of
reading something over and over again and not understanding the meaning of it.
Nevertheless, reading comprehension is an important skill for readers of all ages.
Comprehension refers to the ability to understand written words. This is different

from word recognition. Recognizing the words on the page, but not knowing their
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meaning, does not fulfill the purpose of reading, which is to understand. Imagine,
for example, that a teacher gives a student a passage to read, and he can read the
entire passage, but when asked to explain what he read, he does not know anything.
Comprehension adds meaning to what is read. Reading comprehension occurs
when the words on the page are not just words, but thoughts and ideas.
Comprehension makes reading interesting and meaningful.

Active reading strategy - remember and analyze what you read

Active reading is a reading strategy that involves engaging with a text by
asking questions, making connections, and critically analyzing the material. It
requires the learner to be actively involved in the learning process rather than
passively absorbing information. It helps to improve understanding, retention and
general understanding of the material being read. Some methods of active reading
include highlighting important passages, taking notes, summarizing main points,
and discussing the material with others. Active reading simply means actively
reading something to understand it and assess its relevance to your needs. Simply
reading and re-reading material is not an effective way to understand and learn.
Being proactive and critical with content will save you time.

What are the active reading strategies?

1 Visualization is creating a picture in your mind's eye while reading a story or
text.
[1 Summary - summarize the main details of the story in your own words.
] Summarizing is reading between the lines in the subtext of the story.
1 Comprehension - showing what you understand from reading the text.
[1 Metacognition — "What do | know about the subject?" asking questions like
1 Find the meaning - read or re-read the words to find their meaning
What are the pre-reading strategies?
By definition, pre-reading is a general term that refers to all the activities a reader

must perform before reading, part of a strategy to engage with the text at a deeper
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level during the actual reading session. as. Pre-reading gives you a chance to look
at the big picture before going into more detail.

There are several steps and methods that define a pre-reading strategy:
Skimming: The process of reading a text quickly to understand its general
structure and main concepts

Scanning: the process of focusing on specific information or key words in a book
or reading material, such as headings and bold or italicized text

Previewing: is the process of understanding the main idea and purpose of a text by
looking at the introduction, headings, chapter titles, and conclusion.

How to do pre-reading?

Pre-reading can enhance reading comprehension and simplify the reading process.
Here are some top tips for getting the most out of pre-reading:

e Decide why you are reading the text. Having a clear purpose for your study
will help you focus on the most important details and avoid distractions.

e Review the text for an overview of the organization and key concepts of the
reading material. Check headings, subheadings, and any other visuals, such
as tables or images.

e Read the first and last paragraphs, as well as the introduction or conclusion,
to get an overview of the content. They can offer context and help you
understand the main ideas of the text.

e Pay attention to the vocabulary of the text. If you come across any new
words, try to take their meaning out of context or look them up in a
dictionary.

e After reading the content completely, make predictions about what you
have knowledge about. Using the information gathered during the pre-
reading, test and evaluate how valuable the study material is to you and

how well it suits your needs.
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Another method of pre-reading is to use the BASMO (browsing,
annotating, summarizing, mapping, outlining) method.

Skimming: Skimming a book or reading material to understand the book's
structure and main elements.

Note-taking: Putting notes in the margins of pages or underlining key parts
with a highlighter can help you remember important details as you read.
Summary: After reading the text in advance, summarize its main points.
Mapping: Map the text to highlight connections between different ideas
and concepts.

Outline: Turn the information gathered from the text in the previous steps
into an outline with main ideas and additional information.

RESULTS

Active reading strategies and pre-reading strategies are effective tools for
improving comprehension and retention of information while reading. By
engaging in activities such as previewing the text, setting reading goals,
making predictions, asking questions, and summarizing main points,
students can increase their understanding of the material and become more
engaged in the reading process. These strategies help students focus on
important information, make connections between ideas, and think critically
about content. In general, incorporating active reading and pre-reading
strategies into the reading routine leads to improved comprehension, better
retention of information, and a more enjoyable reading experience.
CONCLUSION

In conclusion, implementing reading comprehension strategies such as
active reading and pre-reading strategies can significantly increase the
ability to comprehend and retain information from texts. By actively
engaging with the material and setting goals in advance for reading, people

can improve their comprehension skills and ultimately become more
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effective readers. These strategies not only aid in understanding content, but
also aid in critical thinking, analysis, and overall academic success. By
incorporating these strategies into your reading routine, you'll have a more
enjoyable and rewarding reading experience.
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Annotatsiya: Maqolada Alisher Navoiyning “ishq” haqidagi ma’rifiy-irfoniy
garashlarini islomiy-tasavvufiy manbalar asosida poetik ifoda etganligi tizimli
qiyosiy tahlillar orqali aniglangan, shoir g‘azaliyotida ishq g‘oyasining irfoniy-
tasavvufiy hamda ramziy-timsoliy ma’nolarini ochib berish orqali shoir tafakkur

dahosi yangi mezonlarda baholangan.

Kalit so'zlar: ishqi pok, tasavvufiy, oshigona g'azallar, ma'shuga, sevikli

yor, arz, nafs.

Ishg-muhabbat Alisher Navoiy g‘azaliyotining yetakchi mavzusi sanaladi.
Bu ko‘hna va hamisha navqiron janr salohiyatli jjodkorning “doimiy hamrohi va
arg ‘umog i’ edi. Shu bois u turkiy adabiyotda haqli ravishda “ko‘p va xo‘p”
g‘azal yozgan buyuk shoir sifatida tan olinadi. Ulug® shoir ishq-muhabbat
mavzusiga badiiy sayqal berish bilan o‘ziga qadar yaratilgan Sharq g‘azalnavislik
an’anasini yangicha jilolarda davom ettirdi va uni yangicha motivlar bilan boyitdi.

Ayni holat adabiyotshunosligimizda shoirning ilk lirikasi tadgiq etilishi bilan ham®,

1 XaiintmetoB A. HaBowit mupukacu. — Tomkent: “@an”, 1961, — b.104.

® Uexokos E. Annwwep HaBoWiiHUHT MK avpuKacu. — TowkeHT: “®an”, 1965, - B. 57-103.
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turkiy tilda bitilgan barcha devonlaridagi g‘azallari misolida ham® e’tirof etildi.
Alisher Navoiy ko‘lami keng gazaliyotida ishg-muhabbat mavzusi vositasida rang-
barang motivlarga badiiyat libosini shu qadar yuksak san’atkorlik bilan kiydirdiki,
natijada ijtimoiy hayotning deyarli barcha jabhalarini o‘zida qamrab olgan benazir
lirik gomus vujudga keldi. Fikrimizni shoirning zamondoshi, uning asarlarini
kitobat qilish bilan maxsus shug‘ullangan taniqli xattot Abdujamil kotibning
Alisher Navoiyning podshohlarga bag‘ishlangan baytlaridan “Tuhfat-us-salotin”
nomli to‘plam tuzgani hamda shoirning ishqiy g‘azallarini qirqqa yaqin mavzuga
tasnif etgani quvvatlantiradi. Tabiiyki, gayd etilgan mulohaza va daliliy fikrlar
Navoiy g‘azaliyotida bo‘y ko‘rsatgan samaralarga tegishli bo‘lib, ularning hosil

bo‘lish omillarini qiyosiy sathda ilmiy o‘rganish ahamiyatlidir.

Oshiqona g‘azaliyotning yangi motivlar bilan boyib, orifona mohiyat kasb
etishida undagi lirik gahramonning ma’shuqa, borliq va inson munosabatlari bilan
alogador mushohadalarining badiiy talqginiga keng o‘rin berilishi eng muhim omil
bo‘lib xizmat qilgan. Ma’shuqaning “sevikli go‘zal” ma’nosi bilan bir qatorda,
uning “ilohiy jamolni o ‘zida mujassamlashtirgan tal’at sohibi”, “yor”, “do‘st”,
“ustoz”, “Muhammad (s.a.v)”, “Alloh” singari ma’nolarni o‘zida ifodalashi
mumtoz nazmning badiiy-ma’rifiy mohiyat kasb etuvchi g‘azallarida tavhid,
tajalliy, lirik gahramonning Yaratganga va moddiy olamga munosabati xususidagi
mulohazalarining badiiy ifodalanishiga ham omil bo‘ldi**. Oshiqona g‘azaliyotning
bunday mazmun bilan boyitilishi undagi mazmun bilan turli tariqat g‘oyalarining,
vatan, haj safari, faqrlik singari qator motivlarning uyg‘unlashib ketishiga imkon

yaratdi. Shunday ekan, Alisher Navoiy g‘azaliyotidagi lirik qahramonning

16 XalimtmeToB A. HaBoui nnupurKacu. -TowkeHT: “dan”, 1961, -b. 104-161.
v Xanntmeros A. Anunwwep Hasouit uskoamaa massynapra 6yavw Ba TaHaaw npuHuunaapw// Hasouiira apmyfoH.
YunHum Kntob. — TolwKeHT: A.Koanpuit Hommnaaru xanKk mepocu HawpuéTtu, 2003, - b. 8-14.

18 Eshonqulov, H. «COBEPHIEHCTBOBAHUE ®OPMbl M COJEPXAHHSA ABTOPCKHUX CTPOK B
TA3EJIAX AJIMIITEP HABAW». IEHTP HAYYHBIX HYBJH/IKAI_H/H\/’I (buxdu.uz), 1. 21, BeIm. 21, utons 2022 r.,
https://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/7871.
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ma’shuqa, borliq va inson munosabatlari xususidagi badily mulohazalarini teran
anglamay turib, ularda ilgari surilgan asosiy g‘oyalarni idrok etish ancha mushkul.
Binobarin, i1shqiy g‘azallardagi so‘zlarning ramziy-majoziy ma’nolari ham bevosita
shoirning o‘sha o‘y-xayollari badiiy ifodasiga xizmat qiladi. She’r gahramoni
o‘zining ichki tug‘yonlarini she’rxonga muayyan tarzda yetkazish uchun,
shubhasizki, ma’shuqa bilan bog‘lanuvchi tavhid, tajalliy singari irfoniy
tushunchalarga zeb beruvchi borligdan badiiy timsol va tamsillar tanlaydi. Bundan
anglashiladiki, shoirning, avvalo, borligga umumiy holatdagi munosabati muhim
ahamiyat kasb etadi. Ayni adabiy hodisani she’r muallifining o‘z e’tiroflari asosida
qiyosiy sathda tahlil etish uning dunyoqarashini yaxshiroq bilish yo‘lida muhim
gadam bo‘lishi mumkin.

Alisher Navoiy g‘azaliyotida borliq, moddiy olam, ya’ni tevarak-atrofimizni
o‘rab turgan mavjudlik “vujud”, “arz”, “Yer yuzi” kabi so‘z va birikmalar bilan
ifodalanadi. Shuningdek, “olam”, “jahon”, “dunyo”, “dahr”, “ochun” singari
so‘zlar ham o‘z o‘rnida borliq ma’nosini anglatadi. Ularning g‘azalda badiiy timsol
sifatida qo‘llanilishi o‘ziga xos ramziy-majoziy mohiyat kasb etib, g‘azalning
tayanch g‘oyasi ifodasida alohida ta’sir ko‘rsatishini unutmaslik lozim. Chunonchi,
shoirning quyidagi baytida qo‘llangan dunyo timsoli borligdagi solikni Haqdan
yiroglashtiruvchi tushunchanigina o‘zida mujassamlashtirgani ham yuqorida

aytilgan fikrlarni tasdiglaydi:
Hagq tilar bo‘lsang, Navoiy, silk dunyodin etak,
Ishqing o‘lsa pok, 0‘zni qo‘yma bu murdor aro®.

Keltirilgan igtibosda oshigning eng oliy tilagi — pok ishg bilan Haq visoliga
erishishida amal qilishi lozim bo‘lgan tasavvufiy tamoyillardan biri o‘zining badiiy

ifodasini topgan. Baytning ilk misrasida qo‘llangan dunyo — nafs timsoli. Oshiq bu

® Hasouit A. Mykamman acapnap Tynnamu. 20 sKUALJUK, 3-Kung,. —TowkeHT: “®an”, 1988. - b. 43.
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mudhish dushmandan voz kechishi lozim. Ko‘rinadiki, baytda qo‘llangan dunyo
timsolining borliq bilan mohiyatan alogadorligi yo‘q. Zero, “Borligdagi har bir
mavjudot Haqgqgi mutlagning alohida olingan, butundan ajratilgan sifatining
ojizona aksi, in’ikosi yoki falsafiy atama bilan aytsak, tajalliy mohiyatini kashf
etadi. Butun koinot, biz bilgan, tasavvur gila oladigan va mutlago tasavvurimizga
sig ‘maydigan olamlar va borliglarning barchasi mohiyatan ko ‘zgu, oyna bo ‘lib,
unda, har bir oynada Haqgi mutlagning alohida bir sifati nochor butundan
ajralgan shaklda muvaqqat ravishda aks etadi””. Ana shu akslanishda orif

shoirlarimiz ulkan ulug‘vorlik mavjudligini his etadilar:
Bu tiyra dahrni gar oshiq etmasang bo ‘Imas,
Arusi mehri falak mazharida jilvanamoy.
Chaman aroyisi zebig ‘a bo ‘Idi husningdin,
Zulol oyinadoru nasim nofakushoy.

Alisher Navoiyning hamd g‘azallaridan tanlangan ushbu adabiy parchada
dahrga nisbatan tiyra sifatlovchisi qo‘llanilgan bo‘lib, uning Yaratganga oshiq
bo‘lishi uchun falak quyoshining kelinchak ko‘rinishida samoda jilvalanishi talab
etiladi. Quyoshning zarrin nurlari qorong‘u zaminni yoritib, unga hayot baxsh
etadi. Chaman aroyisi — kelinchagi bo‘lgan gul-chechaklaru o‘t-o‘lanlar
Yaratuvchining husnidan zeb oladi. Hagning go‘zalligiga tip-tiniq suv oyna tutsa,
shabada mushk taratadi. Ma’rifiy adabiyotda nafs esa bunday go‘zallik, aynigsa,
mo‘tabarlik oldida turgan jirkanchlik namunasi sifatida qalamga olinadi. Mumtoz
she’riyatda nafsga qarshi mujodalaning badily ifodasi o°‘ziga xos rangin
bo‘yoqlarda, obrazli tarzda o‘z tajassumini topgan. “Ba zilar nafsni daydi it yoki

ruh etagiga yopishgan ifloslik, ba’zilar esa to ‘ymas ajdaho yoxud firib-nayrang

20 Boxuaos P., HebmaTos X., Maxmyaos M. Cy3 barpuaarn mabpudart. — TowkeHT: “Esysun”, 2001. — b. 66.
! Hasowii A. Mykamman acapnap Tynaamu. 20 Xungauk, 4-xkung. —TowkeHT: “d©aH”, 1988. - b. 417.
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timsoli Dajjolga timsol beradilar .

Ma’lum bo‘ladiki, mumtoz ijodkorlar borliq
haqidagi mulohazalarini badiiy ifodalaganda, masalaga ko‘proq tavhid, tajalliy

singari tasavvufiy tushunchalar nugtayi nazaridan yondashadilar.

Tabiiyki, tasavvuf ahli tavhidni agl orgali emas, vahiy, ilhom va sezgi
quvvati bilan anglash mumkinligini e’tirof etadilar. Biroq bunda mushohada va
murogabaning alohida ahamiyat kasb etishini unutmaslik lozim. “lkkinchi ming
yillikning yangilovchisi” deya e’tirof etilgan Shayx Ahmad Faruk Sarvandiy —
Imomi Rabboniy (h. 971-1031) o‘zining “Maktubot” asarida tavhid xususida fikr
yuritarkan, uning ikki qism: shuhudiy va vujudiy tavhiddan iboratligiga e’tiborni
qaratadi. Uning tasavvufiy qarashlariga ko‘ra, shuhudiy tavhid shuki, modda va
ma’no ko‘ziga ko‘ringan har narsa mavjud bo‘lgan muassir — Birdan iboratdir.
Vujudiy tavhid esa bor bo‘lgan faqat Bir — mavjudni tanimoq va Undan boshqasini

yo‘q hisoblash va ko‘rmaslikdir .

Alisher Navoiy ijodida ishq mavzusi badiiy-psixologik va tasavvufiy jihatdan
ilohiy hamda majoziy ma’nolarda insonni har tomonlama ma’naviy yuksaltiruvchi
qudratli kuch sifatida o‘ziga xos poetik ko‘rinishlarda keng talqin etilganligi,
ramziy-timsoliy ifoda xususiyatlarining Sharq poetik an’analari asosida yanada
badiiy-tadrijiy takomillashtirilganligi bilan alohida e’tiborni tortadi. Ishq dunyo
adabiyotida umuminsoniy g‘oyalar, ma’rifiy-axlogiy garashlar bilan chambarchas
bog‘liglikda talgin etiluvchi markaziy masalalardan biri bo‘lib, bashariyatning
1jtimoiy va falsafiy, diniy va badiiy tafakkur sathida hamisha yetakchi, muhim o‘rin
egallab kelgan. Hatto insoniyat badiiy tafakkur tadrijining turli bosgichlarida ishq
talgini muayyan tipologik va spefisik belgilar asosida poetik taraqqgiy topganligi
kuzatiladi.

*> Komunos H. Tacassyd. BUpUHUM KUTO6 — TowkeHT: “E3yBun”, 1996. — B. 133.
2 Necip Fazil Kisakiirek. Mektubat’i Takdim//. Miiceddin-i Elf-i Sani Seyh Ahmed-i Faruk-i Servendi Imam-i Rabbani.
Mektubat. Hazirlayan Necip Fazil Kisakiirek. - istanbul, 1995. -B. 5.
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MODERN METHODS AND METHODS OF TEACHING THE GERMAN
LANGUAGE

TURDIYEVA A’ZAMXON ERGASHOVNA
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Axborot texnologiyalari litseyi TATU filiali

ABSTRACT
This article provides information on the Modern methods and methods of

teaching the German language.

Keywords: German language, teaching methodology, modern methods,
pedagogy.

INTRODUCTION

Applying advanced experiences and achievements of pedagogy to education
is one of the important conditions of today. Currently, a huge base of experience
that a teacher can use during his career has been formed, and it is getting richer
every day. But still, it is difficult for teachers and future professionals to master
these experiences.

The teacher's role in creating best practice and popularizing it among
colleagues is of particular importance. Educators should consider the cost and
effectiveness of new pedagogical practices. The orientation of the teacher's
practical activity to innovation allows the practical application of the achievements
achieved as a result of theoretical pedagogical research. In order to popularize the
results of such studies, it is necessary to introduce them to the general public. Such
news can be delivered to representatives of other pedagogies by giving quick
advice by experts in the field, conducting trainings at special seminars, lecturing at
conferences, giving a series of lectures to future pedagogues.

Main body

Today, the main attention is focused on the student, his personality and
unique inner world. Therefore, the main goal of a modern teacher is to choose the
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methods and forms of organizing educational activities that best meet the stated
goal of personal development of students. In recent years, the issue of using new
information technologies in schools has been raised more and more. It is not only
new technical means, but also new forms and methods of teaching, a new approach
to the educational process. The main goal of teaching foreign languages is to form
and develop the communicative culture of schoolchildren, to teach them to practice
a foreign language.

Popular methods of teaching and learning the German language, Internet
resources were used in the research process. In the process of writing the article,
theoretical-deductive conclusion, analysis and synthesis, principles of logic were
used. The task of the teacher is to create conditions for the practical acquisition of
the language by each student, to allow each student to show his activity and
creativity is the choice of educational methods. The task of the teacher is to activate
the student's knowledge activity in the process of teaching foreign languages.

Modern pedagogical technologies, such as collaborative teaching, project
methodology, use of new information technologies, Internet resources, help to
implement a person-oriented approach in the educational process, to individualize
teaching taking into account the abilities of children, their level of learning and
mastery. will help. ensures differentiation. Forms of working with computer
educational programs in foreign language classes include: vocabulary learning;
practice pronunciation; teaching dialogic and monologic speech; teaching writing;
development of grammatical phenomena.

The possibilities of using Internet resources are huge. The global Internet
provides conditions for students and teachers located anywhere in the world to get
any information: regional geographical materials, youth life news, articles in
newspapers and magazines, etc. can be solved: the ability to build reading skills
and use global network materials; improving the writing ability of schoolchildren;

filling students' vocabulary; formation of students' motivation to learn the German
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language. In addition, this work is aimed at studying the possibilities of Internet
technologies for expanding the worldview of schoolchildren, establishing and
maintaining business relations and relations with their peers in Germanspeaking
countries.

Students participate in online tests, quizzes, contests, olympiads, correspond
with their peers in other countries, chat, videoconference, etc. Students can learn
about a problem they are currently working on in a project. The machine can be
"friendly" with the user and sometimes "support” him, but he will never show signs
of anger and will not let you get bored. In this sense, the use of computers can be
most useful in individualizing some aspects of teaching. The main goal of learning
a foreign language at school is the formation of communicative competence, all
other goals (education, upbringing, development) are realized in the process of
realizing this main goal.

The communicative approach includes the formation of communication skills
and intercultural communication skills, which are the basis of Internet activities.
Without communication, the Internet has no meaning - it is an international
multinational, intercultural society, whose life is based on the electronic
communication of millions of people around the world, talking at the same time -
this is the number and size of participants. this. the biggest conversation. By
participating in a foreign language class, we will create a real communication
model for him. Currently, communication, interactivity, authenticity of
communication, language learning in cultural context, autonomy and humanism of
education are of priority.

These principles allow the development of intercultural competence as a
component of communicative competence. The ultimate goal of teaching foreign
languages is to teach the ability to navigate freely in a foreign language
environment and respond appropriately to different situations, that is,

communication. To teach communication in a foreign language, you need to create
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real, real-life situations that stimulate the learning of the material and develop
adequate behavior (that is, the socalled principle of authenticity of communication).
New technologies, especially the Internet, are trying to correct this error.

Communicative approach is a strategy simulating communication aimed at
conscious understanding of the material and methods of working with it, creating
psychological and linguistic preparation for communication. It is not particularly
difficult for the user to implement a communicative approach on the Internet. A
communicative task should invite students to discuss a problem or question,
students not only exchange information, but also evaluate it. The main criterion that
makes it possible to distinguish this approach from other types of educational
activities is that students independently choose linguistic units to form their
thoughts.In the communicative approach, the use of the Internet is highly
encouraged: its purpose is to make students interested in learning. foreign language
by gathering and expanding knowledge and experience.

One of the main requirements for teaching foreign languages using Internet
resources is interaction in the lesson. is to create a mystery that is usually called
interactivity in the methodology. Interactivity is “combining, coordinating, and
completing communicative goals and resulting actions through the medium of
speech.” By teaching real language, the Internet helps to develop speaking skills
and abilities, and also ensures genuine interest and therefore effectiveness in
teaching vocabulary and grammar. Interactivity not only creates real-life situations,
but also forces students to respond appropriately to them in a foreign language.

One of the technologies that provide studentcentered education is the project
method, which is a method of developing creativity, knowledge activity, and
independence. The typology of projects is diverse. Projects can be divided into
monoproject, collective, oral, concrete, written and internet projects. In actual
practice, it is often necessary to deal with research projects, mixed projects with

creative, practice-oriented and informational features. Project work is a
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multifaceted approach to language learning, covering reading, listening, speaking
and grammar. The project method helps to develop active independent thinking of
students and directs them to joint research work. | believe that project-based
education teaches children to cooperate, and cooperative learning instills moral
values such as mutual aid and empathy, develops creativity, and activates students.

In general, in the process of teaching the project, teaching and learning are
inseparable. The project method develops students' communication skills,
behavioral culture, the ability to form ideas briefly and easily, the ability to tolerate
the opinions of communication partners, the ability to obtain information from
various sources, processes using modern computer technologies, and creates a
language environment. helps the emergence of natural needs. in foreign language
communication.

Conclusion

The form of project work is one of the most relevant technologies that allow
students to apply the accumulated knowledge on the subject. Students expand their
worldview, the limits of knowledge of the language, gain experience in its practical
use, learn to listen and hear speech in a foreign language, understand each other
when defending projects. Children work with reference books, dictionaries,
computers, and thus create the possibility of direct contact with the real language,
which does not provide language learning in the classroom only with the help of
textbooks. Working on a project is a creative process.

The student searches for a solution to the problem independently or under the
guidance of the teacher, which requires not only knowledge of the language, but
also a large amount of scientific knowledge, creative, communicative and
intellectual abilities. In the process of learning foreign languages, the project
method can be used as part of the program materials on almost any subject.
Working on projects develops imagination, fantasy, creative thinking,

independence and other personal qualities. TO modern technologies cooperation
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technology is also used. The main idea is to create conditions for active joint
activity of students in different educational settings. Children are put into groups of
3-4 people, they are given one task, in which everyone's role is discussed. Each
student is responsible not only for the result of his work, but also for the result of
the whole group.

That's why weak students try to find out what they don't understand from
weak ones, and strong students try to understand the task thoroughly. And the
whole class benefits because the gaps are closed together. The introduction of
information technologies into education makes the process of information
perception and processing much more diverse. Thanks to the computer, the Internet
and multimedia, a unique opportunity has been created for students to master a
large amount of data with further analysis and sorting. The motivational basis of
educational activity is also expanding significantly. In the context of using
multimedia, students receive information from newspapers, television, have

conversations and hold teleconferences.
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HAYOT UCHUN MUHIM A’ZO BU - JIGAR

Abror Xayrullayev Parda o‘g’li

Toshkent tibbiyot akademyasi
Patagogikanatomiya fanidan
IImiy rahbarim: Babayev Xamza Nurmatovich
Dotsent lavozimi

ANNOTATSIYA

Mazkur maqolada tirik organizmlaning ichki organlaridan biri jigar
haqidahaqidafikr yuritilgan. Jigar tanamizdagi eng katta ahamiyatga ega bo‘lgan
organlaridanbiri. Uhazmaqilish jarayonida ishtirok etadi, organism uchun zarur
bo‘lgan moddalarni sintezlaydi. Bundantashqari jigar moddalar almashinuvida
hosil bo’ladigan yoki tashqaridan kirganzaharlimoddalarni zararsizlantirib himoya
vazifasini bajaradi.

Kalit so’zlar:Jigar, safro, jigar qopqasi, o’t yo’llari, sirroz , glukoza ,
glikogen

KIRISH

Jigar organizmdagi eng katta bez (vazni 1200—2200 g). Qorin bo‘shlig‘ida,
diafragmaningtagida, o‘ng qovurg‘alar va qisman chap qovurg‘alar ostida yotadi.
Rangi qizg‘ish-qo‘ng‘ir,kattaroq o‘ng bo‘lagi bilan kichikroq chap bo‘lagi bor.
O‘rta qismining pastki yuzasidagiko‘ndalang chuqurcha Jigar darvozasi yoki
qopgasi deb ataladi. Shu joydan Jigargaarteriya,darvoza venasi, nervlar kiradi va
jigarning o‘t yo‘li, jigar venasi chiqadi.

Buo‘t yo‘lio‘tpufagidan chiqqan yo‘lga qo‘shilib, o‘n ikki barmoq ichakka
quyiladigan umumiyo‘t yo‘linthosil qiladi. Jigar organizmda 500 dan ortiq
funksiyani bajaradi. Jigarning asosiy vazifasi filtrlashbo’lib,u qon orqali kelgan

zararli moddalarni gondan tozalaydi. Unda oshqozon, ingichka ichak,
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talog,oshqozon osti bezi va o’t pufagidan qon keladi. Jigarda oshqozon tizimi,
immunet tizimivaendokrin tizimi mavjud.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA TADQIQOT METODIKASI

Safro jigarda hosil bo'ladi va uning ovgat hazm qilishdagi ishtiroki xilma-
xildir. Safroyog'larni emulsiya qgiladi, ular lipaza bilan gidrolizlanadigan sirtni
oshiradi; lipidgidrolizmahsulotlarini eritadi, ularning so'rilishini va enterotsitlarda
triglitseridlarni  gaytasintezinita'minlaydi; oshgozon osti bezi va ichak
fermentlarining, aynigsa lipazaningfaolliginioshiradi.Safro, shuningdek, o't
shakllanishi, o't ajralishi, motor va sekretor faolligi stimulyatoribo'lib, tartibga
soluvchi rolni ham bajaradi. ingichka ichak,
epiteliositlarning(enterositlar)ko'payishi va desquamatsiyasi.

Safro nafagat o'n ikki barmoqli ichakka kiradiganoshqozontarkibining
kislotaliligini  kamaytirish, balki  pepsinni inaktivatsiya qilish  orqali
hamme'dashirasining ta'sirini to'xtatishga qodir. Safro bakteriostatik xususiyatlarga
ega. Uningyog'daeriydigan vitaminlar, xolesterin, aminokislotalar va Kkaltsiy
tuzlarini ichakdan so'rilishidagi rolimuhim ahamiyatga ega.

Moddalar sintezi. Jigar gonda CO 2 , ogsil va lipidlarni sintezlaydi, ular
hazmaqilishpaytidaovqat tarkibidagi karbongidratlarning parchalaydi. Hosil bo’lgan
glukozani o’zidaglikogensifatida saqlaydi.

Glukoza  kerak  bo’lganda, jigar o’zida saqlagan  glikogenni
glukozagaaylantiradi. Toksik funksiyasi: Organizmga tashgi muhitdan turli xil
zararli moddalar kiradi vaichkimuhitdagi turli xil reaksiyalar natijasida toksik
moddalar ishlab chigiladi.Organizmningbundayzaharli moddalar bilan kurashuvchi
bir gancha reaksiyalarga ega bo’lgan organbu—jigar hisoblanadi.

MUHOKAMA VA NATIJALAR
Jigar hujayralariga zarar yetishiga quyudagi omillar sabab bo’lishi mumkin: —
Lipid almashinuvining buzilishi: natijada jigar hujayralarida yog’ to’planib qoladi.

Buningoqibatida birinchi navbatda steatoz, so’ngra steatogepatit rivojlanadi. —
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Ko’p miqdorda glukoza va fruktoza istemol qilish. Barcha uglevodlar orasida sof
glukozavafruktoza tezda yog’ kislotalarga aylanib, jigarda saqlanish xususiyatiga
ega. — Genetik toplanish kasalliklari.

Masalan, Vilsov-Konavalov kasalligiga mis metobolizmibuziladi va u jigar
hujayralarida to’plana boshlaydi.

— Jigar ferment tizimlarining irsiy zaifligi jigar organining jiddiy
kasallanishiga olibkeladi.

— Turli etiologiyali gepatitlar: virusli, toksik (dori hamda alkogol), ishemik,
Jigarningyallig’lanishio’tkir yoki surunkali kechishi mumkin.

— Sirroz: toksik moddalarning jigarda doim ta’siri natijasida kelib chiqadi,
nekrotikjarayonlar,qon kasalliklari, nasliy kasalliklar natijasida.

— Jigarda kuzatiladian o’sma kasalliklari: jigar yomon sifatli o’smalari,
kistalar, to’qimaabsesi.— Jigar to’qimalari infiltratsiyasi: amiloidoz, glikogenez,
yog’li distrofiya, granulematoz,limfomalar natijasida

— Jigarning funksional kasalliklari: Jilber, Dubin-Jonson, Kligler-Nayara
sindromi.

— Jigar ichi o’t yo’llari kasalliklari: xolongit, o’t yo’llarida yallig’lanish
jarayonlari, o’t-toshkasalliklari natijasida o’t yo’llari o’tkazuvchanligi buzilishi
to’qimalar chandiqlanishi.

XULOSA

Xulosa qilib aytganda, organismning eng muhim a’zosi jigar hisoblanadi.
Uovgat hazmgilishda , moddalar almashinuvida , metabolizmda , organizmni
himoya gilishda ishtiroketadi.Undan tashqari odam o’zini har qanday kasalliklardan
asrashi lozim. Chunki, har bir kasallikuchun iste’mol qilinadigan dorilar jigar
yoydamida parchalanib , keyin kerakli bo’lgana’zolargata’sir ko’rsatadi.

Jigar atrof- muhitdan hamda organizmda ishlab
chiqariladiganzararlimoddalardan organizmni himoyalaydi.Ushbu organ bo’lmasa

inson tanasi ishlamaydi.
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Shusababli tabiatni ifloslanishini oldini olish, atrof-muhit salbiy ta’sirlari
tufayli rganismzararlanishini oldini olish zarur.

Atrof - muhitning antropogen omil ta’sirida ifloslanishibugungi kundagi eng
dolzarb muammolardan biri hisoblanadi. Bu 0’z navbatidainsonorganizmiga jiddiy
ta’sir giladi.

Hozirgi kunda tobora avj olgan ifloslanishlar butundunyodaharhil kasalliklarni
keltirib chigarishda asosiy omil bo’lib kelmoqda.

Birgina O’zbekistonmisolidaqaraydigan bo’lsak, atmosferaning 40% gacha
bo’lgan qismii zaharli gazlar yani avtomobildvigatellari tomonidan ishlab
chigarilayotgan tutunlar tashkil etishini guvohi bo’lamiz. Bututunlar o’z-o0’zida
organizmning nafas olish sistemasiga va boshga organlarga salbiyta’sirko’rsatmay
golmaydi.  Buning natijasida  turli  kasalliklarni ~ vujudga  kelishini
kuzatishimizmumkin. O’pka yallig’lanishi, nafas olish kasalliklari, jigar

hujayralarining yallig’lanishi.
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INGLIZ TILIDAGI QISQARTMALAR VA ULARNI O’ZBEK TILIGA
TARJIMA QILISHNING FUNKSIONAL-SEMANTIK TAHLILI

Surxondaryo viloyati Termiz shahri Termiz igtisodiyot va servis
universiteti Xorijiy til va adabiyoti 223 guruh magistr talabasi
Ismatov Islombek Sharofjon o'g'li

Annotatsiya: Ushbu maqgolada ingliz va ko 'pgina xorijiy tillarida gisqartma
so zlar va ularning struktur semantik tahlili ko’rib chigilgan bo ‘lib, bundan

tashqari gisqartma so zlarning diskurs tahlili borasida xam ma’lumotlar berilgan.
Kalit so’zlar: Qisqartma so zlar, struktur sematik tahlil, diskurs tahlil.

Ko'pgina yangi tushunchalar rus va ingliz tillarida iboralar yoki go'shma
so'zlar yordamida ifodalanadi. Chunki bunday murakkab so'zlar muayyan
tushunchani to'liglik va aniglik bilan ifodalash imkonini beradi. Ammo ko'p
komponentli atamalar - murakkab so'zlar va iboralar —-murakkabdir. Shuning uchun
ularni bir tarzda qisqartirishga ehtiyoj tug’iladi. Ba’zi hollarda bu atamaning faqat
bitta asosiy komponent shaklida gisga versiyalaridan foydalanishga olib keladi yoki

har xil turdagi gisgartmalar ishlatiladi, bu esa vagtni tejash imkonini beradi.

Birog, ular noanig yoki noto'g'ri tarjima gilinganda ma'nosi o'zgarishi
mumkin. Qisgartmalar deganda yozma so'z yoki iboraning gisqgartirilgan shaklini
tushunamiz. Qisgartmalar joy va vagtni tejash, so'z va iboralarni takrorlamaslik

uchun yoki qulay foydalanish uchun ishlatilishi mumkin.

"Qisqgartma", "qisqartirilgan so‘z", "qisqartma" tushunchasi ostida, "qisqartma
leksema" ko‘pincha "leksik gisgartma” deb tushuniladi - so‘z yoki turg‘un so‘z

birikmasining gisgartmasi bilan hosil bo‘lgan, lug‘at tarkibining elementi sifatida
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alohida leksema xususiyatlariga ega bo‘lgan ot turkumiga oid so‘z. Shunday qilib,
gisqartma Yyangi so‘zlarni shakllantirish usuli sifatida terminologiyaga, Xxususan,
normal so‘zlarning terminologik tizimiga qat’iy kiritiladi. Yangi vogelik va
tushunchalarning paydo bo‘lishi sezilarli darajada noma’lumlarning paydo
bo‘lishiga olib keldi. Ushbu turdagi so‘zlarning me’yoriy va grammatik
xususiyatlari, ularni yaratish jarayonida uyg‘un leksik birliklar hosil qilish

tendentsiyasi paydo bo‘lishiga olib keladi.

Ingliz tilida abbreviaturalar va akronimlar mavjud bo‘lib, ular bir —biriga
o‘xshab, bir so‘zning qisqargan shakli hisoblansa-da, Ingliz tilining boshga —
boshga birliklari hisoblanadi. Abbreviaturalar ya’ni qisqartma so‘zlar bir yoki ikki
so‘zning bir xil tallafuz etilishi bo‘lib, yozilish jarayonida gisqartiriladi. Misol
uchun, North Atlantic Treaty Organization so‘zi- NATO gisgartmasi NAY-TOE
tarzida talaffuz qilinadi. Ba'zan gisgartirish shunchalik odatiy holga aylanib
ketadiki, u oddiy so'zga aylanib, odamlar endi gisgartma deb o'ylamaydilar.
Masalan, skuba va lazer so'zlari gisgartma sifatida paydo bo'lgan (0'z-o0'zidan suv
osti nafas olish apparati va nurlanishni 0'z navbatida stimulyatsiya gilingan
nurlanish bilan kuchaytirish). Initsializmlar gisgartmalarga o'xshaydi, chunki ular

har bir so'zning uzunroq iborasida birinchi harfiyordamida hosil gilinadi.

Qisgartmalardan fargli o'laroq, initsializmlar bir gator harflar sifatidatalaffuz
gilinadi. Masalan, NFL (Milliy futbol ligasi) en-eff-ell deb talaffuz gilinadi.
Internetjargoni ko'pincha initsializmshaklida bo'ladi:LOL, IDK, IMO, BRB. Garchi
ushbu jargonsizning professoringizga yoki hamkasblaringizga elektron pochta
xabarlari kabi muhim yozishmalarga aynigsa siz sekin yozsangiz onlayn
sharhlaringizga mos kelmasa ham, norasmiy onlayn suhbatlar uchun qulay bo'lishi
mumkin.Yozma nutgda va og'zaki aloga sohasida so'zlarni gisgartirish o'rtasidagi
fargni  ajratishkerak.Yozma nutgdagi so'zlarni abrevatsiyasi, natijadagrafik

abrevatsiyalarni keltirib chigaradi, bu aslida inson faoliyatining turli sohalarida
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paydo bo'lishning yuqori chastotali so'zlari va so'z guruhlarini ifodalaydi; masalan,
Roaduchun RDva Street uchun ST, ko'chalar konvertlarda va xatlardagi
manzillarda;  radiotexnika  bo'yicha  adabiyotlarda havo uchun va

boshqgalar.Abbreviaturalarning asosan 4 turi mavjud:
- shortening,
- contraction,
- initialism,
- acronims.

Abbreviaturalarning bu turi so’zning birinchi harflari orgali yasaladi.

Masalan,cont.= continued, in.=inch,zoo.=zoological.

Contraction turida so’zning to'liq shakli o'rtasidan harflar orgali
ifodalanadi.Misoluchun, Dr.=doctor, St.=street. Yanabirmisol orgali

contractionlarni ko’ribchigamiz: can’t=cannot, didn’t=didnotkabi.

Qisgartmalarni tarjima qilishgiyin. Chunkibu holatda tarjimon yordamchi
adabiyot yoki lug'atlardan foydalanish imkoniyatiga egaemas.Ko'pincha, bu holda,
tarjimon o'zining professional tajribasiga tayanishi kerak va agar u gisgartmani
bilmasa, suhbatning umumiy ma'nosiga amal qilishi kerak. Tarjima
insonfaoliyatining murakkab va ko'p qirrali turidir. Qisgartmalar bir qator
grammatik xususiyatlarni ochib beradi. IImiy va texnikad abiyotlarda ma'lum bir
tilda so'zlashuvchilarga emas, balki ma'lum bir ekstralingvistik bilimga egabo'lgan

ma'lum bir professional guruh vakillariga garatilgan matnlar alohida o'rin tutadi.

Zamonaviy tillarda o'ziga xoslingvistikhodisa sifatida gisgartirilgan leksik
birliklar muammolari ko'plab tadgigotchilarning e'tiborini  tortdi. Ushbu

muammolar rus vaxorijiy mualliflarning ko'plab magolalari vaindividual asarlarida
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ko'rib chigiladi. Qisgartmalar xorijiy maxsus matnlarning tushunish va
tarjimaqilishuchun eng qgiyin elementlaridan biridir.Qisqartirilgan leksik birliklarni
to'lig tushunishfagat ma'lum bir matn bag'ishlangan mavzuni mukammal bilish,
shuningdek, o'quvchi matnda ishlatiladigan gisgartmalarning  ma'nosini
oldindanbilgan holda mumkin. Qisgartirishning asosiy gonuniyatlari va
gisqartmalarni shakllantirish tamoyillari bilan tanishish gisqartmalarni tushunish va

tarjima gilish vazifasini sezilarli darajada osonlashtiradi.

Shuni ta'kidlash kerakki, biznes hujjatlarida gisqartmalarning tez-tez va ko'p
ishlatilishiga garamay, foydalanilayotgan qisqartmalar ham kerakli o’rinlarda o'ziga
X0s Xususiyatlarga ega. Fagat barcha mamlakatlarda umumiy gabul gilingan va
tushunarli qgisqartmalardan foydalanish kerak. Masalan, xalgaro savdo bilan
shug'ullanadigan har bir kishi f.o0.b. (free on board) va c. i. f. (cost, insurance and
freight) kabilarning ma’nolarini juda yaxshi biladi. Ular hatto bitta so'z bilan emas,

balki harflar bilan talaffuz qilinadi: FOB va CIF ko’rinishida.

Umuman olganda, ingliz tilidagi aloga registrlarida gisqartmalardan
foydalanish rus tili va o’zbek tiliga qaraganda ancha keng tarqalgan. Nafaqat
firmalar, korxonalar nomlari, muassasalar va tashkilotlarning nomlari gisgartiriladi,
shuningdek taniqli odamlarning ismlari (JFK-John Fitzgerald Kennedy), tez -tez
ishlatiladigan tushunchalar (VIP- very important person (juda muhim shaxs), Rip-
rest in peace (joyi jannatda bo’lsin); madaniy shtamplar (WASP-Western
Anglosaxon Protestant), Yuppy-(young urban professional); kasallik nomlari
(SARS -severe acute respiratory syndrome) ham qisqgartirilishi mumkin. Shuni
yodda tutish kerakki, ayni bir qisqartma bir nechta ma’nolarni ifoda eta olishi
mumkin: (MP — Member of Parliament, Military police, Metropolitan police,
Mounted police), ulardan qaysi biri matnda foydalanilayotganligini kontekstdan
bilib olishimiz mumkin bo’ladi
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Shuning uchun yaginda gisgartmalar (abbreviation) ko'plab tillarning so'z
boyligini to'ldirishning eng samarali usullaridan biriga aylandi. Lingvistik nuqgtai
nazardan, abbreviatsiyalar tobora alohida e’tibor tortmoqda, chunki ularning soni
tobora o'sib bormoqgda. Bugungi kunda rivojlangan mamlakatlarda gisqartirilgan
leksik birliklar soni o'n minglabga yetdi. Turli xil gisgartmalar turli xil sohalarda
keng go'llaniladi. Ushbu tendensiya tabiiy holatdir va dunyoda ro'y berayotgan
ilmiy-texnik inqgilobga va xalqaro aloqalarni rivojlantirishga bo’lgan tilning o'ziga
xos javobidir. Va ajablanarli emaski, gisqartmalar fan va texnikaning yangi, jadal
rivojlanayotgan tarmoglari: dasturlash, raketa ishi, kosmonavtika, atom
energetikasi, radioelektronika, moliyaviy masalalar va diplomatik yozishmalarning

s0'z boyligini to'ldirish uchun keng ko’lamda ishlatilib kelinmogda.

Dunyo globallashuvi ta’sirida tillarga o‘zlashgan so‘zlar faol kirib kelishi
davom etmoqda. Qisgartmalar har bir dunyo tilida nominativ birliklarni
shakllantirishning eng keng targalgan ustuvor yo‘nalishlaridan biriga ham
aylanmogda. O‘z navbatida, so‘z yasalishida yangidan yangi abbreviaturalar
hosilbo‘lmogda. Bu esa, mavzu tadgigi hamon dolzarbligini asoslamoqda.
Qisgartmalarni qo‘llashda birgina imloviy xatoga yo‘l qo‘yish so‘zning ma’noSini
butkul o‘zgartirib yuborishi mumkin. Shunday ekan, bugungi rivojlangan davrda
nafaqat o‘zbek tilidagi, balki chet tillaridan o‘zlashgan abbreviaturalarni qo‘llashda
ham imlo va talaffuz jihatdan xatolarga yo‘l qo‘ymaslik maqgsadga muvofiqdir.
Abbreviaturalarni ishlatishdan oldin uning qaysi so‘z qisqarishi natijasida hosil
bo‘lganligi va atash ma’nosini bilish so‘zlovchining chuqur bilimga ega
ekanligidan dalolat beradi. Qisgartmalardan to‘g‘ri va o‘rinli foydalanish esa

tilshunoslik sohasi taraqqiyotida o‘ta muhim hisoblanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
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HNCITIOJIB30OBAHUE METOJOJOI'M STEAM B IOBBINIEHNUN
TBOPUYECKON KOMIIETEHIIUU CTYJAEHTOB: UHTET PAIIA
BU3YAJBHOI'O HCKYCCTBA U UH)KEHEPHOM 'PA®UKH
Haoupxanoea Hunygpap Anuwepoena
Mazucmpanm pakyibmema ucKyccmeoseoeHus
byxapckuit 2ocyoapcmeennulit ynueepcumem

AnHoTanus.B naHHON cTathe uccieayercs npuMeHeHue noaxoaa STEAM
(Hayka, TEXHOJIOTMH, WHXXCHEPHs, MCKYCCTBO M MaTeMaTHKa) JUIs TOBBIIICHUS
TBOPYECKOM KOMIIETCHIIMM CTYJEHTOB B 00JacTH BHU3YaJbHOIO MCKYCCTBa U
WHXEHEpHOU Tpaduku. Yepe3 HHTETrpanuio XyJO0KECTBEHHBIX M TEXHUYECKHX
JTUACLUILIVH, LEIbIO SBIISIETCA PA3BUTHE LIETOCTHBIX HABBIKOB, BKIIFOYAs TBOPUYECKOE
MBIIIJICHUE, PEIIeHUE MPOOIeM U TEXHUYECKUE YMEHUS. AHATU3UPYIOTCS MEPHI 110
pean3aly  JTaHHBIX HAaBBIKOB, PAaCCMAaTPUBACTCA METOJOJIOTUSL BBIIIOJIHEHHUS
poekToB Ha ocHOBE STEAM, a Takke NpuBOIATCS TEMATHYECKUE MUCCIICIOBAHUS,
JeMOHCTpUpyoniue 3pGheKTUBHOCTH IAHHOTO MOAX0/1a.

KawueBble caoBa: STEAM-obpazosanue, meopueckas komnemenyus,
BU3VANLHOE UCKYCCMBO, UHIICEHEePHAs 2pagura, MedncOUCYuniuHapHoe oodyueHue,
00yueHUue Ha 0CHOB8e NPOEKMO8, UHHOBAYUOHHbBLE MEMOObl 0OVUEHUS.

Beenenne.CoBpemMeHHasi 00pa3oBaTeiibHas cpeia CTAIKUBAETCS C BHI3OBOM
— HEOOXOAMMOCTBIO BHEAPEHUS MEXKIUCHUIUIMHAPHBIX TOJXOJ0B, KOTOpPBIC
OOBEUHSAIOT TEXHUYECKUEe U TBOpYecKWe HaBblku. Mertomonorus STEAM
pacumpsier moaenb STEM (Hayka, TEXHOJOTMH, HWH)XEHEpUs, MAaTeMAaTHKa),
BKJIFOYMB B HEE MCKYCCTBO, YTO CHOCOOCTBYeT 0oJjiee KOMILJIEKCHOMY
00pa30BaHMIO, MOATOTABIMBAIOIIEMY CTYACHTOB K CJIOXHOCTAM XXI Beka. Dta
cTaThsl paccMmarpuBaeT wucnosnb3zoBanue STEAM mig pa3BuTus TBOPYECKOU
KOMITETCHIIUM CTYJICHTOB, OCOOEHHO B KOHTEKCTE BU3YaJbHOTO HCKYCCTBA U

WH)XEHEpHOU rpaduKH.
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OcHOBHOW 3amauell COBPEMEHHOTO OOpa30BaHMS SIBISETCS TMOJATOTOBKA
KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIX ~ CHEIUAIMCTOB, CIOCOOHBIX K MEXIUCIUIUTMHAPHON
MHTErPallii U PEIICHUIO CYIIECTBYIONIMX OOIECTBEHHBIX Mpobiem. Habmrogaercs
3aMETHOE CHUKEHHUE HHTEpPEca CTYJEHTOB K E€CTECTBEHHBIM M MaTEeMaTUYECKUM
HayKaM, KOTOpBIC SIBJISIFOTCSI OCHOBOM COBPEMEHHBIX TEXHOJOTUM pa3IU4HbIX
YPOBHEM U HANPABJICHUM.

Metonposorusi.lientpanbubiM snemenTom STEAM-o0pa3zoBanus sBisieTCs
npoektHoe oOydyenue (PBL), koTopoe BOBJIEKAaeT CTYJACHTOB B TPOEKTHI,
TpeOyromye MPUMEHEHUS MEKIUCITUIUIMHAPHBIX 3HAHWHW. B paMkax BH3yalbHOTO
HCKYCCTBA U MHKEHEPHOU TpadUKu MPOEKTHl MOTYT BKJIIOYATh JAU3aNH CKYJBITYD
C YYETOM HMHXXEHEPHBIX MPUHIUIIOB, CO3JaHUE MHTEPAKTUBHBIX XYJ0KECTBEHHBIX
WHCTAIISIIUM 1 pa3pabOTKy BHU3YaJbHBIX MPEICTABICHUIN CIIOKHBIX TEXHUYECKUX
KOHLECIILUH.

Illaru B npoeKTHOM 00y4YeHUM:

e [InanunpoBanue nmpoekra: OrnpejeneHue 1emneil, o00bemMa U He0OXOAUMBIX

pecypcoB.

e UccaenoBanue u reHepauust wuaei: l3yueHne COOTBETCTBYIOIIMX

KOHIICTIUI, TEXHUK U MaTEPUAJIOB.

e /lu3aiid u npororunupoBanue: Co3naHne NepBOHAYAIBHBIX TU3aHHOB U

MPOTOTHIIOB.

e Peasm3auus: Pa3paboTka OKOHUATENBHOTO MPOEKTa C y4E€TOM OOpaTHOU

CBSI3U U IOPaOOTOK.

e [Ipesenranusa u peduiekcusi: IlpencraBneHne mnpoexkra ©  aHAIU3

npoiiecca 00yueHus.

IIpeumymiecrBa u Bb130Bbl STEAM-o0pa3oBanus.Ilpeumymiecrna:

» Vcunenue meopuecmea: Humezpayusi uckyccme cnocoocmeyem

UHHOBAUUOHHOMY MbIWIEHUIO U PEULEHUIO I’lp05ﬂ€ﬂ/l.
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» Viyuwenue eosneuennocmu: Ilpakmuueckue npoexmsl noguLuUAOm
MOMUBAYUIO U BOBIEUEHHOCHb CINYOEeHMO8.

» Pazeumue xomniekcHvix Hagvikog: CmyodeHmvl  pazeuearom
WUPOKULL CNEKMP HABLIKOG, MO 20MOBUN UX K PA3IUYHLIM KAPbEPHbIM
nYMAM.

» Hagviku compyonuyecmea: Medicoucyuniunaphsvle npoexkmol
VAYUUAOM KOMAHOHYI0 pabomy U HAGbIKU KOMMYHUKAYUU.

Bp130BBI ¥ peieHus:

4+ bajnaHcupoBaHMe XyJO0KECTBEHHBIX M TEXHHYECKUX DIIEMEHTOB:
TumarensHo pa3pabaThiBaTh MIPOEKTHI, YTOOBI 00ecIeyuTh
cOQTaHCHPOBAHHYIO HMHTETPAITUI0  XYAOKECTBEHHBIX W  TEXHUYCCKUX
KOMITOHEHTOB.

4+ Pacrpenenenne pecypcos: OOecreunth (MHAHCHPOBAaHUE MU
pecypcsl uepe3 TMapTHEPCTBA C 0O0pa3oBaTEIbHBIMU  YUPEKICHUSIMHU,
MPOMBITIIUIEHHOCTBIO U O0IIIECTBEHHBIMU OPTaHU3AIUSIMU.

4+ OueHka MEXIMCUMIUIMHAPHBIX  HPOEKTOB:  PaspabarwiBaTh
pyOpHKH, KOTOpBIE OIICHMBAIOT KaK TEXHWYECKHE, TaK W TBOPYECKUC
aCMEKThI, BKIIFOUasi KOMIIOHEHThHI B3aUMHOW U CAMOOIICHKH.

IIpakTHYeckoe MpUMeHeHHe:

= IIpumep mpoekra: I[IpoekTHpPOBaHUE HSKOJIOTHUYECKH YUCTOM

OOLIECTBEHHOMN CKYJIBIITYpPHI.

* I[eab: CryneHtbl OyAyT pa3padaThiBaTh HKOJOTHUUECKH UYUCTYIO
OOLIECTBEHHYIO CKYJIBITYPY, COBMEILAIONIYIO XYA0XKECTBEHHOE TBOPUYECTBO
Y MH)KEHEPHBIE ITPUHLIUIIBIL.

JTankl:
HccaenoBanue u miaHupoBanue: l3ydeHue yCTOMYMBBIX MaTEpPUATIOB U
OPUHIMIOB  Ju3aiiHa a7 OOLIECTBEHHBIX  CKyJbnTYyp. M3yuenue

WH)KCHEPHBIX KOHIICTILUH, CBI3aHHBIX C CTPYKTYPOU U CTaOMIBHOCTBIO.
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b) Pa3paGoTka koHuenmuum: ['eHepanus uaei W 3CKU30B Ui CKYJIBOTYPHI,
YUUTBIBas 3CTETUYECKUE U (PYHKIMOHAIBHBIE aCIIEKTHI.

C) Jlm3aiitH  u  mnpororunmupoBaHue: lcrmosip3oBaHHWE  MPOrPAMMHOTO
obecrieuenus ans  3D-moxenupoBaHuMs AN co3maHUS  IUGPOBBIX
IOPOTOTUIIOB  CKYJIBIITYp W  IOCTPOCHHE HEOOJBIIUX  MOJENEH ¢
UCIIOJIb30BaHUEM YCTOMUMBBIX MaTEPHUAJIOB.

d) CoTrpyaHuuecTBO W oOpaTHasi cBs3b: [IpeicraBieHue AM3aliHOB IS
IOJly4YEHUsI OT3bIBOB U JIOpPa0OTKAa IPOEKTOB HAa OCHOBE IIOJYyYEHHOU
00paTHO¥ CBS3M.

e) CrpoureanbcTBo:  CTpOHTENBCTBO  IMOJHOPA3MEPHOH  CKYJBITYPHI,
obOecrieunBasi €€ DSCTETUYECKYIO TMPHUBICKATENFHOCT U CTPYKTYPHYIO
MPOYHOCTb.

f) Omenka: OrileHKka KOHEYHBIX CKYJBITYp MO KPUTEPHUSM KPEaTUBHOCTH,
TEXHUYECKOTO HCIIOJHEHHsI, MCIIONBb30BAHUS YCTOWYMBBIX MaTEpHAIOB U
COOJIIOACHHSI UHKEHEPHBIX IPUHLIUIIOB.
3akmouenue.Merononorua STEAM npenocrtaBiasieT NpOYHYHO OCHOBY JUIS

pa3BUTHA  TBOPUYECKOHM  KOMIETEHIIMM  CTYJCHTOB  4Yepe3  MHTErpaiuio
XYJI0’)KECTBEHHOT'O TBOPYECTBA U TEXHUYECKON MOATrOTOBKH. HecMoTpsi Ha BBI3OBbI
B peaju3alyy, MPEUMYILECTBA CO3[JaHUs KOMIUIEKCHOTO MEXAUCIUIUTMHAPHOTO
HaOopa HaBbeikoB JnenaloT STEAM-o0pa3oBaHue I1IEHHBIM MOJAXOJOM B
COBPEMEHHOM O0pa30BaHUMU.

Jns yenemnoro BHeapenuss STEAM B yueOHyto mporpammy HE0OXOAUMBbI
COTPYIHUYECTBO MEXAY MPENoaBaTe/IIMU, aJeKBaTHbIE pecypchl U 3G (HEeKTHBHbIE
MeTOAbl oleHku. Takum o60paszom, STEAM-o0pa3zoBaHue MOJATOTaBIMBACT
CTYJICHTOB K pPa3HOOOpa3HbIM BbI30BaM OYYIIETO, CIOCOOCTBYSI Pa3BUTHUIO HX

TBOPYCCKOI'O IMOTCHIHAJId U TCXHUYCCKUX YMGHI/Iﬁ
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POJIb N30BPA3UTEJIBHOI'O HCKYCCTBA B BOCIIMTAHUU
YYBCTBA YEJIOBEYECKOI'O JOCTOUHCTBA Y YUAIIUXCA
Jpramena loxuna KocumoBHa
MarucrpanTt HanpaBJjieHus "M ckyccrBoBenenue' byxapckoro
rocy/1apcTBEHHOI0 YHHMBEPCUTETA
AHHOTANUA.B  coepemennom 00pa3zoeamenbHOM  npoyecce  B0NPOCH
ICMEMUYecKo20 BOCHUMAHUSL U XYOOHCECMEEHHO20 00pA306aHUsi NpuoOpemaiom
8cé bonbUYIO 3HAUUMOCMb. B ycnosuax 2ymanuzayuu o0paszoeanusi u 0yXo8HO20
603podicOeHusi obwjecmea uUz0Opa3umenbHoe UCKYCCmeo CMAHOBUMC BANCHBIM
UHCMPYMEHMOM 6 (OpMUPOBAHUY ) WKOJIbHUKOG YEHHOCMU Yel08e4ecK020
oocmouncmea. Hacmoswas cmamous nocésawena anaiusy poau uzoopazumenbHo20
UCKYCCMEa 8 80CHUMAHUU Y YHAWUXCA 001e00pa3z08amenbHbiX WKOL NOHUMAHUS

uerHHocmu yenoeeyecKoll JAUYHOCmMuU, a makaice Ky]lbmypHOIZ UOEHMUYHOCIIU.

BBenenue.CoBpemMeHHasi cucteMa o0pa3oBaHUsI MEPEKUBACT 3HAUUTEIIbHbBIC
u3MeHeHus. ['ymanuzainus oOpa3oBaHus M JyXOBHOE BO3POXKIEHHUE OOIIECTBA
MOJHUMAIOT BOMPOCHI ICTETUYECKOTO0 BOCMHUTAHUS HA HOBBIM ypoBeHb. BakHo
O0CO3HaTh, YTO HEBO3MOXHO peIIaTh J3TH 3aJadyud  0e3 YBEJIMYCHUS POJU
ACTETUYECKOT0 BOCIHMTAHHMS B YYEOHOM IIpoliecce, OCOOEHHO MpU MOJATOTOBKE
OyIylIUX y4yuTeaenh HadaabHbIX KJIaCCOB.

VYuurenp HayaldbHBIX KJIACCOB WIPAET KIIOUEBYIO POJIb B ACTETHYECKOM,
MOpaJIbHOM W JyXOBHOM Pa3BUTHH MJIAIIINX IIKOJIHHUKOB. TOJbKO megaror c
BBICOKMM YpPOBHEM 3CTETHUYECKON KYJIbTYpPbl, PAa3BUTBIM 3CTETHUYECKUM BKYCOM,
3HAHHWEM pa3JIMYHbIX BHUJIOB HCKYCCTBA M ONPEACIEHHBIMU IMOTPEOHOCTIMU B
00JIaCTH ACTETUKU CHOCOOEH BOCIUTATH JUYHOCTH C BBICOKUMHU ICTETUUYECKUMU
TpeOOBAHUSIMU U TIOTPEOHOCTHIO B ACTETUUECKOM JIEATETLHOCTH.

DCTETUYECKOE BOCIUTAHME B HACTOSIIEE BPEMs pacCMaTpPUBACTCS Kak

AJIEMEHT IEJIOCTHOW cucTeMbl (hopmupoBaHus JUIHOCTH. OHO OXBATHIBAET BCE
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cepsl KU3HU UYETOBEKAa, Pa3BUBACT T€ KAauyecTBAa M CIIOCOOHOCTH, KOTOpHIE HE
TOJIBKO ITIOMOTal0T BOCIIPUHUMATh MUP Yepe3 MPU3MY 3CTETUUECKUX LIEHHOCTEH, HO
U (QOpMHUPYIOT AaKTHUBHYIO JIMYHOCTb, CIOCOOHYIO HM3MEHATh pEajJbHOCTh I10
3aKOHAaM KpacoThl.

Posib M300pa3suTe]BLHOr0 MCKyCCTBa B BocnuTaHuu.l300pasutenbHoe
UCKYCCTBO 00JaJaeT YHUKAJIBHBIMH BO3MOXHOCTAMU i (HOPMHUPOBAHHS Y
ydaluxcsd HOHATUH O IIEHHOCTH 4YEJIOBEYECKOro JOCTOMHCTBA. OHO mHOMOraer
pa3BUBaTh 3MIIATUIO U MOHUMAaHME, CIOCOOCTBYET KPUTHUYECKOMY MBILIUICHUIO U
pedaexcun, a TakKe YKPEIUIIeT HCTOPUIECKYIO U KYIbTYPHYIO OCBEIOMIIEHHOCTD.

1. Pa3BuTHE SMIIATHH ¥ TOHUMAHUS

N300pa3urenbHOe MCKYCCTBO TMOMOTAET YYCHHKAM pa3BHBATh AMIATHIO H
NOHMMAaHWE K JPYTHM JIOJSM, 3HAKOMS UX C Pa3HOOOpPa3HBIMU KYJIbTypaMH,
NEePCIEeKTUBAMH M OMBITOM. Yepe3 HMCKYCCTBO HIKOJBHUKM MOTYT HCCIEA0BATH
TEMbl YEJIOBEUECKOr0 JOCTOMHCTBA M COLMAIBHOM CIPABEIJIMBOCTH, YTO
CHOCOOCTBYET YBAKEHUIO U PU3HAHUIO BHYTPEHHEW IEHHOCTHU KaX0r0 YeJIOBEKa.

2. CpeacTBo caMOBBbIpaKeHUS

HckyccTBO TpenocTaBisieT MOIIHOE CPEICTBO JJIS BBIPAKEHHUS MBICIIEH,
YYBCTB U HJEH O YEJIOBEYECKOM JOCTOMHCTBE. JTO TBOPYECKOE CAMOBBIPAKEHUE
CIOCOOCTBYET 0oJiee TIIyOOKOMY JTUYHOMY BOCHPHUSITHUIO KOHIEMIIMU JOCTOMHCTBA
¥ TOMOTAaeT y4YalluMCs BBIPAa3UTh CBOE TMOHMMAaHWE YHUKAIHHBIMU U 3HAYMMBIMU
CIocoOaMHu.

3. KpuTtnuyeckoe MblnieHue u peduiekcus

3aHATHA W300pa3UTEIbHBIM HCKYCCTBOM CTHUMYJIHPYIOT KPUTHUYECKOE
MBIIIEHUE U pediiekcuto. Yyamiuecs yuyarcs aHaIUu3upoBaTh U HHTEPIPETUPOBATH
MIPOU3BEJCHUS UCKYCCTBA, YaCTO 3aTPAruBaIOLIME CIOKHbBIE COIIMATIbHBIE BOIIPOCHI,
BKJIIOYAsl YEJIOBEYECKOE JOCTOMHCTBO. DTOT MPOIECC MOMOraeT pa3BUBaTh OoJiee
I1yOOKO€ MOHMMAaHKE IEHHOCTHU YeJI0OBEYECKOMN JINYHOCTH.

4. UcTopnueckasi M KyJbTYPHAas 0CBeIOMJIEHHOCTh
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OOy4eHne UCKYCCTBY YacTO BKJIIOYAET M3Y4YCHHE MPOU3BEICHHUI HCKYCCTBA
Pa3IMYHBIX MCTOPUUYECKHUX IMEPUOJIOB U KYJIBTYp. ITO CHOCOOCTBYET OCO3HAHUIO
YYaIIUMUCS TOTO, KaK LEHHOCTh YEJIOBEYECKOr0 JIOCTOMHCTBA OTpaXkaiach H
[IEHWJIaCh B pa3HbIe BPEMEHA U B Pa3HBIX YIOJKax MHUPA, PACIIUPAS UX TI00ATbHYIO
OCBEJIOMJIEHHOCTD U KYJbTYPHYIO YyBCTBUTEIBHOCTD.

5. MopaJjibHOe ¥ ITHYECKOe pa3BUTHE

N300pa3urenbHOEe MCKYCCTBO MOXKET HCIOJIb30BAThCS I MCCIEIOBAHMS
MOpPaJIBHBIX U 3TUYECKHUX BOIPOCOB, CBSI3AHHBIX C YEJIIOBEUECKUM IJOCTOMHCTBOM.
[lorpy:xeHre B MNPOU3BEIECHUS HCKYCCTBa, OTOOpaXarOUIME TAaKUE TEMbI, Kak
HEpaBEHCTBO, IpaBa YEJIOBEKa M COIMAIbHAS CIPaBEJIMBOCTb, CIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO y VyYalIUXCAd CHJIBHOTO MOPAJIBHOTO KOMIMaca W 00sS3aTeahCTBa
MOJJIEP>KUBATh JOCTOMHCTBO BCEX JIFOJIEH.

6. CounajbHO€e M SMOLMOHAILHOE 00y4YeHHUe

3aHATUST  UCKYCCTBOM  CIIOCOOCTBYIOT  Pa3BUTHUIO  COLMAIBHOTO U
HMOIIMOHAJILHOTO OOy4YeHUs. Ydaliuecs yd4aTcsi yHpaBisSThb DMOILMSIMH, CTaBUTh
MO3UTUBHBIE 1IE€TH, NPOSBIATh dMMATHIO K JPYTHMM, YCTaHaBIIUBATh MO3UTHUBHBIE
OTHOIIICHUS U MPUHUMATh OTBETCTBEHHBIC pEIICHUS. DTH HABBIKU HEOOXOIUMBI
JUISL TIpU3HAHUS U YBaKEHHUS YEJIOBEYECKOTO JIOCTOMHCTBA KaK y ce0s, TaKk U Y
JPYTHUX.

7. Briroyawinue ¥ pasHoo0pasHblie yueOHbIe Cpe/bl

N300pa3urenbHOoe  HMCKYCCTBO  CIHOCOOCTBYET — MHKIIIO3UBHOCTH |
pazHooOpa3uto B kiacce. OTMeuass pa3ivyHble XYIOKECTBEHHbIC TPAJULMHU U
CTWJIM, YUYMUTEIS MOTYT CO3/[aTh Y4YEOHYIO cpedy, KOTopas LIEHUT YHUKaJIbHOCTh
YUYAIUXCS U UX OMNBIT. DTO MOAKPEIUIAET BaXXHOCTh YEJIOBEUECKOrO0 JOCTOMHCTBA
JUTSL BCEX.

8. AKTMBH3M M 321U TA NPAB

HckyccTBO MOXKET OBITh MOIIHBIM MHCTPYMEHTOM JIJIsl aKTUBU3MA U 3allUThI

IpasB. yanII/IeCH MOT'YT HCIIOJIb30BATh CBOHM XYJOKCCTBCHHBIC TaAJIAHTBI IJIA
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IPUBJICYECHHs] BHUMAHMS K BOIIPOCaM, CBSI3AHHBIM C YEJIOBEYECKHM JOCTOMHCTBOM,
Y BBICTYINIATh 3a IO3UTUBHBIC U3MEHEHMS. JTO BJOXHOBISET YYalIUXCs aKTUBHO
IPOABUTATH JOCTOMHCTBO U YBaKEHUE B CBOUX COOOIIECTBAX.

MeTtoaosorus ucciae0BaHUs

HccnenoBanue npoBOAMIOCh B 00IE00pa30BaTENbHbIX MIKOJIAX byxapckoii
obnmactu.  VMcmonp3oBasics ~ KOMOMHHUPOBAHHBIM  TMOJAXOJ,  BKJIIOYAIOLIUI
KOJIMYECTBEHHBIE OIPOCHl UM KAYECTBEHHBIE WHTEPBBIO, NIl cOOpa JAHHBIX OT
YUEHUKOB, yUUTENIEH U 00pa30BaTEIbHBIX aIMUHUCTPATOPOB.

e YYaCTHUKH

e VYyamuecs: 500 yueHHMKOB 5-9 Kinaccos.

e VYuyurens: 50 yuurteneit n1300pa3UTEILHOTO HCKYCCTBA.

e AnmunuctpaTopsl: 20 00pa30oBaTENbHBIX AMUHUCTPATOPOB.
e (COOp maHHBIX

KonuyecTBeHHBIE ONPOCHL: MPOBEIEHBI CPEAU YUYEHUKOB M Y4YUTEIEH s
OLICHKM MX BOCIPUATHS M ONbITa B o0jacTH 00pa3oBaHUs M300pa3uTEIbHBIM
HCKYCCTBOM.

KauecTBeHHbIE UHTEPBBIO: MPOBEICHBI C YYUTEISIMU U aJMUHUCTPATOPAMU
JUIS  TIOJlyuY€HUsT  TIIyOOKOro TMOHMMAaHHUS  BHEJPEHUS W BO3JEHCTBUSA
M300pa3UTENBLHOTO UCKYCCTBA HA YUEOHBIN MpolLiecc.

Pe3yabTarhl HccjaenoBanusa.Pe3ynbTaTel OIPOCOB MMOKA3aJIM 3HAYUTEIIBHOE
MOJIOKUTENbHOE BJIMSIHME 00pa3oBaHUsl U300pa3uUTEIbHBIM HCKYCCTBOM Ha
NOHUMAaHUE YYaIIUMHUCS YEJIOBEYECKOIO JOCTOMHCTBA. BONBIIMHCTBO ydyaluxcs
OTMETHWJIH, YTO y4aCTHUE B XYyJI0KECTBEHHBIX MEPONPUATHIX MOMOIJIO UM OLIEHUTh
LHEHHOCTh YEJIOBEYECKOTO JOCTOMHCTBA U KyJIbTYPHOTO pa3HOOOpa3us.

Ta6nuna 1: Bocripusarue yganMucs dyesnoBeueckoro goctonHcTBa (N=500)

Bocnpusitue IMonnocteio  Cornacen  HeiiTpanabHo He Kareropuuecku

CorjiaCeH CorjiaceH HE COTrJIaceH
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H3o6pasurensn  40% 35% 15% 5% 5%
o€ HCKYCCTBO

MOMOraeT MHe

MOHSTH

YeJI0BeYeCcKoe

JAOCTOMHCTBO

H3obpasurensn  45% 30% 15% 5% 5%
o€ HCKYCCTBO

CIocooCcTByeT

KYJbTYPHOMY

pa3Hoo0pa3uio

H3obpasurensn  42% 33% 15% 5% 5%
o€ HCKYCCTBO

yJIy4imaeT MOH

MOpaJIbHbIE
IEHHOCTH
HUcTounmnk: ABTOpCKas pa3zpaboTka
BeiBoabl.MccienoBanue JTEMOHCTPUPYET 3HAYUTEIBHYIO pOJIb

U300pa3uTEILHOTO HMCKYCCTBA B (OPMHPOBAHWM Y YYAIIUXCS IIEHHOCTEH
YEJIOBEUECKOr0 JOCTOMHCTBA M KYJIBTYPHOM WIAEHTHYHOCTU. VIHTErparms
M300pa3UTEIHLHOT0 MCKYCCTBAa B yUEOHYIO IIPOrpaMMy CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO Y
yUYaIlIUXCSl OMIATHH, KyJIbTYPHOW OCBEJOMIIEHHOCTH M MOPAIBHBIX KayecTB.
[TomyueHHble MaHHBIC MOATBEPXKIAIOT HEOOXOTUMOCTH W BaXXHOCTh BKIIFOUEHUS
M300pa3UTEILHOTO HMCKYCCTBA B Yy4deOHBIE IporpaMMbl 00111e00pa30BaTeIbHBIX

IIKOJI.

Pexomenpanum:
e VY0enuthcs, 4TO M300pa3UTEIHLHOE UCKYCCTBO SIBISIETCS (PyHIaMEHTATIbHOM

4acThIO YU4eOHOIO MJIaHa Ha BCEX YPOBHIX 00pa30BaHUSI.
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Pa3pabaTpiBaTh  yueOHBIE IUIaHBI, AaKIEHTUPYIOIIME BHHMaHuUE Ha
YeJIOBEYECKOM JOCTOMHCTBE, KYJIBTYPHOM pPa3HOOOpa3uu W MOpPaTbHBIX
LEHHOCTSIX.

CoTpynHuyaTh € JApYTMMH TOpeIMeTaMH, TaKUMH KaK  HCTOpPHUS,
OOIIIECTBO3HAHME W JIUTEpaTypa, sl CO3MAaHUA MEKIUCIUILIMHAPHBIX
IPOEKTOB, UCCIIEIYIOMIMNX TEMbI YEJIOBEYECKOTO JOCTOMHCTBA U COLIMATIbHON
CIIPaBEIJIMBOCTH Yepe3 UCKYCCTBO.

OpraHu3oBbIBaTh PEryJIspHbIE TPEHUHTU U CEMUHAPBI I YUUTEIeH, YTOObI
yIAy4lIUTh WX I[MOHMMaHWE M HABBIKM MHTErpallid H300pa3uTebHOTO
HCKYCCTBA B y4eOHBIN IpoLecc.

OOecnieunBaTh y4duTENEHd pecypcamH, TaKMUMHU Kak Yy4yeOHbIE IUIAHBI,
MaTepuasbl M JOCTYH K XYHOXECTBEHHBIM TNPUHAIJICKHOCTSIM, IS
noaaepKku 3(G(HEKTUBHOTO BHEAPEHHUS H300pa3UTEIBHOTO HCKYyCCTBa B
obOpasoBaHwue.

[TooupATh yyacTue yyammxcsi B XyJI0)KECTBEHHBIX MPOEKTAaX U BBICTABKAX,
MOCBSIIEHHBIX ~ YEJIOBEYECKOMY  JIOCTOMHCTBY U KYyJIbTypHOMY
pazHooOpasuio.

OpraHu3oBbIBaTh 3KCKYpPCUU B MY3€H, Tajeped U KyJbTypHBIE LEHTPHI, a
TaK)KE€ MAacCTep-KIacChl C MECTHBIMU XYIOKHUKAaMHU H KYJIbTypHBIMHU
TeSITEISIMU.

Boenekats  poauteneii. M OHNEKyHOB B  Ipolecc  oOpa3oBaHMS
U300pa3uTeIbHBIM HCKYCCTBOM UE€pe3 CeMeiHble Bedepa HCKYCCTBa,
BBICTABKU U KYJIbTYPHbIE MEPOIPUSATHSL.

[TpoBoAUTH perynsipHbIE OLIEHKH, YTOOBI OLICHUTh NOHUMAaHUE YYallluMHCS
YeJIOBEYECKOT0 JOCTOMHCTBA 4epe3 M300pa3UTeNIbHOe HCKYCCTBO, H

HCIIOJBb30BATh NIOJTYUYCHHBIC JAHHBIC AJIA YIIYUYIICHUSA yqe6Horo IJ1aHa.
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N300pa3utenbHOe HMCKYCCTBO MIrpaeT KIIYEBYIO pPOJb HE TOJBKO B
ACTETUYECKOM, HO M B MOPAJIbHOM BOCIUTAHUU MOJIOJIEKH, CIOCOOCTBYS
GbOpMHpPOBAHUIO HAIMOHAIILHOW HWJCOJIOTUM, MAaTPUOTH3MA W YBAXKEHUS K

KYJIBTYPHOMY Pa3HO00pa3Hio.
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METOJ0OJIOTUA PASBUTUA CAMOCTOSATEJBHOI'O OBYYEHMUSA
CTYAEHTOB HA OCHOBE HHHOBAIIMOHHBIX ITOAXO0O10B (HA
ITPUMEPE ITPEIIOJABAHUSA U30OBPASUTEJIBHOI'O UCKYCCTBA "
WHXXEHEPHOU I'PA®UKH)

Xaouoosea Magpmyna Xamuooena
Mazucmpanm, ghaxkynromem uckyccmeoseoenus, byxapckuit zocyoapcmeennuiii

YHUgepcumem

AHHOTanus.B 1aHHOW cTaThe paccMaTpUBACTCS BaXXHOCTb MPUMEHEHUS
WHHOBAIIMOHHBIX  TMOAXOJOB IS Pa3BUTHA  CAMOCTOSTEIHHOTO  OOYyYCHHS
CTyJICHTOB, OCOOE€HHO B JUCHUIUIMHAX HW300pa3UTEILHOTO HCKYyCCTBA U
WHKeHepHoU rpadukd. OCHOBHOE BHHUMAHHUE YJACICHO HOBBIM IEAarorduyecKuM
METOJlaM, CIIOCOOCTBYIOIIMM TIOBBIIICHUIO 3HAHUW, HABBIKOB M KOMIICTCHIIUI
CTYJICHTOB.

KiroueBble ¢j10Ba: THHOBAIMOHHBIC TMOIXO/IbI, CAMOCTOATEILHOE 00YUYCHHE,

M300pa3uTeIbHOE UCKYCCTBO, MH)KEHEPHAs Tpaduka, meaarorudeCKue MeTOIbl.

BBenenue.B coBpeMeHHOM o00paszoBartenbHOM JTaHAmadTe HAOIIOTaeTCs
rio0alibHasi TEHACHIIUS K paHHEMY 00pa30BaHUI0, 0COOCHHO B 00JIACTU UCKYCCTB U
U300pa3UTEIBbHOTO0 HMCKYyCCTBA. OJTO HCCIIEIOBAaHUE aKTyalbHO B KOHTEKCTE
NPEIJIOKEHHOTO  BO3BpAIllleHUs] K  OJMHHAIIATHIETHEH cuUcTeMe  00Iero
oOpa3oBaHMsi B Halleld cTpaHe, KoTopas Oyner mnpeanaratb 64 pa3iaMuHBIX
npodeccuii, aTanTUPOBAHHBIX K OCOOEHHOCTSIM pallOHOB U cooOIecTB. BaxkHoe
MecTo  Oylner  yAEeNeHO  CO3JaHMI0  YYE€OHBIX  IEHTPOB,  YHHUKAJIbHBIX
XYJIO)KECTBEHHBIX IIIKOJI, CICIHUAIU3UPOBAHHBIX IIIKOJ ¥ BBICHIUX Yy4eOHBIX

SaBGI[eHI/Iﬁ I XYJOKECTBEHHOI'O U OCTETUYCCKOI0 BOCIIMTAHUSA MOJIOACIKH.
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20 nexabpst 2022 roma mpesunmeHT PecrmyOmmku VY30ekuctan IllaBkar
Mup3uéeB B cBoeM oOpamenun k Ommit Maxnucy u Hapony Y30ekucraHa
MOJYEPKHYJ KJIIOYEBYIO poyib oOpa3zoBaHusi B pa3Butuu HoBoro VY30Oekucrana,
3asBuB: «[loBbIlIeHNE KauecTBa 00pa30BaHUS — €AUHCTBEHHBIN MPaBUIIbHBIN ITyTh
K pa3Bututo HoBoro Y36ekucrana. Kak ropopun Ham npegok FOcyd Xac Xamxuo:
"I'me ectb ym, TaM OyJeT Beauuue; re €CTh 3HaHUE, TaM OyJIeT MPEBOCXOCTBO"».
DTO MOAYEPKUBAET HEOOXOJIUMOCTh MPOJIOJKEHUSI HA4aThIX pedopM, MOOLIPEHUS
Oonee YaCTBIX TIOCEIICHUNH OO0pa30BaTENbHBIX YUPEKIACHUM, BOBJICUCHUS B
00CYX/IEHHSI C YYUTEISIMU U HACTABHUKAMHU M COBMECTHOIO pEUIEHUs MpoOJeM,
KOTOpBbIE OHHM IOJHUMAIOT, 4YTOOBI MOBBICUTH KAaueCTBO OOPA30BATEIbHBIX U
y4€OHBIX MEPOIPUSITHIA.

DTO NOCTOSHHOE BHUMAaHUE BKJIIOYAET B C€0S HAIIM NMEPCHEKTUBHbBIE IJIaHbI
[0 MOCTPOEHHUIO BEIMKOro OyIyliero Ajas HoBoro YsbekucraHa. B To ke Bpems
HBIHEIIHSST 31oXa TpeOdyeT YAydlleHUs 3HAaHWW, HABBIKOB W KOMIETEHIUHI
CTYJICHTOB C MCIOJb30BAHMEM HHHOBALMOHHBIX METOJOJOTMYECKUX ITOAXOJ0B B
npouecce npenogaBanus. CTyAeHTBI TOJDKHBI AKTUBHEE YYacTBOBATh B MPOLECCE
CaMOCTOSITEJIBHOIO OOYy4eHHs, YTOObI JIydllle MOHSATh CBOK MpOo(hecCHOHAIbHYIO
NEeATEIBbHOCTh M aJIEKBATHO MOJEIMPOBATH IMOCTABIECHHbIE 3a1aui. Kak negaroru u
MOJINTUYECKHUE JAESTENN, Mbl JOKHBI BHEJAPUTH 3TH MU3MEHEHUSI U MOATOTOBUTH
HalIUX CTYJCHTOB K X OyIylIeMy.

MeToabl U MeTOAO0JOIMsA.B 3TOM KOHTEKCTE pacCMOTPEHBI METOJIbI, TAKUE
kak auddepenuuanus, TpymnmoBas padoTa, AUCKYCCHM, J1€0aThl, MO3TOBbIE
HITYPMBI, TPE3EHTALUH, UCTIOJIb30BAHNE KIIACTEPHBIX CETel, KOTOpbIe A(PPEKTUBHO
CIOCOOCTBYIOT MPUBIICYEHUIO BHUMAHUSI, MPEIOTBPAILICHUIO CKYKH, MOOLIPEHHUIO
KOMaHJIHOM paboThl U CTUMYJMPOBAHUIO YUacTusl B Kiacce. B m300pa3uTenbHbIX
UCKYCCTBaX MHTEPAKTUBHBIE METOAbl MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI Ha BCEX ATarax
y4eOHOro mpolecca, HauyMHAsT C OpPraHU3AllMOHHOM YacTh U 3aKaH4MUBas

3aKPCINICHUCM HOBBIX TCM.
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Metoa '"Mo3rosoii mrypm". DTOT METOJA MO3BOJSET CTyAEHTaM OBICTPO
3allOMUHATh U 3aKPEIUIATh 3HAHHWS M HABBIKM, MOJy4YEHHBbIE B Kiacce. CTylIeHTBI
Pa3BHUBAIOT CIIOCOOHOCTH OBICTPO MBICIUTH U PEArupoBaTh Ha BOPOCHI.

Meroa mnpeseHTanuM. B 3TOM Merone KaXkAblii CTYyAEHT IOJy4YaeT
BO3MOXKHOCTb IPEICTaBUTh CBOU PadOThI, UTO CIIOCOOCTBYET UX CAMOYNPABICHUIO
U TO3BOJISIET OLEHHUTh CBOM JOCTHKEHMS M HENOCTATKA HA OCHOBE OT3BIBOB
ayJIUTOPUHU.

Meton "Cereit" miam "KiaacrepoB'. DTOT MeTOA MOMOraeT CTyIEHTaM
Iy0XXe W3YYUTh TEMY, OPraHMYHO U TMOCIEAOBAaTEeIbHO pa3BUBATh HACH U
IIPEUIOKEHNUS], CBA3AHHBIE C PACCMATPUBAEMBIM BOIIPOCOM.

Pe3syabTarsl U 00cyxAeHHE.

UccnenoBanusi 0Te4eCTBEHHBIX Neaaroros, Takux kak C.M. ApxaHrenbCKuid,
P.A. Huzamon, U.M. UnbsacoB u A.I'. Moaubor, mokasajiud, 4TO OpraHU3alusa U
pPa3BUTHE CTPYKTYPbl CAMOCTOSITEIBHOM pabOThI CTYAEHTOB HUIPAIOT KIHOYEBYIO
poJib B X 00y4YE€HUHU. DTH UCCIIEOBATEIN CUUTAIOT, YTO CAMOCTOSATENbHAs paboTa
ABJISIETCS AKTUBHOW JEATEIIBHOCTBHIO CTYAEHTOB, HAIPABJICHHOW HA JOCTUKEHUE
ITOCTABJICHHBIX LIEJIEN U 3a/1a4 B 3aJJaHHOE BPEMS.

AHanmu3 TEOPEeTUYECKHX AaCMEKTOB OpPraHU3aIlMi CAMOCTOSITEIHHOU PabOTHI
NMoKa3aJl  HEOOXOJMMOCTb  CO3/JaHMS  KOMIUIEKCa  y4eOHO-METOJMYECKHX
MaTepHuanoB, KOTOpPbIE JOJKHBI ObITh HAIpPaBJICHbl HA MOTHUBALMOHHBIN aCMEKT U
UCIOJIb30BaHUE PA3IMYHBIX METOJIUK OOyUEHUs AJIS JIyYILEro YCBOCHHUsS! y4eOHOTo
MaTepuaia U JOCTUKEHUS KAYECTBEHHBIX PE3YJITATOB B U3y4aE€MOM JUCLUILIAHE.

KoMmmiekT yueOHO-MEeTOANYECKUX MaTepUaIoB BKIIIOYAET B CEOsI:

o [Iporpammy, OTpa)karIIyl0 KJIACCUYECKHE 3a/1adyd [0 PUCOBAHMIO, a

TaKX€ NOATOTOBUTEIIbHBIC YIIPAKHEHUS.

o BusyanpHble Marepuassl ¢ [OWIArOBBIM  Pa3BUTHUEM  CIIOKHOM

TEMaTUYECKOW HATIOPMOPTA.
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o Mopenb METOIWYECKONW CHCTEMBI, BKIIIOYAIONIYIO II€NIH, 3aJadu,

cpenctBa, GOpMbI, METOBI OOYUEHHUS U KPUTEPHUH OIICHKH.

o [Ipu cocraBieHUH METOAMYECKHX Pa3zpabOTOK /Jii CaMOCTOSTEIbHON

paboThI CTYACHTOB HEOOXOAMMO YUUTHIBATH Pa3IMUHbIC MTOKA3aTeNId YPOBHS

Pa3BUTHS XYI0KECTBCHHBIX HABBIKOB.

3akimouenue.lccnenoBanue MOYEPKUBACT KJIFOUEBYIO poJib
WHHOBAITMOHHBIX METOJOJOTHHA B Pa3BUTHH CaMOCTOATEIHLHOTO OOYy4YCHHS
CTYJIGHTOB, OCOOEHHO B OOJACTH M300pa3UTENBHOIO0 MCKYCCTBA M MH)KEHEPHOU
rpa¢uku. OCHOBHBIE BBIBOJIBI BKIIIOUAIOT B CEOS:

» CaMocTosITeIbHOCTh CTY/IEHTOB: HezaBucumoe oOy4eHme
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABBIKOB KCCIIEIOBAHUS, TBOpPYECTBA W
peuieHuss npodOsieM. OTO  BKJIIOYAET TOMCK 00pa3oBaTelbHOMU
uHopmarmu, e¢ aHaIM3 W TepepadOTKy, a TakkKe NPUMCHCHHE
MOJIyYeHHBIX 3HAHUN Ha MTPAKTUKE.

» HHHOBanMOHHbIE MOAXOAbI: MeTOoIbl, TAKUE KaK MO3TOBBIC IITYPMBI,
MPE3CHTAlUUA U KIACTEPHBIC CETH, CYIIECTBEHHO YIIYYIIAIOT y4eOHBIH
npoiiecc, fenasi ero 60j1ee HHTEPAKTUBHBIM U YBJIEKATEIbHBIM.

» Ileparoruveckue TeXHHKH: BaXXHOCTb HCIOJIB30BAHUS Pa3IMUHBIX
METOZOB OO0yuYeHHUs, BKJIOYas OOBICHUTEIbHO-WILTIOCTPATUBHBIN,
PENPOAYKTUBHBINA, TPOOJEMHOE H3JI0KEHHE U HCCIEI0BATEIbCKUN
METO/IbI.

» Poab yuuTtesisi: YUUTENs WTparoT KIIOUYEBYIO POJIb B OpraHHU3aIlUN U
CTPYKTYpPUPOBAaHUU  CAMOCTOSITEILHOM  paboThl,  oOecreuuBas
COOTBETCTBHE YUYECOHOTO MaTepurasa IeJsiM 1 3a7a4aM CTYACHTOB.

» OopasoBatenbHasi cpena: IlogaepxuBaromas o0pa3oBaTelbHAS
cpela, UCIOJIb3YIOIIasi COBPEMEHHbIE TEXHOJIOTUU U HETPATUIIMOHHbBIE
METOABbl OOYYEHHUsS, MOXET 3HAUYUTEIHHO YIY4YIIUTh KadeCTBO W

3 PeKTUBHOCTH 00pa30BaHMUs.
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B OcjaoM, HCCICAOBAHUC 3aKJII04acT, qTo HWHHOBAIIMOHHBIC

MCTOOOJIOTHYCCKHUE IIOAXO0Jbl XXHM3HCHHO BaXXHBbI [OJI4 IIOBBIIICHUA Kadc€CTBa

o0Opa3zoBaHus B 00JaCTH M300pa3UTEIBHOIO MCKYCCTBA U WHKEHEPHOU TIpadUKU.

@oKyCUpysSICb Ha HE3aBUCHUMOCTH CTYIAEHTOB, HWHTEPAKTUBHBIX METONAX U

MOAACPIKKE quTCHCﬁ, neaaroru MOryT Jydli€ IOATOTOBHUTL CTYACHTOB K HX

npodecCHOHaNBEHOM NEeSITEIEHOCTH U OyayIel Kapbepe.
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POJIb U BHAYEHUE HAPOAHOI'O JEKOPATUBHOI'O UCKYCCTBA
B PA3BBUTUM MEJATOT'MYECKOM KYJBTYPBI CTYJIEHTOB

3unona Haumosna Xaiipynnaeea
Mazucmpanmka paxyrvmema uckyccmeogeoenus byxapckozo

zocydapcm 6EHHOZ20 YyHUBEpCuUmMema

AHHOTanmMs. B nmaHHOW cTaThe MCCIEQyeTCs POJib U 3HAYEHUE HAPOIHOTO
JICKOPAaTUBHOTO MCKYCCTBA B PA3BUTHUM IIE€IArOTMYECKON KYJIbTYpbl CTYAEHTOB
4yepe3 IMPOBEICHUE KAUYECTBEHHBIX M KOJWYECTBEHHBIX AaHAIU30B. AHaIU3UPYS
paznyHble 00pa30BaTeNIbHbIE W XYJIOKECTBEHHBIE MPAKTUKH B Y30€KHCTaHE,
MIOKa3aHO, KaK HapOJHOE HCKYCCTBO CIOCOOCTBYET PAa3BUTHUIO SCTETUYECKUX
YyBCTB, TBOPUYECKHUX CIOCOOHOCTEW U KYJIbTYpHOW HJIEHTUYHOCTH CTYJICHTOB.
OOcyxmaeTcsi ~ WHTErpaus  TPaAUIMOHHBIX  peMecel U  COBPEMEHHBIX
[IEIarOTMYECKUX METOJOJIOTUH, a TAKKE aHAJM3UPYETCS BIUSHUE TOrO MpoLecca
Ha UHAUBUIYabHOE pa3BUTHE U OOJIee MHUPOKUE 00pa30BaTENIbHbBIE PEe3yIbTaTHI.

Kuaruessble cioBa: Hapoonoe dekopamusHoe uckyccmeo, nedazocuyecKkas
KYIbmypa, KyJIbmypHas UOeHMUYHOCTb, ICMemuyecKoe 80Cnpuamue, meopiecKue

HAe6bIKU, 06p61306dHu€.

Beenenne.  HapogHoe — AEKOpPaTMBHOE ~ HMCKYCCTBO,  SIBJISIFOLIEECS
HEOTHEMJIEMOM  YacThl0  KYJIbTYpHOTO  Hacienus  Y30€KHCTaHa, UIpaeT
3HAYUTENBbHYIO pOJIb B (POPMUPOBAHUHU TEJArOTMUYECKON KYJIbTYpPBl CTYICHTOB.
JlanHasi cTaThsd paccMaTpPUBAET BAXKHOCTh HMHTErPAllMM HAPOJHBIX HCKYCCTB B
o0Opa3oBaresibHbIE MPAKTUKU ISl COJNEUCTBHUSI KOMILJIEKCHOMY KYJIBTYpPHOMY U
ACTETUYECKOMY  BOCIMTAHUIO. YHUKAJIbHbIE  XAPAKTEPUCTUKH  y30EKCKOTo

HApOJHOTO HMCKYCCTBA, BKJIIOYAsi €r0 MCTOPUYECKUU U KYJbTYPHBIH KOHTEKCTHI,
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MPENIOCTABISAIOT OOTaThlii  MaTepuan JJisi Pa3BUTHS  XYJIOKECTBEHHBIX U
MEJarOTMYE€CKUX HABBIKOB CTYJICHTOB.

HaponHoe paekopaTMBHOE HCKYCCTBO Y30€KHCTaHa HMMEET JOJITyI0 |
OoraTyr0 HUCTOpHIO, TIyOOKO YKOPEHEHHYI0 B KYJIBTYPHBIX M COIIMAIBHBIX
TpaJAuLUsIX CTpaHbl. PasznuyHbie (OpMBI TPUKIAAHBIX MCKYCCTB, TaKHE Kak
TOHYApPHOE JICJIO, BHIMIMBKA, pe3bda MO JAEPEeBY M TEKCTUIBLHOE TPOU3BOJCTBO,
NepENABAINCH U3 MOKOJIECHUS B MTOKOJIEHNE, COXPAHAS HaBBIKA U 3HAHUS MaCTEPOB.
OTHU TpaJULIMOHHBIE UCKYCCTBA CIY’KaT CPEICTBOM 3CTETUYECKOTO BBIPAXKEHUS U
BBICTYNIAIOT MOCTOM, COCIUHSIIOIIMM KYJbTYpPHbIE TIPAKTUKH TMPOILIOTO U
HACTOSAILIETO.

Meroabl. MccnenoBanue NpoOBOAWIIOCH € HCIOJIB30BAHUEM CMEIIAHHOTO
MO/IX0/1a, COYETAIOIIETO KaYeCTBEHHBIE U KOJITMYCCTBEHHBIC METOBI COOpa TaHHBIX.
B uccrienoBanun NpUHSUIM y4acTHE CTYIAEHTHI U MPENOAAaBaTEId U3 PA3JIUYHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX YUPSKICHUNA Y30€KHCTaHa, BKIIOYas HAYalbHBIE W CpPEIHUE
IIKOJIBI, a TaKKe YHUBEPCUTEThl. B 00mel CI0KHOCTH B HCCIEIOBAaHUU
yuactBoBasid 200 ctynentoB u 50 npenoiaBaTeneil.

COop maHHBIX OCYIIECTBIISJICS Yepe3 aHKEThl, UHTEPBBIO U HAOJIOJCHUS B
Kjacce. AHKEThl OBLIM pacrhpeiesieHbl Juisi cOopa KOJIMYECTBEHHBIX JaHHBIX O
BOCIIPUATHM  CTYJGHTAaMH M  MPENnojaBaTelsiMA  BaXKHOCTH  HApPOIHOTO
JIEKOPAaTUBHOTO  HCKycCTBa B  oOpa3oBaHuu. [71yOOKME  UHTEPBBIO €
MPENo/IaBaTeIsIMUA MPETOCTABUIN Ka4eCTBEHHbBIE MHCANUTHI 00 UX OMBITE M BHI30BAX
IIPY MHTETPAIMA HAPOJHOTO MCKYCCTBA B MX y4eOHBIE TpakTuku. HabmoneHus B
KJIacCE MPOBOJUIIUCH I H3YYECHUS MPAKTHUYECKOrO IMPUMEHEHUS HapOIHOTO
HCKYCCTBA B 00pa30BaHUU U €r0 BIUSHUS HA CTYJICHTOB.

AHanu3 JaHHBIX BKJIIOYAJ MCIOJIb30BAaHUE OMMCATEIbHOW CTATUCTUKH IS
KOJIMYECTBEHHBIX JAHHBIX, B TO BPEMs KaK Kau€CTBEHHbIC JAaHHBIE U3 UHTEPBbIO U
HaOMIOICHU OBLIM MPOAHATIM3UPOBAHBI TEMATUYECKHU I BBISIBJICHHUS OOIIMX

MMaTTCPHOB U TCM.
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AHaJau3bl 4 pe3yiabrarblllpakTuka npenogaBaHus MOKa3bIBAET, YTO YCIEX
XYHA0KECTBEHHOU JEATEIIBHOCTU CTYJAEHTOB U UX TBOPUYECKOE Pa3BUTUE BO MHOIOM
3aBUCAT OT HUX CIHOCOOHOCTH K BOCIPUATHIO U CTENEHU (POpMUPOBAHUS
aJICKBATHOTO OTHOIIEHUA K HCKYCCTBY. Jl€KOpAaTUBHO-NPUKIIAJHOE HCKYCCTBO
OTJIMYAETCS OT JPYTUX BHUJIOB H300pa3UTEIBLHOTO MCKYCCTBA HE TOJIBKO
BU3yaJIbHBIM SI3BIKOM, HO M CYThIO M COAEepKaHueM mpou3sBeacHuil. OBnajeHue
00pa3HbIM  SI3BIKOM  JICKOPATUBHO-TIPUKJIAAHOTO HCKYCCTBA U 3HAKOMCTBO
CTYAEHTOB C MAaTEpUAIbHO-XYIO0KECTBEHHBIMUA LIEHHOCTSAMU U 3CTETUYECKUMHU
TPaIUIMAMHU HApoa TPeOYIOT HeIeHAIPaBICHHOTO METOAMYECKOTO U TBOPUECKOTO
IIOJX0/1a CO CTOPOHBI MPENOAABATENS B OPraHU3ALMU U YIIPABICHUN BOCIIPUIATUEM
Y BU3YAJIbHOM JEMOHCTPAIUECH.

OO0y4enue 4yepe3 onbIT: [IpakTHueckue 3aHIATHSA, TAKUE KAaK M3TOTOBJICHUE
TOHYAPHBIX W3JENWH, BHIIMBKA M pe3pda MO JepeBy, MO3BOJISIOT CTyACHTaM
HEMOCPEACTBEHHO  B3aMMOJICHCTBOBaTH C  MaTepuallaMd M TEXHUKaAMH
TpaJMIIMOHHBIX pemecen. Takod moaxon K OOYYEHHIO Yepe3 OMbIT MOMOTraeT
pa3BUTh MEJIKYH0 MOTOPUKY, XYIOXKECTBEHHYK) KPEaTHUBHOCTb M  OLEHKY
KPOTIOTJIMBOCTH HAPOJIHOTO UCKYCCTBA.

KyabTypHoe mnorpy:keHme: DKCKYpCHUM B MY3€H, MAacTEPCKHE MECTHBIX
PEMECITICHHUKOB M HCTOPUYECKHME  MecTa  MOPEAOCTAaBIISIIOT  CTyJCHTaM
HEMOCPEACTBEHHOE TMOTPYKEHUE B KYJbTYPHBIE M HMCTOPUYECKUE KOHTEKCTBI
HApOJHOTO MCKYCCTBAa. DTH HACHIIICHHBIE OMBITOM BIEUYATICHUS OOOTaIaloT UX
MMOHMMAaHUE U OLIEHKY XYI0KECTBEHHBIX (hopMm.

HuTerpauus aucuMiuivi: BrIroueHne HapoOJHOTO UCKYCCTBA B Pa3IMYHbIE
MPEAMEThI, TAKWE KaK HCTOpHUs, JUTEpaTypa W COLMAIbHbIE HAyKH, IOMOTaeT
CTYJICHTaM YBHUJETh B3aUMOCBS3b pa3IU4HbIX oOsiacTeld 3HaHui. Hampumep,
M3y4YEHUE UCTOPUYECKOTO 3HAYEHUS OIPENCIICHHBIX MOTHMBOB B BBIIIMBKE MOXET

yIayOUTh UX TOHUMAHUE UCTOPUUYECKUX COOBITUI U KYJIbTYPHBIX OOMEHOB.
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PesyabTartbl.lccnenoBanne nokasaio, 4To y4acTHE CTYJACHTOB B U3y4YEHUHU
TPaJIULUOHHBIX  HUCKYCCTB  CIOCOOCTBYET  YKPEIUIEHHMIO MX  KyJIbTYPHOH
UJCHTUYHOCTH U TopaocTtd. OHO COeAUHSET HUX C HACIEOUEM WM BOCHUTBHIBACT
YYBCTBO NPHHAMIEKHOCTH M NIPEEMCTBEHHOCTH. OKCIIEPUMEHTAJbHbIE JIAHHbBIC
TaKke MpoAeMOHCTpupoBanu, 4yto 85% crymeHtoB u 90% mnpenopaBarenei
CUMTAIOT BKIIIOYEHHE HApPOJHOIO JEKOPATUBHOIO MCKYyCCTBA B y4eOHYIO
MpOrpaMMy BAXKHBIM [UJII COXPAHEHHUsI KyJIbTYPHOTO HACIEIUS W YKPEIUICHHS
KyJIbTYPHON HJIEHTUYHOCTHU CTYyAEHTOB. boisee Toro, 78% CTyaeHTOB cOOOIIMIN O
BO3pPOCIIEM MHTEPECE M BOBJIEYEHHOCTH B OOyYEHHE TMpPU BKIIOYEHUU
TPaJUIIMOHHBIX HCKYCCTB B UX 00pa3oBaHUE.

WHTepBbIO € TpenojaBaTesisiIMA  BBIIBUJIM  HECKOJbKO IPEUMYIIECTB
MHTErPaliyd HApOJIHOTO JEKOPATUBHOIO UCKYCCTBA B 00pa30BaHUE:

+ KyabrypHas waentuunoctb: CTyIeHTHl pa3BUBAIOT CHIILHOE YYBCTBO
KyJIbTYPHON HJIEHTUYHOCTH W TOPJIOCTH YE€pe3 Y4acTUE€ B TPATUIUOHHBIX
UCKYCCTBaX.

% DcTeTHYecKasi  BOCHPHUMMYHMBOCTB: Y  CTYIEHTOB  YJIydIIAeTcs
ACTETUYECKask OI[EHKA U TOHUMAaHUE XYA0KECTBEHHBIX KOHIEMIUH.

#+ Tpopueckue HaBBIKH: I[IpakTHueckue 3aHATUS B 00JAaCTM HAPOIHOIO
MCKYCCTBA 3HAYUTEIBHO YCHIMBAIOT TBOPYECKOE MBIIUIEHHE W HaBBIKU
pelieHus mpodyieM y CTyIeHTOB.

HaGnronenust B kiacce MoATBEPAWIIM 9TH BBIBOJIBI, TIOKA3aB, YTO CTYACHTHI
OblIM 0oJiee BOBJIEUEHBI U MOTHBUPOBAHBI BO BpEMs YPOKOB, BKJIIOYAIOIIUX
MEpONpUATHS IO HApOJHOMY HCKyccTBy. IlpemonaBarenu  HCnosiab30Baiu
pa3iMyHble TMEJAaroru4eckue TMOJXO0Jbl, TaKMEe Kak OOydeHue uepe3 OIbIT,
KyJIbTYpHOE NOTPY>KEHUE M MEXIUCLMIUIMHAPHAS UHTETpalus, 1 3PPEeKTUBHOTO
NPENOJaBAHMS TPAJULMOHHBIX UCKYCCTB.

Oocy:xknenue.lIpenocraBienne  XyJOXKECTBEHHOTO  O0Opa3oBaHHS U

BOCIIUTAHHA MOJIOAOMY IMOKOJICHHIO, (bOpMI/IpOBaHI/Ie OCTCTUYCCKOI'O OTHOLICHUA K
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HUCKYCCTBY UM OCBOCHHE XYJ0>KECTBEHHOW KYJIbTYpPhl U TPAIULIUNA CBOEro Hapoja
TpeOYIOT pEIIeHUs CIEAYIONIMX IMeJarorn4eckux 3agady B 00pa3oBaTeIbHOM
nporecce:

4 OpraHuszanus leJIeHaIPaBICHHBIX PEKOMEHANH Ul CTYAEHTOB 110 cO0py
uaeil o0 OCOOCHHOCTSX BH3YaJbHOTO $3bIKa HAPOIAHOTO MPUKIIATHOTO
WCKYCCTBa, MPUHIIATIAX CO3JaHUS XYI0KECTBEHHBIX O0BEKTOB HAPOIHBIMU
MacTepaMu U TPATUIUSAX ACTETUUYECKOTO MPeoOpa3OBaHMs OKpY>KaroIlen
Cpeabl.

+ DOpPMHMpPOBaHHE JCTETHYECKHX peIeKCHMH M KOHLENIUH O KpacoTe B
CAMHCTBE TYTEM OCBOCHUS METOJOB aHaldu3a W OIEHKU OOBEKTOB
JIEKOPATUBHO-TIPUKIIATHOTO HMCKYCCTBa, CTUMYJHUPOBAHHE CTYACHTOB K
MOBTOPHOMY B3aUMOJCHCTBUIO C HMCKYCCTBOM W COJICUCTBUE Pa3BUTHIO
OLIEHOYHOT'O BOCIIPUSATHS.

4 DOpPMHUPOBAHKE y CTYJEHTOB MOPAIbLHO-3CTETHYECKUX YyBCTB, YBAKECHHS K
MEPENOBbIM  3CTETUYECKUM  LEHHOCTSIM, O3THYECKMUM  HOpMaM |
JTOCTIKEHUSIM Hapoa B 00JIaCTH XyI0KECTBEHHON KYJIbTYPHI.

4+ BaxHOli 4acThIO Ipolecca U3yueHUs 00BEKTOB JEKOPATHBHO-IIPHKIIAIHOTO
HCKYCCTBA SIBJISIIOTCS OPTaHU3AI[MOHHBIE U MACCOBBIE (POPMBI paOOTHhI, TAKHE
KaK 9KCKYpPCHUHU B MYy3€U MCKYCCTBA, MACTEPCKUE MPUKIIATHBIX XYyI0KHUKOB
U ApXUTEKTYpHBbIE MAMSATHHUKH, COOp XY/IOXKECTBEHHBIX U PEMECIICHHBIX
U3JIeTTUH, OpraHu3alys BhICTABOK PadOT MECTHBIX MACTEPOB MPHUKIAJTHOTO
HCKYCCTBa, a TaKXKe MPOBEJCHUE BBICTABOK CTYJACHYECKHX PabOT B KOHIIE
roJia ¥ BCTPEYH C HAPOJHBIMU MACTEPAMU U MIPUKIIATHBIMU Xy I0KHUKAMH.
3akmouenue.HapogHoe OeKOpaTUBHOE HCKYCCTBO SIBJISIETCSI HEOLIEHUMOWU

COCTaBIIAIONIEH 00pa3oBaTesbHOrO mpoliecca B Y30ekuctane. Ero uHTerpamus B
y4eOHYIO TTporpaMMy HE TOJBKO COXpaHSET W MPOJIBUTaeT KyJIbTYpHOE Hacleaue,
HO ¥ 3HAYUTEIBHO CIOCOOCTBYET BCECTOPOHHEMY PAa3BUTHIO CTY/IeHTOB. HaponHoe

UCKYCCTBO MI'PAeT KJIIOUEBYIO POJib B (POPMUPOBAHUU TEJATOTMUECKON KYJIbTYpPbI
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OyAaymux mpernojaBareseil, crnocoOCTBYS TIIyOOKOW OIEHKE HX KYyJbTYPHBIX

KOpHCﬁ, yaydimasa uX 3CTCTHYCCKYIO BOCIIPUMMYNBOCTE M Pa3dBHUBaA UX TBOPUYCCKHC

HaBBbIKH.

HCCJ’ICI{OB&HI/IG MOAYCPKUBACT MHOTI'OACIICKTHBIC ITPCUMYIICCTBA BKIIFOYCHUA

HapOAHOTO ACKOPATUBHOI'O HCKYCCTBA B O6pa3OBaHHC, BKJIIO4as COXpaHCHUC H

NPOABMKCHUE KYJIbTYpHOTO Hacieaus, (OpMUPOBAHHE TIyOOKOH CBSI3U C

KYJbTYPHBIMU KOPHSIMH Y BCECTOPOHHEE PA3BUTHUE CTYICHTOB.

Pexomenganuu:

» OOpa3oBaTelbHBIC  YUPESKACHUS JODKHBI ~ MHTETPUPOBATH  HAPOIHOE

JE€KOPAaTUBHOE MCKYCCTBO B Pa3JIMYHbIC MPEAMEThI, YTOObI CTYJIEHTHl MOTJIU
BUJIETh B3aUMOCBSI3b 3HAHU.

[IIKOJIBI TOJKHBI  BKJIIOYATh MPAKTUYECKUE 3aHATHUS [0 H3TOTOBJIEHUIO
TOHYAapHBIX U3/IEJIUN, BBIIIMBKE U PE3b0E 10 IepEBY B yUEOHYIO MPOTrpamMmmy.
PerynspHble 53KCKypcMM B My3€H, MACTEPCKHE pPEMECIEHHUKOB H
HUCTOPUYECKHE MecCTa [JOJDKHBI OBbITh OpraHM30BaHbl JJisi OOOralieHus
CTYJIEHTOB KYJbTYPHBIMU W HCTOPHUYECKMMH KOHTEKCTAMH HapOIAHOIO
HCKYCCTBa.

[Ipodeccuonanbupie mporpamMmbl  JJiE  y4WTENEH JIOJKHBI  BKJIIOYATh
oOyuenre 10 3(PEKTUBHON MHTErpalid HAPOJHOIO JIEKOPATUBHOIO
MCKYCCTBA B Y4€OHBIC MPAKTUKHU.

IIIKOJBI  AOJOKHBI  COTPYIHHMYAaTh C MECTHBIMHM PEMECICHHHKAMU H
KYyJIbTYPHBIMHU YUPEXKICHUSIMU JJI1 OpraHu3allii MacTep-KIaccoB, BhICTABOK
U KyJbTYPHBIX MEPOIPUATHIA.

Pa3pabotka u pacrpocTpaHeHne oOpa3oBaTENIbHBIX PECYPCOB, TAKUX Kak
y4€OHUKH, BUAECO M IUIaHbl YPOKOB, COCPEIOTOYEHHBIX HA HApOJHOM
JEKOPaTUBHOM  MCKYCCTBE, JOJDKHBI  IOJAECPKUBATH  YYUTEIEH B

MpeaOCTaBJICHUN KAQYCCTBECHHOI'O XYA0KCCTBCHHOI'O 06pa3OBaHI/I5L
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» Peanmnsyst 3T peKOMEHJAIMH, MTPEToaBaTeNId U MOJUTHKHA CMOTYT YCHIJIUTh
pOJIb HAPOAHOTO JEKOPATHBHOTO HCKYCCTBA B Pa3BUTHM MEAArOTMYECKOU
KYJBTYPBI CTYACHTOB, oOecrieurnBas, YToObl OyIyIIMe MOKOJICHHUS OLICHWIHN U
COXpaHWJIM CBOE€ KYJbTYpHOE HACIeIUe, pa3BHBas CBOUM TBOPYECKUE U

3CTETUYCCKHUE CIIOCOOHOCTH.
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HACJIEJIME HIEJIKOBOT'O IIYTU U1 YCTONYMUBBINA TYPU3M:
B3TJISAAbI TYPOIIEPATOPOB BYXAPBI
Myxpuooun Kunuuoe
Kanouoam skonomuueckux Hayk, 1eKmop
byxapckuit I'ocyoapcmeennwtit Ynueepcumem

mkilich@doctor.upv.es

AnHotaumusi. Opranumzamus OOwbeguHeHHblx Hamuii (OOH) yrBepauna
[ToBecTKy aHst B 00ylacTH ycToMuuBOro pasButus Ha nepuon g0 2030 roma, rae
YCTOMYMBBIA TYpU3M 3aHMMaeT Ba)KHOE MeECTO. Pa3BUTHE YCTOWYHMBOrO TypH3Ma
MOXET TIOMOYb pEIIUTh KJIIOYEBBIE TJIOOAIBHBIC TMPOOJIEMBI, TaKHe Kak
COKpalieHne OeqHOCTH, YMCHBIICHHE HEPaBEHCTBA, CMATUCHHUE TOCICACTBUI
M3MEHEHMs KJIMMaTa U OXpaHa OKPY’KaroIIeH cpeapl, OJHOBPEMEHHO CIIOCOOCTBYS
KyJIbTYPHOMY, COIMATBHOMY W SKOHOMHYECKOMY IMPOTpeccy. ITO HCCIICIOBAHUE
paccMmaTpHBaeT TypornepaTopoB byxapckoro permnoHa Kak 3HaYMMBIX YYaCTHUKOB H
OllcHMBaeT ux TmoHuManue Hacueausi lllenkoBoro myT™M W WX TOTOBHOCTh
WCITOJIB30BaTh ATO HACJIEAWE IJIsi YCTOWYMBOTO pa3BUTHA Typusma. [[ns cOopa
JAHHBIX O B3MJIAJaX W OTHOIIEHUSAX TYpPONEPaTOpoB Oblla HCIOJIb30BaHA
METOMOJIOTHSI ~ ompoca.  Pe3ymbTaThl  IMOKa3bIBAIOT, YTO  TYPOIIEPATOPHI
MOICP)KMBAIOT  Pa3BUTHE YCTOWYMBOTO TypW3Ma | TPU3HAIOT HACIEIUe
[ITenkoBOTO MyTH Ba)KHBIM JIEMEHTOM JUIsl TOCTHXKEHUs dTou menu. Kpome Toro,
WCCJICIOBAHNUE BBISIBISICT CYIISCTBYIONIUE HEJOCTATKH B COTPYAHUYECTBE MEXKITY
YaCTHBIM W  TOCYJApCTBEHHBIM  CEKTOpaMH, TaKHe KaK  HEJIOCTaTOK
OCBEJIOMJIEHHOCTH O CTUMYyJax IJig YCTOW4YMBOro pa3Butus. Ha ocHoBe »TuX
pe3yJbTaTOB CTaThsl MpeIJaracT aKaJeMUYeCKd OOOCHOBAHHBIC PEKOMEHAIlUH,
HaIpaBJICHHBbIC HA PEIICHHE 3THX MPOOJEM W YyIydllleHHe COTPYIHUYECTBA BCEX

3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH, BOBJICYEHHBIX B PA3BUTHE YCTOMUMBOIO TYpHU3Ma.
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KuaroueBsble cioBa: [llenkoswiii nymv, ycmouyugoe pazeumue mypusmd,

3auHmepeco6aHnble CIMOpPOHRDbL, compydﬂuqecmeo.

BBenenue.lloBecTka mHS B 001aCTH yCTOWYMBOTO Pa3BUTHS HA MEPHOJ JI0
2030 roga, ycranosieHHas OOH B 2015 roay, BkitodaeT 17 B3aMMOCBSI3aHHBIX
1[eJIeii, HampaBlICHHBIX Ha O00pbOy C OEIHOCTHIO, HEPAaBEHCTBOM, H3MCHEHHEM
KJIMMata M Jerpajanuei okpyxaromieit cpeasl. TypusM, Kak oJiHa U3 KPYyHMHEHIIHNX
oTpaciedl Mupa, HUIrpaeT 3HAYUTEIBHYIO POJb B JIOCTHKEHUM ITHX LEJeH.
YCTOWUYuBBIA  Typu3M  MOXET CIIOCOOCTBOBAaTh  COIMAILHOMY  IpOrpeccy,
COXPAHEHHUIO  OKpYXKalollel Ccpelbl W  HMHKIIO3UBHOMY  3KOHOMUYECKOMY
nporerannio (Buckley et al., 2019; Koens et al.,, 2018). On cnocoGcTByeT
PKOHOMHYECKOMY POCTY 3a CUET CO3JaHHs JO0XO0JI0B, PaOOYMX MECT W MOOIIPCHUS
MectHoro mnpeanpunumarensetea (SDG 8) (UNWTO, 2017). Omgnako BakHO
KOHTPOJIMPOBAaTh HETATHBHBIC IIOCICACTBHS TypHU3Ma, TaKWe Kak dYpe3MepHas
3aBUCUMOCTh OT JTOW OTpacii, HEPABEHCTBO JOXOJI0B M KOMMEpPIMAIU3AIUs
MecTHOM KynbTypsl (Mihalic, 2016). Typusm MoxkeT criocoOCTBOBATH TOCTHKEHHUIO
[eneii ycronuuBoro pazputus (SDGs) 1, 4, 5 u 10: cokpaimienuto O€IHOCTH,
00pa3oBaTeNbHBIM BO3MOKHOCTSIM, TE€HJACPHOMY PABEHCTBY W YMEHBIICHHUIO
HepaBeHcTBa (Scheyvens, 2011; Tucker & Boonabaana, 2012). BaxHocTh
WHKITFO3UBHOTO yYacTHS 3aWHTEPECOBAHHBIX CTOPOH M TMOJMTHYECKHUX PaMOK,
CIOCOOCTBYIOIIUX COIMATILHOM OTBETCTBEHHOCTH, HEBO3MOXKHO TIEPEOICHUTh
(Jamal et al., 2017). Typusm M0OkeT ciocOOCTBOBATh OXpaHE OKPYKAIOIIEH Cpebl,
yBEIMYMBAsT 3HAHUS, MPUHOCS JOXOJ OXPAaHSIEMBIM TEPPUTOPUAM M TOOLIPSS
yctoitunBoe noseneHue (Balmford et al., 2015). Ognako oH Takke CTaBUT MO/
yrpo3y npupojsbie pecypesl (SDG 6, 7, 12, 13, 14, 15) uz-3a Takux npoodiem, Kak
WCIIOJIb30BAHUE JHEPTUH, TPOM3BOJICTBO OTXOJOB, HEXBAaTKa BOJBI M TOTEPS
ouopaznooOpasust (Gossling et al., 2012). IIpoaBuxeHue 3KOTypu3Ma M JPYrux

dbopM Typu3Ma, OpUEHTHPOBAHHBIX Ha MPHUPOJY, TOJDKHO MOMOYb CMSTYUTH ITH
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abdexter (Honey, 2008). Jlna noctmwkenus Lleneit ycToiunBoro pa3BUTHS Yepe3
Typu3M HEOOXOJIMMO COTPYJAHHYECTBO MEXAY TOCYJAapPCTBEHHBIM W YacCTHBIM
cekropamu (SDG 17). Coznanue 0OIIECTBEHHBIX IMPOEKTOB, TOCYAapCTBEHHO-
YaCTHBIX APTHEPCTB U MHOTOCTOPOHHHUX WHHUIIMATHB MOXET IIOMOYb PEaIn30BaTh
HNOJUTHUKY ycToiumBoro typusma (Bramwell & Lane, 2011; Nunkoo & Smith,
2013).

OrpaHdueHHass  OCBEJIOMJICHHOCTb,  HEXBaTKa  pecypcoB,  cialble
MOJIUTUYECKHE PaMKU M KOHKYPHUPYIOIINE HMHTEPECHl 3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH
SIBJIAFOTCSI OJHUMH W3 TPEMATCTBHHA HA MyTH K WHTErpanuu Typusma ¢ llemsvu
ycroitunBoro pa3sutus (Buckley et al., 2019; Gossling et al., 2015). ianoBanuu B
TEXHOJIOTHSX, aJaTUBHOC YIPaBICHHEC W OSTUYHBIA MapKETUHT  SBJISIOTCS
MOTEHIMATBHBIMU cIoco0aMu ymydieHus: yctoiuuBoro typusma (Ruhanen et al.,
2015).

KioueBblie 3aiHTepecOBaHHbIE CTOPOHBI BKJIIOYAIOT:

a. Mecmuvie coodwecmea: ux yuacmue obecneyugaem, 4mo pazeumue mypusma
APUHOCUM NOJb3Y MECHHbIM HCUMENAM, COXpaHsem KyJabmypHoe Haclieoue u
noooepacusaem mecmuvie yennocmu (Scheyvens, 2011).

b. T'ocyoapcmeenuvie opecanuzayuu: OHU HeCym  OMBEMCMEEHHOCMb  3d
paspabomky — Npagosvix U UHCMUMYYUOHATbHBIX — pAMOK,  Npasul U
uHgpacmpykmypol, KOmopbvle MNO380JAI0M pPA36UBAMb  YCMOUYUBHIL  MYPUSM
(Nunkoo & Smith, 2013).

c. Typucmuyeckue KoMnaHuu: YacmHvle YUACMHUKU MOSYM CHOCOOCMB08AMb
UHHOBAYUAM, — NPUHUMAMb — IMUYECKUe  CMamoapmsl U NOOOEPIHCUBAMD
pecuonanvroe skoHomuyeckoe pazeumue (Dodds & Butler, 2010).

d. HIIO: smu opeanuzayuu mo2ym npoosucamv COYUAIbHYIO CNPABedIUBoCHb,

OXpaHy OKpydcalowjell cpeovl U IMuyHvle mypucmuyeckue npusvluku (Budeanu,

2005).
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e. Ilymewecmeennuku:  cO3HAMeENbHbIUL  GLIOOP  MYPUCIOE  MOJCEM
CnocobCcmeosams — YCMOUYUBHIM — MYPUCHMUYECKUM — NPOEKmam U CHUNCAMDb
HezamueHnble go30eticmaus (Weaver, 20006).

YyacTue 3aWHTEPECOBAHHBIX CTOPOH B TPUHATAU PEIICHUN SBISETCS
KIIF0OUEBBbIM (DakTOpoM 3(P(HEKTUBHOCTH M YCTOMUHUBOCTU MPOTPamMM yCTOMYMBOTO
typusma (Reed, 1997; Simpson, 2008). CymecTBytoT pa3nuuHbie GopMaThl IS
COBMECTHOTO IPUHSTHS PEIICHUMN, TAKUE KaK:

a. Bopxuwonvt u nybauunvle KOHCYIbMAYUU: HA IMUX BCIPEUAX YUACMHUKU MOZYM
8bIpA3UMb C80U MHeHUs1, npobiemol u udeu (Gursoy et al., 2002).

b.  Mmnococmoponunue Gopymvi u  Komumemsl. 00beOUHEHUE  PAZIUYHBIX
3QUHMEPECOBAHHBIX CIMOPOH O/ 00UeHUsl, 00CYHCOEeHUsL U NPUHAMUS COBMECMHBIX
pewenuil (Bramwell & Lane, 2011).

c. Ilapmucunamuenoe nianupoeanue u coemecmuoe YNpasieHue: G06JeUeHUe
MECMHbIX Cco00ujecms u Opy2ux 3aAUHMepPeco8aHHbIX CMOPOH 8 pa3pabomky,
sHedpenue u oyenky mypucmuyeckux npoepamm (Timur & Getz, 2009).

CymecTBylOT TakKe JIydllld€ TMPAKTHUKHA, KOTOpPble MOTYT  OBITh
WCITOJIB30BAHBI JIJIS TOBBIMICHUS YYaCTHS 3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH B MPUHSATHU
pemenuii o ycroitunBoM Typusme (Medi et al., 2015; Aas et al., 2005):

a. Paunee sosneuenue: OHO no360/sem jyuule NOHAMb U Y4eCmb UHMepecvl U
npooOeMbl 3aUHMEPECOBAHHBIX CHOPOH 6 Npoyecce NIAHUPOBAHUS U NPUHAMUSA
peuteHull.

b.  Huxmosueuvie  npoyeccovl:  obecneyeHue  yyacmusi  000€NeHHbIX U
HeOONnpeoOCmaesieHHbIX 2PYNn 68 NpoYeccax NPUHAMUSA peueHull Cnocoocmeyem
COYUANBHOL CNPABEOIUBOCIU U PACUIUPIIEN BIUSAHUE MECTNHBIX CO0OWeCcms.

c. Vkpennewue nomenyuana: npedocmasgienue  pecypcog U  00yYeHUs
3QUHMEPECOBAHHBIM CMOPOHAM, OCOOEHHO MECHHbIM CO0OWecCmeam, Moicem

nomoub um bosee d¢hghekmusno yuacmeosams 6 npoyeccax NPUHAMUS peuleHun.
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d. Omkpwimoe u npo3pauHoe obOweHue: OHO cnocobcmeyem 008epuio,
compyonuyecmasy u 00wemy NOHUMAHUIO CpeoU 3aUHMEPECOBAHHBIX CHOPOH.

e. Adanmusenoe ynpaeieHue: noowpeHue SUOKOCMU U a0anmayuu 8 Npoyeccax
NPUHAMUST peUleHUll NO360JIsen HEeNPePbl8HO YUUMbCA U COBEPULEHCNBOBANBCS HA
OCHOBe O0OpamHOU C643U OmM 3AUHIMEPECOBAHHBIX CMOPOH U  UBMEHEeHUs
obcmosmenbcma.

Pa3BuTne TypHuCcTHUYECKON OTpaciu 3aBHUCUT OT TYpOIIEPaTOpOB, KOTOPHIE
UTPAIOT POJIb TOCPEIHUKOB MEXKIY Ppa3IMYHbIMU Yy4YaCTHUKAMU WHIYCTPHH,
TaKMMH KaK TIOCTABIIHUKH JKWJIbS, TPAHCIIOPTHBIE KOMIIAHUU U TyTEIICCTBCHHUKU
(Holloway & Taylor, 2006). OHu 3HaYUTEIBHO BIHUSIOT Ha BHIOOP HalpaBJICHUH,
IUTAaHBI TYTEHIECTBUM M 0O0Iee KadyecTBO MPEAOCTaBISIEMBIX YCIYT, MOCKOJBKY
ciyxaT "XpaHuTemsiMHa BOpoT" Typuctuyeckoro omnbita (Tapper & Font, 2004). Ux
MapKETUHIOBBIE CTPATETUHM M METOAbl JUCTPUOYIIMM MOTYT BJIHMSATH Ha BBIOOP
TYpUCTOB, YTO MOXET KaK CIIOCOOCTBOBAaTh, TaK W MPEMSATCTBOBATH Pa3BUTHIO
ycroiunBoro typusma (Dodds & Butler, 2010). Iloatomy TypomnepaTtopsl UTrparoT
0cOOyI0 poJIb B TMPOABMXCHUHM TMPAKTUK YCTOWYUBOTO TYypH3Ma, TaKUX Kak
NPEJIOKEHHE HKOJIOTUYECKH YHCTBIX TOBAPOB, COTPYAHHUYECTBO C STUYHBIMU
MECTHBIMU  TOCTaBIIMKAMU ¥ WH(DOPMUpOBAHHE TYPUCTOB 00 OSTUYHBIX
Typuctuueckux npuBblukax (Budeanu, 2005). CnemoBarenbHO, ydacTHE U
PUBEPKEHHOCTh TYpPOTEPATOPOB PA3BUTHIO YCTOWYMBOTO TypU3Ma HMEIOT
peliamoiiee 3HaA4eHWE I JOJTOCPOYHBIX HKOHOMUYECKUX, COLMAJIbHBIX U
AKOJIOTUYECKUX BhITOJI 3TOM oTtpacnu (Tapper & Font, 2004).

Bbyxapa, pacnosnoxeHHass Ha apeBHeM lllenkoBoM myTH - CETH TOPTrOBBIX
MaplipyTOB, KOTOPbIE THICSYENETUIMU CBs3bIBaIM BocTok u 3aman, sBiseTcs
UCTOPUYECKH 3HAYMMBIM MecTOM. byxapa nonroe Bpemsi Oblla KyJbTYPHBIM,
PEIUTUO3HBIM M KOMMEPUYECKUM IIEHTPOM, MPHUBJICKABIINM TOPTOBIIEB, YUCHBIX U
myTenecTBeHHUKOB co Bcero mupa (Wood, 2002). Kak o6wexktr BcemupHoro

Hacnequsas FOHECKO, bByxapa mnpenocTaBiseT YHUKAJIbHYIO BO3MOXHOCTh
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UCCIIEIOBAaTh MEPECEYCHUE MHOTOYHUCIEHHBIX KYJIbTYp W IMBHIJIM3ALIUMN,
npousetaBmux Baojb [lenkoBoro mytu (UNESCO, 1993). Bneuatnstoiiue
0azapbl, UCKyCcHasg paboTa MacTepoB U KUBOMHUCHas aTMocdepa byxapel 1o cux
MOP OYapPOBBIBAIOT MOCETUTENEH, Jenasi ITOT TOPOJ BaXXHOM OCTAaHOBKOM IJIA TeX,
KTO XOYET MOWTH IO CIeJaM JPEBHUX TOPTOBLEB M MYTEHIECTBEHHUKOB B CaMOM
cepane Y30ekuctana. HMcxoas W3 BBIIIEUBIIOAKEHHOTO, OBUIO  MPOBEICHO
UCCJIEIOBAHKUE CPEAM TypOIepaTopoB, AeHcTByOmMX B byxape, 4ToObI MOHATH UX
3HaHue Hacienusa lllenkoBOro myTu, UCIOIB30BAaHUE €r0 B CBOEH AEATEIbHOCTH U
MOAICPKKY YCTOMYUBOIO TypU3Ma.

MeTtonoaorusi.ccnenoanne Obuto mpoBeaeHo B 2022 romy. CormacHo
uHbopMaIluu, TpeaoctapieHHol [lemapramenToM Typusma u crmopta byxapsl, B
koH1e 2021 roma B permoHe HacuuThIBAIOCHh 115 Typomeparopos. [ns manHOTO
UCCIIeI0BaHUs ObLT BRIOpAH METO]] AHKETUPOBAHMS, IOCKOJIBKY OH 00Jie€ BBITOJICH
10 CPaBHEHUIO C MHTEPBBIO MPH pPaboTe ¢ OOJBITUM KOJUISCTBOM PECIIOHICHTOB
Win npu cobope mHbOpPMAIMU O HIUPOKOMY Kpyry Tem. BriOop aHkeTupoBaHUs
OOyCJIOBJICH HECKOJbKUMHU TMPUYMHAMH: DKOHOMHS BpPEMEHH U CPEJICTB,
CTaHJapTU3alus, aHOHUMHOCTb M KOH(UICHIIMAIHHOCTh, YIPOIICHUE aHAJIN3a
JIAHHBIX U CHUKEHUE MPEB3ATOCTU HHTEPBBIOEPA.

Jns ompeneneHuss MOAXOMSIIETO pa3Mepa BbIOOPKM OB HCHOJIb30BaH
KIBKYJISITOp pa3Mepa BbIOOpKU. B  uccienoBaHusX KaJlbKYJISITOp pa3Mepa
BBIOOPKM Ba)KEH MJisi 0OeclieueHus: HaJCKHOCTH pPadOThl, TaK KaK OH MOMOTaeT
MOJIYYNTh  PEMPE3CHTATUBHYIO BBIOOPKY IefeBod momymsaiuu.  Omnpenenun
MpaBUIBHBIA pa3Mep BBIOOPKM Ha OCHOBE 3aJIaHHOTO YPOBHS JIOBEpUS U
JOMYCTUMOM MOTPEIIHOCTH, MOXHO COKPATUTh MOrPEIIHOCTh U 00ecneunTh 0osee
TOYHBIE M HaJEKHBIE pPE3yJbTaTbl. DTOT MPOLECC A00aBISET HAIECKHOCTH U
MPUMEHUMOCTH HCCJIEAOBATEIbCKUX BBIBOJOB, UYTO BAXKHO [JIS1 MOJACPKAHUS

BBICOKHMX akajgeMuueckux crtangaptoB (Bryman, 2016; Creswell, 2014). Takum
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obpazoM, OBLIO YCTAHOBJEHO, 4YTO [JII UCCJIeNOBaHHUS OyAeT JTOCTATOYHO
MOJIyYeHHS] aHKETHBIX OTBETOB OT HE MeHee 89 TyporepaToposB.

[lepen Havyasiom cOOpa OTBETOB Ha aHKETY ObLI MPOBEJECH MWJIOTHBIN TECT,
YTO  SBISAETCA IIMPOKO  MOMJIEPKMBAEMOM  METONOJOTMEW B  Ipouecce
uccienosanuii. B daze npearectupoBanus ObUIO MOTYyYEeHO OOpaTHOE MHEHHUE OT
PYKOBOJMTEIISA, TPYNIBI YUYEHBIX, OTBETCTBEHHBIX JIUII U3 OOIIECTBEHHBIX CIYXKO, a
TaK)Ke SKCIEPTOB U 3aUHTEepecOoBaHHbIX cTOpoH. Kak yTBepxkaaet bpaiiman (2016),
UX MHEHHE MOXKET MOMOYb YIYUIIUTh COJEp’KaHMUEe, NU3aiiH U 00IIee KayecTBO
aHKETHI, c/IeNIaB ee 0oJiee IPUTOTHOM JTSl TOCTHXKEHUS MCCIIE0OBATEIbCKUX 1IETICH.

[TonmydyeHHbie  pe3ynbTaThl ObBUIM  MPOAHAIU3UPOBAHBI C  MOMOIIBIO
nporpammbl  SPSS  (CraTtucThueckuid TakeT JUisl COLMAIbHBIX HAyK) s
OTIMCATEIFHOTO aHaJN3a, U OBLIIN CIEJIaHbI BBIBOIBI.

Pe3yabTarsl u anaiau3.Ha nepBom 3Tame B xoje onpoca ObUTH BBISBICHBI
TUTBI U OOJIACTU JIESITEIBHOCTH y4acTBYIOIUX TyporepaTopoB. [lo manHbiM, 59
(66,3%) TypomepaTopoB 3aHUMAINCh OJHOBPEMECHHO BHYTPEHHHM, BBIC3JIHBIM H
BBE3HBIM Typu3MoM. CleIyronui 1Mo BEJIMYMHE IMOKas3aTellb - TyponepaTophl,
COCPEI0OTOYEHHBIE Ha BHYTpeHHEM Typusme, ¢ 15 (16,9%) yuactHukamu (Tabmauna
1). MOXXHO cuMTaTh, YTO BHUMaHUE, yIeTsIeMOe PA3BUTHIO BHYTPEHHETO TYpU3Ma B
MOCIIEIHME TOABI, TMOBIUSIO Ha OJTH TMokazarenu. Kpome Toro, Oombinoe
KOJMYECTBO  TypOIIEpaTOPOB  3HAYWUTEIBHO  CIIOCOOCTBYET  ITOBBIIICHHUIO
KOHKYPEHIIUU U CO3JaHUI0 KaU€CTBEHHBIX TYPUCTUUECKUX MPOIYKTOB.

Tabuauua 1. HanpasJieHust AeITeJIbHOCTH TypPOIIepaToOpoB,

Y4acTBOBABIIHMX B AaHKCTHPOBAHUH

Taoauna 1. HanpasjieHus 1esiTeJIbHOCTH TYPONEPaTOPOB, Y4ACTBOBABIIUX B

AHKCTHUPOBAHUH

HanpagJienue Yacrora IIpoueHt Banuanbii
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MPOUEHT
BuyTpennnii Typoneparop 15 16.9 16.9
BHyTpeHHMIi U Bbe31HOM 3 3.4 3.4
BHyTpeHHMii, BbIe3IHOI 1 59 66.3 66.3
BbLE31HOM
Bbe3gHoii TyponepaTop 2 2.2 2.2
Boblie3nHoii TyponepaTop 3 3.4 3.4
Brie3aHoii 1 BLe3JHOM 7 7.9 7.9
Hroro 89 100.0 100.0

Hcrounuk: ABTOp

BoapmuHCTBO aHKET OBLIO 3aM0JIHEHO AupekTopamu (66,3%), MeHeKepaMu
(25,8%) 1 ocTadbHBIMM aJAMHUHUCTPATOPAMH M PYKOBOJIUTEISIMU. DTU JOJKHOCTH
YKa3bIBalOT HAa HMEPAPXMUYECKYIO CTPYKTYPY, CYIIECTBYIOLIYI0 B TYPUCTUYECKHX
KOMITaHHSIX. KOJIMUeCTBO COTPYIHUKOB B 3THX OpPraHU3alUsAX BapbUPOBAIOCH OT 2
no 20, B cpemnem mno 4,91 corpynHuka Ha Typomeparopa. OCHOBHOE
pacrpeqieieHie KOMIAHWW BKIoYano 12 kommaHuid ¢ 3 coTpygHukamu, 24
KOMIIaHUH ¢ 4 coTpynHukamMu U 18 kommanumii ¢ 5 u 18 xomnanusmu c 6
COTPYJHHUKAMH.

3aki0ueHue W npen1o:KeHuA.OCHOBBIBASICH HA aHAJIU3€ M pe3ysbTaTax,
MOXHO YBHJIETb HaJW4yu€ BO3MOXHOCTEW U1 DPa3BUTUS Typu3Ma M BEICHUS
TypucTuueckoro 6usHeca B byxapckom peruone cerogns. Tot ¢akt, 4To B OAHOMN

TosbKO byxape 3apeructpupoBano 115 TypucTHUEeCKUX ONEpaTopoOB, YKa3bIBAET HA
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KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH pbiHKa. Kpome Toro, B Y30ekucrane eCTb MHOTO JPYTHX
TypONEepaTOpPOB, MPUBJIECKAIOIIMX KIMEHTOB MJs TYPUCTUYECKUX HaIPaBICHUN
byxapsi.

[[Iupokoe UCIOIB30BAHUE TypOIlepaTOpaMy COLMAIBHBIX CETEeH U
OPOABMKEHHUS CBOMX YCIYyr IIOMOTAeT YCTAaHABIMBaTh KOMMYHHUKAIMIO C
KIUEHTAMH H  CIIOCOOCTBYET  YBEIMYECHHIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH  Ha
aKTyaJbHOM cerogHsi psiHKe. OnHako clenyer OTMeTuTbh, 4To 21% He
IPUCYTCTBOBAJIM Ha IIaTopMax COLUAIbHBIX ceTel. B To ke Bpems, uzyyas
UHPPACTPYKTYPY OIUIATHI, MOKHO YBHJIETh, UTO BCE KIIMEHTHI UIMEIOT BO3MOKHOCTh
OCYIIECTBJIAITh IJIATEKU YEpe3 pa3IMuyHble IUIaTeXHblE cucTembl. Jlyig ynoOcTBa
WHOCTPaHHBIX TYpPUCTOB, OaHKOMAThl YyCTaHOBIEHbI BOmM3M lcTopuueckoro
neHTpa byxappl M BceX TYpPHCTHUYECKHX JOCTONpUMEYaTenbHOCTEH, paboTas

KpPYIJIOCYTOYHO.

Typonepatopsl permoHa BBICOKO OLIEHMBAIOT CYIIECTBYIOIIEE HACIEIUE KaK
yacte Hacinenus IllenkoBoro mytu. OTa CcHTyauuss HECOMHEHHO YKPEIUISET
no3uunio byxapsl kak 3HaunMoro Hampasienus lllenkoBoro myTt, cnocoOHOTO
KOHKYpUPOBaTh C APYTMMHU HamlpaBlIE€HUSMHU Ha 3TOM MyTH. OCHOBHBIM (aKTOPOM
3nech sBisieTcsl ucnoJib3oBaHue Openga IlenkoBoro mytu. Ilo pesynbTaTam
onpoca, mouytd 50% omneparopoB HE HUCHOJB3YIOT 3TOT OpeHa. B pa3Butum
YCTOMYMBOrO TypH3Ma TakXe Ba)KHbl CHJIbHBIA UMUK U Opena. CreqoBaTenbHo,
HEOO0XO0MMO, YTOOBI TOCYJAPCTBEHHBIN CEKTOp MPEANPHUHSIT HEOOXOANMBIE MEPhI
JUISL pacliMpeHHsi ucrosib3oBanus Openna lllenkoBoro myTu u ero najabHeHIIEro
pa3BUTHSL.

VYcroliunBoe  pa3BuUTHE Typu3sMa B Y30€KHUCTaHE MOJIEPKUBACTCS
pa3IMYHBIMM ITPOEKTAMU U CTUMYJIAMH Ha Pa3HbIX YPOBHAX MO Bced crpane. Ilo
pesynbTatam ompoca, noutu 70% TyporepaTopoB JIMOO HE OCBEAOMIIEHBI O

CTUMYIJIAX, b 1% (e10) YKa3bIBalOT Ha HUX OTCYTCTBHC. OTta cutyanus IOoAYCPKUBACT
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HEJOCTAaTOK UM HEeaJIeKBaTHOCTh OOMeHa MH(pOpMAaILMel U COTPYTHUYECTBA MEXKIY
BCEMHU 3aMHTEPECOBaHHBIMU CcTOpoHaMu. Ha ocHOBe 3TOro, uisi JanbHEWIIETOo
pa3BUTHS MApPTHEPCTBA MEXK]Y 3aUHTEPECOBAHHBIMU CTOPOHAMH, IPEIJIAraroTCs
CIEeNYIOIME PEKOMEHAAIMN, OCHOBAaHHBIE HA MEpax, MPEIOKEHHBIX YUYEHBIMHU,
takumu kak Bramwell & Lane (2011), Nunkoo & Smith (2013), Koens et al.
(2018), Ruhanen et al. (2015), m UNWTO (2013):

YcraHoBieHUE Tocy1apcTBEeHHO-4acTHBIX napTtHepcTs (I'UID);

[Toompenue perynspHoro oOOLIEHUS U COTPYJHHUYECTBA MEXKAY BCEMHU
3aMHTEPECOBAHHBIMU CTOPOHAMHM, BKJIIOYas TOCYJAPCTBEHHBIE YUPEKICHUS,
TYPUCTHUYECKUX TIOCTABIIUKOB, MECTHBIE COOOILECTBA, HENPABUTEIHCTBEHHBIC
opranuzanuu (HITO) u Typucros;

[IpenocraBieHre MOporpaMM TMOBBIMICHUS KBATHM(PUKAIMM U y4EeOHBIX
BO3MOXKHOCTEH JIJIs1 TYPUCTHUYECKUX MOCTABUIMKOB U TOCYJaPCTBEHHBIX CITYKaIlHX,
YTOOBI MOBBICUTH MX TOHMMAHUE TIPAKTHUK U MOJIUTUK YCTOWYUBOTO TYpU3Ma,

Pa3pabotka u obecrieueHue COONIIOIEHUSI YETKUX MpaBWJI U PYKOBOJCTB,
CHOCOOCTBYIOIUX YCTOWYMBOMY Pa3BUTHIO TYPU3Ma;

Co3nmanue cucTeM JUIsl MOHUTOPHHTA M OIICHKHM HHHIIMATHUB YCTONYHUBOTO
Typu3Ma, 4YTOObl OOECHeYHuTh MOAOTYETHOCTh KakK IIOCTaBUIMKOB, TaK U
roCyJapCTBEHHOI'O CEKTOpa 3a UX ACHCTBUS U JOCTUKEHUS;

[Ipomaranga OCBEAOMJIEGHHOCTH M 0Opa3oBaHMsS Cpeau  TYpPHUCTOB,
MOCTaBIIMKOB U TOCYJApCTBEHHBIX CIIYyKAIllUX O BaXXHOCTU YCTOMUMBOTO TypHU3Ma
¥ KOHKPETHBIX JCHCTBHIX, KOTOPBIE MOXKHO MPEANPUHSATH JIJISl €T0 MOIEPIKKH;

Pa3paboTka wiM mNpOABIKEHHE CXeM cepTU(UKAIMM U MapKUPOBKH,
KOTOpbIE MPHU3HAIOT M MOOLIPSIOT YCTOMUMBBIE MPAKTHUKU CPEAN TYPUCTUUYECKUX
MOCTABUIUKOB;

[Toompenne M mopAepKKa MECTHBIX H  OOLIMHHBIX TYPUCTUYECKUX
WHULIMATUB, HAMpPABIEHHBIX HAa COXPAHEHHE OKPYKAIOUIEH Cpelbl, MPOABUKEHUE

COLIMAJIBHOM CITPaBEUIMBOCTH U COXPAHEHUE KyJIbTYPHOTO HACJIEINs;
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Hcnonb30BaHWEe MHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTUM U MPAKTUK JJIS MOBBIIIECHUS
YCTOMYHUBOCTU TYPUCTUYECKUX OIEPALIUN.

Orpannvennsi mccjaenoBaHusi.Bo  BpeMs  HCClEIOBaHUST ~ AHKETHI
HEOJHOKPATHO OTIHPABISJIMCH B TPYMNIbl B COUUAIBHBIX CETSIX, OPraHU30BaHHBIC
TyporeparopaMu, g cOopa oTBeroB. OpHako ToJMbko 35% aHKeT ObLUIM
3aIOJHEHBI TOCTE HECKOIBKUX TOMBITOK. OCTaabHBIE aHKETHI OBUIM TIOTyYCHBI
MyTeM MPSMOT0 KOHTaKTa C TYPUCTHUECKUMHU OpPTaHM3alUsIMU N0 WX TeiaehoHam
Wik B oducax, a 3aTeM MpoaHAIU3UpOBaHbl. B CBOIO ouepelnb, 3TO MOTPEOOBAIIO

SHAYUTCIBHOI'O KOJIMYCCTBA BPCMCHMU.
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ELEKTR ENERGIYASINI TAQSIMLASH TIZIMI
CUCTEMA PACITPEJAEJIEHUA DJEKTPOOHEPTI'UU
POWER DISTRIBUTION SYSTEM
Alimova Nargiza Abdiraximovna,
Farg‘ona transport va servis texnikumi,
axborot texnologiyaklari va energetika kafedrasi o‘qituvchi.

Annotatsiya: mazkur maqolada ekeltr energiyasini tagsimlash bo‘yicha
so‘ngi yillarda e’lon qilingan 1ilmiy ishlardan foydalangan holda
“Telekommunikatsiya qurilmalari va tizimlarining elektr ta'minoti” fani bo‘yicha
amaliy mashg‘ulotlarda foydalanilgan manbalar tahlil etilgan. Shu bilan bir
qartorda elektr energiyasini taqsimlashni ragamlashtirish bo‘yicha qilinayotgan
ishlar hagida ham fikr bildirilgan.

AHHOTAUMS: B JIAaHHOW  CTaThb€  MPOAHAIU3UPOBAHBI  PECYPCHI,
UCIIOJIb30BaHHBIC B MPAKTUYECKUX 3aHITHUAX MO TUCIHUIUIMHE ‘“DJIEKTPOCHA0KEHHE
TEJICKOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ YCTPOMCTB U CHUCTEM~  C  HCIOJIb30BAHUEM
OMyOJIMKOBAHHBIX B MOCJIEIHUE TOAbl HAYYHBIX PAa0OT MO paclpeiesieHUI0 YHEPTUN
9KANTP. BMmecTe ¢ Tem, B pE30NIONNH TaKKe TOBOPHUTCA O MPOBOJIMMON paboTe mo
oLIM(POBKE pacnpeesieHus HIEKTPOIHEPTUH.

Annotation: this article analyzes the sources used in practical training in
the field of “Electric supply of telecommunication devices and systems” using
scientific work published in recent years on the distribution of energy in the ekeltr.
With this, one qartor also commented on the work being done to digitize the
distribution of electricity.

Kalit so‘zlar: elektr, tagsimlash tizimi, podstansiya, kuchlanish,
transfarmator, iste’molchi, elektroenergetika sistemasi.

KaroueBble cioBa: 3JIEKTPUYECTBO, paclpeneauTeNbHas — CUCTEMa,
TIO/ICTAHIIHS, HaTpsDKeHNe, Tpanchopmarop, noTpeouTeb,

QJICKTPOIHECPICTUYCCKAA CUCTEMA.
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Elektr tarmoqlari bo‘ylab elektr energiyasini uzatish va tagsimlash
iste’molchilarning elektr ta’minoti uchun amalga oshiriladi.

Elektr energiyasi sanoatida elektr energiyasini ishlab chigarish elektr
energiyasini oxirgi foydalanuvchilarga yetkazib berishning birinchi bosgichi bo'lib,
boshga bosgichlar nasosli saglash elektr stantsiyalarida energiyani uzatish,
tagsimlash, to'plash va qayta tiklashdir. Shundan kelib chiggan holda elektr
ta’minotining uch bosqichi mavjud; ishlab chiqarish, uzatish va tarqatish. Ushbu
bosgichlarning har biri alohida ishlab chiqarish jarayonlari, mehnat faoliyati va
xavflarni o‘z ichiga oladi. Elektr energiyasi ishlab chiqarilgandan so‘ng, elektr
uzatish liniyalari yordamida masofalarga uzatiladi. Elektr uzatish liniyalari elektr
ishlab chigaruvchi stansiyalarda joylashgan elektr uzatish podstansiyalari o‘rtasida
quriladi. Elektr uzatish liniyalari minoralarda yoki yer ostida bo‘lishi mumkin. Ular
yugori kuchlanishda ishlaydi. Ularda katta miqdordagi elektr energiyasini uzatadi
va katta masofalarga targaladi. Elektr quvvati ishlab chigaruvchi stantsiyadan
chiggandan so‘ng u yerda joylashgan elektr uzatish podstansiyasi kuchlanishni
138,000 765,000-34,500 138,000 voltgacha oshiradi. Ishlash zonasida transmissiya
podstansiyalari uzatiladigan kuchlanishni belgilangan voltgacha pasaytiradi.

Keyinchalik bu quvvat liniyalar orgali mahalliy xizmat ko'rsatish hududida

joylashgan targatish tizimlariga uzatiladi.
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Elektr energiyasi asosan yagona energosistemaga ulangan va birgalikda ishlab
turadigan yirik elektrostantsiyalarda ishlab chiqariladi. FElektr energiya
iste’molchilari markazlari esa (iste’molchilar) elektr energiyasi manbalaridan
yuzlab, minglab km masofada joylashgan. Elektr energiyasini tagsimlashda
podstansiyalar alohida ahamiyatga ega. Podstantsiya — transformatorlar (yoki
transformatori bo’lmagan) va elektr energiyasining boshqa o°zgartkichlari,
tagsimlovchi va yordamchi qurilmalaridan iborat bo‘lgan va elektr energiyasini
qabul qilish, o‘zgartirish (transformatsiyalash) va uchun xizmat qiladigan elektr
uskunalar majmuidir. Elektr energiyasini tagsimlovchi podstansiyalar (EETP)
zamonaviy elektr tizim va tarmoglarining muhim qismidir. Elektr energetik
tizimning uzluksiz ishlashini ta’minlash uchun EETPlarda fon ma’lumotlarining
monitoringini tegishli asosda ehtiyotkorlik bilan boshqarilishi kerak. Birog, hozirgi

podstansiyalarda hali ham ba’zi muammolar mavjud.

Podstantsiyalar vazifasiga ko‘ra transformatorli yoki o‘zgartkichli — to‘g‘irlagichli,
rostlovchi, dvigatel-generatorli bo‘lishi mumkin. Bu jarayonda elektroenergetik
sistema elektrni ishlab chiqrishda tortib, taqsimlash va iste’molchiga yetkazib
berishni o‘zida mujassam etuvchi (EES) vyaxlit sistema hisoblanadi.
Elektroenergetik (elektr) sistema (EES) — elektr stantsiyalarning elektr gismini,
elektr tarmoqlarni (elektr uzatish liniyalari), elektr energiyasi iste’molchilari,

hamda elektr energiyasini ishlab chiqarish, masofaga uzatish tagsimlash va iste’mol
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qilish jarayonlarining uzluksizligi ta’minlovchi qurilmalar majmuidir. Tagsimlash
qurilmalarining tipaviy sxemalarini tanlashda ulanishlar sonini, iste’molchilarni
elektr ta’minoti ishonchliligig qo‘yilgan talablar va normalar, avariyadan keyin va
remont rejimlarida podstantsiya orqali quvvatlarni tranzitini ta’minlash
imkoniyatlarini hisobga olish kerak bo‘ladi. Podstansiyalar sxemasi shunday
shakllantirilishi kerakki, uning keyingi bosqichma — bosqich kengayish
imkoniyatlari keng bo‘lishi kerak. Avariyaviy vaziyatlar yuzaga kelganida ARH
yordamida iste’molchilarni elektr ta’minoti tezkor tiklanish imkoniyatlari bo‘lishi
kerak. Bunday vaqtda xavfsizlik qoidlariga e’tibor qaratish lozim. Yetkazish va
targatish podstansiyalari — bu elektr energiyasining kuchlanish, faza yoki boshqga
xarakteristikalari  yakuniy  tagsimlash jarayonining bir qgismi sifatida
o'zgartiriladigan qurilmalar. Elektr toki urishi podstansiyalarda asosiy xavfsizlik
xavfi hisoblanadi. Bunday baxtsiz hodisalar, odatda, to‘lqinli elektr jihozlariga
to‘g‘ri yaqinlashish masofasini saqlamaslik va tegishli shaxsiy himoya
vositalaridan, shu jumladan rezina izolyatsion qo‘lgop va yenglardan
foydalanmaslik natijasida yuzaga keladi. Podstantsiya sxemalari sodda, ko‘rinimli
va samarador bo‘lishi talab qilinadi. Bu talablarni amalga oshirish masalasi
podstantsiyaning konstruktiv yechimlari unifikatsiyasi hisobiga erishiladi. Bunda

tagsimlovchi qurilmalarning tipaviy elektr ulanish sxemalaridan foydalanish qo‘l

keladi.
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Past kuchlanishli tagsimlovchi elektr tarmoqlarning (0,38 —35 kVIli) o‘ziga xos
xususiyati ularning ko‘pligidir. Tarmoq uchastkalarining transformator punktlari
soni tarmoq xo‘jaligi miqyosida bir necha yuzgacha bo‘ladi. Shu sababli bunday
elektr tarmoqlarda kuchlanish rejimini yaxshilash, o‘zgartirish uchun oddiy va
arzon vositalar qo‘llaniladi: avtomat ravishda rostlanmaydigan transformatorlar va
rostlanmaydigan kondensator batareyalari. 0,38 —10 kV kuchlanishli tagsimlovchi
tarmoqglar ko’p tarmoqlanganligi va katta masofalarga tortilganligi bilan

xarakterlanadi.

Hozirgi kunda elektr energiyasini tagsimlash tizimini ragamlashtirish borasida katta
ishlar amalga oshirilmoqda. Bu borada mazkur sohada yetakchi davlatlarning
tajribasini joriy qilish maqgsadida xorijiy investorlar jalb etilimogda. Osiyo
taraqqiyot banki va Fransiya taraqqiyot agentligi O‘zbekistondagi 26 ta elektr
tagsimlash podstansiyasini raqgamlashtirish uchun katta miqdorda mablag‘ ajratdi.
Mazkur mablag‘lar hisobiga “Taqgsimlash tarmog‘ini raqamli transformatsiya qilish
va barqarorligini  oshirish” loyihasi doirasida respublika hududlaridagi 26
ta tagsimlovchi podstansiyalar ragamli podstansiyalarga, jumladan, dispetcher

nazorati va ma’lumotlarni yig‘ish (SCADA) tizimiga modernizatsiya qilinadi.
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Ragamli himoya relesi va iglimga chidamli loyiha podstansiyalarning tabiiy ofatlar
va ekstremal ob-havo hodisalari paytida ishlash ishonchliligi va chidamliligini
oshiradi, shuningdek, mintaqaviy elektr ta’minotidagi uzilishlarning oldini oladi.
Osiyo taraqqgiyot bankining Markaziy va G‘arbiy Osiyo bo‘yicha bosh direktori
Yevgeniy Jukov mazkur loyithani amalga oshirilshdan ko‘zlangan magsad
niimalardan iborat ekanliqini quyidagicha izohlagan. “O‘zbekistonning eskirib
golgan tagsimlash tarmog‘ini modernizatsiya qilish mamlakatning uzoq muddatli
yashil va kam uglerodli strategiyasi uchun muhim ahamiyatga ega. Biz nafagat
energiya xizmatlari sifatini yaxshilash, balki issigxona gazlari chigindilarining
ko‘payishiga olib keladigan elektr energiya yo‘qotishlarini kamaytirish orqali toza
energiyaga o‘tishni osonlashtiradigan ushbu loyihani qo‘llab-quvvatlashdan
mamnunmiz”. Shu kabi ishlar va loyihalarning amalga oshirilish elektr energiyasini

tagsimlash tizimi bo‘yicha ko‘plab ishlar hali oldinda ekanligini anglatadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. https://lex.uz/ru/docs/-973567?0ONDATE=10.08.2021

2. Raxmatov A. Elektr energiyasini uzatish va tagsimlash. — Toshkent. 2020.

3. Shodiyev B. Elektr energiyasini uzatish va tagsimlash (amaliy mashg‘ulot
yo‘rignomasi). Toshkent.
4. Lamarre, L. 1995. Foydalanish uchun xavfli havo ifloslantiruvchilarining
xatarlarini baholash. EPRI jurnali 20(1):6.
5. https://lwww.gazeta.uz/0z/2023/09/20/otb/
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MUSTAQILLIK YILLARIDA TA’LIM TIZIMI

Farxuddinova Barnoxon Muxsinjonova,
Farg‘ona transport va servis texnikumi,

[jtimoiy iqtisodiy gumanitar va tabiiy fanlar kafedrasi o‘qituvchi.

Annotatsiya: mazkur maqolada mustaqillikdan keyingi yillarda ta’lim
tizimida amalga oshirilgan ishlar haqida e’lon gilngan ilmiy maqolalar tahlilga
tortilgan. Ta’lim har doim yangilanish va rivojlanishni talab qiladi. Shu sababdan
istiglolning dastlabki yillarida boshlangan islohotlar Yangi O‘zbeksiton tarqqiyoti
davrida ham faol amalga oshirilmoqgda. Zero, yangi jamiyat qurish uchun har
tomanlama yekut kadrlarni tayyorlash masalasi har bir davrda muhim hisoblangan.
Kalit so‘zlar: ta’lim, islohot, kadrlar tayyorlash milliy dasturi, president
maktablari, ijod maktablar, ixtisoslangan maktablar, kollej, texnikum, oliy ta’lim.

AnHoTamusi: B fJaHHOW cTaThe aHAIM3UPYIOTCS HAy4YHBIE CTaTbU,
omyOJIMKOBaHHbBIE O paboTe, MPOIEIaHHON B CHCTEME 00pa30BaHUS B TOJIbI MOCIIE
oOperenusi He3zaBucuMocTH. (OOpa3oBaHue Bcerna TpeOyeT OOHOBICHUS U
pasButus. [lo sToit mpuumHe pedopmbl, HaYaTHIE B MEPBHIE TOAbI HE3ABUCUMOCTH,
aKTUBHO OCYIICCTBIISIIOTCS M B TEPUOJ pacrajga HOBOro Y30ekucrtaHa. Benp
BOIIPOC TIOJITOTOBKM BCECTOPOHHMX SIKYTCKHUX KaApPOB JJIS CTPOUTEIHCTBA HOBOTO
00111eCTBa CYNTANICS BAXKHBIM B KA TIEPHO/I.

KawueBble cioBa: oOpazoBanue, pedopma, HallMOHAJIbHAs IporpaMma
0o0y4eHUs, MPE3UJACHTCKUE IIIKOJIbI, TBOPYECKUE IIKOJIBI, CICIHAIM3UPOBAHHBIC
IITKOJTBI, KOJUIE/K, TEXHUKYM, BBICIIIEE 00pa3oBaHUE.

Annotation: scientific articles published in this article about the work
carried out in the educational system in the years after independence are subject to
analysis. Education always requires renewal and development. For this reason,

reforms that began in the early years of independence are also actively
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implemented during the period of the dissolution of the New Uzbeksiton. After all,
the issue of training all-round yekut personnel for the construction of a new society
was considered important in each period.
Keywords: education, reform, national training program, president schools,

creativity schools, specialized schools, college, technical, higher education.

Zamonaviy hayotimizni bugun ilm-ma’rifat va ta’limning taraqqiyotisiz
tasavvur etib bo‘lmaydi. Bashariyat ta’lim atrofida aylanayotgandek go‘yo. Shu
sababli dunyoning yetakchi davlatlarida ta’limni rivojlantirish birinchi galdagi
vazifa sifatida belgilanishi ham bejiz emas. Mamlakatning kelgusi ravnagi aynan
shu sohada qo‘lga kiritgan yutuqlari bilan chambarchas bog‘liq bo‘lganligi uchun
ham mustaqilligimizning dastalabki kunlaridan boshlab ta’lim tizmiga alohida
e’tibor garatimoqda va katta miqdordagi mablag‘lar yo‘naltirilmoqgda.

O‘zbekistonning buyuk davlatga aylanishida ta’lim sohasiddagi ishlarni to‘g‘ri
yo‘lga qo‘yish muhim ahamiyatga ega. Aholini zamonaviy ilm-fan, madaniyat,
texnika va texnologiya yutuglari bilan muntazam ravishda tanishtirib borish
mamlakat taraqqiyoti g‘oyat muhimdir. Chunki taraqqiyot taqdirini ma’naviy
jihatdan yetuk, texnikaviy bilimlar va murakkab texnologiyani egallagan, irodasi
baquvvat, iymoni butun, zamonaviy fikrlaydigan, yuksak salohiyatli yoshlar
belgilab beradi. Ertangi kunimizga ta’sir ko‘rsatadigan asosiy omil fan-texnika,
madaniyat, ma’rifat, ta’lim-tarbiya, ijtimoiy-igtisodiy munosabatlar borasidagi
muhim yangiliklar va yutuqlarni, jahon mamlakatlari tajribalarini keng qo‘lashda
o‘rganish, rivojlantirish va hayotga joriy etishdan iborat hisoblanadi. Shu sababli
O‘zbekiston Respublikasining mustaqillik yillarida ta’lim sohasida gator muhim
o‘zgarishlar amalga oshirilgan. “Kadrlar tayyorlash milliy dasturi’ning qabul
gilisnish bu boaradagi dastlabki yirik gadam bo‘lgan. 1992-yilda “Ta‘lim
to‘g‘risida”gi qonun gabul qilindi va 1997-yil 29-avgustda “Ta‘lim to‘g‘risida’gi
gonunning yangi tahriri va Kadrlar tayyorlash milliy dasturining gabul qgilinishi

ta‘lim tizimini takomillashtirish va rivojlantirish uchun katta imkoniyatlar ochib
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berdi. Ushbu qonunlari kadrlar tayyorlashning huquqiy asosi bo‘lishi bilan birga,
uning milliy modelini, amalga oshirish mexanizmini ham yaratdi. Mamlakatda 12
yillik majburiy bepul ta‘lim olish joriy etildi. “Ustoz”, “Umid”, “Kamolot”,
“Ulug‘bek” va boshga jamg‘armalar tashkil etildi. Iqtidorli va iste’dodli yoshlarni
alohida o‘qitish va tayyorlash, ularni xorijiy davlatlarga yuborib, bilim va
malakalarini yanada oshirishga e’tibor qaratildi. Istiglol yillarida amalga oshirilgan
shuday gqator ishlar natijasida o‘z milliy ta’lim modelimizga, tizimimizga ega
bo‘ldik. Biroq ta’lim ham hamma vaqt zamon bilan hamnafas bo‘lishi, jahondagi
ilg‘or yangiliklarga, o‘zgarishlarga moslashuvchan bo‘lishi muhim vazifadir
Maxsus gonun respublikamizda ta’lim mustaqilligini ta’minlab berish, kelajakda
uni milliylashtirishga, ta’lim taraqqgiyotiga to’liq bo'ladigan barcha vositalarni
oradan olib tashlash bo‘yicha ta'lim boshgaruvi organlari rahbarlari uchun to‘la
huquqiy kafolatlar barish, ta’limda demokratik va insonparvarlik tamoyillarini
qaror toptirishi, ta’lim bo‘yicha xorijiy davlatlar bilan mustaqil tarzda hamkorlik
qilish yo‘llarini ochib berishi, ta’lim muassasalari uchun o‘quv dasturlari rejalarini
tanlab olishda muayyan erkinliklar berishi, tajriba-sinovlar o‘tkazishni
rag ‘batlantirish, ta’limning noan’anaviy turlarini yaratish va ularni rivojlantirishga,
eng asosiysi, ta’limdagi tashabbuskorlik va ijodkorlikka keng shart-sharoitlar
yaratishi kerak edi. Islom Karimov alohida ta’kidlaganlaridek, biz
mamlakatimizning istigboli yosh avlod qanday tarbiya topishiga, ganday ma’naviy
fazilatlar egasi bo’lib voyaga yetishishga, farzandlarimizning hayotda nechog*‘i faol
munosabatda bo‘lishiga, qanday oliy maqgsadlarga xizmat qilishiga bog‘liq ekanini
hamisha yodda tutishimiz kerak. Shu sababli ham birinchhi navbatda, ta’lim
mazmuni va uning tarkibini kengaytirish, chuqurlashtirish, takomillashtirish,
xususan, ta’lim mazmuniga nafaqat bilim, ko‘nikma va malaka, balki umuminsoniy
madaniyatni tashkil etuvchi — ijodiy faoliyat tajribasi, tevarak atrofga
munosabatlarni  kirishish g‘oyasi kun tatibiga qo‘yilagan. Shu ma’noda

mustaqilligimizning ilk kunlaridan boshlab birinchi Prezidentimizning Kelajak
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bugundan boshlanadi. Hozir tarbiya masalasiga e’tibor qilinmasa, kelajak boy
beriladi. Tarbiyadan hech narsani ayamaymiz degan dav’atlari ostida ta’limni isloh
qilishga kirishilib, avvalo, Komil inson tarbiyasi davlat siyosatining ulug‘vor sohasi
deb e’lon qilindi.

Keyingi yillarda ham bu boradagi ishlarga alohida e’tibor garatilmoqda.
Mamlakatimizda milliy genofondni mustahkamlash, yosh avlodni yetuk kadrlar
etib tarbiyalash masalalariga doimiy e’tibor garatib kelingan, jumladan, 2017-yil 16
-avgust kuni bo‘lib o‘tgan yig‘ilishda ta’lim tizimini rivojlantirishning ko‘plab
yo‘nalishlari belgilab berildi. Xususan, maktabgacha ta’lim tizimini tarkibiy
jihatdan tubdan isloh qilish, mazkur tashkilotlarga bolalarni to‘la qamrab olish
bo‘yicha muhim vazifalar qo‘yilgan edi. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
2019-yil 30-sentabrdagi ‘“Maktabgacha ta’lim tizimi boshqaruvini tubdan
takomillashtirish  chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmonihamda “O‘zbekiston
Respublikasi Maktabgacha ta’lim vazirligi faoliyatini tashkil etish to‘g‘risida”gi
garoriga muvofig bu sohada yangi tizim yaratildi. Shuningdek, 107 ta maktabgacha
ta’lim muassasasi rekonstruksiya qilindi va qurildi, 195 ta bog‘cha kapital
ta’mirlandi Yangi turdagi ta’lim maskanlari, xususan, Prezident maktablari, ijod
maktablari, ixtisoslashgan maktablar faoliyati yo‘lga qo‘yildi. Birgina 2020-
yilnioladigan bo‘lsak, yurtimizda matematika fani bo‘yicha 56 ta, kimyo-biologiya
fani bo‘yicha 28 ta, informatika va axborot-kommunikatsiya texnologiyalari
bo‘yicha 14 ta ana shunday maktablar tashkil etildi.Bu islohotlar albatta o‘zining
ijobiy natijasini bermoqda. Buni 2017-2020-yillarda o°‘quvchilarimiz nufuzli
xalqaro fan olimpiadalarida 30 ta medalni qo‘lga kiritgani misolida ham yaqqol
ko‘rish mumkin.Yoshlarni talab yuqori bo‘lgan zamonaviy kasb-hunarlarga
o‘rgatish uchun o‘tgan o‘quv yilida mamlakatda 339 ta kasb-hunar maktabi, 194 ta
kollej va 195 ta texnikum faoliyati yo‘lga qo‘yildi. Ta'lim tizimida qabul qilingan
eng muhim hujjatlardan biri “Ta'lim to'g'risida”gi qonunning 2020-yil 23-sentabrda
O‘RQ-637-son yangi tahrirda gabul gilinishi bo'ldi. Mazkur gonunga asosan ta'lim

http://web-journal.ru/ 93 Yacmv-22_ Tom-6_ Hions -2024




ISSN: JYYIIAE HHTEJTTEKTYAJTBHBIE HCCIEJOBAHHA

3030-3680

sohasidagi asosiy prinsiplar, ta'lim tizimi, turlari va shakllari anig belgilab
qo'yildi.O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning ta’lim-
tarbiya tizimini takomillashtirish, ilm-fan sohasi rivojini jadallashtirish borasida
“Bugungi kunda O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davri poydevorini yaratyapmiz.
Bunda bizning eng yaqin ko‘makchilarimiz ustoz va murabbiylar, ilmiy va 1jodkor
ziyolilardir” deb ta’kidlaganligi ta’lim sohasini rivojlantirish masalasi davlat
siyosating asosiy bo‘g‘inlaidan biri ekanligini aytadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yilning 11-sentyabrdagi
“O‘zbekiston — 2030 strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-158 son Farmoni gabul gilindi
hamda kelgusida ta’lim sohasida qilinishi kerak bo‘lgan ishlar belgilab olindi. Unga
muvofiq kelgusi yillarda ta’lim sohasida 100 foiz maktabgacha ta’lim
tashkilotlarini toza ichimlik suv va zamonaviy sanitariya-gigiena infratuzilmasi
bilan ta’minlanadi. Olis va chekka hududlarda joylashgan 715 ta umumiy o‘rta
ta’lim muassasalari o‘quvchilari uchun bepul avtobuslarni yo‘lga qo‘yiladi. 700 ga
yaqin nomdagi yangi darsliklar, mashq daftarlari, pedagoglar uchun metodik
qo‘llanmalar va mobil ilovalar hamda yangi avlod darsliklari asosida planshetlar
uchun 1 000 ta multimedia dasturlari yaratiladi. Ta’lim tashkilotlariga har yili 500
nafar “til egalari” bo‘lgan xorijiy mutaxassislar va barcha umumiy o‘rta ta’lim
muassasalarida kasb-hunarlarga o‘rgatish kurslari joriy etiladi. 1 000 nafar
tarbiyachi va o‘qituvchilarni xorijiy mamlakatlarga malaka oshirish va stajirovkaga
yuboriladi hamda nodavlat umumiy o‘rta ta’lim tashkilotlari sonini 1 000 taga,
stajor-tadqgiqotchilik, tayanch doktorantura, doktorantura hamda maqgsadli
doktorantura kvotalari sonini 5 200 taga, har bir million aholiga to‘g‘ri keladigan
tadgigotchilar sonini 2 ming nafarga, ilmiy, amaliy, innovasion va startap
loyihalarni moliyalashtirish bo‘yicha yillik tanlovlar sonini 20 taga yetkaziladi.
Maktabgacha ta’lim tashkilotlari va umumiy o‘rta ta’lim muassasalari pedagog
xodimlarining, ilmiy tashkilot xodimlarining o‘rtacha ish haqi va ichki va tashqi

bozorlarda tijoratlashtirish natijasida yaratiladigan yangi innovasion ishlanmalar
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soni 2 barobarga oshiriladi. Shuningdek 500 ming nafar maktabgacha ta’lim
tashkilotlari va umumiy o‘rta ta’lim muassasalari xodimlarining malakasini
uzluksiz oshiriladi. Fundamental tadqiqot yo‘nalishi bo‘yicha 8 ta yetakchi xorijiy
ilmiy maktablar bilan hamkorlik yo‘lga qo‘yiladi. 5 ta oliy ta’lim muassasasi milliy
tadqgiqgot oliygohlariga aylantiriladi. Kutubxonalarni kamida 1 million ta zamonaviy
adabiyotlar bilan to‘ldirish va kutubxona fondini to‘liq raqamlashtirish belgilangan.

Ta’lim sohasidagi islohotlar ham bugungi kunda o‘zining dolzarbligi hamda
amaliy ahamiyati bilan boshga sohalardagi islohotlardan aslo golishmaydi. Chunki
ushbu sohadagi islohotlarni yanada keng ko‘lamda davom ettirish davr talabidir.
Negaki, inson kapitali sifatini oshirmasdan turib, keyingi iqtisodiy o°‘sishni
ta’minlash qiyin kechadi. Shu bois, zarur kuch va resurslarni ta’lim sifatini
oshirishga, malakali kadrlar tayyorlashga yo‘naltirish nafagat bugun, balki ertaning
ham ustuvor vazifasiga aylanmoqda.
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3. Aminov Sh. Yangi o’zbekistonda ta’lim sohasidagi strategik magqsadlar.
Uzbek Scholar Journal\VVolume-03, April, 2022.
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PON1Ib AUANOTA NMPU PA3SBUTUU KOMMYHUKATUBHOWM PEYU CTYAEHTOB

C SIEMEHTAMMW UHHOBALIUM B OBPA3OBATE/IbHOWM CPEAIE
Xooduesa 3v303a Ynyz2bekoeHa
Cmy0eHmMKa 8mopo20 Kypca- o HanpasaeHuro pyccKull A3bIK 8 UHOA3bIYHbIX
epynnax LLaxpucab3ckozo 20cydapcmeeHHo20 nedazo2u4ecKko2o UHcmumyma
TypcyHosa flunHaeo3 TysAKyHOBHA
Cmapuwul npenodasamesb Kageopbl pycCKO20 A3bIKA U AUMepamypbl
LLlaxpucab3cKkozo 2ocydapcmeeHH020 nedaz202u4ecKko20 UHcmumyma

AHHOTaumA. B AAHHOM cTatbe paccmaTtpuBsaeTca pa3sutue
KOMMYHMKATUBHOM pPeYnM CTYAEHTOB C 3/1eMeHTaMM WHHOBAUMW, a TaKXKe
npoueccbl MHHOBaUWKM B 06pa3oBaTesibHON cpeae.

KnioueBble cnoBa: 3QPeKTUBHOCTb YpPOKa, MHTEPEC K PYCCKOMY SA3blKY,
AMANor, KOMMYHUKATUBHAA peyb, MHHOBAUWA, obpa3oBaHue.

MN3BecTHO, 4TO B [OCYAApCTBEHHbIX 06pa3oBaTe/bHbIX  CTaHAAPTAX
npuopmuTeToM O0OYYeHMA y4yalerocs 3HaHWAM, YMEHWAM M HaBblKaM fABAAETCA
nepexon K HOBbIM MoAXoAaMm, pPa3BMBAOWMM ero CcrnocobHOCTb CTaBUTb
camocTtoATeNnbHble obpa3oBaTenbHble Uenn. B no3HaBaTeNbHOM pPasBUTUM Ha
OCHOBe  CTaHAApPTOB  HeobXxoAMMO  MPOEKTUPOBaATb  HOBble  MeToAbl,
KOHTPO/MPOBATb M OLLEHMBATb AOCTUXNEHMUA yyalwmxca, pabotaTtb € pasnMyYHbIMU
MCTOYHMKAMWN UMHPOpMauuM, ¢GopmMpoBaTb HA 3TOM OCHOBE CBOE MHEHME,
CYXAEHUA U oueHKN. OgHMM M3 YCNOBUM pelleHMA COBPEMEHHbIX MNpobaem
obpasoBaHnAa  ABnaeTcA  GOPMUPOBAHME  OCHOBHbIX  06pa3oBaTesibHbIX
KomneTeHuunin obyyatowmxca. Pycckuia A3biK urpaeT B aTom 60nbLyto ponb [4, 31] .

Yenosek HauMHaET 0BNaAEeBaTb HAaBbIKaMM OOLLEHMA C MaNbIX €T, OAHAKO He

BCe, NOB3POC/IEB, B AOCTAaTOYHON Mepe ymetoT obuwatbes. MNpodeccns negarora

http://web-journal.ru/ 96 Yacmv-22_ Tom-6_ Hions -2024




ISSN: JYYIIAE HHTEJTTEKTYAJTBHBIE HCCIEJOBAHHA

3030-3680

OTHOCMUTCA K TUNY Npodeccmin «4eN0BEK —YenoBek» (no TMnonormmn ncuxonora E.A.
Knumosa), n nostomy ymeHue obuiaTbcs ABAAETCA ANA Nejarora BeaylMm,
Npo¢peCccMoHaNbHO Ba*KHbIM Ka4yeCTBOM.

ObuweHne — ocHOBa neparornyeckon gestenbHoctn. OT TOro, Kak neparor
obwaeTca C yyalwMmucA, 3aBUCUT CTeMeHb WX MNO3HABaTE/NbHONO WMHTepeca K
npegmeTty, a 3HauuT, M ydyebHas moTmBauma. [uanor Kak ¢dopma peyeBoi
KOMMYHWUKaUMWN npeactaBnsetr cobon obuweHune aByx cybbeKkToB nocpencTBOM
A3blKa. Juanor — aTo nNpouecc B3auMHOro obLleHnsA, Koraa pensinka CMeHAaeTca
OTBETHOM ¢$pPa3on C NOCTOAHHOM CMeHoM ponen. Ecnm Kakon-nnbo n3 napTHepos
OTKa3blBaeTCs OT CBOEM penMKu, To Ananor npespalLaeTcs B mMoHonor. Ecam oba
— TO obuweHne npekpawaetca. [lpouecc pasBUMTMA 4YeNoBEKa, JINYHOCTH,
paccMaTpuMBaaCA B OTEYECTBEHHOM NCMXON0rMM MHOrMmK astopam J1. . Obyxosa
OTMeYaeT, uYTO pa3BUTME, NpeXKae BCero, KayeCcTBEHHOE W3MEHEHMUe,
XapaKTepusylouweeca nosABieHUeM HoBoObpa3oBaHUIA, HOBbIX MEXaHW3MOB,
npoueccos, CTpyKTyp. B.C. MyxuHa cuyuTaeT, 4TO pa3BUTUE JINYHOCTU
onpeaenneTca He TO/NbKO BPOMAEHHbIMU OCOBEHHOCTAMM W CcOUMaNbHbIMU
YC/IOBUAAIMM, HO U BHYTPEHHEN no3uumen — onpeaeneHHbIM OTHOWEHUEM K MUPY
noaen, K Mupy Belen u K camomy cebe.

OueHb Ba)kHa ponb o0bweHna B NpPodecCMOHANbHON  AeATeNbHOCTY.
bnarogaps emy ntogy pgenartca naeamm, MHeHMAMKU. MmeHHo obuieHne nossonneT
COBEpLUEHCTBOBATbLCA B BblbpaHHOM cdepe. [enosoe obuieHne cnocobcTByeT
Pa3BUTMIO MMEIOLWMXCA W MNOABMEHUID HOBbIX Pa3paboToOK, MNOBbIWEHMUIO
apdeKkTUBHOCTH NnpPou3BOACTBA. ObuweHue — 31O CNOKHbIN
MHOrodyHKLMOHaNbHbIN NPOLLECC, B XOA4E KOTOPOro NPOUCXOANT HE TONIbKO 0bMeH
nHbopmaumen, HO W BAMAHME OLHOIO 4YenoBeka Ha pgpyroro. Ob6uweHue

obecneunBaet counmann3aumnio 4esioBeka B O6LLI,eCTBe, ero camopassntume,
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dopmnpoBaHme B3rnAgoB M onbita. OyeHb BarKHa posb o0b6WeHuA B
npodeccuoHanbHOM AeAaTenbHOCTU. bnarogaps emy nwogu aenatca uaeamu,
MHeHNAMU. MimeHHO oblieHre No3BONSAET COBEPLUEHCTBOBATbCA B BblOpaHHOM
coepe. Jenosoe obuieHMe cnocobCTBYET Pa3BUTUIO MMEIOLLMXCA U MOSBAEHUIO
HOBbIX pPa3paboToK, MoBbleHNO 3PPEeKTUBHOCTM npomn3soacTBa. C NOMOLLbHO
obueHna nepenaeTcs onbIT OT CTapLlero NoKoJIEHNA MONOAbIM CneuyanmnucTam.
Hy)XHO pasnnyaTtb KOMMYyHMKaumMilo M obueHne. KoOMMyHMKauma — 3TO
COBOKYMHOCTb BepbanbHbiXx M HeBepbanbHbix GOPM, € MNOMOLLBIO KOTOPbIX
npoucxoauT obmeH uHPopmaumen. Ouanor — nepBuyHasa, poaosas dopma
yesioBeyecKoro obueHua, onpeaenAlOWwas pPasBUTMe  JINYHOCTU.  [uanor
cnocobcTByeT BHYTPEHHelM BblpaboTKe MWPOBO33PEHYECKMX YCTAHOBOK, OH
OTKpbIBaeT HOBble BO3MOXHOCTM 06pa3oBaHMA, KOTOpoe nepecTtaeT ObITb
NPOCTbIM BHYLIEHMEM CTEPEOTMNOB WU TPaHCAALMEN onpeaesieHHbIX 3HAHWK Mo
HeKoTOpbIM npegmeTamM. BbipaboTaB y y4yeHMKa, CMOCOOHOCTb PA3MbILWAATD,
obpasoBaHMe BbIMNOJHUT OA4HY M3 BaXKHeMWKnX 3a4a4. CpecTBO AOCTUKEHNA 3TON
LeNn - JIeKCUKa, CTWAb W NIOTUKA [AManoros, pPasBMBAKOWMX Y  Y4alLMXCS
OCO3HAHHbINA, BHYTPEHHE MNPUHATLIN (NpeBpaTUBLLINIACA B NOTPEOHOCTb) HaBbIK
MbILINEHMA, TPAMOTHOW pPeyn, KPUTUYECKOro BOCMPUATMA MUpPaA, YTO B CBOIO
oyepeapb CAYXUT GOPMUPOBAHUID HPABCTBEHHOM, 06pa3oBaHHOM AnYHOCTM XXI
BeKa. Mpu Ananore mano NPoCTo CAywaTb, HYKHO eLle M ycabiwaTtb. Mano npocTo
NOHMMaTb cobecesHMKa, HYXKHO elle M NPUHATL (NyCcTb Ha Bpems) ero B3rnaabl 1
LeHHOCTU. [IpOoAYyKTMBHbIN AManor BCeraa npeaycmaTpuBaeT [ABYCTOPOHHee
TBOpYeCTBO. [lManor Bcerga nogpasymeBaeT KeaHue cobeceaHMKOB CAblWaTb U
NOHMMATb Apyr gpyra. Ha aTom, co6CcTBEHHO, MOCTPOEH CaM NPUHUMN 0bLLeHus.
Ecnun pasrosapuBatowme CNbIWAT TONIbKO camux cebs, - 3TO yKe He gmanor, a 4Ba

napannenbHblIX MOHOJ0rMA, He UMMeWNUX HUKAKUX TOYEK COMPUKOCHOBEHUA.
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ObuieHne xapaKTepusyeT - B3aMMOAENCTBME NOAeN, B KOTOPOM OHMW,
noby)Kaaemble TeEMWU WUAN MHBIMM MOTMBAMM W MOJb3yACb PeYeBbIMU UM
HepeyeBbIMM CPeaCTBaMMW, OCYLLECTBAAOT CBOM UEAN, U OAHOBPEMEHHO
NMOKa3blBAaeTCA B/INAAHME, KOTOPOE OKa3blBAae€T Ha HalM KOHTAKTbl C APYyrMmm
NOAbMU MMEIoLWMECA Y Hac OTHOLWEHMA M, C APYroM CTOPOHbI, KaK Xxoa u
pe3ynbTaTbl camoro ob6LLeHWAs BO3AEWMCTBYIOT Ha OTHOLIEHUS, KOTopble 6binu
XapaKTepHbl A/1A ero Yy4yacTHMKOB. BcTynas B obuweHne ¢ AoabMM, YenoBek
obHapy)KnBaeT onpegeneHHyt Hanpas/ieHHOCTb. [OTOBHOCTb YenoBeKa K
NOJHOLEHHOMY MEKNANYHOCTHOMY obweHuto -  3To CNOXKHENLNMN
MHOTFOKOMMOHEHTHbIM  MPOLECC, KOTOpbIM npeanosaraetr OAHOBPEMEHHOEe
pa3BMUTME NMCUXMKU Ye/IOBEKA MO HECKO/IbKMM B3aMMOCBA3aHHbIM HaNpaBAeHUAM.
FnaBHoe B Hem QOpMUPOBAHME TYMAHUCTUYECKOTO MO CBOEMY XapaKTepy
KOMMYHMKATUBHOIO A4Pa IMYHOCTU, T.€. AOCTUXKEHME TAaKOrO YPOBHA OTPAXKEHUA
Nntoboro yenoBeKa, OTHOLWEHMA K HEMY M NOBEAEHUA, KOTA4a OH BOCNPUHMMAETCA
Kak camaa 6osbwana LeHHOCTb. Bcakuii ananor npeacrasnaetr coboir obmeH
penavkamu. Obwme npaBuaa guanora BbIrNAAAT cnegyowmm obpasom: Bonpoc
Tpebyetr oTBeTa, noBeneHne TpebyeTr oOTBETa AEUCTBMEM WU  C/IOBOM,
noBectBoBaHMe TpebyeT oOTBEeTa NOBECTBOBAaHMEM WAWM  BHUMATE/IbHbIM
MonyaHuem. [log BHMMATENbHbIM MOAYAHMEM MNOHUMAETCA OTCYTCTBME peuu,
KOrga BblpaXKeHMeM NNLa, KXeCcToM, MeX40MeTMeM, MOBTOPOM C/10Ba CAYLLAKOLLMNA
n3BeLLaeT roBOPALLEro O TOM, YTO €ro peyb NPMHATA N NOHATA.

Takmm o6pasom, aAnanor Mo3BOASET BOCNMTATb Y CTYAEHTOB: BbICOKMM
YPOBEHb CaMOCO3HaHus, 4yBCTBO COb6CTBEHHOTO OOCTOMHCTBA,
CaMOCTOATENbHOCTb, CAMOAMCUMMINHY, HE3aBUCUMOCTb CYXKAEHUIN, COYETaeMbIX C
YBa*KEHUMEM K MHEHUIO ApYrnx Naen; cnoCobHOCTb K OPUEHTUPOBAHUIO B MUpeE

AYXOBHbIX LI,EHHOCTEl‘;I M B CUTYaUUAX Opr»(arom,eﬁ HKU3HU; YMEHNA NPUHNMATb
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PELUEHNA U HECTU OTBETCTBEHHOCTb 33 CBOM MOCTYMKMW, OCYLLLECTBAATb CBOOOAHbLIN
BbIOOP cOAEp’KaHMA CBOEWN KU3HEAEATE/NbHOCTU, IMHUMU NoBeAeHUs, cnocobos
CBOEro pasBuTUA.

MN3BECTHO, YTO Ha TPAANLMOHHOM YPOKe Knacc paboTaeT Ha OCHOBe eANHOrO
naaHa, Nporpammbl, CTyAEHTa, PacnucaHMsa YPOKOB. Tun ypoka — O0ObIYHO
OAMHOYHbIN YPOK. KypcC CTpoMUTCA NO KOHKPETHOM TeMe, TAaKOW Ke maTtepuan no
Teme. 3a AeATeNbHOCTbO CTyAEeHTa CneauT npenoaaBaTe/ib, KOTOPbIM OUEeHMBaET
YPOBEHb 3HAHWUW KaXAoOro CTyAeHTa. WMHTepaKTUBHble MeToAbl pPa3BMBatOT
B3aMMOAeNCcTBMe CTyAeHToB. WMHTepaKTMBHbie YPOKU nNobyXKAaloT CTyAeHTOB
MbICIUTb TBOPYECKM, B3aMMOAENCTBOBATb C MHPopMmaumen, cBO60AHO BbiparkaTb
CBOM MbIC/IN, NPOABAATbD MHULMATUBY, pewaTtb npobnembl B rpynnax, pabortatb
COBMECTHO, /IOFMYECKM BblparkaTb naewu [3, 732].
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METOAUKA PASBUTUSA 3AHUMATEJIBHBIX UT'P HA 3AHATUAX
PYCCKOT'O SI3bIKA B OBPA3OBATEJILHOM CPEJIE
Kypoonoea /lunnoza Yoaitoyana kusu
CMYOeHmKa nepeoco Kypca- no HAnpAaeIeHulo PyCCKUll s136lK 68 UHOA3bIUHbIX
epynnax
Llaxpucab3ckozo 20cy0apcmeenHo20 neda2o2uiecko20 UHCmMumyma
Habuesa /lunwooa Ypakosua
Llaxpucab3ckuti 2ocyoapcmeeHtblil neda202udecKuti UHCIMumym, Cmapuiutl
npenoodasamenv Kagedpsl « Pycckutl a3vik u tumepamypay

AHHOTaALUA:

B nanHO#l cTaThe MNPUBOISTCS OT3bIBBI O TEXHOJOTHHM HCIOJIb30BAHUS
HarJIsiAHO-3aHUMATENIbHBIX METOJIOB Ha 3aHSATHSX 10 PYCCKOMY s3bIKy. B
YaCTHOCTH, PACCMaTPUBAOTCA BOMPOCH OPraHU3allui HHTEPAKTUBHBIX METOJOB.

KiwueBble cjioBa: JEeMOHCTPAllUOHHBIE M Pa3BJICKATENIbHBIE METOJbI,
(G ()EKTUBHOCTh YpOKa, HHTEPEC K PYCCKOMY S3bIKY, COBPEMEHHBIA YUYUTEIh
PYCCKOTO SI3bIKa.

OcHOBHasl 11eJ1b UCTIOJB30BAHUS HATJISITHO-PA3BIICKATEIBHBIX UTP HA YPOKax
PYCCKOTO fI3bIKa — COCPEIOTOYMTh BHUMAHUE YYalllUXCAd B M3YUYCHUU MPEIMETA,
MOBBICUTh UX UHTEPEC K YPOKY, MPOOYIUTHh YBEPEHHOCTh B c€0€ M HATJSTHOCTH,
YIY4YIIUTh CBOM 3HAHMS, YMEHHMS U HABBIKM. YMEHHS IO PYCCKOMY S3BIKYy Ha
OCHOBE SI3bIKOBBIX UT.

Jns m3yyaromux WHOCTPAHHBINM SI3BIK 3(Q()EKTUBHBIE CTpATETMH B KJIACCe
TPAAUIMOHHO BKIIIOYAJIH HCIOJIb30BaHUE TIE€CEH, CTUIIKOB W TPaJAUIMOHHBIX
UCTOPUN C TOBTOPSIIOUIUMUCS SI3BIKOBBIMU CTPYKTypamu.  WHTEepHET  MOXeT
ObITh OOraTblM HMCTOYHHUKOM ayTEHTHUYHBIX YCTHBIX MOJEIeH U Mojenel
ayIUPOBAHUS, TAKUX KaK MECHU, AJEKTPOHHBIE KHUTU, MOJKACTHI U BUJICOKIIHIIBI,
KOTOpbIE MOMOTalOT Y4YalluMCsi B IPOU3HOILIEHUHU, a TAKXKE B NMPUOOPETEHUU U

3aKPCIJICHUHU HOBOT'O CJIOBAPHOTO 3alrraca. I[J'ISI yqamuxcs BOSMOKHOCTDL CIIylIaTb U
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BOCITPOU3BOJINTH 3aMUCH MOMOTACT UM B BBISIBJICHUU I'PAMMATHUYECKUX OITHOOK U
HETOYHOCTEH B MPOMU3HOIICHUH, MOOMIPSs caMOocoBepiieHcTBOBaHue [4, 13].

B »TOoM MecTe MBICIM HANIErO YBa)Ka€MOTO MEpBOro mpesuneHra Mciaama
KapumoBa: «Mbl HE AOMKHBI 3a0bIBaTh, 4YTO (YHIAMEHT HAIIETO OyayIIero
co3maeTcsi B 00JIacTsAX 3HAHUN, UHBIMHU CJIOBaMHU, OyJlylllee Hallleld HallMK 3aBUCUT
OT 00pa30BaHUs U BOCIIUTAHUS HAIIMX JETCH CETOAHS OyIeT JOKa3aTeIbCTBOM.

['ep6ept CrieHcep B cBOMX Tpyaax OTMeTHI: «I JIaBHOU 1eibio 00pa3oBaHUs
SBJIIETCS] HE 3HAHUE, a JIEHCTBUE, OCHOBAHHOE HA MPUOOPETEHHBIX 3HAHUAXY. DTO
MHEHHME B MOJHOW MEpe MOXHO OTHECTH U K IpoOJjieMaM MpenojiaBaHusi pyCCKOM
rpaMMaTHUKU KaK UHOCTPAHHOTO.

[TocKkONMBKY pYCCKHM S3BIK TMPEMOJACTCA YYallUMCA KaK WHOCTPAHHBIM,
OCBOEHHE JTOT0 MpEAMETa NAeTCsl YyYalluMCs CIOXKHEE, YeM APYTUX IPEAMETOB.
OpraHuzaiusi 3aHATUNA 0 A3bIKY HEOOBIYHBIM CIIOCOOOM U TMOOIIPEHHE KaXKI0ro
JICVCTBHS y4YAIIMXCS MOBBICAT MX MHTEPEC K MpeameTry «PyCCKUU SI3bIK». SI3bIKA,
YBEJIMYUTH CIOBAPHBIN 3amac U MPUBECTH K 3P(HEKTUBHBIM PE3yJIbTaTaM OT ypOKa.
[Ipumenenne TUIaKTUYECKUX UTP CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO MOBHIIIICHUIO HHTEpECca
K YYCHHUIO, HO M TOBBIIIAET KAYECTBO CaMOT0 OOy4YEHHs, MOBBIIMIACT MPOUYHOCTH
MTOJIyYEHHBIX 3HAHUU

OnuuM 13 TpeOOBaHMI K COBPEMEHHOMY YUUTEIIO PYCCKOTO SI3bIKa SIBISECTCS
3HaHUE MPUMEHSEMBIX B 00pa30BaTEIbHOM MPOIIECCE Pa3BJICKATEIbHBIX METOJIOB,
MPOIIEAIINX MHPOBOM ONBIT M JOKa3aBIIUX CBOKO A(()EKTUBHOCTh, YMETh
MPUMEHATh MX Ha MPAKTUKE, a TAKXKE€ TEM CaMbIM 3HAKOMHUTH YYaIlUXCS C
MIPEMETOM PYCCKOTO S3bIKA. [[7151 3TOTO yUHUTENb TODKEH MTOCTOSTHHO paboTaTh HaJl
co0oM, HCKaTh, M3y4aTh, MPOOOBAaTH M3YYEHHOE HA TMPAKTHUKE, a CaM JOJKEH
TBOPUYECKH MOAXOJUTHh K 3TUM METOJaM M BBOJWUTH HOBIIECTBA. [loHMMaHue UTpbI
KaK JESTEIIbHOCTH, B KOTOPOM MIKOJBHUKU OTPAXKAIOT OKPYKAIOIIYIO UX YKU3Hb,
JIeJIal0T UTPY CPEJCTBOM OOYUYEHHUS UMEHHO MTOTOMY, YTO YUUTEh B XOJIe €€ UMeeT

BO3MOXXHOCTb HallpaBUTb BHHUMAHHUC YUYCHHKOB Ha TC SBJIICHUSA, COICPIKAHUC
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KOTOPBIX LEHHO B Mo3HaBaTeiabHOM oTHowmeHuu. [lo cmoBam JI.C. Beirorckoro,
UMEETCA TECHAsl CBSA3b MEXKIY pa3BUTUEM JETEH W HIPOBOM JEATEIBHOCTBIO.
VY4eHblll OTMEYaeT, YTO Ha MPOTSIKEHUU BCEX JTANOB Pa3BUTHUs PeOEHKA €ro
UTPOBBIC TIEPEKUBAHUS OKA3bIBAIOTCS CBA3AHHBIMHU U C MPOOJIEMaMU JIUYHOCTH - C
MOMEHTaMU €€ TMPOSIBICHHUS U Pa3BUTHUs; HMIpa CO3JAET «30HY OJmXkKailiiero
Pa3BUTH», U B HEHM peOCHOK CTAHOBUTCS KakK ObI Ha TOJIOBY BBIIIIE CAMOTO CEOSI.

[lo cBoeil mpupoje urpa mnpeacrapisieT coOON AESTeNbHOCTh, HUMEIOIIYIO
00JIbI1I0E COLIMAIbHOE, HPAaBCTBEHHOE, IICUX0JIOTMYECKOE, JYXOBHOE, ICTETUUECKOE
3HAYEHUE, KOTOPOE SIBIISIETCA CaMbIM €CTECTBEHHBIM M JIIOOMMBIM 3aHSTUEM JIETEH.
JIrobast urpa 006JagaeT OTPOMHBIM BOCIHTATENIbHBIM MOTEHIMAIOM. M3BeCTHbBIN
yuénslii-ienaror npodeccop Cranp AnaronbeBudu lllmakoB mucan: «bmaromaps
UrpaM JEeTU yyaTcsi JOBEpATh CaMHM ce0e M BCEM JIOASM, pacro3HaBaTh, YTO
CJIeIyeT IPHUHATH, 4 YTO OTBEPIHYTh B OKPYKAIOIIEM MHUPEY.

B «Manom TOJIKOBOM CIIOBape PYCCKOIrO SI3bIKa» MbI HaXOJIUM CJEAYIOIIEee
onpeneneHue urpbel: «Urpa... 3aHiATHE, Cly)Kalllee I Pas3BICUCHHUs, OTIBIXA,
COPEBHOBaHMS, KOMIUIEKC IIPEAMETOB JUIsl Takoro 3aHATHSA. CHOpPTUBHOE
COCTSI3aHHE MEXIYy JBYMsI CONEpHUKaMHU (OTAEIbHBIMH CHOPTCMEHAMU WIU
KOMaH/JaMH), MpPOBOAMMOE [0 YCTAHOBJIIEHHbIM npaBujam... JlelicTBus,
IpeciieIyIoUMe TallHYIO 11eJ1b, UHTPUTA.

ITo cnoBam E.N. Y nanbnoBou, «Mrpa He3amMeHnMa KaK CPEACTBO BOCIIMTAHUS
IPAaBWIbHBIX B3aMMOOTHOUICHMH MeXAy MoAbMH. B Hell peOEHOK mposBiseT
YyTKO€ B3aMMOOTHOLIEHUE K TOBApHILY, YYUTCA OBITh CIPABEIJIUBBIM, YCTyHaTh
TOBapully, nomoraTb B Oexe u T. m. [losromy wurpa sBisercs NpEeKpacHbIM
CpPEACTBOM BOCIIMTAHUS KOJIJIEKTUBAY.

«IIcuxosorndecknii CilIOBapb» IMOHATHE «UIPA» PACKPBIBAECT CIIEAYIOLINM
oOpazom: «rpa - onuH U3 BUJIOB JEATEIBHOCTH YEJIOBEKa U KUBOTHBIX - JleTckas

Urpa, HCTOPUYECKH BO3ZHUKAIOUIUN BHJ JIEATCIBHOCTH, 3aKJIIOYAIOIIUNCSI B
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BOCIPOU3BEACHUN JETbMHU JIEHUCTBUU B3pPOCIBIX U OTHOIICHUW MEXIAY HUMH,
HaIlpaBJICHHBIA HA MO3HAHUE OKPYXKAIOIIECH T1EMCTBUTEIBHOCTI.

MO0OXHO KOHCTaTHUpPOBATh, YTO UTpa MPEJCTABISET OO0 camyro CBOOOJHYIO
dbopMy TIpOSIBICHUS ACATEIBHOCTH JE€TeH, MOTPEOHOCTHIO TICUXUKH, WHTEIIJICKTA,
ouonornyeckoro ¢onaa pactymero pedbéuka. Ona QopMupyeT  BOIIO,
CaMOCTOSATENIbHOCTh, HANPAaBJSET PHEPTUI0 MOJAPOCTKA HA CO3UJIAHHE, YTO OYEHBb
BaYKHO JIJI1 HOPMAJIBHOTO Pa3BUTHSI IMYHOCTH B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

Ceiiuac 0Opa3oBaHHe BCE aKTHBHEE 3allyCKaeT MEXaHU3M, 0OecreunBaronni
OajlaHC MeEXAYy JIUYHBIMU M JIMYHOCTHBIMU TOTPEOHOCTSIMH, a CaMOpa3BUTHE
(camopasBuTHE, CaMOOOpa30BaHUE) HAMPABICHO HA CO3/IaHUE TAKUX TEXHOJOTUU U
METOJI0OB BO3JICHCTBUSI HA JIMYHOCTh MOCPEACTBOM, OOECIEUMBAIONIUX MOHUMAaHUE
JUYHOCTH M TMYHOCTH. TOTOBHOCTh M3MEHUTH 00111ecTBO [3, 229].

Cnegyer OTMETUTH, YTO Kaxaash WIpa B KayecTBE CpeAcTBa OOydeHUs
PYCCKOMY S3bIKY HaXOJMUTCS B TECHOM B3aMMOJCHCTBUM C JIPYTUMHU CPEACTBAMHU
00y4YEeHHUSIMU U IPUMEHSIETCS B IIEJIOCTHOM JAUIaKTHYECKOUN cCHCTEME.

Heo6xoammo mOMHUTE, YTO HA YPOKE PYCCKOTO SI3bIKA UTPA JTOJKHA B TIEPBYIO
odepelb UCMOJIb30BAThCSI HE KaK CPEICTBO pa3BleUEHHUs, a CpPelACTBO U (popma
o0ydyenusi. C OIHOW CTOPOHBI, WUIpa €CTh pa3BlIeu€HUE, CBOOOJHOE 3aHSATHE,
BeJyIeecs paii MHTEpEca; OTCI0/la Urpa JOJDKHA ObITh 3aHMMaTebHON. C apyroit
CTOPOHBI, UTPa €CTh 3aHATHE, JTAI0IIEe HEKOTOPOE HOBOE 3HAHUE; OTCIO/IA - JOJIKHA
ObITh OOyuaromieil. CrenoBaTenbHO, 3aJada Y4YUTENS - CBECTM K MHUHUMYMY
pa3BieKaTEeIbHBIN MOMEHT UTPHI U CIETaTh €€ MAKCUMAJIbHO 00y4aromieH.

CeromHsi B OpraHm3aiud ydeOHOTO TIpOIlecca WCIOJIb3YeTCsI MHOMKECTBO
pa3BieKaTeIbHBIX METOJ0B. Mcroiap30BaHuEe ATUX METOI0B d(PGHEKTUBHO CIYKHUT
MOBBIIIIEHUIO HHTEpPEca Yy4YalluXcsl K PYCCKOMY SI3bIKYy M OOOTaIlleHHUI0 paHee
PUOOPETECHHBIX 3HAHU, YMEHUHN U HABBIKOB. UCTIONB3YETCS TTPU OOYUICHHUH SI3BIKY.

«bbb» — MeToa TBOpuecKoi paboThl MO 3aKPEIUVICHUIO TEMBI C YYalllUMHCS

o ganHoiu cxeme b-b-b.
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Merox Omui-ompoca. OTOT METOJA TIOMOTAeT y4YalluMCS TPaBUIBHO
OpraHU30BaTh IMOCJEI0BATEILHOCTh JEHUCTBUM, JIOTUYECKH MBICIUTh, BBIOUPATH
pa3iuyHble MHEHUSI U UH(QOPMAIIMIO UCXOJS U3 U3y4aeMoro mpeaMera U B TO Ke
BpeMsl yBakaTh MHEHHUE APYTUX U YUUT JOHOCUTH CBOU MBICIIH.

CpaBHuTenpHbIl MeTO. [IoTHOE Ha3BaHWE — «CO3HATEIBbHBIA CPAaBHUTEIbHBIN
METO». DTOT METOJ aIalITUPOBAH K MPOIECCY OOyYEHUS HHOCTPAHHBIM sI3bIkaMm. B
CO3HATEJILHOM CPAaBHUTEILHOM METO/IC CPAaBHEHHE SIBIISIETCS HE CITOCOOOM pabOThI
yUYalllMXCsl Ha YpoKe, a paboToM, HaxosdIIelcs B BEICHUH METOJIUCTA U YUUTENsS
MIPU CO3/IJaHUU CUCTEMBI YIIPAXKHEHUH.

Hcnonb3oBaHue ATUX METOAOB B 00pa3oBaTEIBLHOM IMPOIECCE MPUBOJIUT K
CJEAYIOIIUM pe3ybTaTaMm:

*[oBbicUTCS HWHTEpPEC M MOTHBAIMs Yydalluxcs K Hayke. *byner
MpEAOTBpalleHa CKyKa U YCTAIIOCTh YYalIuXCsl HAa ypOKax.

*V cTyneHTa pa3BUBAIOTCSA TBOPUYECKUE CTOCOOHOCTH U AKTUBHOE MBIIILJICHUE.

*[Tomoraetr cBOOOAHOMY U OTKPBITOMY MPHUBIICYEHUIO HOBBIX aCCOITMATUBHBIX
MBICJIEH U BOOOpaKEHUS 10 3TOMY BOTIPOCY.

B To xe Bpemsi TpeOOBaTENbHOCTh, YECTHOCTh, CIIPABEIJIMBOCTh, JOOpPOTa U
BEJKJIMBOCTh YUUTEIS ABJISIOTCS TPUYMHON XOPOILIET0 YCBOCHUSI HAYK CTYJICHTaMHU.

[ToxBoms UTOT, BaKHO MOOMTHCS KadecTBa M 3(P(HEKTUBHOCTH 0Opa3oBaHUS,
OpraHu3ysi HEOOBIUHbBIC 3aHATHUSI, HE CKyYasl yJallluMCs, UCTIONb3Ys HHTEPAKTUBHBIE
U pa3BiieKaTelIbHbIE METO/IbI, CO3JaBasi UMUK COBPEMEHHOIO MeAarora.
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JIUHTBUCTHUYECKAS CUTYATUBHASA ATMOC®EPA
KOMMYHUKATUBHOM PEUA CTYJIEHTOB B MHTEPAKTUBHOM
OBPA3OBATEJILHOM CPEJIE
Hcmamynnaesa Cyzouena booup xusu
CMYOeHmMKA 8Mopo2o Kypca- NoO HANPAGIeHUt0 PYCCKULL 8 UHOA3bIYHbLX

epynnax
Lllaxpucab3ckozo eocyoapcmeeHH020 nedazocuyeckKo20 UHCIMuUmyma
JIrcanunoea /lunopom Cuposrxcudoounogna
Cmapwuii npenooagameins Kagheopuvl pyccKko20 sA3bIKaA U IUMepamypbl
Llaxpucabsckozo 2ocyoapcmeenno2o nedazo2uiecko20 UHCmMumyma

AHHOTAuMsi: B [aHHOW CTaTbe pPACCMATPUBAKOTCA METOABI U IPUEMBI,
CIIOCOOCTBYIOIIUE AKTUBU3AIMA KOMMYHHMKATUBHBIX PEUYM W MX UCIOJIL30BaHUE B
o0pa3oBaresbHOM cpeie.

KiaiwueBble ciioBa: pedeBas KOMIIETCHIMS, KOMMYHUKATHUBHBIA TOJXO/I,
B3aMMOJICHCTBHUE, 00pa30BaHUE aKTUBU3AIINSI, MOTUBAIIUS, PEYb.

HHTeHCcHBHOE peYeBOE M MHTEIUICKTYaIbHOE pa3BUTHE 00YUAIOIIMXCS HA BCEX
CTyMEeHsIX 00ydeHus, (OopMUpPOBAHUE Y HUX S3BIKOBOW KYJIBTYPBI, yMCHHUE TyMaTh,
TPAaMOTHO M XOPOIIIO TOBOPHUTH B PA3HBIX YCIOBUSIX OOIICHUS] — OJTHO M3 yCIOBUU
OI'OC. TToaToMy KakIOMy MpernojiaBaTei0 HEOOXOAUMO HCKaTh 3()PEKTUBHBIC
crnocoObl W CpEeACTBA, KOTOpble pabdoTasin Obl Ha (oOpMUpOBaHHE pEUYEBOU
koMmrieTeHiuu. OOIeHWEe BO3HUKAET TOJBKO B TOM cCllydae, KOrja MEXIy
y4acTHUKaMU OOIIEHHUs €CTh B3auMojieiicTBre. PeueBoe B3auMOIeiCTBUE SIBISIETCS
[EHTPAIbHBIM MOMEHTOM OOIIEHHUS, B TOM 4YHCJIE M HWHOS3BIYHOrO. PeueBoe
B3aMMOJICUCTBHE — OHO U3 OCHOBHBIX YCIIOBUW OpraHU3aluy y4eOHOU paboThl Ha
3aHATHASX MHOCTPAHHOTO  sA3bIKA. biaromaps pedyeBOMYy B3aUMOIECHCTBHIO
UCIIOJIB3yeTCsl yIeOHOE BpEeMsi, aKTHBUZUPYETCS] PEUEMBICIUTEIbHAS IEITEIbHOCTh

00yJaroImxcs.
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KoMMyHUKaTHBHBIE Ka4eCTBAa PEUM-IIAPAMETPbI, KOTOPHIE OXBATHIBAIOT BCE
aCIIEKTHI TEKCTA, & UX COOTHOLICHUE U CTEIEHb INPOSIBICHUSA B TEKCTE 3aBUCAT OT
KaHpa U CTWJIS BbICKA3bIBaHUS, OT MHIUBUAYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEHN CTYIEHTOB.
Bcero npuHATO BBIAENATH I€BSTh KOMMYHUKATHUBHBIX Kaue€CTB, B COOTBETCTBUU C
KOTOPBIMH pPE€Yb OLIEHMBAETCA KaK «XOpOollas» WU «mioxas». [IpaBUIbHOCTS,
yucToTa M 0OO0rarctBo (pa3HOOOpasue) pedd OTHOCATCS K CTPYKTYPHBIM
KOMMYHUKATUBHBIM Ka4€CTBaM.

Jia paboTel 10 (OPMHUPOBAHUIO PEUYEBOM KOMIIETEHIIMM IPENOJaBaTENIO
HEOOXOJMMO Pa3BUTHE BCEX HABBIKOB, YTOOBI pabOTaTh BMECTE COOOIA, CIBIIIATH
U CIylaTh JApPYr JApyra B COLUYME — 3TOMY HEOOXOJUMO YUYWUTh CTYJCHTOB.
NMeHHO »9STH HaBBIKM CJIYKaT OCHOBOM Pa3HOOOpPA3HBIX BO3MOXKHOCTEH
conuanuzanuu. KoMmMyHHUKanuy v, COOTBETCTBEHHO, HABBIKM B3aMMOIIOHUMAaHUA U
B3aMMOZEHCTBUSI caMu co00il He mosBisitoTcs. VX Ha/l0 NpUBHUBATh, BOCIUTHIBATH
Y pa3BUBaTh B MUKpocpeie. PeueBas KoMIeTeHIHs — 3TO CBOOOAHOE MPAKTUYECKOE
BJIA/ICHUE pPEUYbl0, YMEHHE TOBOPUTH NPAaBUIBHO, OErj0 M JUHAMUYHO Kak B
JMajnore, Tak U B BUAE MOHOJIOra, XOPOLIO NMOHUMATh CIBIIIUMYK) U YUTAEMYIO
peyb, BKIIOYAs yMEHHE NPOU3BOAUTH M IMOHUMATh pedb B JIIOOOM CTHUIE, T.C.
CIIOCOOHOCTh MCIIOJIb30BaTh HAKOIUICHHBIM S3BIKOBOM MaTepHall B peYd C LENbIO
oOmeHus. PeueBas kOMIETEHIMS HA YPOKAX MHOCTPAHHOIO fA3bIKA BKJIIOYAET B
ce0s pa3jauyHble BHJIBI PEUEBOM JEATEIBHOCTH: TOBOPEHHE, YTEHUE, NMUCBMO M
aynupoBanue. Heo0XxoauMo nCnoib30BaHue Pa3IMYHbIX IPUEMOB AJI TOTO, YTOOBI
NOMOYb O0YYaIoIIEMYCsl OBJIAJIETh UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. DTO YMEPEHHBIM TeMIl
peuM, SMOIMOHAJIbHAs W BBIPA3UTENIbHAS PEeYb, YETKOE IMPOrOBApUBAaHUE CIIOB,
MHOTOKPAaTHOE TOBTOPEHHUE, YNOTPEeOJEHUE CJIOB B KOHTEKCTE, COOTBETCTBUE
ypoBHIO oOyuaromierocsi. A.H. IllamoB BkiIrOYaeT B CTPYKTYpPy peueBOM
KOMIIETEHLIMM  CIEAYIOIIME KOMIOHEHTBI: 1) HaBBIKM TEXHUKH YTEHUS,

ayJIMpOBaHUsl, TOBOPEHUS U MHChMa;
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2) yMeHUs, CBSI3aHHBIE C MOPOXKICHUEM, BOCIPUITUEM, KOMMYHUKATUBHOU
UHTEpHpEeTalie MUCbMEHHBIX WM YCTHBIX TEKCTOB; 3) YMEHHUS KOPPEKTUPOBATH
peyeBbI€ HEIOCTATKHU.

N3 4 BuIOB J[EATENBHOCTM HAa YpOKaxX PYCCKOTrO $3bIKa TIJIaBHOE MECTO
3aHUMAET TOBOPEHHE. DTO SBISECTCS PE3YJIbTATOM BCEX OCTAJIBHBIX BUIOB PEYEBOM
JEITENbHOCTH. PeueBble yMEHHUS B BUAE AUAJOTMYECKONM U MOHOJIOTMYECKON peun
JIOJDKHBI Pa3BUBATHCS HA KaXKIOM ypOKe, YTOObI 00y4aromuecss MOTJIU TOBOPUTb,
pacckasbiBaTh, 00CYXKIaTh, BECTH IUAJOr, T.€. OOINATHCS, YTO SIBJISIETCS CaMbIM
HEOOXOMMMBIM JiJI1 OONBIIMHCTBA JIOJACH COBpeMEHHOTO Mupa. ['oBopeHme —
MHOT'OACIIEKTHOE U CJI0KHOE SIBJICHHE. | OBOpEHUE €CTh BBIPAKEHHE CBOUX MBICIIEH
B IEJISX pelieHus 3a7ad oOiieHus. ['oBopeHHne Kak BUJ PEUYEBOUM JEATEIbHOCTU B
MIEPBYIO OUEPE/Ib ONMUPACTCS Ha SI3bIK. SI3BIK 00ECIeYnBacT KOMMYHHUKAIIMIO MEXKTY
0OIIAIOIIUMHUCS, TIOTOMY YTO €r0 MOHUMAET, KaK TOT, KTO coo0maeT nudopmaruto,
KOJIUPYS €€ B 3HAYEHUAX CJIOB, OTOOpAHHBIX IJis 3TOW IENH, TaK U TOT, KTO
MPUHUMAET 3Ty UHGOPMAIIUIO, IEKOAUPYS €€, T.€. paciu(pPOBbIBas AT 3HAYCHUS
Y U3MEHsISl HA OCHOBE ATOM MH(OPMAIIUU CBOE TIOBEICHHE.

CoBpeMeHHass  MpakTUKa  OOIIEHHS  XapaKTepusyeTrcss  Mpolieccamu
mo0anu3aluu BO BCEX OOJACTAX YEIOBEUECKOW JKM3HU W JIEATEITBHOCTH U
NPUBOJUT K YBEIMYECHUIO MEXKIYHAPOJHBIX KOHTakTOB. Ilpu »TOM OMNBIT
MOKa3bIBAaET, YTO JlaK€ B TEX CiyyasX, KOorja sI3bIKOBOM Oapbep Mpeoaosi€H, U
co0eceTHUKN CBOOOIHO Pa3rOBapUBaIOT Ha OJHOM SI3bIKE, YCTAHOBUTH MMOHUMAHUE
yaa€Tcs Nalieko He BCerja. YYacTHUKM B3aWMOJEWUCTBUSL MPOU3HOCIT (pasbl,
perky, oOMEeHHBalOTCA nH(POpMaIMen, 0OTHaKO MOHUMAaHUS B TpoIecce O0IeHus
HE MPOMCXOuT [2, 24].

KommyHukatuBHasi (GyHKIUS - Ha3HAUYCGHHE S3bIKA, CIIY)KUTh CPEACTBOM
oOLIeH s, UMesl B BUy OOMEH MBICIISIMU Yepe3 ONPEeIeIEHHYIO 3HAKOBYIO CUCTEMY.
OHa mo3BOJSET TOBOPSIIEMY BBIPAKaThb CBOW MBICIH, a4 IPYrOMY HWHIMBUIY HUX

BOCIIPUHUMATDL U IIPHUHUMATB K CBCJACHHIO.
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KoMMyHHKaTHBHYIO (DYHKIIMIO PEYM MOKHO DPa3AeiuTh Ha JBE OCHOBHBIC
KaTeropuu: MHGPOPMATUBHYIO U  JKcIpeccuBHyl. HMH@opmaTtuBHas peub
UCHOJIB3YeTCsl i nepeaaun (pakTuueckod uH(pOpMalnu, Takoil Kak HOBOCTH,
WHCTPYKIIMM WM ONHMCAHWS. OKCIOPECCHBHAs pedyb, C JAPYrod CTOPOHBI,
UCIIOJIb3YETCS 111 BBIPAXKEHUSI SMOLMI, OTHOLIEHUSI U YyBCTB. OTH JIB€ (DyHKLIUU
4acTO TMEpervieTaloTCsl, TMOCKOJIbKY HH(POpMATHUBHAS pPEYb MOXET OBITh U
HKCIIPECCUBHOM, a IKCIIPECCUBHAS p€4b MOXKET IE€PENaBaTh HH(YOPMALIUIO.

NupopmatuBHas QyHKLIUS peUr UMEET peIIaollee 3HaYCHUE JUIsl O0JIeTYeHNs
oOmenusa Mexnay JmoabMu. C NOMOLIBI0 HHPOPMATUBHOW PEYHM MBI MOXKEM
JENUTHCA UESAMU, 3HAHUSMU M OIBITOM C ApyruMH jroabmu. MHpopmaTuBHas
pedb MOXKET MCHOJB30BAThCS IS MEepefadd BaKHOM WH(pOpMalu, Hampumep,
MHCTPYKIMI MO BBINOJHEHUIO 33JaHUs, MOAPOOHOCTEH O COOBITUM WM CUTYalluH,
WIN (DAKTOB MO ONPEICTICHHOMN TEME.

[Tomumo mnepenaun uHPOpMALHMHU, WHDOPMATUBHAS pEUYb TAKKE MOMKET
UCITIOJIB30BAThCS Il YCTAHOBJIEHUS W TNOJIEP/KAaHUS COLMAIBHBIX OTHOLIEHUWH.
Korna ™Mbl ucnonb3dyeM HH(GOPMATHBHYIO peuYb, Mbl YacTO CTPEMHUMCS HaWTH
oOmuit A3bIK ¢ HamMM cobecegHUKoM. Jlensch uH(pOpMalMeil U ONbITOM, MBI
MO>KEM YCTaHOBUTbH B3aUMOIIOHMMAaHUE U HAJIAJUTh CBA3U C IPYTUMH JIIOJbMHU.

DKcrnpeccuBHas (PYHKIUS peYM HE MEHEE BaXKHA B YEJIOBEYECKOM OOILECHUU.
OKCIIpecCHBHAs pedyb MO3BOJSIET HAaM II€penaBaTh APYTMM Halld AMOLMH,
OTHOLIEHUE U 4yBCTBA. C MOMOIIBIO 3KCIPECCUBHON pEYM MBI MOXKEM IE€peaaTh
panocCTh, Nevyaib, THEB U MIUPOKUM CHEKTP APYTHX dMOLHM. DKCIPECCUBHAS PEYb
MO’KET MCIOJIb30BAThCS ISl BBIPAXKEHUS HAIIIMX MHEHUH, YOSXKIEHUN U eHHOCTEeN
U MOXET HMeThb pemllatouiee 3HadyeHue g (HOpMHUpPOBAHMS — HalIeH
WHIUBUYaJIbHOCTH.

[ToMuMO BBIpaXXE€HUS SMOLMH, OJKCHOPECCUBHAsI pPEYb TAKKE MOXKET
WCIIOJIB30BaThCA JJIsI YCTAHOBJIICHHUS W TOAJIEPKAHUS COLMAIBHBIX OTHOIIEHUH.

Kor,ua MbI HCITIOJIB3YCM 3KCIPCCCHUBHYIO PC€Yb, MBI 4aCTO CTPEMHUMCIA YCTAHOBHTD
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CBs3b C HAIUM COOECEJTHHKOM Ha SMOIMOHAIBHOM YypoBHE. [lesich cBOMMHU
qyBCTBAMU U OTHOIICHHEM, MbI MOXXEM BBI3BaTh COINEPEKUBAHHUE W TTOHUMAHHE Y
JIPYTHX JIIOJICH, YTO MOXKET MMETh peIIaflee 3HAaYeHHe Ui YCTAHOBJICHUS W
MOAJEPAKAHHUS OTHOIIEHH.

KommyHuKaTHBHas (QYHKIHS peYd UTPACT BAKHYIO POJIb B YEIOBEYECKOM
obmenun. be3 cmocoOHOCTHM TiepenaBaTh CMBICT W 00JIer4aTh COIMAIBHOE
B3aMMOJICHICTBHE C TIOMOIIBIO $3bIKA HAMa CIOCOOHOCTh OOMmATBCS U
yCTaHABIIMBATh CBSI3U C IPYTHMH JIFOJbMHU OblTa ObI CHIIBHO orpanuyeHa. [losTomy
U3yYCHHE PEUM M €€ KOMMYHUKATUBHOW (PYHKIIMM MMEET OIpPOMHOC 3HAYCHHUC B

TaKHuX O6J'IaCT5[X, KakK JIMHI'BUCTHKA. KomMyHKWKaT1BHanA byHrumAa SIBIISICTCS

HEOTHEMJIEMOM YacThIO PEYM U OHO MMEET CBOM KOHCTpyKUMH — 1) OcHOBHas
byHkuun s3bika. 2) OyHKuMs pasroBopHoil peun. OHa mpenmnonaraetT OOIIeHHE
JrOAEH MpH MOMOILM S3bIKa, epeaady UHPOpMaIK IpyT IpYyTy.

B Hacrosimee BpemMss HE MPEACTaBISETCS BO3MOXHBIM  IEPEHECTH
OCYIIECTBJIEHUE TYMaHUCTUYECKUX HJCAIOB Ha JIPYroe BpeMs, HAa OTJAJICHHYIO
nepcrnekTuBy. Hu oHO nocTukeHue pa3BUTHs OOLIECTBA HE MOXKET caMo 1o cede
0o0ecneunTh peaanu3alnio 3TUX UaeanoB. B 00lIecTBEHHYIO KM3Hb M3BHE HEIb3s
NPUBHECTH YBaXXEHHE K YEJIOBEUYECKOM JHMYHOCTH, K €€ MpaBaM, JOCTOMHCTBY U
cB00OJIe, OOBIKHOBEHHbIE TYMaHUCTUYECKHE Havana. [Iporpecc yemoBeuecTBa —3T0
MPOLIECC COLMAIBHOTO pa3BUTHUs oOulecTBa. Pa3BuThe MUpPOBOI 00pa3oBaTeIbHON
CUCTEMBbI HE YCIIEBaeT 3a COJEp KaHHEM IIEHHOCTHBIX OpHeHTaluil. BocnuTeiBaTh
JUYHOCTh U MOATOTOBUTH KBAIM(DPHUIIMPOBAHHOTO CIIELMATUCTA —3TO HE OJIHO U TO
e, XOTS 3TU JEHCTBUS JOJIKHBI ObITh B3aUMOCBsA3aHbl. KITI0UOM K pelIeHuio 3TUX
U JIpyTUX TJI00aNIBHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOTO YEJIOBEUECTBAa, KaK CUHTAETCH,
OyJleT ABIATHCS CUCTEMa 00pa30BaHMUs.

Hano oTMeTuth, YTO KOMMYHUKAaTUBHAs (DYHKLHS PEUYH UTPAET Ba)KHEHIIYIO
poJib B uenoBedeckoMm oOeHuu. C momolbio HHGOPMATUBHON M 3KCIPECCUBHOM

p€Un MblI MOKCM IICpCIaaBaTb CMbICII, YCTAHABJIWBATb CBA3U H CIT0cOOCTBOBATh
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COLIMATIbHOMY B3aMMOJICUCTBUIO MEXAY JIOAbMU. YMeHHe 3()PEeKTUBHO 001IIaTHCS
C TOMOILBIO PEUM HEOOXOAMMO Kak B JIMYHBIX, TaK U B IPO(ECCHOHAIbHBIX
KOHTEKCTaX, a U3y4YEHUE PeUd U €€ KOMMYHUKAaTUBHON (DYHKIIMU UMEET PEIIAoIee
3Ha4YCHHE JJIsl TOHUMaHUS YeJI0BEUECKOT0 OOIICHUS U POJIH S3bIKa B HAIIICH JKU3HU.
KoMMyHHKaTHBHBIE HaBBIKM HanOoOJie€ MHTEHCUBHO DPAa3BUBAIOTCA B JETCTBE U
3aJa4a  B3POCIBIX — TIOMOYb pEOCHKY BCTYHNUTh B  CIIOXKHBIA — MHpP
B3aMMOOTHOIIEHU M aJalTUpPOBAaTbCd B HEM, NPHOOpeTaTh HOBBIX JApYy3eH,

HAXOIWTh BBIXOJ M3 CIOKHBIX cuTyarui [1, 31].

Crucox UCnoab30BaHHON JIUTEPATYPhl
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2023 May 8;35: 28-31.
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CTYJEHTOB, KAK HEOTBEMIJIEMAS YACTh MHTEPAKTHUBHOM
OBPA3BOBATEJIbHOM CPEJBL. IITIMOIY FANLARDA INNOVASIYA
ONLAYN ILMIY JURNALI. 2024 Jan 12;4(1): 20-4.

3. CepoBa T.C. OOydeHuwe penieHu0 KOMMYHUKATUBHO-TIO3HABATEIBHBIX
3aJa4 B TpoIlecce HMHOS3BIYHOTO MH(opmartuBHOrO ureHus. — llepmb: M3a-Bo
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METOJINKA ®OPMHUPOBAHUS HABBIKOB YCTHOM PEUH
YYAIIUXCSI HA BA3E JIUHITBUCTUYECKHUX YPOBHEM B
OBPA3OBATEJILHOM CPEJIE

KapamaTtoBa Myxu6a AxmaToBHa
CTyJleHTKa Kadeapbl pycckoro s3bika JsurepaTypsl Illaxpucab3ckoro
roCyJ1apCTBEHHOTO IIEJarOTMYE€CKOr0 NHCTUTYTA
JIrcanunoea /lunopom Cuposrxcudoounogna
Cmapwuii npenooasameib Kageopvl pyccKo20 A3bIKA U TUMepamypbl
Lllaxpucab3cko2o 20cyo0apcmeeHH020 nedazocuyeckKo20 UHCIMUmyma

AnHoTanusi: B crathe paccMatpuBaeTcs MeTOAMKa (OPMUPOBAHHUS HABBHIKOB
YCTHOM pedu ydamuxcs B oOpa3oBareibHOUM cpene. OTMmedaeTcs O pa3BUTUU
PYCCKOM peun Kak OJHOM W3 OCHOBHBIX HAaNpaBlIeHUW OOy4YeHUs, a TaKxke
BKHOCTh BHUJIOB PEUYEBHIX YMEHUN U HABBIKOB, BHIPAOOTKA KOTOPBIX Yy yUAIIUXCS
CUMTAETCs] OCHOBHOM 3a/aueil 00y4eHusi BTOPOMY SA3BIKY B IIKoJie. PackpbiBaeTcs
npo0JieMbl M YCIIOBUSL PELLIEHUS PEYEBOM CUTyallUH Ha 0a3e JMHIBUCTHUYECKUX
YPOBHEN B KOMMYHHKATUBHOU CpEIE.

KiroueBbie ciaoBa: pedyb, HaBBIKM, KOMMYHHUKAIUS, YCTHas peub,
JIMHTBUCTUYECKUN YPOBEHb.

VYcBauBas poJHOM SI3BIK JIETKO M 0€3 Tpyda, KaXkJI0e€ HOBOE TMOKOJICHHUE
YCBAaMBAET B TO JK€ BPEMS IUIOABI MBICIM M YyBCTBA NPEAIICCTBOBABIINX EMY
nokosieHnit. M3 3TOil 3aKOHOMEPHOCTH BBITEKAeT HEOOXOJUMOCTh W3YYCHHS B
NEPBYIO ouepeab OOrarcTBa CaMoro si3blka — €ro CjioB, 00OpPOTOB peyd, TEKCTOB
JY4YIIUX MPOU3BEIACHUN, CO3IAHHBIX HA PYCCKOM S3BIKE MACTEPAMM CJIOBA, U HA
ATOM OCHOBE — CTPYKTYPbl U MEXaHU3MOB SI3bIKa KaK 3HAKOBOU crcTeMbl. «PebeHOoK
YCBaMBa€T HE OJHU TOJBKO CJIOBA, WX CIOXKEHUS W BHUJOU3MEHEHHS, HO
OECKOHEYHOE MHOXECTBO TTOHSATHH, BO33PECHUI HAa TIPEIMETHI, MHOKECTBO MBICIIEH,
YYBCTB, XYJI0’KECTBEHHBIX 00pa3oB, JOTUKY U (priiocopuio s3blka, U yCBAUBAET

JIETKO U CKOpo». M3yuast )XMBOW S3bIK B JCUCTBUM, B JKMBOW PEYH, B TEKCTaX,
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IIKOJBHUK IIOHMMAEeT U CaMM IIPaBWJIA S3bIKA, €TI0 CHCTEMY, €r0 CTPYKTYypbl. Tak
HOCTEINIEHHO, KUBS B MUpPE 53bIKa, PEOCHOK BTATMBAECTCS B OOLIEHHE, B IUAJTIOTH, OT
HUX HMJET K MOHOJOIaM — HE TOJIbKO 3allOMMHAET, HAKAIUIMBAECT HEUCUUCIUMBbIC
OorarcTBa s3bIKa, HO W CaM HCHOJB3YyeT POAHOW SI3bIK BEC TOJHEE U Tuoue,
pa3BUBaeT CBOM «Jap CilOBa», 4yThe s3blka. HeT myuinero cmocoba pa3BUTHSA
MBIIUIEHUSI, WHTEJUIEKTa, BCEro JyXOBHOIO MHpaA IIKOJIBHUKOB, YE€M CaM
MHOT000pa3HbIl, «oKMBOM Kak ku3Hb» (H. B. ['oronb), BeuHo pa3BuBaroniuiics
A3bIK. BekaMu, COTHAMH TIOKOJICHUM OTTOYEHHBIE S3BIKOBBIE CTPYKTYpBHI,
HAKJIQAbIBAsCh HA €IIe HEYCTOWYMBBIC, aMOp(HBIE MBICIH IIKOJbHUKA,
GbopMHPYIOT U AUCHUIUTMHUPYIOT UX. «SI3bIK HE TOJILKO BBIpaXaeT, (GOPMYIHPYET
MBICJTB, HO U hopmupyeT ee» [lo mMuenuro 1.B.bapannukoBa, MexaHu3M oOy9IeHUS
BTOPOMY $SI3bIKY ITOBTOPSIET MPOLECC OCBOCHUSI p€OEHKOM POJHOIO SI3bIKA, KOTOPBII
OTTAJIKUBAETCS HE OT IPAMMAaTHKH, a OT PEUYEBOM MPAKTUKU — TIIABHBIM 00pa3oM,
BOCITPOU3BEJEHUS O0pa3LOB UYKOM peUM; W JIMIIb IO3]IHEE, B CPEIHEW IIKOJIE,
ydyamuecss MOJy4aroT 3HAHUS O KaTeropusax W MapagurMe s3blka, KOTOPbIE
CHOCOOCTBYIOT ~ pPAaCHIMPEHHUI0O HUX  PEUEBbIX  BO3MOXKHOCTEH,  mpejaras
Pa3HOOOpa3HbIEe TUIBI SI3bIKOBBIX €AMHUI] U MHOTOBAPUAHTHBIE CXEMBI TOCTPOEHUS
peun.

Pa3BuTHE yCTHON peyr — OCHOBHOE HAaIpaBiieHUE O0yUYEHHUS PYCCKOMY SI3bIKY
B 00pa3oBaTeNbHON cpefie. YCTHas U MUCbMEHHAs pedb - 3TO JBa PaBHO3HAYHBIX
crocoba BBIPAKEHUSI CPEACTBAMM SI3bIKA OJHOTO M TOro e coaepxaHus. OHU
TECHO CBSI3aHBI, B3aMMOOOYCIIOBIICHBI M B3aMMOCHCTBYIOT. OJTHAKO COOTHOIICHHE
YCTHOM W THCHbMEHHOM pPEYM Ha pa3HbIX d3Tanax OOY4YEHHs] PYCCKOMY S3BIKY
ABJSIETCA pa3ndHbIM. CHavalla IKOJBbHUKHA OBJAJEBAKOT TOJBKO YCTHOW PEYBIO.
VYcTHas peyb MOATOTaBIMBAET YYAIMXCS K OBJAJCHUIO HABBIKAMHM MHCbMEHHOU
peun. YcTHas peub BKIIOYAET B ceOsl ayIupoBaHue (CIylIaHHe U TOHHMMaHue peun

Ha CJIyX) W roBOpeHue (MOpOXKIACHUE BBICKA3bIBAHMS, peur). DTHU JBE CTOPOHBI
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YCTHOM peUYr TECHO B3aMMOCBSI3aHBI, TAK KaK M B MPOIECCe ayAUPOBAHMS, U MPHU
rOBOPEHUU YYaCTBYIOT OpTaHbl ClIyXa U apTUKYJISIIMOHHBIN anmapar.

- PeueBas nestenbHOCTS (T. €. TOBOPEHUE, Ay JUPOBAHUE, MUCbMO, YTCHHE)

- SI3p1KOBO# MaTepuan — COBOKYIMHOCTh BCETO CKa3aHHOTO W HAIMMCAHHOTO,
BCEX CO3JaHHBIX TEKCTOB B JIYUIINX 00pa3liax JUTEPaTypHhl.

- Cucrema si3pIka — €T0 yPOBHHU, CTPYKTypa, pa3aeinsl: GoHeTnka, rpaduka,
opdorpadus, opdosmnus, 1ekcuka, ¢ppaseosorus, MopdHemMHKa, CI0BOOOpa3oBaHUE,
MOP(OJIOTHS, CHHTAKCUC, CEMAaHTHKA, CTUJIUCTUKA, CAHTAKCUC TEKCTA.

Croco0Obl pa3BUTHS HaBBIKOB YCTHOM peyu-

1,YuTaTh Xyn0KECTBEHHYIO JTUTEPATYPY ...

2,Ciiymiath ayIMOKHUTH ...

3,CreiuTh 32 CBOEH PEYbIO ...

4, TpeHupoBaThCA ...

5,Pa3BuBaTh BOOOpaXKEHHUE ...

6,IToapyxuThcs ¢ HpazeoTOru4ecKuM CIOBAPEM ...

7,ArpaTh B HACTOJIBHBIC UTPHI ...

8,YKpaliars peub MpuaaraTeIbHbIMHU.

WN.A. 3umHSS CUMTaeT, YTO AUJAKTHYECKUN Marepuan JOJDKeH OTBEYaTh
METOJMYECKOU CHCTEME, KOTOpask UCIOJIb3yeTCs Mpu 00ydeHuu. Takke OH JOIKEH
CTUMYJIUPOBATh PEUYEBYIO JCSATCIBHOCTh, BBICTYIIAaTh OCHOBOW IS Pa3BHTHS
YCTHOM peud, JOJDKEH OBbITh OpPraHW30BaH M I1E€JECO00Pa3HO UCIOJIb30BAH
nmpernojaBareyneM,  IOpd  OTOM  MaTepual  JOJDKEH  COOTBETCTBOBATh
JUHTBOMETOUYCCKAM KPUTEPHUSIM OTOOpA.

YMeHHsT M HaBBIKM Pa3BUTHS YCTHOM pEYM Ha ypOKaX PYCCKOTO sI3bIKa
pa3BUBaeTCs Ha TMPOTSHKCHUU BCETO TEpHoia B 00pa3oBaTeNIbHOW cpene, HO
BOKHEUIITUM JTArlOM Pa3BUTHS SBJSETCS HadallbHAsl IIKOJA — HWMEHHO B HEH
3aKnanpiBaeTcs (GyHAAMEHT TMPAaBUIBHON W YETKOW pedH, KPAaCHBOTO W YHUCTOTO

royepka.
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VYcTHas peub 3aHUMAET 0CO00€ MECTO B yueOHOW AEATEeTbHOCTH, TaK Kak
SBJIIETCSL Hanbosee ciI0XkHOU (popmoil peueBoil nesarenbHocTH. [lpu 3TOM pazButue
YCTHOM pEYd CTUMYJUPYET TaKXKE U MBICIUTEIbHBIE OIEpaluy, I[aMATh,
BOOOpaxeHue, SMOIMOHAIBHYIO chepy oOyuaromuxcs. Peub — ycTHass — TJIaBHBIN
UHCTPYMEHT B IIOCTH)KEHUU CBOETO «S» M OKpYXKAIOLIEro MHUpa MIIAJILIETOo
IIKOJIbHUKA, TPUBHOCUT B KHU3Hb BO3MOXKHOCTH JJII PACKPBITHS ce0sl Kak
JUYHOCTH.

®opMHpOBaHUE HABBIKOB YCTHOM peUM ydallluxcsl Ha 0a3e JTMHIBUCTUYECKUX
YPOBHEM BKIIIOYAET B C€0S1 CUCTEMHBIN MOAXO0/ K 00YYEHHUI0, KOTOPBIM OXBAaThIBAET
pa3IuuHble AacleKkThl s3blka. B o0pa3oBarenbHON cpele MOXKHO BBIIEIUTH
HECKOJIbKO  KJIFOUEBBIX METOJOB M  TOAXOAOB, KOTOpPBIE CIIOCOOCTBYIOT
3¢ (HEeKTUBHOMY pa3BUTHIO YCTHOM peyu:

1. @onemuueckutl yposeHs

doneTHvecKre  YOpaKHEHUS:  YdYalluecs  BBHIMOJHSIIOT — yNPaKHEHUS,
HaIpaBJIEHHbIE HA MPABUIILHOE MTPOU3HOIICHHUE 3BYKOB, MHTOHALIUH, YIapEHUS.

AynupoBanue: BkitoueHue ayino- U BUJCOMATEPUAIIOB C HOCUTEISIMU SI3bIKa
MIOMOTAeT yJalluMCsl MPUBBIKHYTH K ayTECHTUYHOMY 3BYYaHHUIO SI3bIKA.

doHeTnuecKkre WIrpbl U pojeBble Urphl: lcrosib3oBaHWE UTP U POJIEBBIX
CUTYyaIui, KOTOpbIe TPEOYIOT YeTKOTO MPOU3HOIICHHS U MHTOHAIIWH.

2. Jlexcuueckuil yposets

Pacummpenue cnoBapHoro 3anaca: BeeseHue HOBBIX CIIOB U ()pa3 B KOHTEKCTE
TEM, HHTEPECHBIX U 3HAYUMBIX JIJIS1 YHaIIuXCsl.

Jlexcuueckue urpbl: WUrpbl, Takue Kak KpPOCCBOPABI, Ma3Jibl, acCOLUAIUH,
MOMOTAIOT YYaIUMCs 3alIOMHHATH HOBBIE CIIOBA.

[TpakTHKa WCHONB30BaHUS JICKCUKU: PerynspHble MpakTHYEeCKHe 3aHSATHS,
HaIpaBJICHHbIE HA MCIOJIb30BaHNE HOBBIX CJIOB B PEUH.

3. I pammamuueckuil ypogeHs
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['pammaTnueckue ynpakHeHus: BpINOJHEHWE YNPa)KHEHUM, HAIPaBICHHBIX
Ha YCBOECHHUE TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP.

Konrekcryanpbnoe o0yuenue: I[IpumeHeHue TrpamMMaTHYeCKUX TMpaBUI B
KOHTEKCTE peaibHbIX CUTYalU, YTO CIIOCOOCTBYET JYUIIEMY YCBOCHHUIO.

['pammaTtnueckue urpel: Mcnosib30BaHHE UTPOBBIX METOMIOB IJISl 3aKPETUICHUS
rpaMMaTHYECKUX 3HAHUH, TAKUX KaK rpaMMaTHUYE€CKUE KBU3bI U COPEBHOBAHUS.

4. Cunmaxcuyeckuii ypogets

[TocTpoeHue mnpennoKeHu: YNpaXKHEHUS Ha COCTABJICHUE IMPEIJIOKECHUN
Pa3JIUYHOM CIIOAKHOCTH.

AHanu3 TekcToB: Pa300p TEKCTOB C TOUKHM 3pEHUSI CHHTAKCHCA, YTO IIOMOTaeT
y4alumMcs MOHUMAaTh CTPYKTYPY S3bIKA.

TBopueckoe MNHUCHMO: 3aJaHusl HA HANMCAHUE KOPOTKHUX HCTOPHUI, 3CCE,
JIMAJIOTOB, KOTOPBIE Pa3BUBAIOT YMEHUE MTPABUIIBHO CTPOUTH MPEJIOKEHHUS.

5. Cemanmuueckuul ypogeHs

NuTtepnperanysi TEKCTOB: AHAIU3 CMBICIIOBBIX 3HAUYEHUI CIIOB U BBIPAKEHUUN
B KOHTEKCTE.

Cemantuueckue kapTbl: Co3gaHHE CEMAHTHYECKUX KapT IJisi BU3yalu3alluu
CMBICJIOBBIX CBSI3€M MEXKy CIIOBaMHU U (hpazamu.

Huckyccun u nebatel: [IpoBeaeHne AMCKYCCHMI Ha pas3liMyHble TEMbl IS
pPa3BUTHSI HABBIKOB MOHUMAHUS U MEPeIaun CMbICIA.

6. IIpaemamuueckuul ypogetn

CuryatuBHoe oOyueHue: Co3gaHue cUTyalui, TpUOIMKEHHBIX K peaibHOM
YKU3HU, U1l IPAKTUKU YCTHOM peyHu.

PoneBwie urpsi: Mcnonb3oBaHue poJIEBBIX UTP AJiA OTPAOOTKU PazIUUYHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX CIICHAPUEB.

AHanu3 peueBbIX akTOB: Pa30op mpuMepoB peyeBHIX aKTOB W HUX aHAJIU3 C
TOYKU 3PEHUS MTParMaTHKH.

I/IHTepaKTI/IBHI)IG MECTOObI
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['pynnoBeie  auckyccuu: OpraHuzaiusi TPYINOBBIX  OOCYXKIACHHA  Ha
pa3iInyHbIE TEMBI JJI Pa3BUTHSI KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB.

ITpoekTHas paGota: BeinoiaHeHne MPOEKTOB, TPEOYIOMKX B3aUMOACUCTBUS U
00CYyXJI€HHS, YTO CITIOCOOCTBYET PA3BUTHIO YCTHOM pEeyH.

Hcnonp3oBanue TtexHosorui: IlpumeHenune o0pa3oBaTeNbHBIX IIaTGOPM,
MOOUJIBHBIX MPUIIOKEHUH U OHJIAH-PECypCOB 7Sl MPAKTUKH YCTHOU PEUHu.

Oyenxa u obpamnas cés3v

Perynsipubie npoBepku: IIpoBeneHne peryisipHbIX YCTHBIX IIPOBEPOK U TECTOB
JUISL OLIEHKU YPOBHS BJIAJICHUSI YCTHOM PEUBIO.

OOpatHast cBs3b: IIpemocraBieHue KOHCTPYKTMBHOM OOpaTHOM CBS3M IO
pe3yibTaTaM YCTHBIX BBICTYIUICHUH yYalluXxcs.

CamooneHka W B3anMHas OLECHKA: BBeAeHWE NPAKTUKM CaMOOLIEHKH H
B3aMMHOM OLEHKM CpEeAM y4YalluxCsl I TOBBIIIEHUS OCO3HAHHOCTH U
CaMOCTOATEIbHOCTH B OOYUYEHHH.

Hcrnonb30BaHuE JNAaHHBIX METOAOB M IMOJAXOJOB B KOMIUIEKCE ITO3BOJISET
co3naBaTh 3P(HEKTUBHYIO 00pa30BaTENbHYIO Cpeay s (HOPMUPOBAHUS HABBIKOB
YCTHOM pe4M Ha BCEX JIUHIBUCTUUYECKUX YPOBHSX.

BitaneHnue pycckuM 3bIKOM paccMaTpUBAETCs Kak OJTHA U3 OCHOBHBIX 33]1a4 B
npotiecce GopMUPOBaHUS BTOPUUHOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH OOYHAIOIIETOCs B LIEISX
pPa3BUTHS  MEXKKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKAalMH. OTMBIT MOKAa3bIBAE€T  HAJIU4YUE
3aTpyJHEHUIl B CBOOOJHOM TOBOPEHUHU YUEHUKOB, JJISi KOTOPBIX PYCCKUN SI3bIK
SBJIIETCSI HEPOJHBIM, YTO CBUICTEIBCTBYET O HEOOXOAUMOCTH YCUJICHUS
KOMMYHUKATUBHOTO KOMIIOHEHTa Ha YPOKax TIyMaHMTApHOro Iukiaa. HaBbiku
rOBOpPEHUsI HEOOXOJMMO LieJIeHAnpaBiIeHHO (OPMHUPOBATH, CHCTEMATHYECKU
UCIIOJIb3Ysl Pa3jIM4Hble METOJbl M MPUEMbl aKTUBH3alMU YCTHOU peuun. IIpu stom
HEOOXOJMMO YYHUTHIBATh HAJIMYUE Yy OOYYaroUIMXCsi MOTHBA, JACWCTBUTEIHHOE
HaMepeHue y4yacTBOBATh B 0OIIeHUH. PedeBasi cuTyaiusi CnocoOCTBYET MOSBICHHUIO

TaKoI'O MOTHBaA.
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Wrak, pa3sBuTHEe YyCTHOM pE€UYM y4YaIIHUXCs SBJIETCA OJHOW M3 BAXKHBIX 3a1a4
oOydeHHUs1 Ha ypokax pycckoro sizbika. OpraHusys paObOTy IO pPa3BUTHUIO PEUU
ydalumxcs ,y4UTeNb JOJDKEH YUYUTBIBaTh 3Tallbl PEUEBOTO Pa3BUTHUS (PAKTOPHI,
BIIUSIIOIINE HA MTPOLIECC YCBOEHUS PYCCKOTO SI3bIKA.

CHCOK UCIIOIB30BaHHOM JINTEPATYPHI:

KypacoBa, A. A. AKTHBHU3alMsI YCTHOM pe€YM HA YPOKax PYCCKOIO si3bIKa B
YCIIOBUSIX MONMKYJIbTYpHOU cpenbl / A. A. Kypacosa. 2020. C. 119.

Konnenmus KoOMMyHUKaTUBHOTO OOyUY€HUS! MHOSI3bIYHOM KYJbTYype B CpeAHEN
mkone: mocooue mus yumrtens / C. C. AprembeBa, E. B. Jloxxmukosa, JI. IO.
Jenuckuna u gp.; nox pen. E. WM. Ilaccoa, B. b. LlappkoBoun. — M.:
[Tpoceemenwne, 2006. — 127 c.

http://web-journal.ru/ 119 Yacmo-22_ Tom-6_ Hrwons -2024




ISSN: JYYIIAE HHTEJTTEKTYAJTBHBIE HCCIEJOBAHHA

3030-3680

LEXICAL SEMANTIC FEATURES OF NEOLOGISMS IN MEDIA
DISCOURSE
Abdurasulova Jasmina Akhmadjon kizi student of Namangan State
University, Faculty of English Philology, group XTA-UE-21

Abstract: In the history of human society, language arose from the need for
exchange of communication during the joint work of people. The role of words,
which are the smallest unit of language, is important in the process of becoming a
speech of any language. Each word has an independent meaning and can be used
freely in the structure of sentences and texts. Initially, when the theories of
language learning appeared, hypotheses about its structure, structure and origin
were studied. This article provides information about the lexical semantic features
of neologisms in media discourse and their study.

Key words: linguistics, media discourse, speech, semantic feature, semantic
innovation, semantic ambiguity.

AHHOTaHHﬂZ B HCTOPHUH YCJIOBCUCCKOI'O 06I]I€CTBa SA3BIK BO3HUK U3
HEO0OXOAMMOCTH OOMEHa COOOIICHUSIMU TIPU COBMECTHOW paboTe monaei. Poib
CJIOB, KOTOPBIC SABJIAIOTCA MeJIbYaUIITNMU CAWHNIIAMHU 3bIKa, BaA’)KHA B IIPOLCCCEC
CTAHOBJICHUA PCUYH JI000T0  S3BIKA. KaH(I[OC CJIOBO HMEECT CaMOCTOATCIBbHOC
3HAUYEHUE U MOXET CBOOOJHO HCIOJIb30BaThCS B CTPYKTYpE MPEIIOKEHUN U
TCKCTOB. HCpBOHa‘-IaJ'IBHO, KOrja IOsIBUJIMCb TCOPUHN M3YUYCHHUA SA3bIKA, N3ydallCh
TUIIOTE3bl O €ro CTPYKTYpe, CTPOCHUM U IPOUCXOXKICHUU. B naHHOU cTaTbe
npejcTaBiieHa  MHpopMalus O JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKMX  OCOOCHHOCTSIX
HCOJIOTU3MOB B MCANAINCKYPCC U UX UBYUCHUH.

KaroueBbie cJioBa: JJMHTBUCTHUKA, MCEAMAAHUCKYPC, pPC€Yb, CCMAaHTHUYCCKasd
OCO6€HHOCTB, CEMAaHTHYCCKasd HOBaluA, CEMaHTHYCCKasd HCOAHO3HAYHOCTD.

Introduction:

The study of language by linguists revealed its other functions. From the last

century, a communicative approach to the language began. In addition to its
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dictionary meaning, each word is used in other contexts as well. An author who is
well aware of these laws can attract and influence his audience with the skill of
choosing words. A word has a specific meaning, and a text has a specific content.
A reader who knows the meaning of a word understands the meaning of the text.
Understanding the meaning and content means understanding the text.

Materials and Methods:

The lexical semantic features of neologisms in media discourse include
innovative linguistic features manifested by newly created words and phrases
within media communication. Neologisms often appear as a response to social and
technological progress, reflecting the nature of language development and its
intersection with modern culture. In media discourse, neologisms exhibit several
important lexical-semantic features. First, they often introduce semantic
innovations that capture new concepts and phenomena that reflect the changing
landscape of society, technology, and cultural trends. Second, these neologisms
show contextual adaptation, their meanings to specific media platforms, target
audiences, and communicative purposes they serve. Their semantic content can
also be inherently ambiguous, which contributes to debates about their
interpretation and usage. In addition, neologisms in media discourse can undergo
semantic bleaching, as a result of which their original meanings change over time.
becomes more abstract or less concrete.

They may also undergo semantic expansion, extending their application to
cover related concepts or contexts. These lexical-semantic evolutions provide
valuable insights into the dynamic nature of language and its response to changes in
society. Understanding the lexical-semantic properties of neologisms in media
discourse requires careful analysis of their contextual use, semantic flexibility, and
socio-cultural impact. By studying these features in detail, researchers and linguists
can gain valuable insights into the role of language in reflecting and shaping the

modern media landscape. Neologisms are newly coined words or phrases that are
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not yet widely used in a language. They often arise in response to new
technological developments, social trends, or cultural changes. In the context of
media discourse, neologisms play an important role in capturing and expressing
new concepts and phenomena.

Results and Discussions:

Some lexical semantic features of neologisms in media discourse include:

1. Semantic innovation: Neologisms often introduce new concepts or ideas,
and thus they can have an innovative semantic content that reflects emerging social,
technological, or cultural trends.

2. Adaptability to context: Neologisms in media discourse are often adaptable
to different contexts and are open to interpretation. Their meanings can be shaped
by specific media platforms, target audiences, and the communicative purposes
they serve.

3. Semantic ambiguity: neologisms can exhibit varying degrees of semantic
ambiguity because their meanings may not be fully defined or standardized. This
ambiguity can contribute to debates and discussions about their exact interpretation.

4. Semantic bleaching and expansion: Some neologisms can undergo semantic
bleaching, where their original meaning becomes more abstract or less specific
over time. Others may experience semantic expansion, expanding their application
to include related concepts or contexts.

5. Reflecting social changes: Neologisms often reflect social changes and
emerging cultural phenomena. They may encompass changes in values, attitudes,
and behaviors that serve as linguistic markers of societal evolution.

Conclusion:

Understanding the lexical semantic features of neologisms in media speech
requires careful analysis of their contextual use, semantic flexibility, and socio-
cultural impact. Researchers and linguists often study neologisms to understand the

dynamic nature of language and its ability to respond to changing social realities.
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PASBUTHUE KOMIIETEHTHOCTH YUUTEJIEH ®U3UKHW HA OCHOBE
METOJA AHOJIOTUA

Dwimupszaesa Mamnyba A60uuyKyposra

Pecnyonuxu Y36exucman,

Kapuuncroeo unoicenepno-skoHOMUYECKUE UHCIMUMYM,

eshmirzayeva73@bk.ru

KuaroueBble cioBa: Memoo aHajiocuu, KOomMnemeHmHoOCmby, (Z)MS’MLIGCKM@
3a0ayu camocmosmenvHas paboma.

AHHOTAUMSA: B pabome enepsvle aHAMUIUPYEMCs — BO3MONCHOCHIb
UCNONB30BAHUS MEMOOd AHANo2UU 015 hopMUupoBsane KOMNemeHmHocmu 0yOVuux
npenodasameneu ¢usuku. llokazano, umo npumeHeHue aHaIO2UU NOJNE3HO O
ObLICMPO20 YCBOEHUS YUeDOH020 Mamepuanla u npu peweHuu Quauveckux 3aoad, da
makKoice npu CamMocmosimenbHoll pa60ma cmyOeHmoe.

Key words: analogy method, competence, physical tasks, independent work.

Annotation: The paper analyzes for the first time the possibility of using the
analogy method for the formation of competence of future physics teachers. It is
shown that the use of analogy is useful for the rapid assimilation of educational
material and in solving physical problems as well as for independent work of
students.

[IpoGnema npenogaBaHus (PU3MKH BOJHYET BCEX, B CBA3U C pedopmoii
06pa303aHH${ KaK y HaC TaK U1 3a py66>1<0M. OCTpO CTOHUT BOIIPOC, KaK IIPCIIOAaBaATh
¢u3uky B OakanaBpuatre u marucrparype. Kak HaillTu mpaBWIIbHbIE METOAUKU B
HOBBIX yCJIOBUSX. B 3TOM Bompoce MoryT momoub ¢usnueckue aHanoruu|3.4].
Uctopus ¢uzmyecknx Hayk JaeT MHOTO NMPUMEPOB MPUMEHEHUS aHAJOTUU TIPU
npenogaBaHuy (PU3UKHU.

B nanmoHanbHOM NporpaMme IO NMOATOTOBKE KAApOB, NPUHATOW B HalIEH

cTpaHe, OOOCHOBBIBAETCS HEOOXOIUMOCTh KOPEHHOTO €€ pedopMHUpOBaHUS,
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MOKa3aHbl CTPATETMYECKUE HAIMPABICHUS Pa3BUTHS U OCHOBHBIC OXKHIaeMbIS
pe3yabTarsl [2].

HoBas mnapamurma oOpa3oBaHus JODKHa OBITh OPHUEHTHpPOBAaHA Ha
dbopmupoBaHUe MOTPEOHOCTEN B TTIOCTOSTHHOM ITOTIOJITHCHUH ¥ OOHOBJICHUY 3HAHUM,
COBEPILICHCTBOBAHUM YMEHUN W HABBIKOB, UX 3aKPEIUICHUHW WU TPEBPAIICHUH B
komriereHmu [1,2]. B wacTHOCTH, 3HaHWEBas mapajaurmMa oOpa30BaHUS JOJKHA
OBITH MIEPECMOTPEHA C TTO3UIIUU KOMIIETEHTHOCTHOTO MOXO0/1a.

dopMUpOBaHME KOMIIETEHTHOCTEW — OJHO U3 HAIPaBJICHUW MOJIECPHU3ALUU
obmero oopazoBanusa. COBPEMEHHBIA CTYICHT BBICIICH ITKOJIBI JOHKCH HE TOJIBKO
OBJIaJIeBaTh TEMH WM WHBIMH 3HAHUSIMU, YMEHHUSMU W HaBBIKAMHU, OH JOJIKEH
YMETh TPHUMCHHUTH IIOJTYYEHHBIC 3HAHUS B CBOCH JEATETLHOCTH, B KaKHX-TO
HECTaHJAPTHBIX CUTYaIIHSIX.

KoMIieTeHTHOCTh CTyJIeHTa MpeArnoiaraeT MpOsBICHUE MO OTHOIICHHUIO K
KOMIIETEHIIMU  1EJIOTO  CIEKTpa €ro JHUYHOCTHbIX  KkadecTB. «lloHsiThe
KOMIIETEHTHOCTh ~ BKJIFOYA€T HE TOJBKO KOTHUTHUBHYIO M OIEpalMOHAIBHO-
TEXHOJIOTUYECKYI0  COCTaBIIAIONIME, HO MW  MOTHUBAI[MOHHYIO, OSTHUYECKYIO,
COIIMAJIbHYI0O W TIOBEJEHYECKYIO». TO €CTh KOMIIETEHTHOCTh BCErJa OKpalleHa
KaueCcTBaMH KOHKPETHOTO CTyJeHTa. J[aHHBIX KauecTB MOXKET OBbITh IIEJIbIN Beep —
OT CMBICJIOBBIX U CBSI3aHHBIX C 1IeJie TI0JIaraHueM (3a4eM MHE HeoOXoauMa JTaHHas
KOMIIETEHIIUS), 0 PEePICKCUBHO- OIEHOYHBIX(HACKOJIBKO YCHEIIHO S TPUMEHSIIO
JAHHYIO KOMITETEHIIMIO B JKU3HU) [8].

HccnegoBaHust Ha aHAJIOTUSAX UMEIOT OOJBIIOE 3HAaYeHUE B (POpMUpPOBaHME
KOMITETCHIIUM Oyaymmx (U3UKOB TMOTOMY, YTO TPHBOAST K B3aUMHOMY
00O0ralieHuI0 pa3HbIX AUCIUILINH, TAKXKE MO3BOJISIOT YBUIETh 001mue hpunyeckue
3aKOHBI, JI€XKAaIllMe B OCHOBE Pa3HbIX HA MEPBBINA B3IJIAl SBJICHUN.

Kakx wmeromonormdyeckuii mpueM M HMHCTPYMEHT HAyYHOTO WCCIICIOBAHMUS
aHajorusi Oblla MPEIMETOM CEPhE3HOr0 MHTEpeca CO CTOpoHbl MakcBemna [5].

JOK.MakcBeiut ~ comoCcTaBWiI  CO3JaHHYI0O MM KIIACCMYECKYID  TEOPHIO
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ANIEKTPOMArHeTHU3Ma ¢ TUIPOAMHAMUKON HECKUMAEMBIX KUIKOCTEN U MOAYEPKHYI
3HAQUYEHHE TaKoro TMojxojJa B Hayke: «Jlms cocrtaBiaeHuss (uU3HMUECKUX
MPE/ICTABICHU OCBOUTHCS C CyllecTBoBaHUEM (¢u3nueckux anaioruit. Ilof
bu3MKON aHAJIOTUH s TMOHMMAKD TO YAaCTHOE CXOJICTBO MEXIY 3aKOHAMHU JIBYX
Kakux HUOyIb oOnactel Hayku, Onarogaps KOTOpPOMY OJIHA M3 HHX SIBJISICTCS
WUIIOCTpalue st apyro». B nanbHedmeM UWMEHHO aHaloTHH  ObLIO
MPEAHA3HAYECHO ChITPaTh BBIJAIOUIYIOCS pOJIb B HCCIENOBaHUAX MakcBeiia Mo
TEOPUU AJIEKTPOMArHeTu3Ma. AHAJIOTUH, CYIIECTBYIOLINE MEXKIY AIEKTPUIECKUMU,
MEXaHUYECKUMHU, aKyCTUYECKUMU U JPYTUMH KOJeOaTeIbHBIMU CUCTEMAaMHU, JaBHO
C YCIIEXOM UCHOJIb3YIOTCS (PU3UKAMU U TEXHUKaMH [6].

Metoapl, OCHOBaHHbIE Ha NPUMEHEHHHM JIWHAMUYECKUX aHajorui |[7],
MO3BOJISIOT  YNPOCTUTH BBIKJIIAAKH W JeJaloT  Oojee  0003pUMBIMH — Kak
MPOMEXKYTOUHBIE HCCIENOBaHUs, TaK HW.UX pe3ynbTaTbl. CHlla 3TUX METOHO0B
BBISIBJISIIOTCSI B OCHOBHOM TIPU aHAJIM3aX U PacyeTax CIIOKHBIX CUCTEM, B KOTOPBIX
OJIHOBPEMEHHO MPOUCXOMAAT, HANPHUMEP, MEXAHUYECKUE, DICKTPUUYECKUE U
aKyCTHYEeCKHe KoJjiebaHusi. AmHajord ObIBalOT, TIOJIE3HBI TPU aHalu3e, B
HEUCCIIeIOBaHHBIX oOJyacTsix. [Ipn  moMouu aHajgoruii HEU3BECTHYHO CUCTEMY
MOYHO CPaBHUTH C paHEE U3yYEHHOI CUCTEMOM

P.®eitnman B [9] mokaszan, 4ToO NPUMEHEHHE AIEKTPOCTATUUECKON
anajmorun (3akoHwl ['aycca u IlyaccoHa) MOXHO TOJy4UT OTBET Ha MHOTHE
BOMPOCH (U3HMKHU: HAMpUMEpP, MOTOK TeIula, HaTsHyTas MeMOpaHa, nuddysus
HEHUTPOHOB, O€3 BUXPEBBIC TCUCHUE KUIKOCTH, OCBEIICHHOCTH | T.II.

B nannOit paboTe paccMOTpUM TpPUMEHEHHWE METOJa AaHAJOTUH TIPH
npenojiaBanu Kypca (usuku. PaccMOTpUM HECKOJBKO MPUMEPOB aHAJIOTUU B

Pa3IMYHBIX 00JIaCTeN (PUBUKH.
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I/I3BeCTHO, 4YTO KaK YAWBHUTCIIBHO ITIOXOXHW MATCMATUYCCKUC BbLIPAKCHHA

3aKOHa TAroTeHHsT HproTOHA M 3aKkoHaA KYJ'IOHa. Briasauce B HUM BHHUMATEIIBHO:

szm;Tz; f:kqll,(jz’

Bo- mepBbIX, OHM MaTeMaTUYECKH CUMMETPUYHBI, IPOCTHIX U TEM CAMUM
KpacuBbl. Bo BTOpBIX, HECMOTpS Ha HEOOBIKHOBEHHYIO CXOXKECTh BO BHEIIHEH
dbopme, MEXITy HUMH M €CTh pa3nuuue: Mbl HE3HaeM 4YacTHI WIA Tel,
o0Jyaaronux OTPUIIATEIBHBIA MacCOM, B TO BpeMsI KaK 3aps MOTYT UMEET 3HaKa U
«IUTIOC» U «MHUHYC». JII0OOOIBITHOE CXOACTBO 3THX 3aKOHOB OBLIO ITOAMEUYEHO
JIOCTATOYHO JaBHO. JIroOombITHO, 3akoHbl Kynona u Tsrorenuss HpioToHa He
OJIMHAKOBO B CBOEH POJCTBEHHOM CXOKECTH.

B 1915 roamy CkanauHaBckuii  ydeHbld bbepkHec wu3yuan kosieOaHUs
BO3AYIIHBIX IY3BIPbKOB B Boje. EMy yaanoce moka3arb, 4TO JBa ITy3bIpbKa
KOJICOTIOMIUICS B BOJE U HAXOJSIIMICSA Ha PACCTOSHUU I IPYT OT JpyTa, BCTyIaeT
omnpenenéHHoe B3aumozcucTBue. [IpuumHa B3aMMOJEUCTBHUS 3TO NPUBOIAUTH K
B3aMMHOMY MPUTSHKEHUIO MTY3bIPHKOB, a CUJIa MPUTSKEHHST OKa3bIBAECTCSI KAKOM, BbI
nymanu? OHa B TOUHOCTH MPOMOPIUOHATIBFHBIM MPOU3BEIEHHOTO KOJIeOATEIbHBIX

CKOpOCTEW MOBEPXHOCTHOM MY3BIPHKOB K OOpPAaTHO MPONOPLUOHAIBHO KBAaJpaTy

. f _ k l91‘92 . k 2.2 .
PACCTOAHUA MCKAY LCHTpPpAMH ITY3bIPHKOB!: = . > COSy ; TOC :47zr1 r,p, TAc,

I, I, -paguychl TY3BIPHKOB, p -INIOTHOCTH BOJBI, y -pa3HOCTh (a3 KOJCOIFOIINX
My3bIPBKOB. 371eCh Mbl CHOBAa HMEEM JIeJI0 C TMposiBieHus aHajgoruu. Ecnmu,
pasyMeeTcs, M CEpbe3HbIC pa3Inuue B CIOCO0 Tepeaadyd B3auMOJCHCTBUS B
3akoHax Kymnona, HeroToHa u beepknec, HO maremarmueckas (opma mpu 3TOM
coxpansercsa. Ilouemy Ttak momydaercsa? OTBeTbl Mbl HE 3HaeM. Bo3MOXkHO, B
OCHOBY HAIlIEr0 MUPO3JaHUS MOJIOKEHBI HECKOJIBKO MPOCTHIX OOIIUX MPUHITUIIOB,

JOKOIIAThECA 10 KOTOPLIX MBI IIOKa HE B COCTOSAHUU.
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[ToucTuHe yIMBUTEIIEHO MHOTO00pa3ue KoyieOaTeIbHBIX MPOIIECCOB B HAIIICH
Bcenennoi. Bonnsbl MOPCKHUE, aKyCTUYECKHUE, 3JIEKTPOMArHUTHBIE,
IPABUTALIMOHHBIC, CEHCMHYECKHE, IUJIa3MEHHBIE, BOJIbBHBI B XUMHUYECKUX U
ouocucremax. KoneOnroTcs, MOCTH, 31aHuUs, BUOPUPYIOIIEH KOpmmyca KopadieH,
CaMOJIETOB, JpOXkaT CTEKJIa B OKHAax, PE30HHUPYS Ha 3BYK MPOBO3SLIETO
aBToMoOWysl. HeT BO3MOXKHOCTH Jaxe MPOCTO IMEPEUYHCIIATh BCE W3BECTHBIC
BOJIHOBBIE IIPOLIECCHI.

B oaHO¥M TONBKO TU1a3Me CYHIECTBYIOT COTHHM Pa3UYHBIX TUIIOB KOJIEOAHUIMA.
B pabGore [7] mnokazanu moOpa3UTENbHBIE CXOXKECTh BCEX KOJEOATEIbHBIX
MIPOLIECCOB, HA3bIBAEMBIX TAPMOHUYECKUMU, U OMPEIEISUIM HA 3TOW OOIIMPHOCTH
YaCTOThI KOJIEOAHUIN COOTBETCTBYIOIINX UX CUCTEMBI.

W3BecTHO u3 Yy4yeOHHMKOB Kypca (HU3WKH YpaBHEHHE TapMOHHYECKUX

. " K
KOJICOAHUI MMeEeT BHUA: X +a)02X =0, rae a)(f = — - NUKINYCCKAas 4aCToTa. HctunHas
m

o 1 |k
4acToTra IPU ITOM: v=2—°=2— —, TI€ k- XECTKOCTb MPYKHUHBI, m- Macca.
T Tz \m

[TonmydyeHHast ypaBHEHUE SABJSETCS JOCTaTOYHO OOmMM. CTyneHTaM MOXKHO
PEKOMEHJIOBATh JJIsl CAMOCTOSITEIbHOM pabOThl paccUUTaTh 4acTOTa U TMEPUOJ
CJIEIYIOIIUX TAPMOHUYECKUX KOJICOaHUH:

1. Yacrora xojiecOaHni MaTeMaTHYECKOro MasiTHUKA:

1 /9.

v=—o/>;
27z \V 1

rac g - YCKOpPCHHC CBO6OI[HOFO ImaacHu:.

2. YacroTta kojeOaHuil OyTbUIKU B BOJIE:

1 S
v=2— &; riae M- mMacca OyTENKH, p -TUIOTHOCTHh BOJBI, S -TIOTICPEUHBIC
7\ m

cedeHue OYyThUIKU.

3. Yacrora xkojicOaHnii KaMHS B IIIAXTE:

1 [amG
27 3 7’

rac G- rpaBUTalMOHHAsA IMOCTOSIHHAA, p - IINIOTHOCTH KaMH:.
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4. Yacrota koneOaHuii my3epbKa B BOJIE:

e Zi /43aR3 ; TIE€ p-TUIOTHOCTH BOJBI, R-paaunyc my3bipbKa, o - KOd)PUuieHT
7\ 4zpl

MTOBEPXHOCTHOTO HATSYKEHS BOJIBI
5. Yacrora 1uia3MeHHBIX KOJICOAHUN:

2

ne’ ; TJ€ N- YKMCJIO YaCTHIl B IUIa3Me, € - 3apsijl AJIEKTpOHa, M—Macca
m

= 272'1/p =

AIEKTPOHA.

6. YactoTa konebanmii KOHTypa:

V= rae L —UHIyKTUBHOCTH, C — EMKOCT.

1
27/LC

Hcnonb3oBaHue aHAJOIMM NPU pelIeHUM 3aaa4y. B npuBoaumMon Huxe
Tabn.1 maHel BeTUYeHBI U (OPMYITBI, CBI3aHHBIE C MPSIMOJUHEHHBIM JIBKEHUEM, a
B [MapaJUIEIbHOM CTOJIOIE- aHAJIOTUYHbIE BEIMYUHBI U (POPMYJIbl, OTHOCSIIHUXCS K
BpaieHnto. Ecnu mepxkaTh B MaMsTH 3TH AHAJIOTUMH, MOXKHO pElaTh 3aJayd Ha
BpAaIIEeHUE TaK K€ MPOCTO, KAK 3TO ObLIO MOKa3aHo[4].

3amaun, OTHOCSIIMECS K PABHOYCKOPEHHOMY BPALIEHUIO, PELIAIOTCS TEM
e croco0oM, YTO U 3aJ]aul Ha PaBHOYCKOPEHHOE MPsMOJIMHEITHOE ABMKeHue. J{is
WUTIOCTPALIMA PACCMOTPUM CIIEAYIOIINE PUMEPBI.

1.Koseco Benocuriena, NepBOHAYAIbHO HEMOJBHIKHOE, IOJ JIEWCTBUEM
MOCTOSTHHOT'O BPAIIIAIOIIEro MOMEHTA JIeJIaeT CBOM MepBbIii 000pOT 3a 4 ceK.

OnpenenuTs yrioBoe YCKOPEHHE, BpEMsl, B TE€UEHHE KOTOPOIO KOJECO
caenaet 4 000poTa, U YIIIOBYIO CKOPOCTh B KOHIIE 3TOI'O BPEMEHH.

Pemenue. IlonHbplli 000pOT KOJIECA paBeH 2 7 pajuaHOB, B JAHHOM Cllydae
3TO €CTh yroJl MOBOPOTa ¢, OTKYJa & =7 /4 pajn/cM. 4eTblpe 000poTa COCTaBISIOT
yroi B 8 7 paauaHoB. [IpumeHuM Ty xe Gpopmyny:

87=(1/2)( =/4)t* orkyma t*=64c¢’ mwmm t=8c. OtTcroma YIIOBask CKOPOCTH
w=a=8(r/4)=27=6.28 paj/cex.

2.1TycTh BeIOCUNETHOE KOJIECO B MPEABIAYIIEM MNPUMEPE JBHXKETCS MOJ

http://web-journal.ru/ 129 Yacmv-22_ Tom-6_ Hions -2024




ISSN:
3030-3680

JAYUIUIUE HHTE/VIEKTYAJ/IBHBIE HCCI/IE/JOBAHUA

neiictBueM cuiabl B 400 A, NPUIOKEHHOH MNEPIEHAUKYIIPHO K CIHUIEC Ha
paccrosgauu 20 cM oT ocu. HaliTh MOMEHT MHEPIIUU KOJIeca.
Pemrenne. MoMeHT cuiibl paBeH: M = Je =400-20 =8000I - i , T.€

M =980-8000 = 7840000 1uH cM; J =M /£ =9.95-10°4-fii ?

Tabnuya 1
Ananozus mexcoy npAMOIAUHEIHBIM U 6PAUAM ETTbHBIM O8UIHCCHUEM

Ipsamonuneinoe ogusicenue Bpawamenvroe osudicenue
Macca m Momenm unepyuu J
Cuna F Momenm cunvl M
Jnuna nymu S Yeon @
Ckopocmu v Yenosas ckopocmo ®
Ycxopenue a Yenosoe yckopenue &
Paboma FS Mg
Kunemuuecxas snepaus (1/2)my? (1/2)Jw?
Konuuecmea osudicenus my Jo

ﬂ]lﬂ PABHOYCKOPEHHO2O O0BUIICEHUS.

v=at w=&
S =(1/2)at? o=(1/2)et
y2 =2asS o =2s¢

S=(@/2)u o=1/2)at

Bmopoii 3axon Hotomona
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O KOPPEKTHOCTH OJIHOM KPAEBOM 3AJIAUN
MATEMATHYECKOHN ®U3UKN

bexmypamoe ynyzoex Hypanu yenu

Tawxkenmckutl 20Cy0apCcmeeH bl MeXHUYeCKUll YHugepcumem
um. Ucnama Kapumosa, cpunuan 6 e. Aimanwvix

AHHOTAIIUA

Ha ocHoBe ypaBHeHHI HeCTAllMOHApHOW (HIBTpAIlMM paccMaTpUBACTCS
06]11&51 MCTOAUKA AHAJTUTUYCCKOI'O PCHICHUA 3aJda4u. MGTOIL PCHICHUA 3aJa4Yu
OCHOBaH Ha peryJspu3aliil BHYyTPEHHUX 0COOCHHOCTEH 1 MpUBEACHUN €€ K 3a/1a4e
C 'paHUYHBIMHU YCIIOBUSAMM.

Abstract

The General method of analytical solution of the problem is considered on
the basis of non-stationary filtration equations. The method of solving the problem
is based on regularization of internal features and reducing it to a problem with
boundary conditions.

KuaroueBble cjoBa: raiepes, JIOKaJbHblE W CYMMAapHbIE JI€OUTHI,
BHYTPEHHHE WM TPAHUYHBIE YCIIOBHUS, CyMMa pa3pblBOB MPOU3BOAHBIX (PYHKIUH,
OJIHOCTOPOHHEE HHTErpajbHOe TMpeoOpa3oBanue Jlarmaca, MeTOABl TEOPUU
(GyHKUIMIA KOMIUIEKCHOM MEPEMEHHOM.

Keywords: gallery, local and total debits, internal and boundary conditions,
sum of discontinuities of derived functions, one-way integral Laplace transform,
methods of the theory of functions of a complex variable.

IlocranoBka 3agaunm. B Hacrosield paboTe aHa MOCTAaHOBKAa KpaeBOil
3alayu JJIg CHCTEMbl MapabOJUYECKUX YPABHEHM, CBSI3aHHBIX MEXIy CcOO00i
BHYTPCHHUMU T'PaHUYIHBIMH YCIIOBUSAMH, IPCACTABIAIOINMHA CYMMY pPa3pbIBOB
MPOU3BOJIHBIX (YHKIIMI B HEKOTOPBIX TOYKax WX 3anaHus. s Heé mokazaHbI
YTIBCPKACHUA, CBHUACTCILCTBYIOIIHUC O CYHICCTBOBAHMU PCIICHHA, HCIIPCPBIBHO
3aBUCAIICTO OT IMapaMCcTpoB U YCJIOBUA KpaeBOﬁ jagadyud, MW TEM CaMbIM
MOATBCPIKAACTCA BBIILICYKA3aAHHOC IMPCAIOJJIOKCHHC. I[OK&S&TCJ’IBCTBO IIPOBCACHO
CBEJECHHUEM KPaeBOM 3a/1a4M K CUCTEME MHTErPaJIbHbIX YpaBHEHUN TUIa Bombreppa
OTHOCUTEIBHO CKAuKOB MPOU3BOAHBIX (PYHKIHUH, SIBISIOUUXCS PEHICHUEM
cucreMbl auddepeHtnanbHbiX ypaBHeHuld. K cucreMe MHTErpanbHBIX YpaBHEHUH
MIPUMEHSIETCS. OHOCTOPOHHEE MHTErpajibHOe MpeoOpazoBanue Jlamaca perieHue
npeoOpa3oBaHHON JMHEHHOW (PYHKIMOHAIBHOM CHCTEMbI MOJYYEHO METOA0M
Teopun (PYHKITMI KOMIUIEKCHOTO TIEPEMEHHOTO.
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Cucrema nuddepeHuanbHbBIX ypaBHEHUH TPAHUYHBIX W BHYTPEHHHX, a
TaK)Ke HadaJIbHBIX yCIoBUW umeeT Bux [1,2]:

1 0 oP\ 1 9P,
G R
<0(x=0wma=1); (1)
Pi(§,0) = ¢;(§)0 <8< 1,
i=1,n (2)
aP, aP,
a_gf=o=a_gle=0»

,0<éE<1i=1nt

t>0, i=1n 3)

= oP, aP; =
Z(anj)“ * K; <¥|§:gj+o—¥ ) = Z q;;(t) = q;(t),j=1,n (4)
i=1 §=¢j-0

i=1

P; € C?((§k, &x41) X (0,)) nC((0,1) x (0,0)),

qoi E Cl(fk' Ek+1) n C(Oll)i k = 011' Im’ fO = O’

$me1 =1, q;j(t) € C'(0, ), i=1Ln j=1m

Paccmotpum crienyrommit Gpyrkimonan ot pemenus {P;(&,t)}L, cucremsr
(1)-(4) u mpousBosILHOTO MOMEHTa BpeMeHu T>0.

J(TA{P}-) =T+ max -5;;172?|Pi(5j» t) — Piya(§jt)

Teopema. Jlns mob6oro € > 0 cymectByer Takoe T=T(&)>0 u Takoe peiieHue

, i=1n j=1m (5

{P;}i=, = {Pi(e)}}L, cuctemsl (1)-(4), yIOBIECTBOPSIOIICE IEPCUHCICHHBIM
ycnosusm, uto J (T (€),{P;(e)}i=,) < &. Tlpuuém 310 pelieHne HEMPephIBHO
3aBHUCHUT OT HaYaJbHBIX JaHHBIX 334l OT HAYaJbHBIX JAHHBIX 3aJ1a4K
éii Ki' (Pi(x); [ = 1' n; fjr Qi(t)'j = 1! m
. I3 310l TeOopemsl ClIeAyeT, UTO
infpn 1) (T, (PYy) = 0.

3ameTHM, 9TO B OOIIEM CiTydae MOXKET HE CYIIeCTBOBaTh pemieHue {P;}i-;
cuctemnl (1)-(4), kotopoe oOpariaeT B HyJb (yHKIMOHAT (5) (€CTECTBEHHO, UTO
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IpU 3TOM PaBHO HyM0). Js 3TOr0 mpuIuIoch Obl HalaraTh CIMIIKOM OOJbIINE

orpaHuyeHus Ha @;(x),i = 1,n, KOTOpbIC HE COOTBETCTBYIOT PEAIbHBIM YCIOBHUSIM.

[Tycts a = 0, moy4nm CIEayIONMIYIO KPaeBYIO 3a/1a4y:

1 0P, 0°%P
_*_

5,0 < 1,t>0,i =1,
% "ot ox2 x < I n

(1)
Pi(x,0) = ¢;(x),0<x<1i=1n @)
) =2 =0 =1 3
ax | ¥ oxl,_, . tTOm (3)

- oP; aP; n .
DK G| 0= a2l )= 2 aw® =4,
i=1 =Sj im1
=Tm @)
rae P, @i, qi; yIIOBJICTBOPSIOT ~ CBOMCTBAM  KYCOYHOM  TJIAQJKOCTH

c(hopMyITUPOBaHHBIM BBIIIIE.

[Tonoxum

Ui, ) = P(xt)+—qu,<t) ;Z (OG0 = &)

0, x<0
meaco = (3 154

Torma U;(x,t) wMeroT HempepbiBHbIC Mpou3BoAHbie Mo X u mo t B (0,1) X
(0,0), i =1,n. Honyuaem:

L azU+F 0<x<1 t>0 i=1 (6)
_*_=_ . —_—

& oJot oxz Y s b e

Ui(x,0) =Ui(x), 0<x<1, i=1n (7)
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oU; aU; _o T 8
ox | =0T x|, — > T (8)
I'ne

2 m 1 m
U (x) = ¢;(x) + Zx_KLZ q:;(0) — Ez q;;(0)(x —&;)0(x —¢)),
=1 j=1

3

Fixt) = ——Z a0 + 3 qu,o:) 2 A6~ £)06 - £)

j=1

Pemenuem (6)-(8) Oyner:

1

Ui(x,t) = jfpi(x)dx—

1

Ei%lj
K;

0

+Zz e~ (T xit jgol-(x) cos lxdx

=

+ m 2 C[U(t) COSTTlfj
l ]=1

1 m

- j (Z q,,(%) cos nl€j> e~ (2D g7 | cos mlx
0

j=1

g (@dt — — qu,o:)( —fj+%€f)

1

Ms

1

-
1

Torna pemrenue (1°)-(3") sBsercs:
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Pi(xi t) = Ui(xl t)

2 " 1 m
j=1 Yim1

W3 Buma caMoro 53TOr0 peHIeHHs OYEBHIHBIM 00pa3oM CIEAYEeT €ro
HENPEphIBHASI 3aBHCUMOCTh OT HAdaJbHBIX JaHHBIX. Temeph MBI MOKaXEM, YTO
MOXHO aJisi roboro € > 0 Haiitu Takoe T(g) > 0 U Tak OmpeneiauTh JOKAJIbHbIC
nebuThl q;;(t), 4TOOBI OHM HENMPEPHIBHO 3aBUCENHM OT HAYAlIbHBIX IaHHBIX 33Ja4H
(1)-(4"), ynmosmetBopsuin ycioBuio (4') u uroObl g (QyHKIpoHama (5)
seinonasuiock J (T, {P;}i,) < &, tae {P;}}., pelieHue, COOTBETCTBYIOIIEE TaHHBIM
ne6utam. Hanosxkum Ha pemenus P;, i = 1,71 cieaylomye ycaoBus

Pi(§jt) = Pya(§),t) = ryje ™5,
i=1n; j=1m (10)

N3 ycnoBus (10) u popmyisl (9) nomyyaem cucremy ypaBHeHuii BoibTeppa
nepBoro poma. K cucTteMe  MHTErpalbHBIX  YpPaBHCHHUH  MPUMEHSETCS
OJTHOCTOPOHHEE HHTErpanbHoe mpeodpazoBanue Jlammaca [3]. OmHOocTOpOHHEE
npeoOpa3oBanue Jlamiaca B3aMMHO-OJHO3HAYHO ISl (yHKIMU Hyib npu x<0,
MIOTOMY MOJKHO YTBEP)KIaTh, YTO PEIICHUE CHCTEMbl MHTCTPAIBHBIX ypaBHCHHMA
Bonbreppa mepBoro poaa cyiectByeT W eauHcTBeHHO (o = 0). B 3axmoueHuu
3aMEeTHM, JIJIS TOTO 4TOOBI cymiecTBoBaino pemenue {P;(x,t)}i=, cucremsr (1)-(4),
JUIS  KOTOPOTO J(0,{P;}?~;) = 0 HeoOXOAMMO H IOCTATOYHO, YTOOBI

0i(x;) = @ir1(x),i=1,n—-1,j=1,m.
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JABUKEHUE ITOPUCTBIX CIVIOHIHbBIX CPEJ HACBIINEHHBIX
ANIKOCTBIO ITPHU ITPOU3BOJIBHBIX JTMHAMHNYECKHUX
HAT'PY3KAX

Ynaye6ex bexmypamoe Hypanu yenu, npenooasamens,.
Anmanvixcko2o ¢uﬂuaﬂa Tawxenmckoeo zocydapcmeeﬂﬂoeo MEXHUYECKO20
yHusepcumema um. Uciama Kapumosa. 2. Anmanwixk . Y30ekucman
AHHOTaIII/IH. B cratbe pacCMOTpCHAa 3aaada O JABHMKCHHHN 4YaCTHIQ
IMOPHUCTBIX HACBIMICHHBLIX JXHWIAKOCTBIO CIUIOIIHBIX CPCO IIPpHU I[Cf/iCTBI/II/I Ha HUX
IMPOU3BOJIBHBIX AWHAMHUYCCKUX HArpy30K. C TOYKH 3pCHUA TCOPHUU YKasaHHas
CIIOIIHAaA Cpcaa ABJIACTCA OI[HOI71 N3 MHOT'OYHNCIICHHBIX Moaeneﬁ TOPHBIX IIOPOI U
MATKHX TpyHTOB. [loiyuyeH oOlee ypaBHEHHE JBHKEHHE MOPUCTHIX HACHIIICHHBIX
JKUJIKOCTBIO CIJIOIIHBIX Cped B TPEXMEPHOM IIPOCTPAHCTBE IMpPH OTCYTCTBUM
MAaCCOBBIX CHII .I[OKaBaHa 4qToO CCJIM Ha Cpecay I[efICTByeT IIPON3BOJIbHAA
JAWHAMHWYCCKasa HarpyskKa, TO B IIPOCTPAHCTBC 6yI[CT HATU TPU BOJIHBI, ABC U3
KOTOPLIX ABJIAIOTCA BOJIHAMU CKATHA (paCTSDI(CHI/Iﬂ) , 4 TPCTbA BOJIHA ABJIACTCA
BOJIHOM CJIBUTA.

Knroueewvie cnosa: MNOPHUCTLIC CIIOIONHBIC CPCIbl HACBIINICHHBIC KUAKOCTBIO,
ABYXKOMIIOHCHTHAasA CUCTEMA, JABUXKXCHUA I'PYHTOB, TBCpI[I:IfI CKCJICT,
JTAHAMUAYECKOW BHEIIHEW Harpy3k, TEH30pa HANpsHKEHUN CKeJeTa, TEeH30pa
nedopmaruu.

Annotation.The article deals with the problem of motion of particles of
porous liquid-saturated continuous media under the action of arbitrary dynamic
loads on them. From the point of view of the theory, this continuous medium is one
of the many models of rocks and soft soils. A General equation is obtained for the
motion of porous liquid-saturated solid media in three-dimensional space in the
absence of mass forces .1t is proved that if an arbitrary dynamic load acts on the
medium, then there will be three waves in space, two of which are compression

(stretching) waves, and the third wave is a shear wave.
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Keywords: porous solid media saturated with liquid, two-component system,
soil movements, solid skeleton, dynamic external load, skeleton stress tensor, strain
tensor.

B nannoit pabote paccMoTpuM 3aady O ABHMKCHUH YaCTHUI] TOPUCTHIX
HAaCBbIICHHBIX XUIKOCTHIO CILNIOIIHBIX CpEA IIpHU HCﬁCTBHH Ha HUX ITPOU3BOJIbHBIX
JAUHAMHWYCCKNX HArpy30K. C Toukn 3pCHUA TCOPHUH BbIIMICYKAa3aHHAA CIIIONIHAA
cpcaa ABIIACTCA OIIHOI}'I U3 MHOT'OYUCIJICHHBIX MO,[[CJICﬁ TF'OPHBIX IIOPOJd WM MATKHX
I'PYHTOB. HpCIHIOJIO)KHM, qTO IO OHNpCACICHHOMY HAIIPABJIICHUIO Ha OJ3JICMCHT
CIUIOIIHOW Cpelbl, HOPMAJIBIO K KOTOPOW sBisieTcs 4, neuctByer cuia. Ecin
Iiomaab IMOBECPXHOCTHU JJICMCHTA 0003HaYUM acpe3, TO Toraa ,HeﬁCTBYIOIHaﬂ CHuJia
Ha 3TOT dNieMeHT Oyzet paBHa T'dF Torma, Oepst 1ekapTOBY CUCTEMY KOOPIWHAT B
MPOCTPAHCTBE M paccMaTpuwBas OECKOHEYHO MaJloTO TeTpaj’aApa B  OTOM
IMPOCTPAHCTBC JICTKO IIOKAa3daTb, YTO CHJIA, IIPOJIOKCHHASA B OIIPCACIICHHYIO TOYKY,
eCTh JTUHEIHAsI OAHOPOAHAS (QYHKIIMS OT HOpMaId 4, T.€

T'dF =ESS°dF @
Ecmu COACPKAaHUC KUIKOCTH B IIOpaxX CAMHHUYIHOIO obobeMa IpCAII0JI0KUM

pPaBHBIM £, TO ACUCTBYIOWIAS B ONPEACICHHOM TOUYKE NMOPHUCTOW HACBHIIICHHOU
KUIKOCTBIO CIUIOIIHOM CPENbl HAarpy3Ka paclpelensieTcs: MPONOPLHUOHAIBHOIO 4, ,

T.C.
Tlr = (1_ :Bo )T ' (2)
T =T 3)

roe TdF, u T,dF, - ycuius, JEWCTBYIOIIME HA TBEPABIA CKIIET U HA KUJIKOCTb, U
B JIEKApTOBOM CHUCTEME KOOpJIWHAT OHU OYyIyT JWHEWHBIMH OJHOPOIHBIMU
byHKIUAMH HOpMaiu. Torma cCuibl, ACHCTBYIOIIME, HA TBEPJbIA CKEJIET M Ha
YKUJKOCTh B JAHHOM 2JIEMEHTE OyIyT COOTBETCTBEHHO PABHBI:

T,dF, = E.9.dF, 4

S

T, dF, = E,..9.dF, (5)
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rae uepe3 di U  dF, 0003HaUY€HbI TOBEPXHOCTH, 3aHUMAaEMbI€ TBEPIBIM CKEIETOM U
KHUJKOCTBIO AJIEMEHTApHOU MOBEPXHOCTU dF, MpHUYEM
(1-p,)dF =dF, u S,dF =dF,

B Boipakenusx (4) u (5) TeH30pblE,, ¥ E;, CHMMETPUYHBI IO I U S, U
3aBHCHUT TOJIBKO OT KOOpPAMHAT TOYKH, KyJAa JeiicTByeT Harpy3ka. [Ipu Tom EJ, He
3aBUCUT OT HaIpaBJCHUS HOpMaId 4. DTO cleAyeT M3 3aKoHa Apxumena, T.e. B
KHUJKOCTAX HAIPSDKEHUS Ha 3JIEMEHTE BCETr/1a HOPMAJIbHBI K 3TOMY JJIEMEHTY E7,

ABJIIETCS, KOHTpaBapUaHTHBIM TEH30pOM BTOPOTO paHra M €ro Has3bIBAEM,
TEH30pOM HampsbkeHus: ckenera. IlycTe BHYyTpM TOPUCTOW, HAacCHIIIEHHON
KUIKOCTBIO CIUIOUTHOM Cpesibl HEKOTOPbI 00beM dr (M3 KOTOPOro [3,7 -3aHUMAET
KUAKOCTD; (1— ,)d7 —3aHUMAIOT  TBEpPJbIE  YaCTULbI  CKeJieTa)  OrpaHUYEH

noBepxHocThi0 dF . Torma ycrmoBue ITMHAMUYECKOTO PaBHOBECHSI JaHHOTO o0beMa

IIpU IEUCTBUM IMHAMUYECKOW BHEIIIHEW Harpy3Ku UMEeT BU/I:
[T 20dF, + [[[[pu(Q - ) + pp(Q — 114" d7, =0
[T 22dF, + [[[ [P @] - 1)+ p,(Q} - £))APdz, =0 (B)
rae f m f; - BEKTOpPBI YCKOPEHUS TBEPIBIX M >KUIKHX YACTHI]
dr,u dr,— COOTBETCTBYIOIINE 3JIEMEHTapHbIE 0OBEMBI,
A% 1P - COOTBETCTBYIOIIHE MPOU3BOIbHBIC TIOCTOSHHBIE.
Ecim  $— enuHMYHBI BEKTOp HOpPMalud K DJIEMEHTY TOBEPXHOCTH,
HaIpaBJICHHBIN BO BHEITHIOK CTOPOHY, TO coryiacHo (4) u (5) moiy4yum
[[EEARSF, + [[[[pu(Q - 1)+ po(Q — £,)]APd7, =0
[[ERAP9dF, + [[[[po(Q) - 1)+ pp(@; - £)1A%dz, =0 (7)
[Tonw3ysace Teopemoil I'puHa U yuuthiBas, 4To 4, =0 , cucremy (7) IpUBOAUM K

BULY:

J.J‘J. [P (Q — 1)+ p,(Q; — f)) + E(rls) s]ﬂ“(rl)d 7,=0
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.”I [P (Q = £) + P (Q, — f)) + E(rS) s]/l(rZ)dfz =0 (8)

[Ipuyem, 3TU COOTHOULIEHUS CIPaBEUIMBBI JIJIsl JIIOOOro oObema U JIFoO0ro

napajuieIbHOr0  BEeKTOpHOro mojsal,. CregoBaTenbHO, B KaXAOW TOYKE
CIpaBeUINBBI YpaBHEHUS:
E(rls),...,S +[on(Q = 1) + 0, (Q; - ;)] =0

E(r;)....s o (Q = 1)+ pp(Q; - £,)]=0  (9)
IpUYEM MEXy MaCCOBBIMU KOPPUIIMEHTAMHU CKENIETa o, U KUAKOCTU p,, UMEIOT
MECTO COOTHOIICHUS: p, + o, =1 4) o

P2+ P = BoPx (10)

IA€ p, - INIOTHOCTB CKEIIETA; p, - INIOTHOCTH 3aIlOJHAIOLIEH KUIKOCTH.

Cucrema (9) sBnseTcs ypaBHEHUEM JBI)KCHHUS YacCTHUILl TOPHCTOMN
HACBIIEHHOM KUAKOCTBIO CIUIOIIHOM Cpeipl B TeH30poM Buze. lIpu orcyrcrBumn

MaCCOBBIX CUJIQ U 3Ta CUCTEMA UMEET BUJI:
rs r r
E(1),..,s =puf +po,f
s r r
E(z),..,s =p,f, +opf, (11)
ypaBHeHus (11) MoryT ObITh 3amMcaHbl B KOBapUAHTHOU opMe:
sl
a0 Byt =on f(l)r + PO f(l)r
sl
A" Eyrsa = P oy + 02 For (12)

YUHUTBIBAsI CBOMCTBA TEH30pa E, , T.e.Eyy, =00y , rie o — BenmuuHa CKaspHas

sl sl sl oo oo
1 oOpaTHas MO 3HAKy JABJIICHUIO U A4 B =07 (00,), =4 e Oy = v
’ X X
(13) CUCTEMY (12) mnpuBoguM K BHUIY:
oo

7 =P f(l)r + Oy f(2)r (14)

g Eayst = 2ufoye + 002 fyr o

[Ipennosioxkum, 4TO MpU ACHCTBMU BHEIIHEW HArPYy3KM YAaCTUIBI CKEJeTa U

r

KHUIKOCTH, HaAXOAAIMHUCCIA OO I[GﬁCTBHSI BHEIIHEH HarpysKkm B TOYKC X
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JICPEMCCTUIIMCE COOTBCTCTBCHHO Ha PACCTOSHHC u u Ur . TOrJa BCKTOPbI

YCKOPEHHUsI ATHX YacTUIl OyAyT

ou, | o,
f(l)r = ?7 @r — ? (15)
u cuctema (14) Oyzier UMeTh BUI:
; &%ur o°U.,
q E(l),rs,l =Pn ot + P P
25 21

E:pﬂ o + P2 o
ECHH 3aBUCHUMOCTH TeHSOpa HaprDKeHI/Iﬁ CKeJICTa OT TeHSOpa I[e(l)opMaHHH

IIPpUMCM B BUJC:

ou,
ox"

Egyrs = Cren,+Q (17)

rae C."-3aBUCAT TOJBKO OT KOOpPAMHAT U OOpa3ylT CMEIIAHHBIM TEH30p
YETBEPTOTO paHra, Ha3bIBAEMBIA TEH30POM MOJYJIEN YIIPYroCTU. SICHO Takke, 4To
0e3 orpaHudeHus OOIIHOCTH ATOT TEH30pP MOXKET ObITh BBHIOpAaH CHUMMETPUYHBIM
KakK M0 HUKHUM, TaK U IO BEPXHUM UHJICKCAM.

3amenuB TeH30p Ey s B (16) ero Beipaxkenuem (17), nomyqum:

S mn S| mn aUr aZa alI’
q ICrs emn,l +q ICrs,lemn +Q 6X' :pll atz +p12 atz
oc  ou  au,
PV P2 ra + P ra (18)

DT0 W ecTh o0miee ypaBHEHHE JBWKEHHE TOPHUCTHIX HACBIIIEHHBIX
JKUJIKOCTBIO CIUIOWIHBIX CpEl B TPEXMEPHOM IPOCTPAHCTBE IMPU OTCYTCTBUU
MaccoBbIX cuil. Ecnu crutoniHas cpesia 0AHOPOIHAsA, TO OJIMHAKOBas AedopMalius B
Pa3IMYHBIX TOYKAX BBI3BIBACT OJMHAKOBOE HampsbKeHue. 3Ha4uT E, ., =0, eciu

e, =0. IToaTOMy [UIs1 TOrO, 4YTOOBI Cpena OblIa yIpyro OAHOPOAHOM, HEOOXO0IUMO

N J0CTAaTOYHO BBITIOJITHCHHUC YCHOBHﬁI
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Cai=0 (19)
PaccmoTpum Temepp ciydail, Korja MOpUCTasi, HACHIIEHHAS KUIKOCTHIO
CIUIOIIHAS Cpea OJTHOPOAHAS U U30TPOITHAS, T.€. KOT/Ia 3aBUCUMOCTD JiehopMaIiuu
OT HAMPSDKEHUS UMEET CIACAYIOIIUA BUI:
Eyrs = s + 2485 +Qex
c=Q6+Re (20)
rae A,u4,Q u R - yInpyrue napaMeTpbl Cpelbl,
0 u £ — 00BEMHOE PACITUPECHHE CKEIeTa U KUIKOCTH, T.C.
0=U, = qme,, &= U= a™e,, (21)
Cootnomenue (20) u (21) mokaspIBaeT, YTO JJIs1 H30TPOMHON Cpebl MOJYIH
CBSI3aHBI
CR"=q™d, + u(575] +676)) (22)

Torz[a TCH30P HAIIPSAIKCHUA CKCIICTA IIPUMCT B!

06 o€
qStE(l)rs,I =§+2ﬂq5|ers,l +Q%
s 1 .= = 1,4 100
rne q IE(l)rs,l =§q I(U ro +Usn) =§q IU'vS' +§axr

YuuteiBas 3TH COOTHOHICHUA, YPABHCHUA IABUKCHUA YIPYTIO IMOPHUCTHIX
HAaCBbIMICHHBIX JKUAKOCTBIO CPEA, KOIla OHU OAHOPOJHBI N30TPOITHBIC, 6Y)1YT HUMCTb

CIIEYIOLINI BU:

00 4= oe  u U,
(ﬂ+ﬂ)§+ﬂq|Ur,sl+Q§=pn o + i ot
oc  u. U,
o P e @)

rIeu =Uui+vj+wk - BEKTOp CMEILICHUS YAaCTHUIl CKEIIETA,
U=Ui+V j+WKk- BeKTOp CMelIeHUs )KUAKOCTU. B KoMmoHeHTax ypaBHeHus (23)

HUMCCT BU:
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0? oU
(l"'ﬂ)_"'ﬂvu"'Q Pu atl: plZ?
0° o
(ﬂ"'ﬂ)a"'ﬂvv"'Qay uat\z/ plZ?
0? oW
(/1+/1)_+ﬂVW+Q Pu1 at\;v"' 12?
060 _ o¢ o°u oU
Q&"‘R&—pn?"'plz? (24)
68 o aY
QE N pll?"_plz?
06 os o*w OW
Q5+ Rg%%y‘ﬂhy

DTy cUCTEMY MOCIE HEKOTOPBIX «IIPEOOPA30BaHHBIN» MTPUBOJUM K BUIY:

0% o’
(A+2u)VO+QVe = p11¥+p12 ot
2 2
QVo+ RVg=a—?+plza—f
ot ot (25)
_ 2 . 2 . 2 .
uv(rotu) = p, % (rotu) %(rotU) = —%% (rotu)
, 22

ps=W1=5)p; _M'

rae
BoPs — P

V - omeparop

Jlamnaca.
YuuteiBas (2), (3), (4), u (5) cucremy (11) mpuBOAMM K BUIY:
E...=(ou+ o)t +(pn+p2)f;

(- Zﬂo)Ef: s=(on+ o)t +(on+ o)1, (26)

Ecnu momyctuM, 4To comepikaHue >KHIKOCTH OT 00IIero oo0bema CIUTONTHON
cpenbl Menblie 50% (MHave crulomHas cpena npu coaepxkanun 50% wu Oonee
KUIKOCTU OyAeT mpruoOperaTh CBONCTBA MOJIBYYECTH U TaKWE CIUIOIIHBIE CPEIbI

MBI HE paccmaTpuBaeMm) To u3 (26) moayuum cienyromee: f, =kf" (27), roe k-
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KO3 GUIIUEHT TPONOPIUOHATBFHOCTA U OMpENEsieTCs Yepe3 Apyrue mapaMerpbl

CpCabl CICAYIOIICTO BIPAXKCHHUA!

Kk — BA-B)pr — Py (27)
BoQ= o) Py — Pia

3Ha‘-II/IT B HOpI/ICTBIX , HACBIIIICHHBIX )XUIKOCTb OI[HOpOI[HI-;IX CILIOHOIHBIX cpez[ax
MC)K,Z[y BGKTOpaMI/I YCKapeHI/IH TBCpIIBIX U KXUAKHUX YaCTUIL CYIHCCTByeT 3aKOH
MPONOPIMOHAIBHOCTH, KOTOPBIN 3alIUCHIBAETCS B BUJIE:

U ou

at at

B npoekiuu BeipaxkeHue (27) UMeeT BUI:

U _ du. oV _ o, oW _, dw

X w e w a (29)
Torna u3 (29) oueBUIHBIM 00pa30M CIIEIYET, YTO
o’ 00
Fo k Fa (30)

YuuThiBas 3TU COOTHOULIEHUS, YpPaBHEHHE ABWXKEHUS (25) MPUBOOUM K TpEM

BOJIHOBBIM YPAaBHCHUAM:

1 6°0 1 &% — 1 0 -
Q*, Q% My,
rae a1=[/1+2ﬂ—?)/,01]2? az=[(ﬂ+2ﬂ—?)/,02]2i b=(—)? (32)
Ps
P~ U= F)pr s 2 i+ (K DA+ D)
pr =1+ 200~ ooy - )2+ 204 Q] (33)

B 3akiouyeHwe OTMETHM, YTO €CJIM IOPUCTAsl HACBIIICHHAs YKUJKOCTBIO
CIUIOIIHAs Cpela 3amloJIHAET, TPEXMEPHOE EBKIMIOBO NPOCTPAHCTBO M HA HEE
JEUCTBYET MPOU3BOJIbHASA THHAMUYECKAs HArpy3Ka, B 3TOM CIIy4ae B TPEXMEPHOM
MPOCTPAHCTBE PACIPOCTPAHSIECTCS TPU THUIIA BOJIH, KOTOPBIE SIBIISIETCS BOJHAMHU

YUCTOrO CKATUs (PACTSKEHUS), UIYIIHE CO CKOPOCTAMH a, U a, COOTBETCTBEHHO,
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a TpeThsd BOJHA MAyLIash CO CKOPOCTbIO b sBisiercss BoaHOM ciaBura. CKopocTH
ATUX BOJIH OMPEEISATCS COOTBETCTBEHHO U3 BhIpaxeHui (32) . O4eBUHO, YTO JJIst
OJHOPOJHO-YIIPYTOM Cpelbl MpPH ONPEACICHHBIX HAYAJIbHBIX W TPAHUYHBIX
ycloBUsX penieHre cuctemsl (30) He MpencTaBisIeT HUKAKOro TpynHOcTH. Mrak
JIBVDKCHUSI YacCTHUI[ ITOPUCTOM, HACHIIMICHHOW XUAKOCTBIO YIPYTrOW CIUIOIIHON
Cpenbl, 3amloJIHAIOIICH TPEXMEPHOE MPOCTPAHCTBO, MpHU JACHCTBUM Ha HUX
JUHAMUYECKUX HArpy30K OIMHUCHIBAETCS CHUCTEMOW U3 IecTH AuddepeHIuatbHbIX
YpaBHEHUU
B YACTHBIX MTPOU3BOJIHBIX, KOTOPAsi B CBOIO OYEPE/Ib MPUBOJAUTCS K TPEM BOJTHOBBIM
YPaBHEHUSM C TPEMS PA3IMUYHBIMU CKOPOCTAMM.
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CMEIIAHHBIE KPAEBBIE 3ATAYM /IJISA YPABHEHUSA
COCTABHOI'O THUITIA
bexmypamos ynyzoex Hypanu yenu
Tawkenmckuil 20Cy0apCmeennblli MeXHU4eCKUull YHugepcumem
um. Ucnama Kapumosa, cpunuan 6 e. Aimanwvix
AHHOTALUA
B naHHOW cTaTthe NMPUBOAMUTCS MOCTAHOBKA HEKOTOPBIX CMEIIAHHBIX 3a/Jad,
JUISl ypaBHEHHSI COCTABHOTO THUIIA TpeTboronopsaka. [Ipu onpeneneHHpIX yCIoBUIX
Ha Koe(PUCEHTHI M TPaByIO0 YacTh YPAaBHEHHS JIOKA3bIBAETCS KOPPEKHOCTh ITHX
3anau B npoctpancTBax C.JI.Cobonena.
Kuroussble ciioBa.
CMemianHble  KpaeBble 3a/Jaud, YPaBHEHUS COCTaBHOTO THIA, TEOpeMa,
MUJIMHAPUYECKON 00JIaCTH, PETYNIApHBIM 3aa4uu, nuddepeHInanbHoe ypaBHEHUE,
npoctpancTBa C.JI. Cobonesa, popmyny ['puHa.
IHocTaHoBKa 3aga4M.
[Tyct € - opranuydeHHas OJIHOCBsA3aHHash 00JIaCTb B N-MEPHOM  €BKJIHI00BOM
npoctparctBe R™. Ilpeamnonoxum st IpocToThl 4to (N-1)-MepHast rpanuma 0€2
obmactu Q mnpuHamiexuT kiaaccy C*, T.e. B J0OCTATOYHO MajOi OKpPECTHOCTU

KaKI10l TOYKHA

x0 = (x{,x3,...xpy€ 0Q  cymecTByer IapaMeTpHUECKOE IPEICTABICHHE
TIOBEPXHOCTH
0Q : x; = (X1, X2, vy Xj—1) Xjgq, - Xy)
1<j=n

Takue uto QyHkims f 6eckoHeuHO AuddepeHIupyeMa B 3TO OKPECTHOCTH.
[Tonoxum

D=(0,1)%xQS=0Qx[0,1]
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B nununapuueckoii obnactu D € R™™1 pacemoTtpum muddpepennmansHoe

YPaBHEHHUE TPETHETO NOPSAAKA
Lu=— 224 k(x, OV + Xy Urara + (6 U, + B, U + a(O)|U,|PU, =

fext) (1)

rac,

n
AU = Uy + Z Uraxa

a=1

OtmetrnMm, 4TOo ypaBHeHHS BHa (1) OTHOCATCS K KJIAcCy ypaBHEHHUH COCTaBHOTO
tuma [1],[6]. WccnemoBanume KpaeBbIX 3agad OISl YpaBHEHHH COCTABHOTO THIIA
HPECTABIISACT OOJIBIION HHTEPEC , 0COOCHHOE B MHOTOMEPHOM cirydae [2].
Bcrony Huke Oyzem mpeanonaraTh, 4To
K(x,t)eC(D) n CY(D), a(x, t)eC(D),
B (x,t)eC(D) N CY(D),0 < I(t)eC1[0,1]
-1-1<p <ﬁnpnn >3
(p > —1,npousBoabHO Tipu N=1,2).
O603uaunm uepe3 V = (Vi, Vi1 Vya, ... Vo) BEKTOp BHYTpPEHHEH HOpMAIH K S.

Cwmemannas 3ama4ya. Haiitu pemenne ypaBaenus (1) B o6iactu D u Takoe, 4to

Ux,t)|,.,=0U|,., =0

Use| oo =0, U, D), =0 } @)
O603naunm uepe3 C, kacc GyHKIUN U3 MPOCTPAHCTBA

JdAu
H = {U: VW (D); == €L, (D), Usel (D)}
yI0BIETBOpAOMUX ycnosusM (2). B npocrpanctse LY, | p=s+2 nopma
OTIpeeIIACTCS CICAYIOINUM 00pa3omM
IIUIIE)(D) = ij(t)l U|® dxdt
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Omnpenenennie. Hazosém dyukuuio u(x,t) peryssipasim pemernem 3amaun (1)-(2),
ecmm u(x, t)e Cp,
| U PU; € Ly(D); = (U P20, € Ly (D), o (|U[P2U, el (D)

u u(x,t) ynosierBopsier ypaBaenuto (1) mouru Bcroga B obmactu D .

AnpuopHsble OLIEHKHU. Pa3pemmnmocThs CMEMaHHOM 33a/1a4U ISl YPaBHEHUHN
COCTaBHOIO THIIA.

Teopema. [1ycTh BUIIOJIHEHBI BbIII€YKa3aHHBIE YCIOBUS 111 KoePueHToB
ypaBHenus (1), mycTh, KpoMe TOTro BCIOy, B o0siactu D BUIOTHEHBI yCIIOBUS

2a(x,t) —AK — K, —A*=6, —Ap—p, =6, 6§>0

K(x,0) +1 <0, B(x,0)<0

torma Jas Jno0oit pynkmmm f(x,t) Takoi, 4yto feL,(D) cymectByer

CAMHCTBEHHOE peryisipHoe perieHue 3agaun (1)- (2). Jlokaxkem crnpaBemsiuBOCTh

CIIEIYIOIINX OIICHOK:
N0l i, + IVUNE + 10Ny + NUEIE ) < mllF 113 3)

aAu||> 2
15|+ Zpeall v =l +

p+1 i p ”2 n ”i p ”2
(O,SPH)[IIat(wAzut) IR 1 F{ CAELD] I

p(D)

< my|IfII§

(4)

Jlnst eroro BocmossyroMcst metogoM anépkuna (cm. [3], [4]) ¢ BeiOopom
CreIaIbHOTO Oa3uIa.

[Tycts 9, (x, t)coOcTBEHHBIE (PYHKLIMN KpaeBOM 3a/1a4uu

Un(x,)]t=1 =0, Ipr — Wptlr=0 = 0} (6)
ﬂn(x: t)ls:l =0
http://web-journal.ru/ F Yacmb-22_ Tom-6_ Hions -2024




— JIYYUIHE HHTEJUIEKTYAJIbHBIE HCCAEJOBAHHUA

3030-3680

N
UN(x,t) = Z C, W, (x,t)
n=1

rae C,, onpenenarTcs U3 CUCTEMbl HEJIMHEHHBIX alredpandyeckux ypaBHEHUN BUIa

(LUY,9)0 = (f,9)0, S=12..N (7)
Pa3pemmmMocTs 3TOi CUCTEMBI CICAYeT U3 MOTYUYCHHBIX HIKE allPHOPHBIX OIIEHOK
IPUOIMKEHHBIX PEIICHHI U JIeMMbI «00 ocTpoM yrie» [5]. Ymuoxkas (7) Ha 2C, u
cymmupyst 1o S ot 1 10 N mosyanM TOKIeCTBO

(LY, UM = (f, 14U )0 (8)

[Tpumensis k (8) popmyny ['puna u HepaBencTBo Ko
2lal-|b] < ylal? +7 |bI?, vy > 0

IIOJIy4UM

D

loyally + Hvuills + UX 7

+ U1,y < mslIfII3

BepHeMcs kK Bopocy 0 pa3peluMOCTy CUTEMbI ypaBHEHUH (8).
Ecnum 3anucats ee B Buae Py (¢) = 0, rue
¢ =exp (At )(Cy, Cy, ... C),
To cnpaBennuBa olleHKa
(P(©), Ognv = m0||UN||W21(D) — My
T7Ie My U M, HEKOTOPHIC MOJIOKUTETIBIE TIOCTOSIHHBIE. B CHily TOTO, 4TO MTUHEHHO
obnouka @(W;,W,,...Wy) ecTb KOHEUHOMEPHOE MPOCTPAHCTBO TO CYIIECTBYET

R,;(N) > 0 Takoe, uTo

N
10N oy 2 R (W) ) (C)?
k=1

3HAYUT BBIIOJHEHO HCPABCHCTBO

(Pn(E),@RN > R, (N)|E|*> —my = 0,
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Eciu |C| nocrarouynas Goublias BEJIMYUHA, @ 3TO €CTh YCIOBHE «OCTPOrO yIiIay
JIOCTAaTOYHOE [JIsl Pa3pelIMMOCTH CUCTeMbl ypaBHeHu# (8). s Toro, 4ToObI

nocnenoBaTensHocTh pemiennii {UN} | Owbina orpanuyena B (HD), Heobxoamma

a4 .
OLEHUT MPOU3BOTHYIO ——= M U,ixi- C aToit miemto 6ioramopss (5)-(7) Mbl MOKeM
1
3aMeHUTh Yy B (8) Ha —;AﬁN . YmHoxas (8) Ha C,, u cymmmupys o n ot 1 no N

HaXOJIUM

2 oAuVN
<LuN, ——ekt [ + 2AUN + AZU{VD
un O0x 0

2 oAuN
=_ﬂ_2<f,e“[ e +2/1Uﬁ+/12UgVD (9)
0

n

[Tpumensst popmyny ['puna, momyanm

2

N~ 2 271N
{5 o () -2t + 5 ¢ [ )+

02
(22 + k(e O)UY + B, UM = S1y T (U + UL + (2408 + 2201 -

k(e YUY — k(x, OUY — BCx, UM} ducdt +
1 2
~Jo e [UB VL +yOIUN P ULV + v (DU P2 UV dS +
[ e [L®)e ] |UY 1St Ufidxdt + 2 [, e*[1() — |UY [P UY] dD —
2 2

22 [ eM|UNS2dD + [ eMy(©)(S + D[IUN U + |UN Uy |dxdt =

o1l (10)
(I;- maTerpan mo obdaactu, I,- HHTETpas 1Mo TpaHulle, I3, Iy, Is, I4- MHTErpabl 1Mo
00J1aCTH C HEIMHEWHBIMUYJICHAMH ).

N3 ouenku (3), npumensis HepaBeHcTBO Ko B [; moaydum, 4To

WHTETPAI [; JOMYCKAET OLUEHKY
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oMM\ <o (92UN\?
I = my j ; Z — (11)
D i=1
VYyuuteiBas ycnoBue (2) noydum
d%ul (x, 0)
L, == —_— >0
2 2[0 [ 0xi? dx =
Unensl u3 (10) He sABASIOMMMUCS OUIMHEHHBIMU, MOXHO TEPENUCATh B BUJIE
n
2(p + 1) 0 2 ] 2
I = oo | ey |- (wrreud)) + Y S (ur o)) | xae
6 050+ 1) e Y()[at(ltl t) +_16t(|t| t) X
D i=
(12)

W3 npencrasnenus (14) Buano, uro I > 0. Ham ocranoch o1ieHuTh UHTErpalsl I3+

Iy, T.e.

IL+1, = f A[F©e]|UN st ulldxdt — 2 f “At [y(©eM]|uN St uldxde
D

D

= fe—“ (it — AD|UN|UN dxdt
D

B cuny nepasenctsa ['énbaepa, umeeMm
I3 + I, = —max|yt — /1t||||U£V|p||Lp(D) : ”Uévlle(D)lUé\“O

FI[C q (KaK U B TCOPEMC BJIOKCHUA CO6OHeBa) OIIPCACIIACTCA N3 PAaBCHCTBA

1 1 1
—+—-+=-=1
n q 2

[Tockonky, cormacao S < %, cienyer S™ < q To B cuiy (3) umeem
NUY PN, < MULTPIL, < const(lIfllo)
Hrak,
I3 + 1, = —const(|Ifllo)max|yt — A|UN I, 1U 1l (13)
[Tpu BbIOSTHEHUH YCIIOBUN TeopeMbl Ha mapameTp S (13) umeeM BiIokeHHE

W3(D)CLy(D) (cm.8)
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[Homoxum

const(||flo) max|yt — At| < 63

N npumensis HepaBencTBa Komm k (13) momyunm

53 53
I3 + 1, = = |Uilg — U (14)

2
|W21(D)
CnenoBarenbHo u3 (10) BbeITEeKaeT BTOpOsl oOLEeHKAa. WTak Mbl MHOJy4YdIIU
HE0OXOMMBIC anpuopHble OIeHKU (3)-(4) mId MpUONMKEHHOTO pelIeHUsA3a1aqu
(1)-(2). ITockonbKy Bce MPOU3BOAHBIC, BXOAIIMEe B ypaBHeHue (1) KBaapaTHYHO
cyMMHUpYyeMBI TT0 obiactu D, To o M3BECTHON TeopeMe O ClIaboi KOMIAKTHOCTH
CIelyeT, Y4TO M3 OpPraHMdeHHO# mocnemosarenbHocTd (yHkmuid {UN} MoxkHO
W3BJICYD CJTA00 CXOIAMIYIOCS MOATOCIEA0BATEIEHOCTD (PYHKITUH {U N i} TaKylo, 9TO
npu Ni — oo umeeM

UNt - U cma6o B W2 (D)

|U£Vi|pUéVi — 1 cnabo B L{,j
p+i

2 (w2 up) - ¢ enado s L(D)

%(lU{Vilp/zU?’i) — {5 cnabo B Lé(D)
aAUNt  aAU

" o ciabo B L, (D)

Cormacuo nemme 1.3 u3 [5,cmp. 25] o nepeaensHoM niepexojie B HEIMHEHHOM

HJICHC NMCCM

p|2 0 p|2
Y = |U|P°U; (2=§(|Ut| Ue)
— d | U |p|2 U
ZZ - aXL ( t t)
Teneps MBI MOKEM OCYIIECTBUTH NIPEENbHBIN niepexo B Toxaectse (10) mpu

N; — oo. TeM caMbIM CYIIECTBOBAHHE PETYJIIPHOIO PEIICHUS PACCMOTPHUM
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pasHOCTh ABYX BO3MOXKHBIX pemenuit V(x,t) = U; — U, rne U; u U, nBa

pemenus 3agaun, Toraa V (x, t) yaoBiaeTBopseT ypaBHEHHE

oAV 9%v
LV = v + K(x, )V + Z;;lm
(22)

IVeell§ + Vel + ”Vtt“]Z/Vzl(D) + [, e | U1e|PUsy = Uz |P Uz (Uye = Upe)dD <

+yVe + BV + [ JIU1¢|PUse — |Upe|P U5 ]=0

0 (15)

YuuteiBasi MOHOTOHHOCTE oniepatopa |U; ¢ |P Uy momydnm

felt |[U1|PUse = |Uze|PUze|(Use — U )dxdt = 0

D

Torna us (15) cnexyer, uto ||[Vi || + [[Vell3 + ||V||5V21 < 0 u3mauut V(X,t)= 0

T.e. U;(x,t) = U,(x,t) 6 D. Dmom ¢paxm 3asepuwaem 0okazameibcmeo meopemoi.
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AHHOTaIII/Iﬂ: B HCCIIECAO0OBAHNU pacCMaTpuBacTCA 3HAYUMOCTH
IICUXOJIOTUYECKOM aTMochepbl B KOHTEKCTE paboyell cpenbl OpraHu3aluu.
AHaJII/I3I/IpyeTC$[ BJIMAHUC IICUXOJIOTHYECKOT'O KJIMMarTa Ha MOTHBAIUIO,
B3aMMOOTHOIICHHUS] COTPYJHUKOB, MPOU3BOJMUTEIBHOCTh TpyJa U  OOLIYIO
YCIIEIIHOCTh OpraHU3aIUU. Ocgemarorcs (bakTopHI, dbopmupyromme
IICUXOJOTHYICCKYIO aTMOC(l)epy, TaKHUEC KaK KOMMYHHKallUA, JUOCPCTBO,
CIIPaBEJIMBOCTh U MoAAepkKa. OOCYKIat0TCsL METOAbI YIIPABICHUS U YIyUIICHUS
MICUXOJIOTUYECKONH aTtMoc(depbl C 1EIbI0 MOBBIIICHUST Y()PEKTUBHOCTA PabOTHI
KOJIJICKTHBA U CO3JIaHMSI OJIArOIIPUATHOTO Pad0Uero OKPYKEHHS.

KiarwuyeBble cjoBa: rmcuxosiorudeckas armocdepa, pabodas cpena,
OopraHu3anusa, MOTHBAIUSA, B3aMMOOTHOIICHUA, IIPOU3BOAUTCIIBHOCTL TpPYy/Ja4,
yIpaBJICHHE, KOMMYHHUKalLUs, JIUJEPCTBO, MOJJEpPKKa, OJIaronpuaTHoe padouee
OKpYXKEHHE.

Abstract: The study examines the significance of the psychological
atmosphere in the context of the working environment of an organization. The
influence of the psychological climate on motivation, employee relationships, labor
productivity and the overall success of the organization is analyzed. Factors that
shape the psychological climate, such as communication, leadership, fairness and
support, are covered. Methods of managing and improving the psychological
atmosphere are discussed in order to increase the efficiency of the team and create

a favorable working environment.
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Key words: psychological atmosphere, work environment, organization,
motivation, relationships, labor productivity, management, communication,
leadership, support, favorable work environment.

BBenenue

Ponp ncuxonoruyeckoit atmocdepbl B pabodeil cpene opraHu3aldd - 3TO
obmas arMocdepa, KoTopas HApUT B OMPEIACICHHOW Cpele WM OOCTaHOBKE W
OKAa3bIBACT BIIMSIHHUEC HA IICUXOJIOTHUYECCKOEC COCTOSHUC JIIOI[CfI, Ha UX IMOBCACHUEC U
BSaHMOHCﬁCTBHC. 9T1O0T TECPMHUH MOXCT HCIOJB30BATLCA  AJII  OIMMCAHUWA
3MOLIPIOH3JIBHOI>1 A TICUXOJOTMYECKON OOCTAaHOBKHU B KOJIJICKTHUBEC, OpraHu3aliuu,
COOOIIIECTBE WM JIPYTOM COLIMAIBHOM OKPYKEHUHU.

[Icuxomornueckas atMoc(epa urpaet KIrOUYEeBYIO POJb B pabodei cpeie, 4To
BIHsieT Ha 3((EKTUBHOCTh PabOThI, yIOBICTBOPEHHOCTh COTPYIHUKOB M OOIIUI
YCIICX OpIraHU3allHuM. OTOT acIeKT MeHee KOHKPCTCH, YCM q)HHaHCOBBIe IIOKa3aTeiIn
WJIK IIPOU3BOJACTBCHHBIC LCJIM, HO €TI0 BJIMAHUC HA OPraHrn3alii0 HC MCHCC BAKHO.
B ,Z[aHHOﬁ CTaTbC MbI pacCMATPUBACM CYTb IICHUXOJIOTHYCCKOI'O KiIHMMAaTa B
OpraHu3aluu, €ro IIPUHIMUIIBI u METOAbI CO31aHuA 6J'I&1“01'IpPI$ITHOfI
MICUXOJIOTUYECKOU aTMOChephI.

[Icuxomornueckuii KiIMMaT BKJIFOYAET B ceOsl Takue ACIICKTBI, KaK YPOBCHb
A0BEpus, MOAACPIKKH, OTKPBITOCTHU, YBAKCHUS, KOMMYHUKAIIUHU, CIIPABCAJIMBOCTH,
PYKOBOJICTBA U BO3MOXHOCTEN 1Jisi pa3BUTHS. OH MOXET OBITh MOJOKUTEIIbHBIM,
MOJJICP)KUBAIOIIMM M CIIOCOOCTBYIOMUM 3P GhEeKTUBHOMY (DYHKIIMOHUPOBAHHUIO
JIOJeH B JTaHHOW Cpelie, WM OTPUIIATEIBHBIM, CO3MAIOIIUM CTPECC, KOH(IUKTHI,
HEYJIOBJIETBOPEHHOCTD U JAPYTHE MPOOJIEMBI.

Bansgnne mncMXoI0rMyeckoro KiauMaTra MOXKET OBITh 3HAUYUTEILHBIM Ha
MPOU3BOJIUTEIIBHOCTh, MOTHUBAIIUIO, 3/I0POBhE M 0JAronojydue e, MOITOMY
CO31aHUEC 6J'IaFOHpI/I$ITHOFO INCUXOJOI'MYECKOIo KimMartra SABJIIACTCA BaXHBIM

ACIICKTOM YIIPABJICHUA U PAa3BUTHA CPCAbl COLIMAJIBLHOTO BSaHMOHCﬁCTBHH.
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BbraronpusaTHBIA KIMMaT BBI3BIBAET JIOBEPUE, B3AUMOIIOMOIIIb, OTKPHITOCTD U
yBakeHHe. B Takoil cpeze oy 4yBCTBYIOT ce0si KOM(MOPTHO, Y HUX €CTh CTHUMYJI
K pabote, oHH OoJiee JOSATBHBI K KOMITAaHUH.

HebGnaronpustHelii KIMMaT, HAampOTHB, CO3/aeT aTMochepy OecrmoKoHCTBa,
BpaKACOHOCTH, HEAOBEpUS. DTO MPUBOIUT K CHUKEHUIO MOTHUBAIMH, TEKYYECTH

KaJpoB, KOHGIUKTAM U JPYTUM MIPOOIEMaM.

Metoabl co3xaHus OJATONPHUATHOIO ICHUXOJOTHYECKOro armocdepnl B
OpraHu3anuu

OTKpBITOCTP M KOMMYHHUKALIMS: Ba)XHO CO3/JaTh OTKPBITYIHO Cpely, TOe
COTPYJIHUKU MOTYT BBbIpaKaTh CBOM MBICIIM, UJEU U ONMaceHus 0e3 cTpaxa mepes
HETaTHUBHBIMH TTOCJICICTBHSIMU. PerynspHbie ceaHCchl 0OpaTHOHM CBSI3W M OOMEHa
MHEHHUSMH MOTYT CIIOCOOCTBOBATh YKPEILJICHUIO TOBEPHS U TOHUMAHMUS.

[Tomnepka pyKOBOACTBA: PyKOBOACTBO OpraHu3alUM JOJKHO YYWUTHIBAThH
MOJIJIEPKKY CBOMX COTPYJIHUKOB KakK MPOQECCHOHANIBHYIO, TaK U IMOIIMOHAILHYIO.
D70 BKIIIOYAET B c€0s1 MOHUMAHNE U YBAKEHUE K WHIUBUYAILHBIM TOTPEOHOCTSIM,
a TaK»e MOMOLIb B Pa3peIIeHUH BOPOCOB U MPOOJIEM.

Pazeutne  kynapTypsl  goBepusi:  Kynbrypa  goBepuss  mpeamnosiaraer
COTPYJIHUYECTBO W B3auMomnoHuManue. Co3gaHue TakoW KyJIbTypbl BKJIIOYAET B
ce0s1 YCTAaHOBJICHUE YECTHBIX U MPO3PAUYHBIX OTHOIICHUH, YBOXKECHUE K Pa3THUUUSIM
Y MOOIIPEHNE UHUIUATHUB.

O6yuenune u pazsutue: [IpenocraBiieHHEe COTPYIHUKAM BO3MOXKHOCTEU IS
00y4eHHsI U pa3BUTHS TIOMOTAET UM YyBCTBOBAThH CE0S IIEHHBIMU M TTPU3HAHHBIMHU.
DTO MOXET BKJIOYaTh B Ce0s MPOBEIECHHWE TPEHUHIOB, KYpPCOB IOBBIIICHUS
KBATM(PUKALIMA U MEHTOPCKUX MPOTPAMM.

Y10 Takoe NCUXO0JOTHYeCKM KIUMAT B OPraHU3aluu?

[Icuxomornueckuii KIMMaT — 3TO SMOLMOHAIbHAas arMmochepa BHYTpHU

OpraHu3Ma, KOTopas BAHUsET Ha TO, KaKk COTPYIHUKH BOCIIPUHUMAIOT CBOIO paloTy,
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JPYT ¥ APYT. DTO HEUTO OOJBINEE, UeM MPOCTO pabouasi cpeaa Wi KOpIopaTuBHAs
KynbTypa. [Ilcuxonoruueckuii K1uMaT TeM, YTO HAllld COTPYAHUKUA YYBCTBYIOT ce0s
B 0E€30MacHOCTH,  YBaXA€MbIMH,  TOJJICPKAHHBIMU U NPU3HAHHBIMU
OpraHu3alusIMi, yCTAaHOBJIECHHBIMU BHYTPH.

3HaveHNe NMCUXOJOTHYECKOr0 KJINMATAa

[IpuBrieueHne W yaAepKaHUE TajdaHTOB: IlO3WTHBHBIN IICHXOIOTUYECKUI
KJIUMaT IIOMOTaeT KOMIIaHUU IIPUBJIEKATh u YAEPKUBATH
BBICOKOKBAJIM(DUIIMPOBAHHBIX COTPYIHUKOB, TaK KaK JIIOJU CTpeMATCs padoTaTh Ha
MECTe, TJIe€ OHU YyBCTBYIOT c€0s1 KOM(POPTHO U LIEHHO.

[Ipon3BOIUTENBHOCTD: biaronpustHeIN IICUXOJIOTUYECKU I KJIUMaT
CIOCOOCTBYET TOBBIMIEHUIO TMPOU3BOIUTEIBPHOCTA COTPYAHUKOB. Korma mroau
YyBCTBYIOT c€0s yBakaeMbIMU W CAEpPKaHHBIMH, OHU 00Jiee MOTHUBHPOBAHBI U
CKJIOHHBI MIPUKJIAJBIBATh OOJIbIIIE YCUIIUHN K CBOEH padoTe.

3n0poBbe U Onaronosiyuue: HeraTuBHBIN NMCUXOJOTHYECKUN KIIMMAT MOXET
IMPUBECTU K CTpeccy, KOHQIMKTaM, a TaKke (PU3UYECKUM U HMOIMOHAIBLHBIM
npobiemMaM y COTPYAHUKOB. DTO MOXKET HETaTUBHO CKa3aThCsl HA WX 3JI0POBBE U
00111eM 0J1aronoyduu.

@akTOopbl, BJIAMSIONIHE HA ICHUXO0JOrMYecKoil arMocdepsl B padouei
cpene:

* CTUIIb PYKOBOJICTBA: ABTOPUTAPHBIM CTUJIbL MOXET CO3/1aTh PE3KOCTh,
JIEMOKPATUYECKUN — OKa3aHUE JIOBEPUIO U B3aUMOIIOMOIIIH.

* B3anMOOTHOIIEHNST MEXKTy COTPYAHUKAMU: KOH(MIUKTHI, CIUICTHH, HHTPUTH
OTPUIIATEIBHO BIUSIOT HA KJIMMAT.

* YciioBus Tpyjda: TIOXUe YCIoBUs TpyAa (IIym, rpsi3b, HEYJ00HOE padbouece
MECTO), BO3MOKHBI pa3ipa)K€HUE U HEYIOBIECTBOPEHHOCTb.

e CuctemMa MOTHBALIMM: HECIIPABEIJIMBasi CUCTEMa OIUIAThl TPYJa, OTCYTCTBUE
MIEPCIIEKTUB KapbEPHOTO POCTA IEMOTHUBUPYIOT COTPYIHUKOB.

Kak ya1y4muTh NCHX0J10rH4ecKoro armocgepbl B OpraHu3anum:
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Cospnaiite atMmochepy TOBEpHS U YBAKCHHS.
[ToompsaTs OTKPBITOE OOIICHHE U KOHCTPYKTUBHYIO KPUTHKY.
CripaBe1sTMBO BEPHYTH 00S3aHHOCTU U HArpaJibl.

ObecnieunTh KOMPOPTHBIE YCIOBHS TPY/Ia.

O O 0o o O

Opranu3oBbIBaTh KOPIOPATUBHBIE MEPOIPUSITHSI.

braronpusTHBIN MCUXOJIOTHYECKUI KIIMMAT — 3TO PEIaroniuil (hakTop ycnexa
a1000#1 opraHu3anuu. IDTO TMO3BOJISET MOBBICUTH MPOU3BOAUTEIBLHOCTH TPYIa,
VIYUIIUTh KayecTBO pabOThl, CHU3UTHh TEKYy4yeCTh KaJpoOB U CO31aTh Ooiee
JIOSUTbHYIO KOMaHy.

HccnenoBanue ncuxoJ0ra4ecKoro armocgepbii B OpraHu3anuu:

[Tpon3BOAUTENEHOCTh TpPyJAa: HCCIEAOBAHHWE TOTO, YTO B OPTraHU3AIMSIX C
OJIarONMPUATHBIM KIIMMATOM TPOU3BOIUTEILHOCTE TPY/Ia BBIIIE.

KauectBo paboThl: B Takoil cpene jiroAau Oosiee BHUMATEIbHBI K JCTANSAM U
JOMYCKAaOT MEHbLIE OLINOOK.

TekydecTh KapoB: JIOJIM HE XOTAT MOKKUJIATh KOMIIAHUIO, TJie UM KOM(GOPTHO
paborarsb.

JIoSIIbHOCTE  COTPYAHUKOB: OHU 0oJjiee JOSUIbHBI K KOMIIAHUM W TOTOBBI
BKJIFOUHUTH OOJIBIIIHUIA MPOTPECC IS JOCTHKECHHUS TIETICH.

3akiroueHue

HccnenoBanre poiu TCUXOJIOTHYECKOW aTtMmocdepsl B paboueit cpene
OpraHU3aIMK TTOTYEPKUBACT €€ BAXKHOCTH JIJIsl 3()PEKTUBHOTO (HYHKIIMOHUPOBAHUS
KOJUTeKTHBa. [IcMXOmorndyecKkuii KIMMaT OKa3bIBAeT 3HAUMTENILHOE BIUSHUE Ha
MOTHUBAIIMIO COTPYIHUKOB, UX B3aWMOOTHOIICHUS, MPOU3BOJUTEIHHOCTh TPYyJa U
obmyro armocdepy B opranuzainuu. [loHumanue ¢(akTopoB, (HOPMUPYIOLIUX
MICUXOJIOTUYECKYI0 aTMochepy, a TakKe HCIOJIb30BAaHUE COOTBETCTBYIOIIUX
METOJIOB YNpaBICHUS M YIy4IIEHHUs] 3TOH aTMoc(depsl, CIOCOOCTBYET CO3JaHUIO
0JIarONpUsITHOTO PabOYero OKPY>KEHHS U MOBBIIMICHUIO PE3YIbTaATUBHOCTH PabOTHI

KOJUIEKTHBA. JlaJbHEMIIME WCCIENOBAHUSA M INPAKTUYECKUE MEPOIPUATUS B

http://web-journal.ru/ 161 Yacmv-22_ Tom-6_ Hions -2024




— JIYYUIHE HHTEJUIEKTYAJIbHBIE HCCAEJOBAHHUA

3030-3680

o0nacTu ymOpaBleHUS] TCUXOJOTUYECKOM aTMOoc(epoil MOTYyT CYIIECTBEHHO
YIIYUIIUTh YCIOBUS TPyAa COTPYAHUKOB M COJEHCTBOBATH JOCTHKEHHUIO YCIIEXa

OpraHu3alnuy B OCJIOM.
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SOVUQ TUSLANISHGA EGA BO‘LGAN NATYURMORT
KOMPOZITSIYASINI ISHLASH

Ahmadjonova Nigora Adhamjon qgizi
Andijon davlat pedagogika instituti
TSMG yo’nalishi 201-guruh talabasi
Anotatsiya:

Natyurmort (fransuzcha: nature morte — jonsiz tabiat) — tasviriy san’at janri.
Insonning atrofini o‘rab turgan real maishiy joylashgan va kompozitsiya jihatidan
yaxlit guruhni tashkil gilgan narsalar tasvirlanadi . Ranglar 2 xil bo’lib ular xromatik
va axromatik ranglardir . Xromatik ranglar bu — issiq ranglar bo’lsa , axromatik
rangflar sovuq ranglar . Sovuq ranglar ular orasida ko'k, yashil binafsha va boshga
ranglarni topishimiz mumkin.Ushbu magolada esa aynan sovuqg ranglardan tuzilgan
natryumortlarni ishlash haqida , ranglar uyg’unligi va ishlash texnikasi haqida so’z
boradi.

Kalit so’zlar : Detalizatsiya , blik , postonovka , lessirovka , refleks , yorug® - soya
, 1ssiq - sovuq ranglar , akvarel etyud , ranglar uyg“unligi , axromatik , xromatik.
Annotation:

Still life (French: nature morte - lifeless nature) is a genre of fine art. Real
household objects surrounding a person and forming a whole group in terms of
composition are depicted. There are two types of colors: chromatic and achromatic
colors. Chromatic colors are warm colors, and achromatic colors are cold colors.
Cold colors include blue, green, violet, and other colors. This article will talk about
working with still lifes made of cold colors, color harmony, and working

techniques.
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Key words: detailing, blik, postonovka, lessirovka, reflex, light-shadow, warm-

cold colors, watercolor etude, color harmony, achromatic, chromatic.

Natyurmortni qog’oz satxida to’g’ri joylashtirish, buyumlarning puxta
galamtasvirini ishlash, nisbatlarni aniglab, xarakterini topish va ranglash. Naturaga
rang va tus munosabatlari va yoritilish xususiyatlarini xisobga olib rangtasvirni
bajarish. Metodik ketma-ketlikka amal gilish. Uzoq muddatli akvarel rangtasvirini
ishlashdan oldin bir nechta qisqa muddatli etyudlarni amalga oshirgan ma’qul. Bu
orqali yosh ijodkor o‘z oldiga bir qancha vazifalarni magsad qilib qo‘yadi. Birinchi
navbatda ular, ranglar munosabati, ranglar uyg‘unligi, buyumlar hajmi va
gismlarga ajratish (detalizatsiya) jarayonlari qgonun- qoidalariga ega bo‘lib
boradilar. Bunday holatlarda ayrim yaxlit narsalargina ishlanadi, masalan; qo‘Ining

alohida ishlanishi, tabiatning bir qismi, bir nechta buyumlarning bir bo‘lagini

ranglar aralashmasini bosgichma-bosqich amalga oshirgan ma’qul. Bunda etyudlar

och ranglar bilan boshlanib asta-sekinlik bilan to‘q ranglarga o‘tiladi.
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Akvarel bilan ishlash jarayonida tasvirlanayotgan buyumning hajmiga, yorug*
— soya tomonlariga va eng yorug‘(blik) qismiga hamda ranglarning o‘zaro
bog‘ligligiga e’tibor qaratilishi kerak bo‘ladi. Manzara rangtasviri ishlayotgan
paytimizda biz tirik tabiat bilan o‘zaro muloqotda bo‘lamiz.Bu orqali tabiatda ro‘y
berayotgan o‘zgarish — hodisalarni, ranglarning tez — tez o‘zgarayotganini his
gilamiz va kuzatamiz.

Endi esa har doimgidek rangtasvir ishlashni natyurmortdan, u orqali esa
natyurmortdagi issig- sovuq ranglar, buyumlardagi eng och va to‘q tuslar, eng
yorug‘ joy (blik), soya, yarim soya, tushuvchi soya ranglarini o‘rganishda davom
etamiz. Bunday natyurmortni ishlash uchun bizga har doimgidek natyurmortning
kichik ko‘rinishidagi qisqa muddatli etyudlarini ishlashdan boshlaymiz. Avvalo
natyurmortda qo‘yilgan buyumlar soni 2tadan Stagacha bo‘lishi kerak.
Natyurmortni iloji boricha xonaning yorug‘ qismiga ya’ni derazaga yaqinroq qilib
joylashtirishimiz lozim. Ana endi asosiy ishga, ya’ni qisqa muddatli etyudlarni
bajarishga o‘tamiz. Bunda eng asosiy vazifa buyumlarni qog‘oz yuziga
joylashtirishdan boshlanadi. So‘ngra natyurmortdagi eng och va to‘q tuslarni
aniqlab qog‘oz yuzasini ho‘llagan holda etyudni davom ettiramiz.

Undan keyin qog‘oz yuzasiga ranglarni qo‘yayotganimizda, natyurmortdagi
buyumlar sirtidagi eng yorug* joyni (blik) bo‘yamasdan qoldirib ketamiz. Chunki
akvarel ranglari orasida oq ranglar bo‘lmaydi, shuning uchun ham akvarel
rangtasvirida oq rang o‘rnini qog‘ozning rangi to‘ldiradi. Natyurmortdagi buyum
va matolarning umumiy tuslarining, rangini qo‘yganimizdan keyin
natyurmortdagi issiq — sovuq ranglarni yorqin, tiniq bo‘yoqlar orqali qo‘yilmadagi
(postonovka) yorug‘, soya, yarim soya va tushuvchi soyalarning rangini qo‘yishda
davom etamiz. Ranglarimiz bir oz qurishi bilan birinchi va ikkinchi planlar
ustida ishlashni boshlaymiz.

Bu paytda birinchi plandagi buyumlarni gismlarga ajratish (detalizatsiya)

bilan birga, ikkinchi va uchinchi planlardagi buyumlarni saygallash (lessirovka)
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orgali ularni birinchi plandagi buyumlardan uzoglashtiramiz. Shu bilan gisga
muddatli etyudimizni yakunlaymiz.

Qisga muddatli akvarel etyudlaridan namunalar

a-rasm D-rasm
Tus rangtasvirning ajralmas bir qismidir. Boshlovchi yosh rassomlar

o‘zlarining birinchi rangtasvir ishlarini ishlash paytida tus to‘g‘risida o‘ylashni
esdan chigarib qo‘yadilar. Bu bilan ular rangtasvirda yorug‘lik hagida unutib,
tasvirlanayotgan tasvirning ranglar uyg‘unligini buzib qo‘yadilar. Yosh ijodkorlar
rangtasvir paytida ranglarni oldindan ko‘ra bilgan holda, tuslar tasviriga yetarli
tarzda amal qilishi kerak. Bu rangtasvirning qaysi yo‘nalishidan qat’iy nazar u,
ranglarda asosiy muvaffaqiyatlarga erishgan bo‘ladi. Oldindan bajarilgan tus tasviri
mashqlari  ko‘pchilik  boshlovchi yosh ijodkor rassomlarni juda katta
muvaffaqgiyatlarga olib keladi.
Yorug® - soya va issiq - sovuq ranglar hagida tushuncha

Ranglar uyg‘unligi haqida gapirar ekanmiz, avvalo rangtasvirdagi issiq —
sovuq, yorug‘-soyalardagi ranglar tushunchasi haqida to‘xtalib o‘tishimiz lozim.
Eng avvalo rangtasvirdagi yorug® va soyaning, issigq-sovuq ranglarini ko‘ra
bilishimiz va his qilishimiz kerak bo‘ladi. Bu qonuniyatning asosi shundaki,

rangtasvirdagi yorug‘ joylar sovuq ranglar orqali tasvirlansa, undagi soyalar issiq
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ranglar bilan ishlanishi yoki issiq ranglar bilan tasvirlanayotgan yorug‘liklardagi

soyalar sovuq ranglar bilan tasvirlanishi lozim bo‘ladi.

Masalan; tabiat manzarasini ishlash jarayonida tabiatdagi narsalarga tushayotgan
yorug‘lik issiq rangda bo‘lib, tushayotgan soyalar rangi sovuq rangda bo‘ladi.
Kechki payt oy nurining tovlanishi natijasida yorug‘likning o‘ta past aks etishi,
ishlayotgan rangtasvirimizda namoyon bo‘ladi. Agar biz osmondan tushayotgan
yorug‘lik aksini sezsak, bunday hollarda yorug‘lik tushayotgan narsa sovuq, uning
soyasi esa, issiq ranglarda bo‘ladi. Biz rangtasvir ishlash jarayonida yorug‘likning
gay tarzda tushishini kuzatsak va puxta o‘ylagan holda ishni boshlasak, bunday
hollarda ishlayotgan rangtasvirimiz ranglarga boy va ranglarning uyg‘unligi bilan
o‘zining mukammal asar ekanligini namoyish etadi. Yorug‘-soya, issig-sovuq
ranglar yordamida biz nafagat tasvirdagi buyumlarning hajmini yoki narsalarning
shaklini tasvirlaymiz balki rangtasvirdagi eng qiyin jarayonlardan biri bo‘lgan,
buyumlarning bir-biriga tushayotgan aksini (refleks) ham tasvirlaymiz. Bu bilan
rangtasvirning asosiy jarayonlaridan biri bo‘lgan yorug‘-soya va issig-sovuq
ranglarning umumiy tushunchasiga ega bo‘lamiz.
Rangtasvirda ranglar garama- garshiligini his qilish

Muntazam ravishda ko‘z orqali ko‘rib, qo‘l bilan bajarilgan mashqlar, oxir
ogibat, ranglar garama-qarshiligi, ranglarni farqlash, ranglarni ko‘ra bilish, ranglar
ashyolarini mohirona ishlata bilish, darajasiga olib keladi. Mohir rangtasvir
ustalarining asarlarini kuzatar ekanmiz, bunday asarlarning yengil va mohirona
tasvirlanganini ko‘ramiz. Natijada ulardan olam- olam zavq olamiz, hamda ulardan
o‘rganishga harakat qilamiz. Bunday katta amaliyot mashqlarini bajarish natijasida,
qo‘yilmalardagi ranglarni va undagi ranglar uyg‘unligi darajasini yengil va
mohirona tasvirlashni o‘rganamiz. Har qanday natura qo‘yilmasini, asosiy va

yagona yaxlit obrazlar qatorida ko‘rib chiqishimiz kerak bo‘ladi.
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Ma’lum bir muddatda natyurmortning alohida buyumlardan tashkil topishini,
masalan; ko‘za, olma, kosa; manzarada esa — birinchi plandagi narsalar osmon,
o‘rmon, o‘t — o‘lanlar, toshlar; eng oxirgi planda — moviy tog‘lardan hosil
bo‘lishini esdan chiqarmasligimiz lozim. Bunday qarash orqali naturadagi
tasvirlashimiz lozim bo‘lgan ranglarni emas, balki buyumlarning bo‘yog‘ini
ko‘ramiz xolos.

Bu esa, akvarelda ishlash vaqtida, natura obektidagi ranglar uyg‘unligini,

rangtasvir asarining bir gismiga aylanib, ranglar jarangdorligini bor butunligicha
gabul qgilinishi, huddi bir butun simfoniya asarining musiqga asboblari yordamida,
ijro etilayotganiga o‘xshatish mumkin.
Xulosa: Ushbu magolada ranglar xilma-xilligi turlari tuslanishi axramatik va
xromatik ranglar haqida so’z boradi . Bunda axramatik yani sovuq ranglardan
tuzlgan natryumort kompozitsiya ishlash mavzusi yoritilgan . Qisga muddatli
akvarel etyud ishlash usullari yoritilib o’tilgan .
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ODAM KO’RINISHINING ANATOMIK TUZILISHI

Ahmadjonova Nigora Adhamjon gizi
Andijon davlat pedagogika instituti
TSMG yo’nalishi 201-guruh talabasi
Annotatsiya
Ushbu maqolada hozirgi kunda dolzarb bo’lgan mavzulardan biri bo’lgan
portret chizishni, “Odam ko’rinishining anatomik tuzilishi” va portret chizishning
eng magbul usullari haqida keltirib o’tildi. Anatomiya qoidalariga amal qilingan
holda portret ishlash qoidalar tushintirilgan . Portretlar — bu amaliyot. Qancha
ko’p chizsangiz shuncha yaxshi chiza olasiz . Agar siz muntazam ravishda
shug’ullanib tursangiz nabro’skalaringizni ko’paytirsangiz shunda bemalol chiza
olasiz . Shuning uchun ko’plar portretni cheksiz jozibali jarayon deb bilishadi.
Haqiqatan ekpressiv vositalarda hech ganday cheklov yo’q.
Kalit so’zlar
Anatomiya , portret ,cromveto, profil ,gorizantal, bosh chiziq , hayoliy chiziq ,
proporsiyalar , bosh o’Ichovlari , karikatura , vertical.
Abstact
In this article, one of the topics that are relevant today, portrait drawing,
"Anatomical structure of human appearance” and the most suitable methods of
portrait drawing are mentioned. Following the rules of anatomy, the rules of
portrait work are explained. Portraits are a practice. The more you draw, the better
you can draw. If you practice regularly and increase your number of strokes, you
will be able to draw easily. That's why many consider portraiture to be an endlessly
fascinating process. There really is no limit to expressive tools.
Key words
Anatomy, portrait, cromveto, profile, horizontal, head line, imaginary line,

proportions, head measurements, caricature, vertical.
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Portret nima. Aytilishicha Pikasso 0’z do’stlaridan  birining kubalik
portretini chizib uni Metissga ko’rsatganida u bu odamni tanimagan. Shunda
Pikasso Metisning moylovini portretga bog’lab darrov uni qayd etadi. Bu hikoya
portret san’atining teriga bog’liq bo’lmagan asosiy jihatini model
tasvirlangan, portretda bazi taniqli insoniy hususiyatlarni qanchalik to’g’ri o’ziga
olishi kerakligini tushuntiradi. Ushbu hususiyatlarni qo’lga kiritish uchun siz yaqin
atrofdagi modelingizni ko’rib chiqishga va individualligingizni bekor qilishga biroz
vaqt sarflashingiz kerak bo’ladi.

Rasmda obyektni ganchalik bezashingiz yoki m’anoli tarzda tasvirlashingiz
o’zingizga bog’liq. Agar sizning modellaringiz Cromveto kabi portretning juda
to’g’ri bo’lishini hohlasangiz , qanchalik obyektiv bo’lsangiz shuncha yaxshi
bo’ladi. Kamdan-kam odam o0’z tashqi qiyofasini halol baholaydi va buning
oqibatlarini tan olmaydi chunki u ko’pchilik portret rassomlari 0’z modellarini iloji
boricha yaxshi tasvirlashga harakat qilishadi bu yorug’lik effektlarining o’zgarishi
boshning biroz o’zgarishini anglatishi mumkin undan dam olishni so’rash va bazi
munosib tafsilotlarni keltirish uchun yuzidagi taranglikni bartaraf etishning boshga
kichik usullaridan foydalanish. Yaxshiyamki, ko’p kunlarda tasvirning asosiy
nuqtasi bo’lishi mumkin bolgan bazi yuz xususiyatlari mavjud bo’lib ular
rassomning og’zidan , iyagidan yoki juda katta quloglari yoki burunlaridan biroz
chetga chigishga imkon beradi. Yoshga bogliq o’zgarishlarni hisobga olish ham
kerak garchi ajinlar burmalar yoki osilgan terini biroz yumshatish mumkin bo’lsada
tasvirni yanada magbulroq qilish uchun ushbu kitobda siz o’rganishingiz kerak
bo’lgan hamda siz uchun foydali bo’lgan bir gator turli yondashuvlarni topasiz.
Keyingi sahifalarda tagdim etilgan har bir portret sizga qaysi yondashuvni
qo’llashni o’rgatadi. Umid qilamanki siz ham shu hulosaga kelasiz rasm yuzlari
orasidagi o’lchanadigan farglar juda kichik bo’lsada odamlarning tashqi ko’rinishi

sezilarli darajada farg qilinishi mumkin. Inson yuzi turli xil ifodalar va his
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tuyg’ularni yetkazish uchun favqulodda qobiliyatga ega. Aynan shu hususiyatdan
ko’plab rassomlar avlodlari faol foydalandilar va uning imkoniyatlarini son-
sanoqgsiz yo’llar bilan o’rgandilar. Undan nima chizish rassomning istedodiga
bog’liq. Yaxshilik yaratish uchun zarur bo’lgan nozik sozlash darajasiga
erishishning yagona yo’li.

Portretlar — bu amaliyot. Qancha ko’p chizsangiz shuncha yaxshi bo’lasiz.
Agar siz muntazam ravishda yuzlarni chizish imkoniga ega bo’lmasangiz unda
mahoratingizni oshirish uchun to’g’ri chiziq torting. Vaziyatni o’zgartiring
atrofdagi narsalarni yoritib turing boshga portretni oling. Shuning uchun ko’plab
portretni cheksiz jozibali jarayon deb bilishadi. Hagigatan ekspressiv vositalarda
hech ganday cheklov yo’q.

Portretlarni chizish uchun har ganday material mos keladi va baribir
ma’lum sharoitlarda bazi vositalar umuman afzalroq bo’ladi, bu tanlov siz
erishmoqchi bo’lgan narsaga bog’liq. Quyidagi keltirilgan barcha aksesuarlarni
sotib olishingiz shart emas. Sekin-asta tajriba o’tkazish biroz oqilona bo’ladi.
Rasm chizishni o’rganayotganlar uchun nisbatlar to’g’ri bo’lishi va bosh
panjaradan foydalanish muhimdir. Bu yerda ko’rsatilgan nisbatlar sayyoramizning
istalgan gismida yashovchi barcha kattalar uchun standartdir shuning uchun ular
sizning modelingizga aylanadigan har bir Kkishi uchun ishlatilishi mumkin. Bosh
tekkis va to’g’ri , to’liq old yoki to’liq profilda tasvirlangan bo’ lishi kerak. Agar

bosh ma’lum bir burchak ostiga yani , yon tomonga burilsa unda nisbatlar buziladi.
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Oldinga ; : cho’zilgan yuzlarning

ushbu ikki namunasi tasviri uchun kengligi taxminan besh hujayradan va uzunligi ,
yeti hujaydaran iborat bo’lgan panjara ishlatilgan. Yuzning butun uzunligi bo’ylab
vertikal ravishda chizilgan markaziy chizigqa e’tibor bering. Burun og’iz va
jag’ning markazidagi havzalar o’rtasida o’tadi.Chiziglar taxminan yuzning vertikal
chizig’ining o’rtasida joylashgan

Profildagi astardan oldin chizilgan yuzlarni solishtirishni osonlashtirish
uchun ular avvalgilari bilan bir xil nisbatda olingan. Profilda boshning nisbati 7
hujayra kengligida , 7 ta uzunlikda shu jumladan, har kimning boshi har xil
ekanligini unutmang ushbu chiziglar sizning kuzatish gobiliyatingizdan individual
hususiyatlar orasidagi masofani o’lchaydi , bu ma’lum bir shaxsni tasvirlashda
ganchalik ko’rinadi.
Gorizontal ogish- profil
Pozaning oldingi chegarasi oxiridan bir katakchaga olib tashlanadi
Qulog kengligi 1 hujayra uning old cheti burun uchidan 4 kvadtrat boshning orga

gismidan 3 kvadrat
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Burun — peshonadan yarim kvadrat oldinga chiqib turadi.

Boshning nisbatlarini yahxshirog tushunishni va yuz hususiyatlarini to’g’ri
tasvirlashni o’rganishning eng ishonchli usuli bu haqiqiy o’lchamdagi portretni
chizishdir. Boshni haqiqiy o’lchamda chizish bo’yicha tegishli tajribaga ega
bo’lmasdan boshni qisqartirilgan o’lchamda chizish juda qiyin. Boshning
nisbatlarini tushunish uchun belgilanmasdan qilolmaysiz va bu o’lchovlarni bir
nuqtadan boshqa aniq nuqtaga o’tkazishni anglatadi.

Quyidagi mashq uchun sizga jonli model o’lchagich, yoki kaliper kabi o’Ichov
asbobi qalam va katta qog’oz kerak bo’ladi

1 boshlarni eng yugoridan uchigacha o’lchang

2 parametrlarni qog’ozga belgilang

3 boshning kengligini o’Ichang

4 butun bosh qog’ozga o’tkazgan gorizontal chiziqglarga to’g’ri kelishi kerak.

Qizamigning tashqi tepasidan qulogning old qismigacha bo’lgan masofani
o’Ichang. Uni qog’ozga belgilang so’ngra quloq shaklini chizib ikkala ko’zning
joylashishini belgilang. Ko’zning ichki burchagidan pastki qismigacha bo’lgan
masofani ortigcha oro bermay uzunligini aniglang. Markaziy chizigni qo’shimcha
o’Ichab masofa burun tagidan yoki iyakning ichidan ekanligini hisoblashingiz
mumkin. Buni belgilang. Endi yuz galamga qarang o’ng nuqtadan quloqgacha
bo’lgan masofani qog’ozga belgilang.  Bolalar va kattalar o’rtasidagi sezilarli
mutanosib farglar mavjud bo’lib rassom portretni chizishni boshlaganda buni yodda
tutishi kerak. Eng aniq farqlardan biri bu bosh bo’lib kattalarda ikki yoshli bolaning
boshidan ikki barobar kattaroqdir. inson o’sishi bilan yuz hususiyatlari ham
o’zgaradi. Katta yoshlilarda ko’zlar bir-biriga yaginroq va yuzning o’rtasida
joylashgan. Burun qiyshiq va jag’lar yoshga garab aniqroq bo’ladi.

Portretni chizishni boshlaganingizda siz doimo asosiy shakillarini va uning

joylarini yodda tutishingiz kerak.

http://web-journal.ru/ 173 Yacmv-22_ Tom-6_ Hions -2024




— JIYYUIHE HHTEJUIEKTYAJIbHBIE HCCAEJOBAHHUA

3030-3680

Bosh chizishning muqobil usuli — bazi qirralarning tayyor bo’lishi bilan
yuzning markazidan chizishni boshlashdir. Varogning o’rtasiga vertikal chiziq
chizish bilan boshlang so’ngra yuqori va pastga belgi qo’ying. Endi quyidagi
bosgichma -bosqich ko’rsatmalarga amal qiling. Mashqni bajarayotganda,
modelingizga diggat bilan garang.

Usul 1
Xayoliy chiziq chizing : kerakli darajada u yuqori va pastki belgilar orasida ,
o’rtada, dag’al truba shaklli sxemalarga joylashtiring.

Usul 2
Shaklni keyin qoshlarga torting . Qosh suyagi sizning qulog’ingiz tagiga yetib
borishini aniglashga harakat giling.

Usul 3
Ko’z tomonidan tushirilgan gan soyalar shaklini korsating. Asosiy joylarni qalin
qilib qo’ying.

Usul 4
Yuzdagi chizigni aynigsa yuqori lab ustidagi burunning chizig’ini muloyimlik bilan
chizing. Asta sekin qorong’ulikdan yorug’likka o’tish uchun yorug’lik o’tishlarini
muloyimlik bilan shtrixlang.
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Quyidagi ko’rsatilgan bolalar boshlarining misollarida etibor berish kerak
bo’lgan asosiy omil- bu yuzlarning soddaligi. Bu yerda deyarli to’g’ri chiziglar
yo’q, fagat yumaloq chiziglar bolaning yuzining shishishini bildiradi. Alohida yuz
hususiyatlari ham umumiy fonda kuchli ajralib turmaydi, fagat biroz oldinga
chigadi. Bolalarning yuzlarini aniq chizish har doim giyin , chunki u yerda chizish
uchun alohida narsa yo’q. Shuningdek, keyingi sahifada bolalarda burun va og’iz
kattalarnikiga garaganda bir biriga yaginrog ekanligini unutmang. Profildagi
bolalar yuzlarining burun va iyakning yuz chizig’idan ganchalik oz chiqib ketishini
ko’rsatadi va sochlarning tushishi har doim boshning qolgan qismiga nisbatan
ancha katta ko’rinadi. Voyaga yetgan odamning yuzi tasvirida chizilgan chiziglar
yanada murakkab va ayni paytda anigroqgdir. Yuzning eng xarakterli hususiyatlarini
ajratib ko’rsatish darkor. Buni amalga oshirish uchun siz asosan ko’z , burun , og’iz
munosabatlariga so’ngra boshning umuniy shakliga e’tibor qaratishingiz kerak.
Agar rasmingiz dastlab karikaturaga o’xshasa tushkunlikka tushmag chunki ularni
mustahkamlashdan ko’ra yumshatish va takomillashtirish har doim osonroqdir.
Keksa odamlar vyoshlarni yuzlarini solishtirgnda sezilarli xarakterga ega.
Ishlashninhg mugobil usuli yuzning markazidan chizishni boshlash va uning tashqi
yuziga qarab harakat qilish. Qog’ozning o’rtasiga vertikal chiziq chizish bilan
boshlang so’ngra yuqori va pastda belgilar qo’ying. Endi quyidagi bosqichma-
bosqich ko’rsatmalarga amal qiling. Jismoniy mashqlar paytida modelingizga
diggat bilan garang.

Uchburchak chiziglar yordamida tasvirlangan keksa odamlarning oxiri esa
dengiz yuzining terisi yanada xiralashganligi sababli baquvvat ko’rinadi. Yosh
odamda qarishning ko’rinadigan xususiyati unchalik aniq emas . Muayyan
odamning yuz hususiyatlarini to’g’ri tasvirlash qobiliyatingizga ishonchingiz komil
bo’lsa haqiqiy o’lchamdagi portretni chizish vaqti keldi. Kimdir ehtimol siz uchun

bunday buyurtma bermasligi mumkin lekin biz tashabbusni qo’lga olishimiz

http://web-journal.ru/ 175 Yacmyp-22_ Tom-6_ Hions -2024




— JIYYUIHE HHTEJUIEKTYAJIbHBIE HCCAEJOBAHHUA

3030-3680

darkor. Aynigsa birinchi navbatda modelga e’tibor bering. 30 daqiqalik kuzatish
kifoya qiladi. Avvalo sokin nugqtalar kuchiga ko’ra bir nechta eskizlar va
konturlarni aniq qilib ko’rsatish kerak. Bundan tashqgari oldingi va uch choraklik
burilish bilan bir nechta foto suratlarni ko’rib chiging. Bu ma’lumotlarning barchasi
sizga qulaylik beradi. Hajmning bo’lagida siz odamning qiyofasini
tasvirlgmoqchisiz. Dastlabki eskiz shuningdek yuz xususiyatlarini ganday aks
ettirishni his qilishga yordam beradi va g’oyalarni shakllantirishga yordam beradi
Portretni chizayotganingizda turgan joyingizdan shakl va boshning
o’lchamlarini taxmin qiling so’ngra katta xalga o’lchagich yordamida nisbatlarni
o’lchash mumkin. Qo’lingizni oldinga cho’zish va qalamni vertikal holda
molbertning kichik qismlarida ushlab turish orqali o’lchovlarni bajaring.
O’Ichovlarni olganingizdan keyin ularni qog’ozga o’tkazing bajarganingizga
ishonch hosil qilishingiz kerak. Barcha o’lchovlar bir xil tarzda qo’l uzunligida
ushlab turilgan koroniya masofasini saglab qoladi. Agar siz biror narsada
chalg’isangiz unda barcha proporsiyalar buziladi. Katta xalga goidasi belgilangan
nisbatlar chegarasidan tashgariga chigadigan katta formatlii portretni chizishda ham
qo’llanilishi mumkin. Lekin bu fqat tajribali rassomlar tomonidan ishlatilishi

mumKin.
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TAASSUROTLAR ORQALI TUZULGAN KOMPOZITSIYA
YARATISH

Ahmadjonova Nigora Adhamjon qizi
Andijon davlat pedagogika instituti
TSMG yo’nalishi 201-guruh talabas

ANOTATSIYA: Kompozitsion yechimini  topish. Kompozitsion joylashtirish
Proportsiyani to’g’ri topish. O‘lchamlar aniqlangan holda shaklning konsruktiv
plastik holatini ko‘rsatish. Rang munosabatlarini to’g’ri topish. Umumiy rang
yechimiga e’tibor berish. Soya yaxlit, katta shaklni ajratib, tus munosabatida
ishlash. Nur va katta soyani aniqlash va tahlil qilish. Yorug’lik va tus gisimlariga
plastik ishlov berish. Butun tasvirning umumiyligi, yaxlitligi hamda kompozitsiya

markazini ko‘rsata bilish. Detallarni ishlash. Yaxlitlikka bo‘ysundirib yakunlash

Inson har bir narsani albatta tabiatdan o‘rganadi. Lekin, tabiatchi? U biz
bilganchalik oddiy emas, balki murakkab, ko‘pobrazli, cheksiz-chegarasiz, gaysiki
inson absolyut darajada hammasini bila olmaydi, fagat bilishga intiladi. Bu
intilishning natijasi esa fanda, san’atda yangiliklar yaratilishiga olib keladi. Inson
tabiatning in’ikosini ko‘rar ekan, organik va neorganik tabiatning tuzilishi
prinsiplarini qo‘llab-quvvatlaydi, ijodiy fikrlash orgali esa predmet va uning
ko‘rinishlarini eng yaqqol tasviriy holatida ifodalaydi. Ana shu tanlangan holat
«kompozitsiyadiry», u esa insonlarning xissiyotlarini qo‘zg‘atadi, ma’lum g‘oya va

tasavvurlarga yo‘naltiradi.

Kompozitsiya-lotincha «compositio» so‘zidan olingan bo‘lib, «tuzmog»,
«joylamoqy, «yaratmoqg» degan ma’noni bildiradi. Kompozitsiya san’atiing barcha
turlariga hosdir. Masalan, rangtasvir kompozitsiyasi deganda, kartina tekisligida
tasvir elementlarini ko‘zlangan g‘oyaning eng maqbul, eng kuchli ifodalash

imkonini beradigan qilib joylashtirish tushuniladi. Boshgacha gilib aytganda,
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kompozitsiya - alohida olingan gismlarni mantigan bir butunlikka Kkeltirish
demakdir. Kompozitsiyani to‘liqgqroq anglamoq uchun tabiatdagi buyuk bir
«kompozitsiya» - mo‘’jizaviy tabiiylikni ko‘z oldimizga keltiraylik. Alohida-
alohida olingan elementlarning ma’lum bir tartibda joylashganligi, o‘zaro
bog‘langanligi va yaxlit garmoniyani hosil qilganligini o‘simlik va hayvonot
dunyosida ham kuzatishimiz mumkin. Har qanday oddiy o‘simlik ham kichkina
bo‘laklardan tashkil topadi. Ular birgalishib ma’lum shakl hosil qiladi va yaxlit

xolda ko‘ringan tasavvurga olib keladi .

ABSTRACT: Finding a compositional solution. Compositional placement Finding
the right proportion. Showing the constructive plastic state of the shape with
defined dimensions. Correctly finding color relationships. Pay attention to the
general color solution. The shadow is integrated, separating the large form and
working in the color relationship. Light and shadow detection and analysis. Plastic
processing of light and color parts. Being able to show the generality, integrity and
center of the composition of the whole image. Working out the details. Completion

by subordinating integrity

Man naturally learns everything from nature. But a naturalist? It is not simple as we
know it, but complex, multifaceted, limitless, which a person cannot know
everything at an absolute level, but only strives to know. The result of this
aspiration leads to the creation of innovations in science and art. When a person
sees the vision of nature, he supports the principles of the structure of organic and
inorganic nature, and through creative thinking, he expresses the subject and its
manifestations in the clearest visual state. This chosen situation is "composition”,

and it arouses people's emotions, directs them to certain ideas and imaginations.

Composition is derived from the Latin word "compositio”, which means "to

compose -,

to place", "to create”. Composition is inherent in all types of art. For
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example, painting composition means placing image elements on the plane of the
picture in such a way as to allow the optimal and strongest expression of the
intended idea. In other words, composition means bringing separate parts into a
logical whole. In order to understand composition more fully, let's bring to mind a
great "composition"” in nature - miraculous naturalness. We can also observe that
the individual elements are located in a certain order, are interconnected and create
a complete harmony in the world of plants and animals. Any simple plant is made
up of small pieces. Together, they form a certain shape and lead to a vision that is

seen as a whole.

Kompozitsiya san’atning barcha turlariga mansubdir. Kompozitsiya elementlari
arxitektura qurilishlarida, badiiy asarlarda, haykal va kartinalarda, kino va teatr
postanovkalarida ham amal qiladi. Yaxlitlik va bo‘linish, simmetriya va ritm
prinsiplari san’atning turli xil turlarida turlicha namoyon bo‘ladi. Bu prinsiplarni
o‘zaro moslashuvi esa sintez san’atlarni keltirib chigaradi. Dramaturgiya, Kino,

televideniye, sirk san’atlari bunga misoldir.

«Kompozitsiya» tushunchasini jihatlari haqida gapirganda shuni aytish mumkinki,
u turli san’atlarning o‘ziga xos xususiyatlardan kelib chiqib, har birida uning
mazmuni va ishlatilish darajasi ham turlicha bo‘ladi. Masalan, musiqa san’atida
kompozitsiya masalalari ancha cheklangan, ular umumiy planda tasvir etiladi, fagat
aralash hollardagina detallar o‘zaro birlashtiriladi. Adabiyotda esa elementlar to‘liq
bir mazmun asosida qo‘llaniladi va ma’lum bir materialning matnda aniq
joylashuvi tagozo etiladi yoki mazmunni ketma-ket to‘ldirib borilishi nazarda
tutiladi.

Kompozitsiya tushunchasini tasviriy san’atdagi holatiga kelsak, hali bu sohada
ancha noaniqliklar mavjud. Sababi, kompozitsiya nazariyasi hali tartibga solinishi

zarur. Garchi, bu sohada turli hil qarashlar mavjud bo‘lsada kompozitsiya chuqur
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va maxsus suratda san’at nazariyasi, yoki estetika shug‘ullanmaydigan alohida bir
nazariya sifatida yaratilishi zarur bo‘lmoqda. Bu nazariya san’atshunoslik
nazariyasining bir bo‘limi bo‘lib «kompozitsiya nazariyasi» bo‘lib yaratilishi kerak
va u tasviriy san’at kompozitsiyasi, muammolari, terminlarini juda aniq, tarzda

ifodalash lozim.

Kompozitsiyaning dastlabki tushunchalarini biz Brokgauz va YEfron lug‘atida
uchratamiz. Bunda eng yaxshi san’at asarlari tahlili asosida faqat ayrim qonun-
goidalargina ko‘rsatib o‘tilgan. Unda kompozitsiyaning asosiy jihatlari sifatida
yaxlitlikka katta e’tibor beriladi. Ya’'ni, «yaxlitlik - rassom g‘oyasini ifodalashga

xizmat giladi» - deya ta’kidlanadi.

V.A.Favorskiyning yozishicha: «Kompozitsiyaning sifatlaridan biri qo‘yidagicha
bo‘lishi mumkin: san’atda kompozitsionlikka intilish degani bu turli fazoviylikni,
turli vaqtlilikni yaxlit idrok etish, ko‘rish va tasvirlash demakdir. Obrazni yaxlit

holidagi ko‘rishga olib kelish-bu kompozitsiyadir».

K.F.Yuon esa, «Rangtasvir kompozitsiyada konstruksiya bo‘lishi kerak, qaysiki u
qismlari bilan tekisliklariga bo‘linib ketadi, shuningdek, tekislik faktorlaridan kelib
chiquvchi strukturaga ham bo‘linadi»-deb hisoblaydi.

San’atshunoslar L.F.Jegin va B.A.Uspenskiy «...kompoz-itsiyaning markaziy
masalasi ko‘rish nuqtasi deb» va «...rangtasvirda ko‘rish nuqtasi masalasi avvalo

perspektiva masalasi sifatida yuzaga chiqadi» deb hisoblaydilar.

YE.A Kibrikning fikricha esa «Yaxlitlik fagatgina kompozitsiyaning zaruriy sifati
emas, balki kompozitsiyaning asosiy qonunlaridan biridir, u esa «konstruktiv

g‘oya» orqali topiladi» deya masalaga ancha aniqlik kiritadi.

N.N.Volkov kompozitsiyani shunday hisoblaydi:
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«Tasvirly san’at asarlari kompozitsiyasi-tasvirly san’atning asosly badiiy
formasidir, u o‘zida yaxlit holda boshqa shakllarni birlashtiradi, alohida elementlar
birlashib yaxlitlika ega bo‘ladi, qaysiki, xech narsani olib ham, o‘zgartirib ham
bo‘lmaydi, badiiy obrazga zarar yetkazmasdan unga qo‘shib ham bo‘lmaydi va bu

yaxlitlik asarning g‘oyaviy-magsadi bilan ajralmas bir butunlikda yotadi».

N.N.Volkov «struktura-bu ancha umumiy, konstruksiya esa strukturaning bir tipi
sifatida ko‘rinadi»-deb hisoblaydi.

Kompozitsiya o‘quv predmeti o‘z oldiga: tasviriy san’at kompozitsiyasi bo‘yicha
bilim berish, ijodkorlikni tarbiyalash, ijodiy qobiliyatlarini o‘stirish, bilish
aktivligini oshirishni maqsad qilib qo‘yadi. Bu magsadni muvaffaqiyatli amalga
oshirish yo‘lida talalabalar bilan o‘qituvchi rahbarligida bir gator o‘quv-tarbiyaviy
ishlarni olib borish ko‘zda tutiladi.

Kompozitsiya o‘quv predmetining vazifalari quyidagilardan iborat:

1. Tinglovchilarda keng, umuminsoniy dunyogarash, jamiyat taraqgiyoti g‘oyasi
uchun kurashishni shakllantirish.

2. Tinglovchilarda badiiy did, badiiy estetik madaniyatni tarbiyalash.

3. Tinglovchilarda: a) obrazli tafakkur; b) ijodiy fikrlash; v) ko‘rish hotirasi kabi
badiiy qobiliyatlarni o‘stirish.

4. Asarlarni kompozitsion qurilishni taxlil gilish bilan birga asarni yaratilish tarixi,

uni yaratish jarayoni va bosqichlarini o‘rganish.

5. San’at asarlarini kompozitsion masalalar aspektida taxlil etish bo‘yicha bilim va

malakalarni egallash, hamda undan o‘z mustagqil ijodlarida foydalanish.

6. Tinglovchilar tomonidan o‘quv predmeti sifatida kompozitsiyaning nazariy

asoslari va uni o‘qitish uslublarini o‘rganish.

http://web-journal.ru/ 181 Yacmv-22_ Tom-6_ Hions -2024




— JIYYUIHE HHTEJUIEKTYAJIbHBIE HCCAEJOBAHHUA

3030-3680

7. Tinglovchilar bilan kompozitsiyaning nazariy asoslarini san’at asarining tarixiy

rivoji va amaliy yaratilishi bilan o‘zaro bog‘liglikda o‘rganish.
8. Tinglovchilarda badiiy kuzatuvchanlikni rivojlantirish magsadida:

a) tinglovchilarni rassom nugtai-nazari bilan tevarak atrofni maxsus bir magsadga

qaratilgan g‘oyaviy-badiiy kuzatishga o‘rgatish;

b) hayotiy taassurotlarga ijodiy holda yondoshishga o‘rgatish, hotirani boyitish va

bu taassurotlarni xaqgoniy, obrazli holda ijodda tasvirlash;

v) tinglovchilarni badiiy kuzatish asosida qoralama, etyud, homaki tasvirlar chizish,
naturadan har xil mashq va izlanishlar olib borish, naturadan obrazlilik holatlarini

topish, kompozitsion ishlar bajarish.
9. Mazmunida obrazli hulosa bo‘lgan kompozitsiya yaratishga o‘rgatish.

10. Kompozitsion mahoratni egallash, ana shu bilim va malakalarni o‘quv va

mustagqil ishlarida o‘rinli ishlata olish.

11. Kompozitsiya sohasida bo‘lg‘usi rassom-pedagoglarni mustaqil ijodiy va

pedagogik faoliyatga tayyorlash.

Amaliy-auditoriyaviy ishlar quyidagi tartibda olib boriladi:
a) kirish suhbati va topshiriglar olish;

b) amaliy mashq bajarish;

v) bajarilgan ish muhokamasi va hulosa chigarish.

O‘qish davomida tinglovchilar kompozitsiya bo‘yicha mustaqil uy vazifalari ham

bajarib boradilar. Uy vazifalari bajarishning turli ko‘rinishlari mavjud, ulardan:

a) kompozitsiya eskizi bo‘yicha ishlash;
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b) amaliy topshiriq mavzusiga bog‘liq bo‘lgan holda tevarak-atrofni, hayotni

kuzatish;
v) mavzu bo‘yicha etyud, qoralama va homaki rasmlar bajarish;

g) kompozitsion fikrlashni o‘stirish mashqlarini (ranglar koloritini his qilish,

kompozitsion yaxlitlikni topish) bajarish;
d) kompozitsion vazifalarga oid yangi materiallar bilan tanishib borish;

ye) adabiyot va muzey materiallari asosida maishiy hayot va davr gaxramoni

harakterini o‘rganish kabilar bo‘lishi mumkin.

Kompozitsiya alohida predmet bo‘libgina qolmasdan, balki, ko‘plab fanlarni o‘zaro
birlashtiradi ham. Bundan tashqari kompozitsiya predmeti estetika, etika, san’at
tarixi bilan jips alogada bo‘ladi. Umuminsoniy go‘zallik tushunchasi

kompozitsiyaning metodologik asosini tashkil etadi.

San’at tarixi orqali esa buyuk san’at ustalarining ijodlari bilan tanishadilar. Shu
bilan birga kompozitsiya predmeti Tasvirly san’at o‘qitish metodikasi fani bilan
ham uzviy aloqada bo‘ladi. Sabab, ijjodkor rassomlar albatta kompozitsiya o‘qitish
metodlarini bilishlari shart hisoblanadi. Kompozitsiya bo‘yicha mashg‘ulotlarda
tinglovchilarni O‘zbekiston tasviriy san’atining tarixiy va zamonaviy asarlaridagi

kompozitsiya yutuglaridan ham keng foydalanish nazarda tutiladi.

Kompozitsiyaning tarixiy rivojlanishi va uning o‘qitish metodlarini o‘rganish
kompozitsiyani ma’lum bir sotsial davrlardagi o‘rni, holati, konkret ob’yektiv
gonuniyatlarini ochilishi va texnik uslublar, gadimiy ustalar egallagan mahoratlari
xususidagi ma’lumotlarni aniqlab olish imkonini beradi. Tasvirly san’atda
kompozitsiyaning gonun-goidalardan foydalanish ibtidoiy jamoa tuzumi davridan
shakllangan. Ibtidoly odam o‘zining tushuncha va tasavvurlarini ilk gadimiy

tasvirlarida ifoda etgan (2-rasm).
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Ibtidoiy davr odamlari hayotni ancha ziyraklik bilan bilan kuzatsalarda, ularda
kompozitsion xis qilish anchayin bo‘sh rivojlanganini ko‘ramiz. Bu narsa ular
tomonidan tosh qoya va g‘orlar ichiga ishlangan gadimiy tasvirlarda ko‘rinadi.
Turli hayvonlar, ov manzaralari, podalar tasvirlari gadimiy ajdodlarimizning
ijodlari namunalaridir. Qadimgi davr rassomlari tabiatga sergaklik bilan e’tibor
berib, barglar, shohlar, gullarni tuzilishini kuzatganlar, yil fasllarini takrorlanib
kelishi, tun va kunni farqlarini anglab yetib, ulardan o°z 1jodiy kompozitsiyalarida
foydalanganlar. Tabiatdagi ritm va simmetriyani tushunib yetganlar, masalan,
gadimgi greklarni releflarida ritm aniq sezilib turadi. Bu esa aynan gadimiy grek
san’atiga hayotiylik olib kirgan. Odamlarning figuralari oddiy va murakkab

harakatlarda tabiiy holda tasvirlana boshladi.

Qadimiy Sharg kompozitsiyalari ibtidoiy tasvirlardan ahamiyatli ravishda farg
giladi. Agar, ibtidoiy tasvirlarda predmetlar targoq, tartibga solinmagan xolda
bo‘lsa, Qadimiy Sharq kompozitsiyalarida qat’iy qonun-qoidalarga amal gilingan.
Rassom ijodini arxitektura bilan bog‘langan xolda, quldorchilik tuzumi madaniy,

maishiy urflar va cheklashlar bilan tasvirlangan.

Qadimgi Misr san’atida kompozitsiyaning yangi usllari paydo bo‘ladi. Bu
umumxalq tafakkurining o‘sganligi, xayotni ancha faol bilish, anglash bilan
bog‘ligdir. San’at ham o°‘z imkonitlarini kengaytirdi. Yangi vositalar va qonun-
qoidalar ochildiki, ular badiiy asarlarning xaggoniy tasvirlashdagi yutuglariga olib
keladi. Chizigli tasvir anchayin ifodaviy, ya’ni tasvirlanuvchining qismlari
proporsiyasi ancha aniglab olingan xolda tasvirlanadi. Rang va tus munosabatlari
ham katta ahamiyat kasb etib bordi.

Qadimgi Gresiya rangtasvirida mazmunli-kompozitsion markaz aniq va yorgin
ifodalanganligini kuzatish mumkin. Masalan, bunga «Axill Likomed gizlari

orasida» nomli pompey freskasi misol bo‘la oladi. Axill bilan Odisseyning boshlari
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xuddi ba-landda piramida tepasida joylashgan, bunda vyaxlit holda
kompozitsiyaning piramidaviy qurilishini guvohi bo‘lamiz. Bundan tashqgari
mazmunli-kompozitsion markaz bir qadar yorqin dog‘lar bilan (qizil gqalqon, Axill
va Odisseyning boshi) e’tibor bilan ishlangan. Biz o‘sha davr rassomlarining
traktat, xat, yozishma, xotira, kundaliklarida kompozitsiya hagidagi gimmatli
fikrlarni uchratamiz. Garchi erta uyg onish davrini yirik ustalari Djotto, aka-ukalar
Gubert, Yan van Eyk, Gans Memling, Luka dela Robbia, Girlandayo, Mazachcho
kabilarning fikr-mulohazalari bizga ma’lum bo‘lsa-da, birog ularning ijodi tasviriy
san’at qonunlari haqida chuqur bilimga ega ekanliklarini namoyon etadi. Va
albatta, ularning bayonnomalari - «xolst va taxtadagi ranglarida» kompozitsion

gonun-goidalariga amal gilganliklari hagida guvoxlik beradi.

M.V.Alpatovning guvohlik berishicha, kompozitsiya bilan bog‘liq bo‘lgan, birinchi
vazifalar erta uyg‘onish davri rassomlarning mahoratli freskalarda asoslangan.
Bunga misol bo‘lib Djottoning «Isoni cho‘qintirish», «ludani bo‘sasi», «loakimni
cho‘ponlar bilan uchrashuvi» kabilarni keltirish mumkin. Kompozitsiya vazifalarini
o‘zining asarlarida ochib bergan Djotto orgasidan Mazachcho ham ketma-ket ishlab
bordi. Uning «Dinari haqida afsona» freskasida, xajmlarning ritmik
bog‘lanishlarini, katta fazoviylik, tasvirlangan figuralarning xajmdorligini ifodalash
bilan birga kompozitsiyaning bir butun vyaxlitligiga erishdi. Djotto va
Mazachchoning ijodi shubhasiz plastik anatomiya, pers-pektiva, geometriya kabi
fanlar asosidagi tasviriy san’atda kompozitsion qonun-goidalarni amaliy ravishda

go‘llanishining muhim namunasi bo‘lib xizmat qiladi.

Leonardo da Vinchining «Sirli ogshomy»i esa, yangi kompozitsion formulani o‘z
ichiga oluvchi, borliq harakatni ko‘rish idroki qonuniga javob beruvchi keng
gamrovli ideal asar hisoblanadi. Perspektiv chiziglarni chigish nuqtasiga bosh
personaj joylashtirilgan, xuddi Alberti traktatlarida asoslangandek kompozitsiya

markazi ko‘rish piramidasini eng uch qismida joylashgan (3-rasm).
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Ko‘rish piramidasi nazariyasi, gorizont chizig‘i ta’siri bilan bog‘langan va kartinani
chuqur fazoviy ko‘pplanliliga aylantirgan. Perspektiva yordami bilan uyg‘onish
davri rassomlari tekislikda chuqurlikni ko‘rish illyuziyasiga erishdilar. Aynan
perspektiva gonunlari kompozitsiyaning asoslari gatoriga Kkiritildi. Shu davr
rangtasviri go‘yo teatr saxnasi prinsiplari asosida va uning zan-jiri Bilan
kompozitsiyalarda bir necha fazoviy planlar hosil gildilar. Leonardo da Vinchi o‘z
magolalarida xuddi Alberti singari badily asardagi statika va dinimikani

ifodalashga katta e’tibor qaratdi.

Ko‘p yillab kuzatish va o‘z mushohada taxlillari asosida, yirik rassomlarning
asarlarini g‘oyaviy tizimlari, rangli yechim, amaliy qoidalarini umumlashtirib
Alberti «Rangtasvir haqida uch kitob» nomli ilmiy asar yaratib qoldiradi. XVIII-
XIX asr rassomlari, san’at tarixchi va nazariyotchilari o‘zlarining yozishmalarida
kompozitsiya masalalari xaqgida fikrlarini bildiradilar. Xususan, fransuz rassomi
E.Delakruaning «Kundalik»dagi fikrlari chuqur va keng qamrovi bilan Leonardo da
Vinchi, A.Dyurer, P.Rubens, N.Pussen kabi ustalarning mashhur traktatlari va

gimmatli meroslaridan qolishmaydi.

E.Delakruaning fikricha, asarning samaradorligi kuchli darajada eksessuarlarga
bog‘liq. Eksessuarlar deb u nafaqat ikkinchi darajalilar va mayda detallar, balki
matolar va hatto alohida holda olganda qo‘llarni ham hisobga kiritadi. Masalan, E.
Delakrua hisobicha qo‘lni eksessuar deb atalsa, bu xolda qo‘l ham kiyim yoki
fonga nisbatan tamoshabin e’tiborini kamroq o‘ziga tortmog‘i kerak deb

hisoblanadi.

E.Delakrua ko‘plab maqolalar va badiiy-tangidchilik ruhidagi fikrlarni ham yozadi.
Mashhur rassomlarning hayoti va ijodi haqgida yozar ekan, E.Delakrua ularning
asarlarini qurilishi va ular qo‘llagan ba’zi bir kompozitsiya qonun-goidalarini

ta’kidlab o‘tadi. Masalan, uning yozishicha Rubens vogeani mohirona joylashtira
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olardi, aynan shu bilan uning ijodini kuchi yorqinroq namoyon bo‘lardi.
E.Delakruaning fikricha ulug® ustalarining ulkan Kkartinalarining vazifasi va
gimmatini baholash qiyin. Lekin, kompozitsion ko‘rinishida ularasarlarida ham
yetishmovchiliklar bor. Bu yetishmovchiliklar shu bilan xulosalanadiki, rassomning
fikri ko‘rinishi kerak bo‘lgan joyda u bilan hech ganday aloqasi yo‘q detallar aynan
holda eksessuar gismlarga bo‘linib ketadi. Biz tez-tez figuralar mavhum, har
ganday ifodaviylikdan begona, birinchi plandayoq guruhlarga ajragan yoki bir-
biriga garama-qarshi qo‘yilgan yoki chuqurlikda va go‘yo asosiy qismni
bo‘laklarga ajratish uchun belgilangandek xolatlarni uchratib turamiz. Biz ularda
mevasiz bog‘, quruq yer, hech narsani gapirmaydigan belgilarni ko‘ramiz, qaysiki
Reynolds hazil-mutoyiba bilan bunday figuralarni «ijaraga olingan» deb atagan edi.

Shuning uchunki, ular bir hilda har ganday mazmunga mos tushaveradilar™ (A.T.).

XVIII asrga kelib Kompozitsiya rasm o‘quv predmetining bir bo‘limi sifatida
harakatda bo‘ldi. Fransiyada rasm darsi dasturlarda kompozitsiyaga alohida o‘rin
ajratildi. Xususan, o‘sha davrdagi dasturlardan birida, asosan, o‘quvchilar

mazmunli joylashtirish bilan mashg*ul bo‘lardilar.

Eng avval yaratilgan, metodik ishlarni o‘z ichiga olgan, tasviriy san’atda
kompozitsiya masalalariga e’tibor garatilgan kitob amerikalik A.Dou tomonidan
1898 yilda «Kompozitsiya» nomi bilan bosilib chiqdi. A.Dou adolatli ravishda
«Kompozitsiyani o‘rganish butun bir xalgni badiiy tarbiyalaydi, shuning uchun har
gaysi bola rasm chizishni o‘rganishi mumkin va ularni har biri go‘zallikni xis

qilishi va uni oddiygina usullar bilan ifodalay bilishi mumkin» deb yozgan edi.

Impressionistlar rassomning ranglarga boy politrasini boyitishga ulgurdilar, ularni
akademik rangtasvir asarlari bilan tagqoslaganda, akademik rangtasvir, xuddi

bo‘yalgan chiziqli tasvirlarga o‘xshab qoldi.
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XX asr boshlarida G‘arbiy YEvropa mamlakatlari va Rossiyada turli-tuman yangi
ogimlar kelib chiqdi: futurizm, kubizm, ekspressionizm, dadaizm, syurrealizm va
boshq. G‘oyaviy tartibsiz kurashlar shu davrlarda yana keng avj olib, badiiy o‘quv
fanlarining o‘qitish metodikasida yanada katta, tarqoq va adashuvchanliklar ham
keltirib chigardi, shu jumladan kompozitsiyada ham. Antirealistik estetika vakillari
badily maktablarda, xatto rangtasvir, chizmatasvir, kompozitsiya asoslarini
o‘qitishga garshi chiqdilar. Natijada, shunday qarashlarni xukmronligi ostida
maktablar o‘zgara boshladi. Bunday oqim targ‘ibotchilari ijod erkinligiga ovoz
berdilar, gaysiki, go‘yoki rassomlarga professional malakalar berilsa o‘zlarining
betakror belgilarini yo‘qotib qo‘yadi. San’atning yangi oqim tarafdorlari
ko‘rgazmalarda xatto elementar tasvirlty savodhonlik ham yetishmaydigan

kompozitsiyalarni namoyish etdilar.

XX asrning birinchi choragida G‘arbiy YEvropa va Amerika badily maktablari
boshi berk ko‘chaga kirib qoldilar. Kompozitsiyaning ta’limiy maqgsadi va
vazifalarida aniq wuslubiy to‘xtam qolmadi. Pedagoglar o‘quvchilarni
predmetlarning nisbatlarini to‘g‘ri tasvirlashdan chetga chigishga ruxsat berdilar,
garchi bu bilan yosh rassomlarning kompozitsion qobiliyatlarini rivojlanishida

aktiv metodni ko‘rsalarda, shakllarni chalkashtirish va yo‘qotishga harakat qildilar.

Shu o‘rinda, bunday metodni barcha rassom pedagoglar ham gabul gildilar desak,
katta xatoga yo‘l qo‘ygan bo‘lamiz. O‘sha davrda ham alohida rassomlar va
maktablar bor ediki, ular realistik san’atning prinsiplari va kompozitsiya
nazariyasini o‘rganish zarurligi tushunib, davom ettirdilar. Hozir ham rivojlangan
mamlakatlarda tasvirty san’atni o‘qitishning ilmiy metodlariga tayanuvchi
kurashuvchilar mavjud. Ayni 1980 yilardan so‘ng Germaniya, Polsha,
Chyexoslovakiya, Bolgariya va boshqa mamlakatlarda tasviriy san’at o‘qitish
metodikasi, aynan kompozitsiyani o‘qitish yangilandi, gayta qurildi, butunlay yangi

asos larga tayanila boshlandi deyish mumkin.  XVIII asr rus tasviriy san’atini
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rivojlanishi ikonatasvir bilan birgalikda rivoj topdi. Kompozitsiya asoslari ikonada
odamlar figurasi xisoblanadi. Qobiliyatli rus ikonachilaridan biri Andrey
Rublevning mashxur «Uchlik» asari klassik ikona janrida yaratilgan qadimgi rus
ikona san’ati  namunasidir. U tushunarli va ifodaviyligi jihatidan absalyut
yaxlitlikka egadir. Rassom bunga g‘oyat puxta chiziqli tasvir, figuralarni garmonik
joylashtirish, kompozitsiyada ranglarni nihoyatda monandligini topish orgali

erishgan.

1757 yilda Peterburg badiiy akademiyasining tashkil etilishi va unda mutaxassislik
fanlarining o‘qitilishini sistemali yo‘lga qo‘yilishi tasviriy san’at rivojiga katta

ta’sirini o‘tkazdi.

Rus badily Akademiyasida buyuk rasm chizish ustasi, rangtasvirchi va pedagog
A.P.Losenko mashxurlik va shon-shuxratga erishgan edi. U o‘z izlanishlarida
nafagat rus, balki YEvropa rangtasviri tajribalariga ham murojaat etdi. Shunday
qgilib u bir vaqtlar ingliz rassomi Vilyam Xogart ilgari surgan yaxlit obrazlilik
prinsipini saqlab qoldi. Uning prinsipicha «rassom tomonidan qo‘llanilgan barcha
vositalar kartinani g‘oyasiga bo‘ysundirilishi» zarur edi. Uning o‘qitish sistemasi
XIX asrning o‘rtalarigacha qo‘llanilib kelindi. Losenkoning «Odam proporsiyasiga
qisqacha tushuntirish» nomli asaridagi nazariy fikrlari hozirga qadar katta boylik

sifatida gadrlanadi.

Losenko kompozitsiyaning birinchi darajali ustasi edi. Bu xaqda uning «Gektorni
Andromaxa bilan hayrlashuvi» nomli mashhur asari guvohlik beradi. Uning
kartinasidagi antik personajlari insoniy kechinmalar bilan tirik. Bu asar o‘z davrida

XIX asr boshlari rus san’atining boshlovchi namunaviy kartinasi xisoblanadi.

Shu narsani alohida ta’kidlash joizki, rassom-pedagog, tarixiy janrning mashhur
ustasi G.I.Ugryumov ham kompozitsiyani takomillashtirish yo‘llarini izladi. Uning

shogirdlari ~ mashxur  rassom-pedagoglar ~ A.l.lvanov,  A.YE.YEgorov,
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V.K.Shyebuyevlar kompozitsiya nazariyasini ishlab chiqgishda ustozlari izidan
bordilar. Mashxur rassom-pedagog A.P.Sapojnikov esa «Rasm chizish kursi»
nomli qo‘llanmasining «kompozitsiyaning yaratilishi» bo‘limida perspektiva va

kompozitsiya bo‘yicha eng zaruriy ahamiyatli fikrlarini beradi.

Shunday qilib, XVIII-XIX asr boshlaridagi rassom-pedagoglar va motodistlar
o‘quv predmeti sifatida tasviriy san’at bilan kompozitsiyani amaliyotga bog‘lashga
harakat qildilar. Bu an’ana rangtasvir kompozitsiyasi ustasi K.P.Bryullov

tomonidan qo‘llab-quvvatlandi.

Zamona zayli bilan XIX asrning ikkinchi yarmida tasviriy san’atda realistik
yo‘nalish paydo bo‘ldi. Ya’ni borligni tanqidiy o‘rganishga asoslangan janrli
rangtasvir muvaffaqiyatli rivojlana boshladi. Bu yo‘nalishning boshlovchisi
P.A.Fedotov bo‘ldi. Bizni aynan qiziqtirgan masala bo‘yicha esa M.V.Alpatovning
«Rangtasvirda kompozitsiya» (M., 1940) asarida turli davrlardagi rangtasvir tarixi

misolida muallif mashxur ustalar foydalangan kompozitsion usullarni keltiradi.

Kompozitsiya nazariyasini yaratishda katta xissa qo‘shgan, tajribali akvarelchi
rassom, professor N.N.Volkov ijodi va ilmiy faoliyatini qo‘shib olib borgan, har
ikki sohada ham katta tajriba orttirganligi, uni kompozitsiyaning ko‘plab
masalalarini, jumladan, fazo va vaqt kompozitsiya faktorlari sifatida,
kompozitsiyaning umumiy masalalari, mazmunli predmetli qurish, shuningdek,
kompozitsiya tushunchasiga o°‘z sifatlarini berish masalalarini tadqiq qilishiga
to‘g‘ri keldi. Uning qattiq turib qilgan mashaqqatli mehnatlari tasviriy san’atga oid
tushuncha va terminlarini, kompozitsiyaning boshga masalalarini tartibga keltirish,
sistemaga solish bilan uning «Predmetni va chiziqli tasvirni idrok etish» (1950),
«Rangtasvirda rang» (1965), «Rangtasvirda kompozitsiya» (1977) asarlarida aks
etdi. Aynigsa, uning ohirgi nomi keltirilgan kitobi har tomonlama keng gamrovli,

ancha mukammal asar hisoblanadi. Unda aytilishicha «Rangtasvir asari
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mazmunining tushunarliligi birinchi navbatda kompozitsiyaning tushunarliligidan
kelib chiqadi» deyiladi (A.T.)”

Shubhasiz N.N.Volkovning kitoblari va maqolalari, nazariyotchi va rassomning
tasvirly san’atda kompozitsiya nazariyasi sohasida kelajakdagi ilmiy tadqiqotlarda

ham ahamiyatli yordam ko‘rsatadi.

P.A.Fedotov hayotni o‘ta sinchkovlik bilan kuzatdi, uning barcha kartinalari —
nozik kuzatilgan ta’surotlar natijasida dunyoga keldi. Uing birinchi ishlari
kompozitsion qurishlari murakkabligi va detallarning maydaligi bilan ajralib tursa
(«Yangi xo‘jayin») keyingi ishlarida u o‘zgacha usul qo‘llaydi, kompozitsiyaga
eksessuarlarni  ko‘p yuklamaydi, shundaylarini qoldiradiki, ular asarning
mazmunini chuqur ochib berishga yordam beradi. Misol tarigqasida «Mayorning

uylanishi» kartinasini keltirish mumkin (4-rasm).

XIX asrning ikkinchi yarmida progressiv rus rassomlari tevarak atrofni xagqoniy
aks etirish uchun kurashdilar. Realistik san’atni rivojlanishiga [.N.Kramskoy
boshchiligidagi «ko‘chmanchi rassomlar» ulkan xissa qo‘shdilar. Ular hayotdan
uzoq bo‘lgan konservativ, akademik talablari bilan farq qiluvchi realistik

kompozitsiyaning yangi pritsiplarini ilgari surdilar.

Ko‘plab rus rassomlarining ustozi bo‘lgan P.P.Chistyakov chiziqli tasvir,
rangtasvir, kompozitsiya bo‘yicha ta’limning tartibli sistemasini yaratdi. Uningcha,
naturaga nisbatan chizuvchining ijodiy munosabati asar ustida ishlash harakterini
belgilaydi.

Kompozitsiya nazariyasi va amaliyoti rivojida tanqidiy realizmning atoqli
namoyondalardan biri, chizigtasvir, rangtasvir va kompozitsiyaning o°‘zaro

alogasining juda yaxshi tushungan 1. YE.Repinning ham ulkan xissasi bor.
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Tarixiy kompozitsiya ustasi [.V.Surikovning «..hech narsaning o‘zgartirib
bo‘lmasin. Haqigatdan ham, har bir predmetning o‘z o‘lchamlarini topish kerak.
Kartinada fondagi bitta nugta ham kerak. Asosiysi, zaruri barchasini birlashtiruvchi
gonunni topish kerak. Bu matematikadiry-degan fikrlari uning san’ati «hech
narsani o‘zgartirib bo‘lmasligi»ni o‘zining murakkab kompozitsiyalarida tasdiqladi,

«barcha gismlarni birlashtiruvchi gonun»ni topishni ham bildi.

So‘ngi yillarda kompozitsiya nazariyasi va amaliyoti uchun  V.A.Favorskiy,
A.A.Deyneka, B.V.logansan, K.F.Yuon, YE.A.Kibrik, A.M.Laptev, G.T.Nisskiy,

F.P.Reshetnikov, D.A.Shmarinov va boshqa rassomlar hissa qo‘shdilar:

Grafika san’ati ustasi V.A.Favorskiy «San’atda kompozitsionlikka intilish degani
bu, turli xil fazoviylikni va turli vaqtlilikni bir butun idrok etish, ko‘rish va

tasvirlashga intilish demakdir» - deb yozadi

Yuon kompozitsiyani o‘qitish metodikasini kerakli yuqori joyga qo‘yishni zarur
deb hisoblaydi: «Bizga o‘zimizniki kerak, bizning maqgsad-g‘oyalarimizga javob
beruvchi kompozitsiyaning zamonaviy maktabi kerak» deya K.F.Yuon rassomning
kompozitsion tafakkurini o‘stirish magsadida turli mashqlarni taklif qiladi. U odam
figuralarining gruppasini qurish bo‘yicha mashq gilish eng zaruriy-foydali ishdir,
deb hisoblaydi. Predmetni va tanlangan mavzuni har tomonlama chuqur bilish

mazmunni realistik yechishning kafolatidir, deydi.

A. A.Deynekaning ijodida (mazmun va badiiy til) zamon bilan jips hamnafaslik,
kompozitsion  yechilarining  novatorligi  bilan  harakterlanadi.  Bular
kompozitsiyaning betasodifiy muvaffagiyati, uzoq vaqtli tafakkurning dasgohli va
monumental rangtasvirda o°‘z aksini topgan natijasidir. A.A.Deyneka
kompozitsiyaning kuchli qoidalarini qo‘llashda qat’ity qarorli edi. Bu haqda
mulohazalarini o‘zining «Mening ish tajribamdan» va «Rasm chizishni o‘rganingy

kabi kitoblarida aytib o‘tadi.
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CO3JIAHUE BJIATONTPHUSATHBIX YCJIOBHUM JJIs1 YCKOPEHHOI'O

BHEJIPEHUSA IM®POBBIX MHHOBAIIUM B Y3BEKUCTAHE.

HusizoBa ['ynb6axop /laBpoHoBHa
Cmapwuii npenooasamens kageopul [lowkonrvrnoeo obpazosanus byxapckozo
20CY0apCmeeHH020 Nedaz02utecKo20 UHCMUmyma, HayuHblil pyKo80OUmMenb.

IT-o6pa3oBanue B mocieaHUE TOABI CTAl0 HanbOoyiee BOCTPEOOBAHHBIM Ha
PBIHKE TpYJla BO BCEX CTpaHax MUpa. ITO aKTyalH3UpyeT MpoodsieMy MOATOTOBKU U
MPUBJICYECHUSI BBICOKOKBATU(UIIMPOBAHHBIX CIEIUATNCTOB, YTO SBJISIETCS OJHOM U3
CJIOKHBIX 33/1ad HE TOJIbKO ISl paboToAaTeNsl, HO U TOCY1apCTBa B LIETIOM.

B snoxy ctpourensctBa HoBoro Y30ekucrtana mo muunuatuse Ilpesugenra
CTpaHBI CO3/IAOTCS HEOOXOAMMBIC YCIOBHS IO MIMPOKOMY BHEIPECHHUIO MU(PPOBOI
SKOHOMHUKHU U DBJICKTPOHHOIO MpaBHUTENbCTBA. Tak, yrBepxkiaeHHas B 2020 romy
Crpateruss «ludpooit Y30ekuctan-2030» ycTraHaBiIMBaeT MPUOPUTETHI U
OTIpeIEIISIET MEPHI IO OCYIIECTBICHUIO ITU(DPOBOI TpaHCHOpMAITUN: TPUBIECKAIOTCS
WHOCTPAHHbIE HMHBECTHUIIMM, IMOBBIIAETCS KadecTBO HanuoHanbHOM MKT-
UHOPACTPYKTYPBI, PpeATU3yeTCs KOHIEMIUA «YMHOTO» TopoJa B PEruoHax,
COBEPIICHCTBYIOTCSI HAaBBIKM M KOMIIETCHIIMU CICIUAIUCTOB B cdepe HUu(PpoBbIX
TEXHOJIOTUH.

Coznanue 01aronpusTHBIX YCIOBUM JIJI1 YCKOPEHHOTO BHEAPEHUS IUPPOBBIX
WHHOBAaIM’ u MpeaTpPUHUMATENIbCTBA pEeryJUpyrTCs Crparerueit
WHHOBAIMOHHOTO pa3BuTus PecnyOmuku Y30ekucran Ha 2019-2021 roasl u
Crparerueir pazsutusi HoBoro VY30ekucrana Ha 2022-2026 roawl. Taxxe
paspaborana Ctpaterus pa3BUTHUS HUCKYCCTBEHHOTO WHTEIUICKTa, KOTOpas
npeaycMaTpuBaeT pa3paboTKy OHJIaH-0a3bl JAHHBIX HA TOCYJAPCTBEHHOM S3bIKE,
npeaocTanisisg uHpopmaiuio B obnactu M1 HaceneHnno, 0cCOOEHHO MOJIOJICKHU.

YenoBeueckuii KamuTall - CaMbIil IIEHHBIA pecypc COBpEMEHHOTO o01iecTBa. B
pecnyOirKe MpOXKUBAET OKOJO 35 MIIH 4enoBek, u3 Hux 18 muH (6onee 60

IOPOLEHTOB) - MoJioable Joau B Bo3pacte a0 30 ner. Ilo mpenBaputenbHbIM
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nporHo3am, k 2030 roxy Hacenenune Y30ekucTana yBeauauTcs 10 40 MITH 4esIoBeK,
U3 KOTOPBIX MPU COXPAHEHUU TEHJEHIUU 24 MIH OyJEeT COCTaBISATH MOJOJEKb.
Kpome Toro, Ilpe3uaeHT mocTaBuil 3agady MpeBpaTUTh Y30EKHCTaH B
permonaneHbil [T-neHTp. B CBsI3M ¢ 3TUM OrpoMHOE BHHMMAaHUE YIEIACTCA
npUBJIeUYCHUIO MoJiojieku B cepy IT-oO6pazoBanusi.

Heob6xonumo otmetuts, uto B 2019 roxy co3gan TexHomornueckuil mapk
MPOrpaMMHBIX MPOAYKTOB U uHMopmanuoHHbix TtexHosnoruit (IT Park) nns
CTUMYJIUPOBaHUSL Pa3pabOTKU KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX Ha TJIOOAJIBHOM YPOBHE
IPOrpaMMHBIX TPOAYKTOB M CO3/1aHHUd B Y30EKUCTaHE KJacTepa ayTCOpPCHUHIa
ousneca B chepe UKT.

B IT Park taxxe naxoautcs u [T-Akaagemus, Kotopas npejjaraet ooyueHue
B oOmactu muQpoBBIX TexHoJOTHA. OJHUM W3 OCHOBHBIX ITPOCKTOB SIBIISCTCS
«OIMH MWUIMOH TPOrPaMMHCTOB», B paMKaxX KOTOPOTO MPOBOJSATCS KYPCHI
nporpamMMmupoBaHus. Ha JgaHHBIE MOMEHT MOJAYyYWId MpodeccuoHaTbHbIE
KOMIIETEHIIUU CBBIIIE MUJLTMOHA MOJOIBIX JIFOACH.

Jns pacnpocTpaHeHHs] 3HAHUW W TIPEOJIOJIEHUS pa3pbiBa MEXIY TOPOAOM H
CEJIOM N0 BCEW CTpaHE CO3/1aHO 26 UEHTPOB MO MOATOTOBKE CICIUAJIUCTOB B
obrmactu wWHOOPMAIMOHHBIX TexXHOJOTui. COBMECTHO C YaCTHBIM CEKTOPOM
NpaBUTENBCTBO  3amycTtuno  1uiatrpopmy RoboTech pmns  mpemonmaBanust
POOOTOTEXHUKHU B FOCYJIAPCTBEHHBIX IIKOJIAX.

3a moclieIHHE MATh JET KOJWYECTBO YHUBEPCUTETOB nocturio 160 u
cornacHo KoHuenuuu pa3BUTHS CUCTEMBI BbICUIEro oOpa3zoBaHusa PecrnyOnnku
V36exuctan 1o 2030 roma sto ymcio BeipacteT n0 200. Taxxe co3mana eauHas
WHTeTpupoBaHHas dJekTpoHHas cucteMa (HEMIS), kotopas co3mana B pamkax
npoekta BcemupHoro O6anka. OHa BKIIIOYaeT 0a3y JAaHHBIX BCEX CTYIEHTOB IO
pecnyOsrke (B TOM YHCII€ YAaCTHBIE M MEXKIYHAPOIHbIE BY3bl), HX MTOCEIIAEMOCThb U
yCIEBAEMOCTh, a TaKKe TMpernojaBaTelel CTpaHbl, 3JIEKTPOHHBIE PECYPCHI,

aKaJeMUYECKHUE MPOTPaMMBbI, 00pa30BaTEIbHBIA KOHTEHT U HE TOJBKO.
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BaxxHO OTMETHTH pElIeHHE IJ1aBbl rocyJapcTBa O mpepoctaBieHun ¢ 2021
roga 35 BegymMM TOCYJapCTBEHHBIM By3aM CTpaHbl aKaJEeMUYECKOM U
(MHAHCOBOM HE3aBUCUMOCTH, YTO IO3BOJIMJIO UM CaMOCTOSITEIBHO BECTH CBOIO
NOJIUTUKY. OJTO YCKOPUT HX pPa3BUTUE M MHTErPALMI0 B MEXAYHApPOIHOE
COOO0IIECTBO.

Kpowme toro, coznmaetcs nepssiii iudposoit yausepcurer [T-Park University
C TpEeXrogu4yHod mnporpamMmoi. Jlo 3Toro aBa rojga Haszaj ObUIM OTKPBITHI
cMemanHbeie 1MdpoBbie yacTHhie By3bl Japan Digital University u International
Digital University.

[udpoBoe obOpazoBanue B YHuBepcurere HWuxa B Tamxente (YUT),
cozganHoM B 2014 rogy B KadyecTBE IMEPBOrO OOPa30BaTEIBHOIO YUPEKACHUS
Peciyonuku  Kopess 3a  pyOexxom, mpeamonaraer BHEIpPEHHE IHU(PPOBBIX
TEXHOJIOTMA B HENPEPBIBHBIM MPOLECC IOATOTOBKM MeExayHaponaHseix IT-
crenuanucToB. JlaHHBIA WHHOBAIMOHHBIA BBIOOp OOYYEHHs MOApPA3yMEBAET HE
TOJIBKO  HCIIOJIB30BAHHE  COBPEMEHHOIO TEXHUYECKOIO  OCHAIICHMS  WJIU
IIPOTPAMMHOI0 TIPOAYKTa, HO M KapAWHAJIBHOE W3MEHEHHE CYIIECTBYIOIIUX
ANEKTPOHHBIX TuiaThopm ¢ npumeHeHueM MU u ¢ menbto caenath ydeOHBIE
porpamMmbl 0oJiee THOKUMU U BOCTPEOOBAaHHBIMU JIJisi paboTonaTemnei.

HeobxoaumMo OTMETHTB, YTO MOCIE TOCYJAPCTBEHHON W MEXIyHapOIHOM
arrectanuu u akkpeautammu YUT sBnsercs ogauM U3 ApaidBepoB UGPOBU3AINH
o0pa3oBaHMsl CTpaHbl. YHUBEPCUTET MpPOJOJDKAET B3aWMOJAEWCTBOBAaTH C
paboToaaTensiMu B MOATOTOBKE KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX I T-KaapoB, yxke HauaBLIINX
U (QPOBYIO TPAaHCHOPMAIIUIO CBOCH TEITEILHOCTH.

[udpoBoil Moaxon K peanu3alud TaKuX HAMpaBICHUN, KaK BUPTYaJIbHbBIN
pEeKTOpaT, aKaAeMHUECKOE YIIpaBJIeHHUE, IPUEM aOUTYPUEHTOB, PECYPCHBIN LIEHTD,
YCIIyI'M TpPErnojaBareisiM, KOHTPOJb CTYIEHYECKOW JeATEIbHOCTH, OTKPBIBAET
BO3MOYKHOCTb TIOCTOSIHHO COBEPIIEHCTBOBATHCS IO NpUHUUIY Yyciayr «EnnHoe

OKHO» KaK ¢C (I)I/IBI/I‘-ICCKI/IM INpUCYTCTBUCM, TaK H C HCIIOJb30BAaHNUCM
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nHopMaIMOHHBIX 00TOB. B Hacrosimiee BpemMsi pealu3yeTcs MPOEKT IO
pacuMpeHnio Bo3MokHOcTed ID-kapThl ydammxcs JJis OIJIaThl OOIECTBEHHOIO
TPAHCIIOPTa U APYTUX YCIIYT.

Kpome TOro, yHUBEpCUTET - OJTHO U3 MEPBBIX 00pa30BATEIbHBIX YUPEKIACHUH,
OTKPBIBIIUX COOCTBEHHBIN nara-ieHTp no crangapty Tier Il u nmpegocraBnsrommx
pa3InYHbIE YCIYT'H XOCTUHTA U KOJUIOKAIUH.

HNanbHeitmass uudpoBas TpaHchopMals YHUBEPCUTETA, COOTBETCTBYIOIIAsS
TpeboBaHMsIM OyAylero, A0MkHA ObITh KOHKYPEHTOCIIOCOOHOM, Oopromieiics 3a
BHUMaHHE HOBBIX TmoTpeOuteneit IT-kagpoB Ha peiHke Tpyaa. IlomoOHas
KoHLlenuus 1udpoBol TpaHchOpMAIlMM YHUBEPCUTETa OTpakeHa B HOBOM
ctparerun MHXA - 2025.
OTMETUM HECKOJBKO BaKHEUIINX 3a71a4 YHUBEPCUTETA.

. Co3nanre HOBBIX BOCTPEOOBAHHBIX YUYEOHBIX KYpCOB U MEXIYHAPOIHBIX
nporpamm. Otkpeite a0 2024 roma IT-mkonsl npu lLleHTpe HenmpepbIBHOTO
o0pa3oBaHMsl YHHBEPCUTETa, a TakKe KHOEpCIOPTUBHBIX JabopaTopuil st
CTYJICHTOB Y yYaIlIUXCS CHEIUATU3UPOBAHHBIX LIKOJ.
. OtkpeiTHe (akynpTeToB OakanaBpuatra Data Science M MarucTparypsl MO
KOMIIBIOTEPHOW U MPOTPAMMHOMN UHKEHEPUHU.
. CoBepuieHcTBOBaHME coTpyaHudectBa ¢ BPO-kommanusimMu, a Takxke
00yCTpONCTBO KOBOPKMHI- M KOJIEPHUHT-30H B CTHJIE OpeN space JJisi CTYIEHTOB.
. CtumynnpoBaHUE OJapPEHHBIX CTYJICHTOB C HUCIOJIb30BAHHUEM BO3MOKHOCTEMN
CTapTan-mpoeKToB M  BEHYYPHOrO  (PMHAHCUPOBAHUS,  pEAIU3yeMbIX B
NHkyOallMOHHOM 1LIEHTpPE YHHUBEPCUTETAa C TMPHUBJICUYECHHUEM CIIOHCOPOB, a TaKKe
CO3/1aHuE BEHYYPHBIX (DOHIOB.
. Buenpenue B yueOHblii miporiecc kypcoB akaaemuii Coursera, Udemy, SAP,
Oracle, Cisco, IBM.

B mpouutom roxy B YHuBepcutere Muxa B TamikeHTe ObUT JaH CTapT

NUWIOTHOMY KopropatuBHOMY Kypcy Oracle Database u Oracle Business
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Intelligence. AHanoruyHpie MOPOrpPaMMbl JAJs TOCYJAPCTBEHHBIX YUPEXKICHUI
(MUHHUCTEPCTB  BHYTPEHHUX Jedl ©u  oOopoHsl, HarumonansHoro OaHka
BHEIITHEAKOHOMUYECKON  JESATENbHOCTH, MECTHBIX OpraHOB BIJIACTH) CTallu
MO3TaHBIMU MTPOEKTaMU 00pa30BaTEIbHOTO COTPYAHUUECTBA.

Xotenoch Obl Takke OTMETHTb, 4YTO Meau IudpoBusanuu chepbl
oOpa3oBaHMs, TIOCTaBJCHHbIC J[BAa JECATHIIETUS Ha3al, HE TEpSIOT CBOEH
aKTyaJIbHOCTH, a HANpOTUB, CTAHOBATCS Bce Oosiee HEOOXOJIMMBIMU B
COBPEMEHHOM MHpE.

[Hudposuszamus 00pa30BaTEIBLHOTO MpoOIIEcCa MpPEAIaraeT HCIOIb30BAHHE
COOTBETCTBYIOIIMX MPOPHIBHBIX TEXHOJOTUM, HAJIEJICHHE 00yUYaoIUXCs MPaBOM Ha
CcOOCTBEHHBIN MOUCK U 00padOTKY HH(POPMALIUH.

basucom 1mdpoBoit  TpaHchOpMalMK  CIY)KHT  TEXHOJIOTHYECKUN
porpecc, KOTOPBI CTUMYJIHUPYET CMEHY ASMOX pa3BUTHs HUBMWIM3anuu. Ocobas
OTBETCTBEHHOCTh JIGKHUT Ha CHCTeME O0Opa3oBaHUs, KOTOPYIO MBI JOJIKHBI
CHUCTEMHO pa3BUBATh U COBEPIIICHCTBOBATH.
Hcnosb30BaHHbIE JIUTEPATYPHI

1. Maktabgacha ta’lim tizimini tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Qarori. 09.09.2017 y.
PQ-3261-son

2. O‘zbekiston respublikasi maktabgacha ta’lim tizimini 2030-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida - T.:2019 y.

3. “Bolalarni boshlang‘ich ta’limga majburiy bir vyillik tayyorlash tizimini
yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”. O‘zbekiston respublikasi
vazirlar mahkamasining 132-son garori, 09.03.2020 y.

4. 1.V. Grosheva, L.G.Yevstafeva, D.T.Maxmudova, Sh.B.Nabixanova, S.V.
Pak, G.E.Djanpeisova ”’llk gadam” davlat o‘quv dasturi T: 2018. 1-81-b;

5. F.Qodirova, SH.Toshpo‘latova, M.A’zamova. “Maktabgacha pedagogika”.-
T., “Ma’naviyat”. 2019
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6. Sh.A.Sodiqova “Maktabgacha pedagogika”. “Tafakkur sarchashmalari” T:.
2013y

7. N.M.Qayumova “Maktabgacha pedagogika”. “TDPU” nashriyoti T:. 2013

8. T'oro6epunze A. I'., ComunieBa O. B. [/lomkosbHast memarornka ¢ OCHOBaMHU

METOAMK BocnuTaHusi U o0yuenus. Yueonuk. CII0.: [Turep, 2019
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®OPMUPOBAHMUE Y JOIKOJIBHUKA I'OTOBHOCTHU K
NKOJIBHOMY OBYYEHHUIO
HusizoBa ['ynb6axop /laBpoHoBHa
Crapummii npenoaasarens kadeapsl JlomkonsHoro oopasoanus byxapckoro
roCyJ1IapCTBEHHOTO MEJArornueCKOro MHCTUTYTA, HAYYHBIN PYKOBOJUTEb.

[IpuMeHsst cBOM 3HAaHUSA U YMEHHUS B Pa3IMYHBIX BUAAX 3HAUYMMOM IS
HEro JEeATENbHOCTH, peOCHOK OyJIeT caMOYTBEp>KJIAThCs M CaMOpEaIn30BbIBATHCS
KaK JIMYHOCTh. A 3ajada Iexarora - CHAEJaTh 3TOT IPOLECC YCHEUIHBIM JUIS
pebeHka, T.e. TaKuM 00pa30M OPraHU30BaATh YCJIOBUS ITOU JAEATEILHOCTH, YTOOBI
peOEHOK CyMen CHpPaBUTHCA CO BCEMM MpoOIeMaMH, UCHOJIb3ysl CBOM 3HAaHUS U
YMEHHUS.

Taxum oOpazom, OyayT pemarbcs MPUOPUTETHBIE 337a9ld HEMPEPHIBHOTO
00pa3oBaHus JICTEH:
— MPUOOIIIEHNE ETEH K IMIEHHOCTSIM 3I0pPOBOT0 00pasa KU3HHU;
— ofecrnedeHne SMOIMOHAIBHOIO 0Jaronoayyus Kakaoro peobeHka, pa3BUTUE €ro
MOJIOXKUTEIBHOIO CAMOOILYIIICHUS;
—  pa3BUTUE  MHUIMATUBHOCTH,  JIIOOO3HATENbHOCTH,  MPOU3BOJBHOCTH,
CIIOCOOHOCTH K TBOPUYECKOMY CAMOBBIPAXKEHUIO;
— (opMHUpPOBAaHHE PA3NMYHBIX 3HAHU 00 OKpY>KAIOUIEM MHpE, CTUMYIHUPOBAHUE
KOMMYHHUKATHUBHOM, ITO3HABATEIILHOM, UTPOBOM U IPYTUX BUIOB aKTUBHOCTH AETEN
B PA3JIMYHbBIX BUJIaX ACSATEIbHOCTH;
— pa3BUTHE KOMIIETEHTHOCTH B c(hepe OTHOIIEHUI K MUY, K JIFOIsM, K cebe;
— BKJIIOYEHHE JeTel B pa3nuyHble (OPMbI COTPYAHHUYECTBA (CO B3POCIBIMHU U
JIETbMH Pa3HOTO BO3pACTa).

WupiMu  cnoBaMu, (QOpMUpOBaHUE y JOIIKOJBHHKA TOTOBHOCTU K

HIKOJILHOMY OOYYEHHIO HE Ha COJIePKaTeIbHOM, a Ha JIeATEeIbHOCTHOM YPOBHE, T.€.
Hajau4yue CPOPMUPOBAHHOCTH YMEHHUHM YUYUThCS Kak  (yHAaAMEHTaIbHBIX

HOBOO6pa3OBaHI/II71 JOIIIKOJBHOIO ACTCTBA, obecrneynuT IICUXOJIOTUICCKYHO
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TOTOBHOCTh peOCHKA K INKOJIE KaK C JUAAKTUYCCKOM, TaK M C TICUXOJOTUYECKON
TOYKHU 3peHUs (MMOCKOJIbKY yueOHass MOTHUBAIIUS SBIISETCS OJTHON M3 COCTABJISIOIINX
MOHATUSI «ydeOHas NeATCIbHOCTHY).

[maBHYI0 OTpHUIIATENFHYIO POJb B CTAaHOBJICHHH TAaKOTO OTHOIICHHUS K
pa3BUBaIONIEeMy OOYYEHHIO JOIIKOJBHUKOB WUIpacT, Ha HAIll B3I, MPHUBBIYKA K
TPaJANIIMOHHOMY TOJKOBAaHHIO OOy4YeHUsS Kak (DOPMUPOBAHHS 3HAHWMA, YMEHUU WU
HaBBIKOB TMPEIMETHOIO0 XapakTepa, MPUYeM TPATUIMOHHBIMUA PENPOIYKTUBHBIMU
METOJMYECKUMU TTpueMamu. Best paboTa ¢ 1eThbMU JOIIKOJIBFHOTO BO3pacTa J0KHA
UCXOJIUTh W3 TPUHIWIA «HE HABpPEAW» W OBITh HAMPABICHHON Ha COXpaHCHHE
37I0pOBbsl, SMOIMOHAIBHOTO OJIATONONYYHS M Pa3BUTHE WHIUBHIYaJIbHOCTH
KaXI0T0 pedeHka. MHauBuayan3anus Kak OCHOBA TOCTPOCHUS 00pa30BaTeILHOTO
mporiecca B JOMKOJILHOM JIETCTBE JODKHA CTaTh OJHUM M3 0a30BBIX IMOCTYJIATOB
9TOM CHUCTEeMBL. B 3Tol cBsg3u r00as IUArHOCTHKA T'OTOBHOCTH JETEH K IIKOJIE
MOXXET paccMaTpHUBAThCS TOJBKO KakK JTall B OpPraHU3ANMH IOCICTYIOIICH
WHJMBUAYAIN3aIId 00yUCHHUS.

Pemenne Bompoca nmpeeMCTBEHHBIX CBS3€M Ha JOMIKOJbHOM M IIKOJIBHOM
dTamax Mo JUHUU (OPMHUPOBAHMS BEAYNIUX BHUIOB JCITCIBHOCTH pPEOCHKA
MO3BOJIUT PA3BECTH TMOHATHUSI «YYCHHE» KaK MpUOOpETeHUE 3HAHUU M «ydeOHas
NEATEILHOCThY KaK JCATEIBHOCTh IO CaMOOOpa30BaHUIO, 1O (HOPMHUPOBAHHIO
peOeHKa, «YMEIOIIETO YUYUTHCS.

Ot pemeHuss 3THX TpoOJieM Kak Ha TEOPETUYECKOM, TaK M Ha
METOIOJIOTHICCKOM M COJEPKATEIHbHOM YpPOBHSX OYIET 3aBHUCETh YCIICIIHOCTh
HAy4YHO OOOCHOBAHHOTO PEIIECHUS MPOOJIEMBbl MPEEMCTBEHHOCTH HEMPEPHIBHOTO
JIOTIKOJIbHO-HAYAJILHOTO 00pa30BaHMUS.

I'oToBUTh peOCHKA K IIKOJIE — ATO 3HAYUT aKTUBHO (DOPMHUPOBATH €TI0
y4eOHO-TIO3HABATEIbHBIE MOTHBBI  (CK€TTaHWE YYHTHhCS) W pa3BUBaTh T€
crien(UIecKre KOMITOHEHTHI JCSITEIBHOCTH M TICUXHUYECKHE MPOIIECCHI, KOTOPHIE

oOecreyar eMy JIETKYI0 aJJanTalliio K HOBOMY 3TaIy KU3HU.
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Baxnyio ponp B obecredeHnn >()(YEKTUBHONW MPEEMCTBEHHOCTH
JIOIIKOJILHOTO M HAYaJlbHOTO OOpa30BaHUs UTPAET KOOPAUHAIUS B3aUMOJEHCTBUA
MEXKy MEAAroru4eCKMMHU KOJUIEKTUBAMHU JOLIKOJBHOTO YUYPEXKACHUS, IIKOJIbI U
POIUTENSIMUA BOCTTUTAaHHUKOB. Opranu3aiys padoThl M0 MPEEMCTBEHHOCTH ITKOJIBI
C JETCKHM CaJOM OCYUIECTBIIAETCS IO TPEM OCHOBHBIM HAIlPaBICHUSIM:
-memoouueckas pavoma c neoazozamu (o3HakoMmieHue ¢ tpedoBanusmMu ['OC k
BBIITYCKHUKY, OOCYX/IEHHE KPUTEPUEB “TIOPTPETa BHIMYCKHUKA™), TOUCK MyTEW UX
paspelnieHus, u3ydeHue u oOMeH 00pa30oBaTEIbHBIX TEXHOJOTUM, HUCIOIb3YEMBIX
nenaroramu JIOO u mKossl U 11p.);

-paboma ¢ Oembmu (3HAKOMCTBO JETEH CO IUKOJOH, YUUTENSAMH, OpraHU3aIUsl
COBMECTHBIX MEPONPUATHIA);
-paboma ¢ pooumenamu (NojlydeHUe HUHPOpMAIIMU, HEOOXOTUMOM ISt
MOATOTOBKM JI€T€d K IIKOJIe, KOHCYJbTHPOBAHUE POJMUTENIEH IO BOIpOCam
CBOEBPEMEHHOTO Pa3BUTHSI JIETEN ISl YCIIEITHOTO O0YyUYEHHUS B IIKOJIE).

[Inan paGoThl MO OpraHU3AlMH EIUHOTO 00pPa30BATEIBHOTO MPOCTPAHCTBA
JOO u mkobl
Ienw: peann3oBaTh €AMHYIO JIMHUIO PA3BUTHs peOCHKA Ha ATanax JOIIKOJIBHOIO U
Ha4yaJbHOI'O IIKOJIBHOTO AETCTBA, MPUAAB NEAArornYyeCKOMY IPOIECCY LETOCTHBIN
IIOCJIEA0BATENBHBIN U IEPCIIEKTUBHBIN XapaKTep.
Ocnoenvte 3a0auu compyonuvecmea J100 U 1MIKOJIBL:
- YCTaHOBJICHUE €IMHCTBA CTPEMJICHUN W B3IJISI0B HA BOCIUTATENIbHBIA IMPOIECC
MEXY JIETCKUM CaJIOM, CEMbEU U IIKOJIOH;
-BBIpa0OTKa OOMMX TIeJe M BOCMUTATENBHBIX 3a7a4, MyTeH TOCTHKCHHS
HaMEUEHHBIX PE3YJIbTATOB;
-CO3/IaHM€ YCJIOBHM Il OJAaronmpHsiTHONO B3aWMOJCHCTBUS BCEX YYaCTHUKOB
BOCITUTATEIHLHO-00pa30BaTEILHOTO MPOIecca — BOCIIUTATENICH, YUUTENeH, neTed u
pOaUTEIEH;

-BCCCTOPOHHCC IICUXOJIOTO-TICAAr OTUICCKOC ITPOCBCIICHUC pOI[PITCJ'IGﬁ.
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OcHOBHBIEC HaMPaBICHUS PAOOTHI M OPMBI OCYIIECTBICHHS PEEMCTBEHHOCTH:
1. PaGora ¢ nerbMu:

e OKCKYPCHUH B IIIKOJY;

e IIOCCIICHHE IIKOJBHON OMOIMOTEKH;

e 3HAKOMCTBO Y B3aWUMOJICHCTBUE BOCIUTAHHUKOB C YYUTEISAMHU U YYCHUKAMH
Ha4yaJIbHOW IIKOJIbI;

e Yy4JacTH€ B COBMECTHOH 00pa30BaTEIbHOM JICATEIBHOCTH, HWIPOBBIX
MporpamMMmax;

e BBICTABKH PUCYHKOB U MOJEIIOK;

e BCTpeYM U Oece/ibl C OBIBIIMMU BOCIIUTAHHUKAMH JIETCKOTO caaa (Y4CHHKHU
HaYyaJIbHOW U CpEJIHEW LIKOJIbI);

e COBMECTHBIC Tpa3aHUKU (/[eHb 3HaHMIA, MOCBSAIIEHHWE B TIEPBOKIACCHHKH,
BBIITYCKHOM B JETCKOM caly W Jp.) U CIHOPTUBHBIE COPEBHOBAHUS
JIOIIKOJIBHUKOB Y TTEPBOKJIACCHUKOB;

e YYacTH€ B T€aTPAIM30BAHHOU JIEATEIHHOCTH.

2. BzaumopeiicTBHe NegaroroB:

e coBMecTHbIEe niegarorudeckue cosetsl (OO u mikona);

e CEMHUHApHI, MACTEP- KIACCHI;

o Kpyrasie ctoiibl negaroroB 0O u yuuTenei nkossl;

e TCHUXOJIOTMYECKUE M KOMMYHUKATHBHBIC TPEHUHTH JJII BOCHUTATENEH U
YUUTENEH;

e TMPOBEACHUE AUATHOCTHKHU 10 OMPEIACIICHUIO0 TOTOBHOCTH JICTEH K IIKOJIE;

e OTKpBITBIE TIOKa3bl oOpazoBarenbHOl aesTenbHOCTH B JIOO U OTKPBITHIX

YPOKOB B IIKOJIE;

e INICAAI'OTMYCCKHEC U IICUXOJOINYCCKHUC Ha6J'IIOI[eHI/I$I;

http://web-journal.ru/ 203 Yacmv-22_ Tom-6_ Hions -2024




— JIYYUIHE HHTEJUIEKTYAJIbHBIE HCCAEJOBAHHUA

3030-3680

e ITUIAHWPOBAHUC U OCYHICCTBIICHUC COBMECTHOU HpaKTquCKOﬁ ACATCIIBHOCTH
neaaroroB u y‘lHTCJICfI C ACTbMH — JOIIKOJIbHUKAMH W IICPBOKIACCHHUKAMU

(mpa3IHMKY, BBICTABKH, CIOPTUBHBIE COPEBHOBAHMS);

« mnposeneHue «/IHs Beimyckauka » B J100;

¢ COBMECTHOE CO IIKOJIOM KOMIUIEKTOBaHHUE 1 kiacca u3 BelmycKHUKOB /10O u
IIPOBEICHUE TUArHOCTUKU 10 ONPEIEIEHUIO TOTOBHOCTH JETEN K IIKOJIE

3. CoTpyAHUYECTBO C POANTEISAMU:

s COBMECTHBIE poauTenbckue coOpanust ¢ nemaroramu OO u yuutensamu
IIKOJIBI;

e KpYIJIBIE CTOJIBbI, JUCKYCCUOHHBIE BCTPEUH, I€IATOTUYECKUE «TOCTUHBIEY;

e pOIUTENbCKHE KOH(EPEHIINH, Beuepa BOMPOCOB U OTBETOB;

o KoHcynbTaluu ¢ neparoramu J{OO 1 MIKOJIBI;

e BCTpPEYM POAUTENEH C OYyTYIIMMH YUUTEISIMHU;

o JIHU OTKPBITBHIX JBEPENl;

e TBOPYECKHE MAaCTEPCKHUE;

o AHKETUPOBAHME, TECTUPOBAHUE POJUTENEH i1 WU3y4YEHUs CaMOYYBCTBUS
CEMbU B NpPEAJIBEpUU IIKOJBHOM XKM3HU peOeHKa U B MEPHUOJ alanTaluu K
IKOJIE;

« 00pa3oBaTeNbHO- UTPOBBIE TPEHWHTH M MPAKTUKYMBI ISl POIUTENEH JeTei
JOLIKOJIBHOTO BO3PAcCTa, JI€JI0BBIE UT'PbI, IPAKTUKYMBI;

o BU3YyaJbHBbIE CpEICTBAa OOIIEHMS (CTEHAOBBIM Marepuas, BBICTABKH,
MOYTOBBIN SIIIMK BOIIPOCOB U OTBETOB) .

Ilenp mpeeMCTBEHHOCTH — «HAEAJD> - BCECTOPOHHEE Pa3BUTHE JIMYHOCTH,
CTpaTernyeckasi, TaKTHYeCKas 3a/Jada, OTPaKEHHE B BOCHUTAHUM HHTEPECOB
OXKUJAHUM pPa3IMYHBIX COLMAJIBHBIX TPYMI, Pa3BUTHE CIOCOOHOCTEH, TyXOBHBIX

NOTPEOHOCTEN JIMYHOCTH, OOECIIEeYeHUE MPEEMCTBEHHOCTH U HEMPEPHIBHOCTH B

http://web-journal.ru/ 204 Yacmv-22_ Tom-6_ Hions -2024




ISSN:
3030-3680

JAYUIUIUE HHTE/VIEKTYAJ/IBHBIE HCCI/IE/JOBAHUA

OpraHu3anuy 00pa3oBaTeIbHON, BOCIUTATENbHOM, yUeOHO-METOANYECKON PabOThI
MEX/ly TOIIKOJBHBIM U Ha4yaJbHbIM 3BEHOM 00pa30BaHMsL.

Takum o0pa3zoM, 3HaAYeHHEe OPraHU3aALUHM €AUHOI0 00pPa30BaTEILHOIO
npocrpancrsa JJOO u KO :

O YCJOBHE YCIICIIHOTO OCYLIECTBICHUS 33/1a4i IOJATOTOBKH JETEH K IIKOJIE;

O CO3JaHHE YCIIOBUH JUIS pealn3allid B IIEarOrM4eCKOM IPOLECCE €OUHOM,
JUHAMUYHOM M MEPCIEKTUBHOW CUCTEMBI BOCHUTAHMS U OOY4YEHHMsI, KOTOpas
oOecrnieunBaeT (pOpMHUPOBAHUE TUYHOCTH.

O CcOMMXeHue yCIOBUU BOCHUTAaHUA M O0y4deHus, Onaromaps 4yeMy Hepexon K
HOBBIM  YCJOBHMSIM  OOYy4YeHHMs]  OCYLIECTBISETCA C  HAaWUMEHbLIMMHU
MICUXOJIOTUYECKUMH TPYAHOCTSAMH.
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POJIb SMOIINOHAJIBHOI'O UHTEJIVIEKTA B AJAIITAIIUA K
BPAYHBIM OTHOIIEHUAM MOCJE POXJIEHUA PEGEHKA

Marucrpant CoBMecTHOI 00pa3oBaTebHOM
nporpammsel marucrparypst MI'Y u HYY
Ymap:xonoBa I'yinépa baxpuagauHoBHa

gulyoraumarjonova223@gmail.com

AHHOTaHI/Iﬂ: PO)KIIeHI/IC p€6CHKa ABIIKICTCA BaXHBIM HW 3HAYUTCIBHBIM
COOBITUEM B JKHU3HM CEMbHU, KOTOpOE BIEYET 3a COOOM M3MEHEHUs: B OpauyHbIX
OTHOIIEHUSAX. DMOUMOHAIBHBIA HHTEIIEKT (DU) wurpaer KiIo4eByr0 pojib B
nmponecce ajganTtaiu K HOBBIM  YCIOBHAM. HaCTOSIH_IaH CTaThsd TIIOCBAIIICHA
HCCIICAOBAHUIO BJIMAHWA SMOIMOHAJIBHOTIO MHTCIUICKTA Ha aJdallTallhuiO0 CYIIPYIOB K
6paIIHI)IM OTHOHICHUAM IIOCJIC POKIACHUSA pe6eHKa. PaCCMOTpeHLI TCOPCTHUUCCKHC
ACIICKThl ODMOLIMOHAJIBHOTO HMHTCIIJICKTA, €I'0 KOMIIOHCHTBI 1 MCXAaHHN3Mbl BJIIMSAHHA
Ha MCXKIIMYHOCTHBIC OTHOIICHUS.

KawueBble cjioBa: >MOIMOHAIBHBIA HMHTEUICKT, ajamnTaius, OpadHble
OTHOIIICHUS, POXKIEHHE peOeHKa, CeMEHHbIE OTHOIIICHHUS.

Abstract: The birth of a child is an important and significant event in the life
of a family, which entails changes in marital relations. Emotional intelligence (EI)
plays a key role in the process of adaptation to new conditions. This article is
devoted to the study of the influence of emotional intelligence on the adaptation of
spouses to marital relations after the birth of a child. The theoretical aspects of
emotional intelligence, its components and mechanisms of influence on
interpersonal relations are considered.

Keywords: emotional intelligence, adaptation, marital relations, birth of a
child, family relations.
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Poxnenne peOeHKa - BaXXHBINA KU3HEHHBINA ATal, KOTOPBIA COTIPOBOKIACTCS
3HAUUTEIIBHBIMA HW3MEHEHUSIMU B CEeMEHMHOW cucreme. [liug  ycnemHoro
IPEOJIOJICHUsT  3TOro  mepuoja  HEoOXOJMMO  HallM4he  ONpeJeiCHHBIX
MICUXOJIOTUYECKUX PECYPCOB, OJAHUM M3 KOTOPBIX SIBISETCS AMOIMUOHAIBHBIN
MHTEJUIEKT. OMOIMOHAIBHBIA HHTEJUIEKT BKJIIOYaeT B ce0s CIOCOOHOCTH
pacro3HaBaTh, MOHUMAaTh U YIPABISITH CBOMMU SMOIMUSIMH, a TAKKE IMOIUSIMHU
npyrux — mojed.  Bwicokuit  ypoBeHb DU cnocoOCTBYeT — yIIyYILIEHHIO
KOMMYHUKAIIMM, CHUXKEHUIO KOH(JIUKTHOCTH W YKPEIUICHUIO SMOLMOHATBHBIX
CBSI3€U MEXKIY CyIPYTaMH.

OMOIMOHANBHBIA MHTEJUIEKT OBbLT BBEJEH U MomyisipuszupoBaH [[pHuenoM
['oynmanom B 1995 roay. OH BKIIIOYAET MATh OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA!

»  CaMoCO3HaHHe: CITIOCOOHOCTh OCO3HABATH CBOM SMOITHH.

»  CamoperyJsmus: criocOOHOCTh YIPABIISATH CBOMMHE SMOIIHSIMH.

»  MoTuBanus: crmocoOHOCTh MCIOIb30BaTh CBOM AMOIIUHN JIJIS JOCTHKCHHSI
LeJie.

» DwMmarus: crocoOHOCTh TOHUMATh AMOIIUU APYTUX JIFOJICH.

» CouuanbHble HaBBIKK: CIHOCOOHOCTh BBICTpAaMBaTh MW IOJCPKUBATH
MEKIIMYHOCTHBIE OTHOILICHHS.

Kaxaplii U3 3TUX KOMIIOHEHTOB UTPAET BaXXHYIO POJb B MEXKIMYHOCTHBIX
OTHOIIIEHUSAX W, B YACTHOCTH, B aJanTal¥ K OpadyHbIM OTHOIICHUSM TIOCTIE
pOXKJIeHUs peOeHKa.

[Iponecc amanTanuu K OpayHBIM OTHOIIEHUSIM TOCIE POXKJICHHUS peOeHKa
BKJIFOYAeT B C€0S MHOXKECTBO AacCHEKTOB: W3MEHEHHE poJied W O00sS3aHHOCTEH,
nepepacpeneicHue BPEMEHM M PECYpPCOB, NOBBIIIEHWE YPOBHSA CTpecca u
yctasioctd. Bce 3T u3MeHeHHs] TpeOyrOT BBICOKOTO YPOBHS AMOIMOHAIBHOMN
KOMITETEHTHOCTH OT 000UX CYIIPYTOB.

bpaunsie OTHOUIEHHUS XapaKTepU3yoTCs BBICOKOM CTETIEHBIO

DMOLIMOHAJIBHOM M TICHUXOJIOTHYECKOW Omm3ocTH. OHM BKJIIOYAOT COBMECTHOE

http://web-journal.ru/ 207 Yacmv-22_ Tom-6_ Hions -2024




— JIYYUIHE HHTEJUIEKTYAJIbHBIE HCCAEJOBAHHUA

3030-3680

NPUHATHE PEIeHUH, yIpaBieHne KOH(IUKTaMU, pacipeeieHne 00s13aHHOCTeN U
OTBETCTBEHHOCTb 3a BOCIIUTaHHUE JETEH. DTHU OTHOLIECHUS TPEOYIOT MOCTOSHHOTO
B3aMMOJICUCTBUS U OOMEHA 3MOLMSAMH, YTO JEIaeT IMOIMOHAIBHBIN WHTEIEKT
KITIOYEBBIM ~KOMIIOHEHTOM [UIsI YCHEIIHOTO (YHKIMOHHPOBAHUS CEMEHHOU
CHCTEMBI.

B Opake cynpyrd 4acTo BBICTYNAIOT B POJM OCHOBHBIX HMCTOYHUKOB
AMOIIMOHAJIBHON MOAAepk KU Apyr mia apyra. CrnocoOHOCTh pacro3HaBaTh U
aJIcKBaTHO pearupoBaTh HA YMOIIMOHAJIbHBIE TOTPEOHOCTH MapTHEPA CIIOCOOCTBYET
YKPEIUIEHUIO YMOIIMOHAIILHOM CBS3M M B3aUMHOI'O IOBEPHSL.

KondnukTel Hen30eKHbI B JIIOOBIX ONU3KUX OTHOIICHUSX, W OpadyHbie
OTHOLUEHUSI HE SBISIIOTCA MCKIOUYeHHeM. Bpicokuit ypoBeHb OW momoraet
cynpyram 3(h(eKTUBHO pa3pemars KOH(MIUKTB, wn30eras pa3pylIuTeIbHBIX
CLIEHapUEB U CIIOCOOCTBYSI KOHCTPYKTUBHOMY PELICHUIO IPOOIIEM.

O¢ddexTnBHAT KOMMYHHKAIUS SIBIISIETCS OCHOBOM 3/IOPOBBIX OpayHBIX
OTHOLIEHHUM.

IMOUMOHAIbHBII HHTEJ/UIEKT CIIOCOOCTBYET:

Yaydmenno koMMyHukanun: CrnocoOHOCTh BBIpaXXaThb CBOM YYBCTBA U
MOTPEOHOCTH OTKPHITO M 06€3 arpeccuu MOMOTAeT CyIpyraM Jydilie MOHUMaTh JPyT
Jpyra U HaXOAUTh KOMIIPOMHUCCHI.

CHmnxeHni0 KOHQPIUKTHOCTH: CrTIOCOOHOCTH YNPABJIATH CBOUMHU SMOLUSMU
Y pacro3HaBaThb AYMOIMOHAIBHBIE COCTOSHUSI NapTHEpPaA MOMOTaeT MpeaoTBpaliaTh
W pa3penraTh KOHPJIUKTH KOHCTPYKTHUBHO.

YKpemieHn0 IMOIUOHAJIBHBIX CBsi3eil: DOMMNAaTUs U COIMAJIbHBIE HABBIKU
CIOCOOCTBYIOT YKPEIUICHHIO SMOIMOHAIBHONW OJM30CTH M MOAJEPKKE MEXKIY
CyNnpyramu.

Psan nccnenoBanmii MOATBEPKAAIOT BAXKHOCTh AYMOILIMOHAIBHOIO MHTEIIEKTA
JUTIsl YCTICIIHOM afanTaluy K OpayHbIM OTHOILIECHUSM TIOCIE POXKIEHUs peOeHKa.

Hanpumep, nccnenoBaHust OKa3bIBakOT, YTO Mapbl C BEICOKUM ypoBHEM DU umeror
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MeHbIIIe KOH(QIMKTOB W 0Oo0Jee BBICOKOE yHOBIETBOpeHHE Opakom. Kpome Toro,

TaKU€ Iapbpl Jy4dlle CIPAaBIBIIOTCS CO CTPECCOM, CBA3aHHBIM C YXOJOM 3a

HOBOPOKIEHHBIM, U IEMOHCTPUPYIOT O0Jie€ yCTONUYMBBIE YMOLIMOHAIIBHBIE CBSI3U.
3akio4yenue

OMOLMOHANBHBIA MHTEIUIEKT HUIPAeT KIKYEBYKD pOJIb B aJalTallid K
OpayHbIM OTHOLIEHHSM IIOCIE€ pOXJIEHUS pebdeHka. Brwicokuii ypoBeHp DU
CIIOCOOCTBYET YJIYYILIEHUIO KOMMYHUKALIUH, CHWKEHUIO KOH(JIUKTHOCTH U
YKPEIUICHUI0 3MOLMOHAIBHBIX CBSA3EM MEXAYy CyNpyramM. bpadHble OTHOLICHUS
MPEACTABIIAIOT COO0M 0COOBIN KOHTEKCT, B KOTOPOM MPOSIBJIEHUE IMOIIMOHATIBEHOTO
MHTEJJIEKTa MpUoOpeTaeT 0CO0YI0 Ba)KHOCTh. Y MEHHE paclo3HaBaTh, IOHUMATh U
YIOPABJISATh SMOLUSAMHU HE TOJIBKO OOJIErdyaeT pellieHHe MOBCEIHEBHBIX 3a]a4, HO U
CIOCOOCTBYET MOACPNKAHUIO 3OPOBBIX M YAOBIECTBOPUTEIBHBIX OTHOIICHHH B
CEMBbE.

Pa3BuTrEe SMOLIMOHATBHOTO MHTEIUIEKTA SBISIETCS BAXHBIM IIAroM JJIs
YCIIEIIHOTO NPEOA0JIECHHUSI U3MEHEHUI U BBI30BOB, TaKUX KaK POXKJIEHUE peOeHKa.
OHO HeoOXoauMO Kak 70, TaK W IIOCJE TMOSBJIEHUS HOBOIO WIEHAa CEMBH.
OMIUPUYECKUE MCCIENOBAaHUS TMOATBEPKIAIOT, YTO BBICOKHM ypoBeHb OU
MOJIOKUTEIBHO KOPPETUPYET C YIOBJIETBOPEHHOCTHIO OpakoM, CHHUKEHUEM
KOH(JIUKTOB M 0Oo0jiee BBICOKOW CTEMEHBI0 SMOIMOHaIbHOU Omm3octu. [lapsel ¢
BBICOKMMHU TMOKa3aTeasiMu OV daie HMChosb3yloT KOHCTPYKTHBHBIE CTPATETUU
paspelieHus KOHQJIMKTOB U JIy4llle CIPABIISIOTCS CO CTPECCOM, YTO MO3BOJIET UM
MOJJIEP>KUBATh TAPMOHUYHBIE U YCTOWYUBBIE OTHOIICHHUS.

Takum 00pa3oM, SMOIMOHATBHBIA HHTEIUIEKT SBIAETCA HEOTHEMIIEMbBIM
KOMIIOHEHTOM  YCIIEUIHBIX OpayHbIX OTHOLIEHHUH, OCOOEHHO B IEPUOJbI
3HAYUTEIBHBIX U3MEHEHUH, TaKUX Kak poxiaeHue pedenka. Pazsutue DU noimKkHO
CTaTh MPUOPUTETOM I CYNPYrOB, CTPEMSIUMXCA K JOJITOCPOYHOMY CHACTBIO U

YAOBJIETBOPEHHOCTH B Opake.
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Annotatsiya: Ushbu maqolada boshlang’ich sinflarda matematik savodxonligini

rivojlantirish darslarini AKT asosida tashkil gilishning samarasi, qo’llash usullari,
boshlang’ich sinf o’quvchilarining matematika faniga qiziqtirish, o’quv
materiallarini yaxshi o’zlashtirishlari hamda matematik bilmlarini yanada
rivojlantirish maqgsadida, tafakkurini rivojlantiruvchi texnologiyalar “Kreativlik™
4K modeli, Kahoot, Geogle Clocroom, ispring Quiz Maker dasturlarini
boshlang’ich sinflarda tatbiq etilishi. Boshlang’ich sinf o’quvchilarida axborotning
o’ziga xos jihatlari haqida ilk tasavvurlarini va axborot madaniyatini shakllantirish,
shuningdek, boshlang’ich sinf o’quvchilarining matematik savodxonligini oshirish
darslarida innovatsion texnologiyalardan foydalanish, o’quvchilar motivatsiyasini
oshirish metodikasi va o’qitish mazmunini takomillashtirish hamda samaradorligini
oshirish matematika darslarida yangi pedogogik texnologiyalarni keng qo’llash

natijasida yuqori natijalarga erishish yo’llari yoritib berilgan.

Kalit so’zlar:”Kahoot!”, masofaviy ta’lim, elektron darsliklar, onlayn ta’lim,
”Zoom”, ispring Quiz Maker, 4K model, matematik savodxonlik, Geogle

Clacroom”.

Annostatsion: Math in elementariy grades in this article to organize literacy
development classes on the basis of ICT ef-fect, methods of application,

mathematics of elementary students interest in Science, good assimilation of
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educational materials, as well as in oder to further develop mathematical
knowledge, consider developing technologies “Creativity” 4K model,Kahoot,
Geogle Implement Clocroom, iSpring Quiz Maker programs in elementary grades
be. Specific aspects of information in primary school students first visions and
Information Culture about shaping is also the math of elementary school students
from innovative technologies in literacy lessons usability,methodology and
teaching to increase student motivation improving content and improving
efficiency in mathematics high as a result of the widespread use of new

pedogogical technologies in his classes ways to achieve results are highlighted.

Keywords:”Kahoot!”, distance learning, e-textbooks, online education, ”Zoom”,

”1Spring Quiz Maker, 4K model, mathematical literacy, Geogle Clacroom™.

AnHoTanus: B nanHol craTthe paccmaTpuBaeTcs 3Q(EKT OT OpraHU3alMK 3aHATUN
II0 Pa3BUTHI0 MAaT€MAaTHYECKOM TI'PAMOTHOCTH B HAYAJIBHBIX KJACCAX HA OCHOBE
HKT, MeToapl MX NPUMEHEHHUs], C LENbI0 3aUHTEPECOBATh MIIAJIIIUX IIKOJBHUKOB
MaTE€MaTUKOW, XOPOUIO YCBOUTh y4eOHBII Marepuai U B JajbHEMIIeM pa3BUBaTh
CBOU MaTeMaTU4YeCKue 3HaHuA. BHenpeHue pa3BuBaroux TexHonoruii Moaens 4K
«TBopuectBo», mporpammbl Kahoot, Geogle Clocroom, ispring Quiz Maker B
HayaJpHbIX Kiaccax. DOpMUPOBAaHHWE TIEPBBIX MPEICTABICHUN  Yy4allUXCs
HAYaJIbHBIX KJIacCOB O KOHKPETHBIX aCMEKTax MHPOpMAlUU U WH(GOPMALMOHHON
KYJbTYpPBI, & TAKXKE IEMEHTAPHBIX CIOCO0AX AOCTHIKEHHSI BBICOKHX PE3YJIbTATOB.
PesynbpraTe MIMPOKOr0 NPUMEHEHUS HOBBIX IIEIATOIMYECKUX TEXHOJOTMM Ha
YpPOKax MaTeMaTUKH, NPUMEHCHHS WHHOBALMOHHBIX TEXHOJOTMM Ha 3aHATHUIX
MOBBIIEHUS MATEMAaTUYECKOW TPaMOTHOCTH YYaIllUXCS, METOAUKH MOBBILICHUS
MOTHBAIIMH YYAIUXCSI, COBEPILIEHCTBOBAHUS COJEPKaHUSI OOYUEeHUS U MOBBIILICHUS

ero 3pPpeKTUBHOCTS.
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Kiarouessble cioBa: «Kahoot!», nucraHnimonnoe o0pa3zoBaHue, SJIEKTPOHHBIC
y4eOHUKH, OHJIaH-00yueHue, «Zoomy, «ispring Quiz Maker, monens 4K,

MareMmaTudeckas rpaMoTHocTh, Geogle Clacroomy.
“Matematika-fanlar malikasi”
Karl Gauss.
“Avval matematika,keyin hammasi...”

Matematika fanini yaxshi bilgan bola aqlli,keng tafakkurli bo’lib o’sadi

istalgan sohada muvaffagiyatli ishlab keta oladi.
Shavkat Mirziyoyev.

Insoniyat umri davomida ko'pgina asosiy o'rinni egallaydigan fanlar gatoriga
matematika fani ham kiradi. Matematika fani bir garashda murakkab, agar uni qunt
bilan o'rganilsa anchayin gizigarli va deyarli murakkab bo'Imagan fan. Murakkab

tushunchasi gachon ishlatiladi, gachonki u yaxshi tushunilmasa.

Bugungi axborot texnologiyalar rivojlanib borayotgan davrda har bir yosh
avlodni komil, barkamol, yuksak ma'na’iyatli shaxs sifatida tarbiyalash bosh
magsadimizdir. Buning uchun o’quvchilarni har tomonlama yetuk, salohiyatli,
bilimdon, keng tafakkurli gilib tarbiyalash lozim. Bunda matematikaning ahamiyati
kattadir. Bu hagida prizidentimiz Sh. Mirziyoyev ham matematikani yaxshi bilgan

bola har ganday sohada muvaffaqiyatli faoliyat olib borishini ta’kidlab o’tgan.

Har bir dars jarayonini zamonaviy axborot kommunikatsion texnologiyalar
yordamida tashkillashtirish ta’lim beruvchi pedagogdan juda katta ma’suliyatni
talab etadi. Ta’lim berish jarayonida ta’lim metod va vositalarini tanlash va amalga
oshirishda ta’limning didaktik maqsad va vazifalari, zaruriy shart-sharoitlar, ta’lim

oluvchilarning imkoniyatlari va ularning soni, mashg‘ulotlarning davomiyligi,
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ta’lim beruvchining mahoratiga ta’lim oluvchilarning o‘zlashtirish imkoniyatlariga
tayangan holda, ta’limning metodi va vositalari bir-birini to‘ldirib borgandagi
amalga oshirilgan ta’lim tizimi samaradorlikka erishishi va kutilgan natijani berishi

mumkin.

Boshlang’ich sinflarda matematik savodxonlikni rivojlantirishda AKT ning
o’rni kattadir. Bunda biz AKT ning har bir vositasini dars mavzusi, maqgsadiga
moslashtirish bilan bir gatorda o’quvchilarning yoshiga, qizigishlariga ham katta
ahamiyat berishimiz muhimdir. O’quvchilarni AKT dan fagat foydali ijobiy
maqsadlarda foydalanishni o’rgatishimiz zarur. Ularni kreativlikka, tanqidiy
fikrlashga yo’naltirish darkor. Shu kabi maqgsadlarni amalga oshirishda
boshlang’ich sinf o’qituvchisi darsni puxta rejalashtirishi zarur. Chunki sinf doskasi
va AKT vositalaridagi ma’lumotlar uzviy, biri ikkinchisini to’ldiruvchi bo’lishi
zarur. Shunga garab o’qituvchi darsining qaysi qismlarida qo’llashni, vaqtni
inobatga olishi magsadga muvofiq. ”Kahot!”, ”Zoom”, “iSpring QuizMaker” va
mobil ilovalar. Ushbu innovatsion texnologiyalardan foydalanish oldimizga
go’yilgan vazifalarni bajarib, 0’z maqsadimiz — o’quvchilarni motivatsiyasini
rivojlantirib, o’quvchi va o’qituvchining o’zaro muloqotini ta’minlashga erishamiz,
shuningdek, barcha o’quvchilarni nazorat qilib, baholab, ular bilan darslarni
samarali tashkil etishni ta’minlaymiz. Masalan Kahoot! o’yinga asoslangan o’quv
platformasi bo’lib, maktablar va boshqa ta’lim muassasalarida ta’lim texnologiyasi
sifatida foydalaniladi. Uning o’quv o’yinlari “kahoots” foydalanuvchi tomonidan

yaratilgan tanlovli viktorina, testlar shaklida bo’lishi mumkin.

Boshlang’ich sinflarda buni ganday qo’llash mumkin Kahot! Ijtimoiy ta’lim
uchun mo’ljallangan bo’lib, o’quvchilar interfaol doska, proektor yoki kompyuter,
monitor kabi umumiy ekran atrofida to’plangan, saytdan Skype, zoom yoki Google
Hangouts kabi ekran almashish vositalari orqali foydalanish mumkin. O’yin dizayn

shundayki, o’yinchilar o’z dizaynga tez-tez garash kerak. O’yin jarayoni oddiy,
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barcha o’yinchilar umumiy ekranda ko’rsatilgan yaratilgan o’yin pin kodi
yordamida ulanadi va o’qituvchi, biznes rejalari yoki boshga shaxs tomonidan
yaratilgan savollarga javob berish uchun qurilmadan foydalaniladi. Bu savollar

mukofot ballarga o’zgartirilishi mumkin.

Kahot! veb-brauzer orqali yoki mobil qurilmalardagi ilovada o’ynash
mumkin. Buni boshlang’ich sinf o’qituvchisi o’yin darslarida, o’tilgan mavzuni
mustahkamlash, yangi mavzuni tushuntirish jarayonida foydalanishi magsadga
muvofiqdir. Bu o’quvchilarda qiziqgish uyg’otib, faollikka undaydi va motivatsiya

uyg’otadi.

Elektron axborot ta’lim resurslari ichiga kiruvchi elektron nazorat turlarini
yaratish uchun iSpring Quiz Maker dasturini Kiritish mumkin. iSpring Quiz

Makerning quyidagi asosiy imkoniyatlari mavjud:

e tarmoqglangan testlar yaratish imkoniyati adaptatsiyalashtirilgan testlarni
yaratish imkoniyati:

o ikki, uch, to’rt yoki besh javobli yopiq test topshiriglari, ulardan biri to’g’ri.

e ikkitasi hagigatga yaqinroqg turidagi topshiriglar.

e bir nechta to’g’ri javobli yopiq test topshiriglari.

e 0chiq test topshiriglari.

e o’xshashlikni aniqlashga yo’naltirilgan test topshiriglari.

e to’g’ri ketma-ketlikni aniglashga mo’ljallangan topshiriglarni.

Bunda o’qituvchi nazorat ishlarini, mustaqil ishlarni,masofaviy ta’limni tashkil
etishda foydalanish mumkin.Google Classroom-Google tomonidan ta’lim
muasassalari  uchun ishlab chiqgilgan bepul aralash o’quv platformasi
bo’lib,topshiriqlarni yaratish,tarqatish va baholashni soddalashtirishga qaratilgan.
Google Classroomning asosiy maqsadi o’qituvchilar va talabalar o’rtasida fayllar

almashish jarayonini soddalashtirishdir. AKT dan 0’z o’rnida samarali foydalanilsa
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magsadga muvofiq bo’ladi.Respublikamizda ham 2023-yildan boshlab 1-sinf
o’quvchilariga “Informatika” fan sifatida o’tilyapti. Bularning hammasi
o’quvchilarning har tomonlama rivojlangan yutuk shaxs sifatida kamol toptirish

uchun joriy etilgan.
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matematikaning zamonaviy muammolari va istiqlollari” konferensiya

9. "Boshlang'ich sinflarda matematik savodxonliklarini rivojlantirishda
yangicha yondas huv” Qo'ziyeva Mugaddam Abdusattorovna

10.“Boshlang’ich sinf o’quvchilarini murakkab masalalar yechishga o’rgatishda

o’Ichov birliklarini ahamiyati”’-Qodirova Manzura Sobir gizi.
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“DEVONI FONIY” DAGI MUXTARA’(IXTIRO)G ' AZALLAR BADIIYATI

Xayriyeva Nargiza

Ixtiyor qizi

Buxoro davlat universiteti

O zbek tili va adabiyoti kafedrasi

1-bosqich magistranti

Annotatsiya: magolada Alisher Navoiyning forsiy tildagi ulkan va begiyos adabiy

merosini jamlagan “Devoni Foniy” kulliyoti tarkibidagi “muxtara’ va “ixtiro”
g azallarining g oyaviy-badiiy tahlili amalga oshirilgan. Tatabbu(boshga bir
ijodkor g azaliga o xshatish asosiga qurilgan) hamda tavr(uslubiy yaqginlik, gisman
o0 xshashlik mavjud) g azallardan farglanuvchi ijodkor kashfiyoti asosiga qurilgan

muxtara g azallar tahlil gilingan.
Kalit so zlar: muxtara’, ixtiro, tatabbu, tavr, tasavvuf, may, soqiy.
KIRISH

Alisher Navoiyning forsiy tildagi ijod durdonalari jahon adabiyoti,
shuningdek, sharqda, turkiy adabiy merosida salmoqli o'rin egallaydi. Aynigsa,
o'zbek adabiyoti gulshanida “Devoni Foniy”’kabi nodir asarlar miqgdori sanoglidir.

99

“Devoni Foniy” borasidagi tadqiqotlar salmoqli bo'lsa-da, uning “muxtara”
(ixtiro)g azallari birmuncha kamrog o'rganilgan. Oxirgi muhim izlanishlardan
Olimjon Davlatovning “Foniyning muxtara g azallari” tadqiqoti hamda Nazora
Bekovaning “Alisher Navoiy forsiy merosining janriy xususiyatlari va badiiyati”

nomli monografiyalari bu boradagi izlanishlar hosilasidir.

“Shoirning muxtara’ g‘azallari soni haqida turli-tuman fikrlar bor. Olim
Davlatov esa “Foniyning muxtara’ g‘azallari” magolasida ularning soni Alisher
Navoiy to'la asarlar to"plami 10 jildlikda 95 ta ekanligini gayd etadi. Biz esa shoir
mukammal asarlari to'plami 20 jildlikning 18, 19 va 20-jildlarini nazardan

o'tkazib, muxtara’ g'azallarning bu nashrda 88 ta ekanligiga guvoh bo’ldik™[1].
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Ushbu tahlilni amalga oshirgan tadqiqotchi Nazora Bekova muxtara’ g'azallarning
g oyaviy-badiiy xususiyatlarini ixtiro g azallar asosida keng ko'lamda o rgangan.

IImiy ishda Foniyning ko plab ixtiro g azallari tahlil gilingan.
MUHOKAMA VA NATIJALAR

Bizning ushbu kichik izlanishimizda ham shu turkumga mansub bo'lgan
Navoiyning yangi, o zidan oldingi, o°ziga zamondosh hamda keyingi ijod ahllari
nazmiy dudonalariga mengzamaydigan va ularni hech bir jihati bilan
takrorlamaydigan durdona g azallari ummonining tomchilarini o rganishni magsad
gildik. Quyida ushbu g azallar borasida fikr yuritamiz. Tahlilga tortgan
g'azallarimiz Alisher Navoiyning “Mukammal asarlar to'lami”idagi 18, 19, 20-

jildlarni 0"z ichiga oladi.

Muxtara [4.14]
Shud balo chashmi tu, ey gulruxsor,
Nugtayi zeri balo xoli uzor.
Tarjimasi:

Ey gul yuzli , sening ko zing balo bo'ldi, yuzingdan xoling balo so'zi ostidagi

nuqtadir.

G azaldagi ilk baytda arab va fors alifbosi va undagi “balo” so'zi yozilishiga ishora
gilingan. Ya'ni “b” harfi ostida nuqtasi bo'lishi yor yuzidagi xolni shunga

giyoslashga asos bo lgan.
In, ki gadar ch(j)onu dil otash zaday,
Dil az in hast ba ch(j)on minnatdor.—

—Sen jon-u dilga ot urding, dil shuning uchun jondan minnatdordir.
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Dil, jon, otash tushunchalari orgali tan va ruh hamohangligi ifodalangan bo’lib,

yurakning jondan minnatdorligi aytilmoqda.
Bodai la’li labat peshi nazar,
Az chi shud chashmi tu dar raftor.—

— La’l labing mayi mening ko'zim oldida-yu, nima uchun sening ko'zing

xumor bo ladi?

Baytda ““ xumor” so'ziga asosiy urg u berilyapti. “Xumor” —Odatlanish tufayli biror
narsaga bo’lgan chanqoqlik, mushtoqlik, zo'r istak degan ma noda go llanib
baytdagi oshiq holatini ifodalagan.Shuningdek, “xumor’ning mashuga ko'zini
nazarda tutganxumor-suzuk, chiroyli ko'z ma nosini ham ifodalagan. Demak, shoir
ushbu baytda ham oshig, ham mashugaga xos xususiyatlarni tasvirlagan:bir
“xumor”’ko’zning sifati, boshqasi oshiq holati aksi bo’lib kelgan. Xullas, bir
so zning turli ma'nolarini qo’llash orgali ham ma’noviy, ham shakliy rang-
baranglik asosida so'z o'yini qo'llangan. Shuningdek, “boda”, “la’l”, “lab”

sozlarining qizil rangga aloqadorligi jihatdan hamda “lab™”, chashm”, “nazar”

“raftor” kalimalari orqali tanosub san’ati yuzaga kelgan.
Ch(j)ilvayi, sarvi ravoni tu hayot
Dihad, ammo kushadam dar raftor.—

Sarv ravoning(gomating)jilvasi hayot bag ishlaydi, ammo raftoring
(yurishing)meni o ldiradi.

Ushu baytda yorning qomati hayot bag ishlashi hamda yurishi oshigni o’limiga
sababchi bo’lishi garama-garshi goyilgan. Bunda tazod san’ati yuzga kelgan.

Oshig shunday ta'sirchan, hissiyoti yuksakki, yorning har bir harakatlari-yu
harakatsizligi yo azob, yo rohat; yo hayot yo mamot...demakdir.
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Sogiyo, sog ari ayshat chu pur ast,
No shu no'shon , ba zamin pur maguzor.

Ey soqgiy, ayshing sogari to'la bo’lgan mahalda ich va ichir, (ammo) yerga

to kaverma.

Yugoridagi jumlada sog ar-tasavvufiy tushuncha sifatida “ishq”, “may”,
“mayxona”, “xarobot”, “soqiy”’, “qadah”, “xum” singari istilohlar gatorida
mazmuniy birlik hosil gilgan. Bir garashda ishg-muhabbat mavzusida yozilgan
g azal bo’'lib ko'rinsa-da, ayrim tasavvufiy tushunchalarning aks etishi orqali
aslida foniy dunyodagi mashuga — yor(qgiz)emas, Alloh jamoli, vasfi tarannum
etiladi. Baytda sogiyga murojaat gilingan va may(ishq, dard)borligi va Alloh
ishgi ko ngilda bo’lgan mahalda uni bolishish, yanada orttirish(ko proq sevish
)kerakligini ta’kidlaydi. Tasavvufda soqiy, sog'ar ramziy obrazlari ham
yugoridagi kabi gollanishi kuzatiladi. Shuningdek, mayni ichish va ichirish,
ammo isrof gilmaslikka undaydi, ya'ni sevish, sevilishga, muhabbatsiz
yurmaslikka chorlaydi. Bu xuddiki, “Qur’oni karim”dagi “yenglar, ichinglar,

ammo isrof gilmanglar” ma'nosidagi oyatini esga soladi.

Bulbul ar sheftai gulshan gasht,

Did dar har gulash ammo sad xor.

—Bulbul gulshanga oshiq bo’Idi-yu, (ammo)har gulda yuz tikan ko rdi.

Baytda oshiq bulbulga, mashuga atirgulga, oshiqlik zahmati, ma’shugaga

yetishish yo'lidagi dard-u sitamlar, azob-u hijronlar shoir nazdida tikonga

0 xshatilyapti. Zero, bir narsaga erishish uchun boshqgasini boy berish mumkin,

ya ni hajr-u hijron, g'am- anduhlarga dosh bersagina visolga yetadi. Binobarin, jon

chekmasang, jonona qayda, tog'ga chigmasang, do'lona...Baytda inson suygan
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kishisini ayb-u qusur, kamchiliklari bilan birga sevishi kerakligi to'grisida ham

ishoralar mavjud. Zero, turkcha aytganda,
“Hayatta en zor olan

Bir insanni tanimak.

Kabul etmek huylarini

Deyishmeden bir olmak™—

Hayotda eng giyin ish — bu bir insonni tanish(bilish) va unig barcha shoxlik,

kamchiliklari bilan gabul gilishdir.

Foniyo, az chamani dahr bibur

Shoxi ummed, ki on n-orad bor.

—Ey Foniy, dahr chamanidan umiding shoxini kes, chunki u meva bermaydi.

Dahr—vagqt, taqdir, falak demakdir. Dastlabki ma’nosi zamon, davr kabilarni
bildirsa, ikkilamchi: olam, dunyo, jahon, ya’ni biz yashayotgan butun borliq
nazarda tutilmogda. Bu foniy dunyoga ishora mavjud. Navoiy g azalda 0'z-0ziga
murojaat qilib, bu o'tkinchi dunyodan, hoy-u havas va nafsdan o°zini tiyish va bu
yaxshi ogibat hosil gilmasligi “meva bermasligi”ga ishora qilingan. Ya’ni foniy
dunyodagi orzu-istaklarimiz, havaslarimiz ortidan borish, nafs quliga aylanish
boqily dunyomiz uchun “meva berolmasligi”ni ta‘kidlaydi. Zero, ko'z ochib
yumguncha o'tib ketadigan biz yashab turgan olam, asl hayotimiz kechadigan

haqiqiy dunyo— bogiy umrimiz oldida zarracha giymatli emas.

Kuzatishlarimiz orqali bizga ma’lum bo’ldiki, “Devoni Foniy” tarkibidagi
muxtara’ va ixtiro g'azallarda asosan, “may”’, “mayxona”, “soqiy”, “mug bachcha”,
“dayr” kabi istilohlar alohida ahamiyatga ega va mazkur mavzular ko'plab

g azallar asosini tashkil etgan. Keyingi muxtara’ g'azalda ham “jom”, “qadah”,
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b (13

“may”, “soqly”, “maxmur’(xumor), “mug anniy” tushunchalari orqali Allohga

bo lgan begiyos muhabbat ifodalangan:
[184] Ba maxmuri payopay-pay metapad dil,
Magar az mujdai may metapad dil?
—Dil xumorlikdan ketma-Kket tipirchiladimi yoki mayning xushxabaridanmi?

Matlada “maxmur”’(xumor), “dil”,”mujda”, “may” so'zlari vositasida tanosub
san’ati yuzaga kelgan. Baytda yurak ishqga tashnalikdan betogat bo Imogdami yoki
may(ishq)dan xushxabar kelganidanmi deya galbning tushunilmas holatiga ishora

gilinmoqda.

Labo-lab sog arash sozad magar daf’

Chu zi-n sonam payo-pay metapad dil.

—Dilim shu zaylda ketma-ket urib turibdi, uni limo-lim payola daf’ gilarmikan?

Ik baytda tasvirlangan yurak bezovtaligi ikkinchi baytda yanada kuchayadi
va may to la gadah(hagigiy—Alloh ishqgi,dard) mushkulini oson gilishidan umidvor

oshiqg kechinmalari aks etadi.
Magar soqgii mahvash xohadam dosht,
Qadah k-az shodii vay metapad dil.

—Mahvash sogiy menga gadah tutmoqchi bo’ldimiki, shodlikdan yuragim
0 ynab ketdi.

Ishq hadya etuvchi ma’shuqa(mahvash )soqiy tarzida oshiqqa qadah(ishq
to’la jom)gadah uzatmogchi bo’lgandek va bundan oshigning yuragi shodlikka

to’lib yana uraveradi. Ushbu baytda ham sogii-mahvash-gadah kalomlari vositasida
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tanosubdan unumli foydalanilgan. Umuman olganda, tanosub mazkur g azalda

oshig holatining ifodachisi bo’lib xizmat gilgan.
Tapad dil azb mayam, ne z-obi hayvon,
Napindori zi har shay metapad dil.

—Dilimning urishi obi hayot uchun emas, balki may uchun , dil bo’lar-

bo’Imas narsalarga)uraveradi deb o ylama.

Bunda yurakning o rtanib urishlari hayot manbayi—suv uchun emas, balki undan-da

zarur ehtiyoj—Alloh ishgi(may)sababidandir.
Ba gul shabnam chi taskinam dihad z-on-k,
Az on ruxsori purxui metapad dil.

—Guldagi shudring menga ganday taskin bersin, u terlagan ruxsor uchun

yuragim uradi.

G azalning 5-baytida gul, shabnam,di; ruxsori va purxui so zlari vositasida
tanoosub yuzaga kelgan. Shuningdek, gulga tushgan shabnam(shudring) yor

yuzidagi ter(purxu—reza)ga o xshatiladi.
Tapish dilro az on mahvash mug annist,
Magu k-az nag mai metapad dil.

— Dilning urishi nay nag masidan dema, uning begarorligiga o'sha sozanda

mahvash sababdir.

Baytda mahvash—mug annist-nag ma—nay so zlari vositasida tanosub vujudga
kelgan. Yurakning o'ynoqi va behalovatligi nay nolasidan emas, balki nay

chaluvchi sozanda(mahvash—mug annist)ning nag masi sababidandir.
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Dil, ey Foniy, tapad be sogiyu ch(j)om,
Zi huru kavsaram kay metapad dil?

—Ey Foniy, dil sogiy va may bo’Imaganidan uradi, huru kavsar uchun gachon

ursin?

So'nggi misralarda yugoridagi mulohazalarga ham zid, ham mushtarak
fikrlar hamohangligi mavjud.Ya’ni, yurak balki soqiy va may bo'lmagani uchun,
haqiqiy ishg , Hag tomonga intilib uradi. Bogiy dunyo (arsh)dagi hurlar va suvi
kavsarni istab yoki aynan o sha yerda gachon uradi deya, o tkinchi umrdan gachon
Haq visoli-yu kavsar bulog'i, hurlarni ko'rganda haqiqiy yurak “tepishi’ga

umidlanish seziladi.

“Devoni Foniy”dagi ixtiro g'azallar mavzular olamida ayni bir mushtarak
jihat mavjud bo’lib, aksariyati Alloh ishqgi, bogiy hayot asosiga qurilgan. Deyarli
barcha muxtara’ g'azal tarkibida “may”, “ishq”, “mug'bacha”, “soqiy”, “kavsar”,
“firdavs”, “dayr” tasavvufiy istilohlar ko'zga tashlanadi. Shuningdek, ilohiylik
belgisi bo'lib “Qur’oni Karim”da nomi keltirilgan payg ambar-avliyolar, tarixiy
shaxslar hamda badiiy adabiyotdagi sayyor gahramonlar nomi ham Kkeltirilgan.
Chunonchi, Jabroil, Iskandar, Namrud, Iso Masih, Mariyam, Sulaymon, Xizir,
Jamshid, Yusuf, Farhod, Majnun, Layli, Shayx Sa’non, Vomiq, Rustam; Arsh,
Ka’ba, Bog't Jahonoro, Xitoy-u Chin, Eram, Isfahon, Kan’on qudug'i, to'rt
mugaddas kitob—Tavrot, Injil, Zabur, Qur’on kabi nomlar asar tasavvuf ruhda

bitilganidan dalolatdir.
XULOSA

Foniy g'azallaridagi har bir ibora, har bir satr, har bir bayt ma’nolar
silsilasini hosil qilib, muayyan holat va kayfiyatni to'liq tasvirlashga xizmat

giladigan detal vazifasini o taydi. Yugorida tahlilga tortilgan ikki muxtara’ g azal
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ham shunday yashirin, takrorlanmas novatorlikni o°zida mujassam etgan.
“Mukammal asarlar to'plami’tarkibidagi 18,19,20-jildidagi boshga turdagi

g azallarda ham shu kabi xususiyatlar 0"z ifodasini topgan.
FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO YXATI:

1. Nazora Bekova. Alisher Navoiy forsiy merosining janriy xususiyatlari va
badiiyati.T.:2023. 236 b

2. Shuhrat Sirojiddinov, Dilnavoz Yusupova, Olimjon Davlatov.
Navoiyshunoslik-T.: “Tamaddun”, 2018.-520b

3. Olimjon Davlatov. Foniyning muxtara’ g'azallari. “Ozbekiston adabiyoti

va san’ati”, 2013, 47-son.

4.Alisher Navoiy. Devoni Foniy. Mukammal asarlar to"plami. 20jildlik, —T.:
Fan, 2000-2003, 18-20-jildlar.

5. Mir Alisher Navoiy.Foniy gulshani(forsiydan J. Kamol tarjimasi),—
T.:Meriyus,2011.
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O TKIR HOSHIMOV HIKOYALARIDA MILLIY PORTRET
O’roqova Nafosat Yoriyevna,
Buxoro davlat universiteti dotsenti,
filolofiya fanlari bo’yicha falsafa doktori (PhD),
Xayriyeva Nargiza Ixtiyor qizi,
Buxoro davlat universiteti, 1-kurs magistranti

Annotatsiya: ushbu magolada o’zbek milliy adabiyotida yuksak mavqe
egallagan, millatning o’zligini ifoda etuvchi xususiyatlarni o’zida jamlagan milliy
portret masalasi O°tkir Hoshimovning “Urushning so'nggi qurboni” hikoyasi
misolida yoritilgan. Magolada hikoyada mavjud obrazlar tahlili asosiy o'rin
egallagan. Obrazlarga xos milliy xarakterning namoyon bo’lishi diologlar orgali
keng yoritib berilgan.

Kalit so’zlar: portret, milliylik, milliy xarakter, milliy portret, adabiy portret,
personaj, obraz, prototip, xarakter, tip.

KIRISH. O zbekiston xalq yozuvchisi O tkir Hoshimov “Bahor qaytmaydi”,
“Dunyoning ishlari”, “Nur borki, soya bor”, “Ikki eshik orasi”, “Tushda kechgan
umrlar” kabi qissa, roman va teran hikoyalari bilan allagachon muxlislar qalbidan
mustahkam joy olgan tanigli adibdir. Vogelikni hayot hagigatiga omixta qilib, asar
gahramonlarining ichki olamini mukammal, to'g'ri va aniq tasvirlash, unga
o’quvchini ishontira bilish adib ijodining tayanch nugqtasi hisoblanadi. Tahlil uchun
olingan “Urushning so'nggi qurboni” hikoyasida ham inson taqdiri, uning 0'y-
xayollarining nozik girralari, badiiy giyofasi portretda, xususan, milliy portretda
o’z ifodasini topgan.

ASOSIY QISM. “Portret” (fr.portraire — tasvirlamoq) — personajning so’z
vositasida tasvirlangan tashqgi ko'rinishi (giyofasi, jussasi, Kiyimi, yuz-ko'z
ifodalari, tana holati va harakatlari, qgiliglari), o’quvchi tasavvurida jonlanadigan
to'lagonli obrazni yaratish va uning xarakterini ochish vositalaridan biri. Portret

epik asarning kompozitsion unsuri bo’lmish tavsifning bir ko’rinishidir [1, 23].
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O'tkir Hoshimov hayoti va ijodi bir gancha tadgigotlar uchun manba
vazifasini o’tagan. Chunonchi, Ibrohim G ofurov, Abdug afur Rasulov, Umarali
Normatov, Murod Ibrohimov, Norboy Xudoyberganov, Matyoqub Qo shjonov,
Bahodir G ulomov, Ozod Sharafiddinov, To'lgin Rasulov, Sobir Mirvaliyev,
Salohiddin Mamajonov, Nuriddin Shukurov, Qozogboy Yo ldoshev, Umrzoq
O’ljaboyev, Said Ahmad, Ortiq Abdullayev kabi adabiyotshunos hamda
munagqgqidlar ijodida yozuvchi hayoti va ijodining turli girralari hagida mulohazalar
yuritilgan.

Belinskiyning fikriga ko'ra, “milliylik yozuvchining xizmati emas, balki
ijodning shoir tomonidan uncha zo'r berishni talab gilmaydigan zaruriy shartdir....
Milliylik shoirni ulug™ gilmaydi, balki buyuk talant shoirni milliy giladi... agarda
asar badiiy bo'lsa, u o'z-o'zidan milliy bo'ladi”. N.V.Gogol ham milliylik
tog risida gapirib: "Milliylik sarafani (ayollar kiyimi) — portret tasvirlashda emas”,
deydi. Binobarin, milliylik badiiy asarga, undagi vogealar, obrazlar tizimi, ularning
xarakteri hamda portretiga kiygizilgan libosdir.

Qardosh xalglar adabiyotida milliylik turli ko rinishlarda namoyon bo'ladi.
Xususan, “Muxtor Avezov asarlaridagi ijobiy gahramonlar siymosida qozoq
xalgining milliy belgilarini ko rsak, Berdi Kerboboyev asarlaridagi gahramonlar
orgali turkman milliy xarakterini, Chingiz Aytmatov gissalarida girg izlarga xos
xislatlarni va Oybek romanlarida o zbek milliy xarakterini ko'ramiz. Amnmo
M.Avezov ham, B.Kerboboyev ham, Ch.Aytmatov ham, Oybek ham o zlari
mansub bo’lgan xalgning milliy xarakterini mahorat bilan badiiy ifodalash orgali
umuminsoniy g oyalarni ko tarib chigganlar. Milliy xususiyat xalgning urf-odatlari,
tarixiy an‘analari, o'ziga xos tafakkur tarzlari, til xususiyatlari, ayni xalq
yashayotgan joyning relyef-toponimik belgilari kabilarda ham yaqqol ko'rinadi”
[2.88].

Zero, har bir ijodkor xoh u kichik, xoh katta hajmli turli janrga oid asarlarida

turlicha uslubda, turli bo'yoqglar orgali milliy jilo, o'zgacha ruh beradi. XX asr
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o zbek adabiyotida G’afur G'ulom, Oybek, Asqad Muxtor asarlarida falsafiylik,
zukkolik sezilib turadi. Qahramonlar tabiati, tashqi ko rinishi va xatti-harakatlarida
milliylik ifoda etiladi. Erkin VVohidov, Abdulla Oripov she riyatida ham shakl, ham
ma’no serjiloligi, o'zbekona va dunyoviy ruh sezilib turadi. Rauf Parfi va Shavkat
Rahmon, Usmon Azim nazmida esa bir garashda ko zga tashlanmaydigan, ilg ash
giyinrog bo’lgan mulohazalar, falsafiy ohanglar tarannumi mavjud. O zbek nasrida
“ona”, “haqiqiy o'zbek onasi’ni katta-yu kichik ijodiy “mo’jizalar’iga jo eta olgan.
Said Ahmad va Otkir Hoshimov kabi yozuvchilar faoliyatida portretning milliylik
ifodasidagi o'rni juda ahamiyatli. Chunonchi, Said Ahmadning “Ufq” trilogiyasi
“Hijron kunlarida” qismida Jannat xola hamda Ikrom aka portreti milliy xarakter
tasvirida muhim ahamiyat kasb etadi. Jannat xolaning xastalanib qolishi,
Ikromjonning gaddi bukchayib golgani, yurak og riglari ularning tashqgi ko rinishi
orgali tasvirlab beriladi.

Badiiy adabiyotda personaj tashqi giyofasining tavsifi, tasviri, badiiy obraz
yaratish vositalaridan biri bo’lgan portret xarakteri asar janriga hamda
yozuvchining ijodiy metodi va individual uslubi xususiyatlariga bog liq bo’ladi.
Odatda, portret personaj xarakterining yozuvchi eng muhim deb bilgan
jihatlarini ochib beradi.

Badiiy adabiyotda obrazlarning tashqi ko rinishi, xatti-harakatlari, nigohlari
orgali o'zbekona urf-odat hamda an’analarni, fagat o'zbeklargagina xos bo’lgan
mentalitet, yurish-turish, xatti-harakat, kiyim-kechak, yuz, gqo'l, oyoq va butun tana
harakatlarida milliylikni o'zida mujassam etgan milliy portret tasvirlarini
"Urushning so nggi qurboni” hikoyasi misolida yagqol kuzatishimiz mumkin.

MUHOKAMA VA NATIJALAR

O'tkir Hoshimovning butun boshli ijodi, xususan, hikoyalarining har birida
hech bir 0" zbekka begona bo Imagan tuyg ular, fazilat va xislatlar tarannum etiladi.
Adib asarlarida 0"zbekona ruhning insonparvarlik g’oyalari bilan sug orilishi, fagat

0 zbeklargagina xos bo’lgan xususiyatlar, urf-odat hamda an’analarning har bir
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obraz xarakteri, Xatti-harakatlari, tashgi ko rinishi, turish-turmushida aks etishiga
guvoh bo’lamiz. Yozuvchi portret chiza boshlagan ilk satrlardan boshlab mohir
rassomning yoki usta hunarmandning harakatlari misol obraz va uni o’rab turgan
makon, zamon to"g risida tasvirli ma’lumotlarga ega bo’la boshlaymiz. Bu badiiy
so 'z qudrati bilan yaratilgan milliy portret orgali yagqol ko zga tashlanadi.

“Urushning so’nggi qurboni” hikoyasidagi janggohlardan ancha olisda bo’lsa
ham u yetkazgan jabr-u sitamlardan bebahra golmagan oddiy, taqdir yoziglari
garshisida noiloj golgan insonlarning, yetim va garovsiz bolalar, minglab bevalar
va urushga ketganlar, yaginlari diydoriga zor bo'lgan jamiki insonlar, jang
mayonlarida bo Imasa-da, yonida o' lim tomon shoshayotgan, nochor 0°g liga garab
yurak-bagri ezilib ado bo layotgan ona — o'zbek onasi timsoli chizilgan milliy
portret namunasi mazkur tahlilimiz manbasi hisoblanadi:

“Umri xola Shoikromning yonboshiga, shaparak ko rpachaga o’tirdi.

— Ol 0°zing ham, dedi u tomirlari bo rtib chiggan qollari bilan sochilgan uvoglarni
0g ziga solarkan. Shoikrom onasining barmoqlari tars-tars yorilib ketganini endi
payqadi. Ilgari ham shunagamidi, yo'qmidi, eslay olmadi” [3, 12-13].

Oilaning  shart-sharoiti, turish-turmushi  gandayligini ko rpachaning
ahvolidan ham bilib olish mumkin. Ular singari o’sha davrning boshqa oilalari ham
shunday nochorki, xonadon a’zolari to’yib-to'ymay ovqatlanadi yoki hammaga
yetishi uchun, yashab qolish uchun ham nimadir yeyishi, shu yemak uchun
masalliq topishi zarur. Urush vaqtlarida oddiy xalgning to"yib ovqgatlanishi gayoqda
deysiz. Hikoyadagi sochilgan uvoglar ketma-ket tug'ilgan uch gizalog ramzini
ifodalab kelgan. Onaizorning ahvolini esa tomirlarining bo’rtib chiggani-yu
mehnat hamda sovuq sabab barmoglarining yorilganligidan bilish mumkin. Aytish
joizki, bu holat o'sha davrda xalq hayotining, og'ir turmushining mojaz bir
ko'rinishi edi. Hikoyada gahramonlarning xatti-harakatlari va tana gismlarining
tuzilishi, holati orgali shunday portret yaratilganki, bu o'zbek onasi, 0 zbek

oilasining milliylik ufurib turgan ko’rinishida aks etadi.
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— Ovgatingdan golmadimi? — dedi u cho kkalab otirgancha choy quyayotgan
xotiniga garab.

Xadichaning uzunchoq sarg ish yuzi gizardi. Aybdordek mahzun tovushda
uzr so radi:

— Qolmovdi-ya. [4, 13]

Shoikrom ovgat golmaganini bilib turib, noiloj onasining hurmati uchun
xotiniga murojaat gilgan. Bu o’rinda ovqgat bo’'lganda allagachon dasturxonga
qo'yishga tayyor bo'lgan Xadicha ham uyalib, ham iymanib “qolmovdi-ya”, deydi.
Og'ir turmush, ro zg or yetishmovchiliklari Xadichaning sarg ish uzunchoq yuzida
aks etgan. Ro zg ori to kis bo lganda yonoqlari gizil, do'mboqggina ayol bo larmidi,
balki.

Shoikrom nigohi orgali ukasi Shone’mat ta’riflanar ekan, kasallik va
muhtojlik sabab “uning qogsuyak bo'lib qolganini, katta-katta ko zlari nimagadir
chuqur ma’no bilan o'ziga tikilganini ko'rgan edi... [3, 13] Yana bir o'rinda
“Shone’mat bolaligida ham zaifgina edi. Otasi o'lganda Shoikrom oltinchida,
Shone’mat ikkinchida o'qirdi. O'shanda Shone’mat yig lamagan, ammo ichikib
kasal bo'lib golgandi. Ona-bola uni avaylab katta gilishdi. Endi bo"lsa, besh kunligi
goldimi, yo'gmi, aka bo'lib xabar ham ololmaydi” [3.17] — deb aka-ukaning ayni
vaqgtdagi holati tasvirlanadi.

Azaldan turkiy xalglarda, xususan, o'zbeklarda aka-uka, opa-singillarga
ohangdosh nom tanlash, ism qo'yish an’anasi mavjud. Masalan, Muzrob — Suxrob,
Ahmad — Muhammad yoki Oygul — Nurgul, Zilola — Hilola kabi. Ushbu hikoyada
ham aka-ukaligi mehr-ogibatidan, ismidan sezilib turishini niyat gilib Shoikrom va
Shone 'mat deya atalgan bo’lsa ajabmas. Bu unsur ham ikkala obrazga chizilgan
milliy portretning muhim gismi bo’lib xizmat gilgan.

Muhtojlik shundayki, akani ukaga, o°g ilni onaga ko 'maklashishdan to’sib
qo ygan. Shoikrom esa yoshlik chog laridan zaifroq bo lgan jonajon ukasiga garay

olmayotganidan ich-etini yeydi, uka esa tabiiyki, shu bemorligi sabab oila
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qurmagan, bir muddat sog’ligini saglab turishiga kerak bo layotgan, otliqga-da
topilmayotgan sutni olish uchun ham qurbi yetmaydigan vaziyatda qolgan. Uning
gay darajada kasallanganini qoqgsuyakligi, katta-katta ko'zlarining chuqur ma’no
bilan yordam so rayotgandek akasiga iltijoli bogishidan sezish giyin emas. Shu ikki
jumla orqali ta’rif berilgan Shone 'matni balki musavvir ham ranglar vositasida
bundan ortiq tasvirlay olmas edi.

Shoikrom qulupnayni asrab qolish niyatida majburlikdan paykallar orasiga
elektr toki o'tkazmoqchi bo’lib oshxonaga kirgandagi gisqa bir jumla uning

¢

xarakter xususiyatini ochishga xizmat qilgan: “...Titroq qo'llari bilan qorayib
ketgan devordagi mixga ilig'liq turgan ikki o'ram simni oldi...U chaqqon harakat
qilar, a’zoyi badani terlab ketgan, ammo buni o'zi payqamas, faqat bir so'zni
takrorlardi: ‘“Menga desa otib tashlamaydimi!”... [3, 16] O'shanda Shoikrom
yashashlari uchun oxirgi ilinjlaridan biri bo’lgan qulupnayni asrab golish uchun
xuddi jang maydonida dushmanga pistirma qo'yayotgan alamzada zobit kabi
g azabda bo’lib, agar shu “dushman” tok urib o’lganda ham hech afsuslanmasligi
aniq, gaytaga eng to"g ri va zarur ishni gilgan kabi his etardi o"zini. Ammo u o°g'ri
deb hisoblagan, hali ko'rmay turib ashaddiy dushmaniga aylangan “jinoyatchi” o'z
onasi ekanligini xayoliga ham keltirmagan edi.

Onaizorning yo gsillik sababini uniggan chit ko ylagi orqali, bir kosa sutga
almashmoqchi bo’lib, bir 0°g'lining hagidan boshga jigarporasi uchun noilojlikda
shosha-pisha terishini ham gqorong’ida xom-pishig aralash qulupnay uzgani
berilgan tasvir orgali sezish mumkin. Aslida, Umri xola 0’z umrini uy-ro zg or,
farzandlari-yu nevaralariga xarjlab-xarjlab, ismiga jo umrini o°ziga sarflay olmadi,
bolalari uchun yashadi va ular uchun fido bo’ldi.

“Shoikrom loyli marzadan emaklab borgancha, o'zini onasining quchog'iga
otdi.
— Oyijon, oching ko'zingizni! — dedi u gezarib ketgan lablari bilan onasining

muzday yuzidan o’ pib.
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U anchadan keyin o'ziga keldi-yu, tepasida xotini turganini, gizchalari
yiglayotganini paygadi. Boshini ko tarishi bilan marza chetida cho ngayib o'tirgan
Shone’matga ko'zi tushdi... Necha haftalardan buyon o'rnidan jilmay yotgan
ukasi, aftidan, gandaydir kuch topib emaklab chiggan, ko ylagining yenglari osilib
turar, katta-katta ko'zlari vahima bilan bogar edi... Shoikrom onasini ko tarishga
urinar, ammo onasining gavdasi negadir hech tiklanmas edi” [3, 18].

Shoikrom bu vaziyatdan shunchalik go'rgib ketadiki, u uchun bu dunnyoda
eng aziz ne matini yo gotgan kabi loy marzalardan-da emaklab o'tadi. Ham sovuq,
ham jon tark etgan tananing muzdayligi-da onasining yuzida o pishiga monelik
gilmadi. Shone matning keng yengli ko'ylakda ekanligi uning avvalgidan ko'ra
ancha vazn yo qotgani; ona mehri, ovozi singgan yuragi togat gilmay to shakka
mixlanib qolgan bo'lsa-da, onasi sabab oyoqga turib, volidasi tomon shoshilgani
yozuvchi tomonidan nihoyatda ta’sirli tarzda ifodalangan. Ushbu holatning mo jaz
ko rinishi o0'g’ilning onaga, onaning esa zaifgina boshga bir farzandiga bo"lgan
mehrini, Shoikromni bir lahzada ezib qo'ygan aybdorlik hissini yozuvchi yorgin
bo’yoqlarsiz so’z sehri vositasida kitobxonlar qalbiga yetkazib bera olgan. Zero,
S0°z — mo jiza, u — shifo, u — darmon; u — hayot va mamot, u halokat sababchisi yo
bunyodkorlik hamda ezgulik belgisi bo'lib kela oladi.

XULOSA

Xulosa qilib aytish lozimki, o’zbek adabiyotining to’lig’icha yoki gisman
milliylikka yo’g’rilgan ijod namunalari millatning o’zligi, tarixiy bosqichlari, dini,
urf-odati, an’ana va marosimlari, xullas, ma’naviy, ma’rifiy, madaniy qiyofasini
ko’rsatishda muhim vosita vazifasini bajaradi. Xususan, O’zbekiston xalq
yozuvchisi O’tkir Hoshimov hikoyalarida milliy portret masalasiga juda katta
¢’tibor berilgan. Ulardagi obrazlarning o’ziga xos bo’lgan o zbekona milliylik ko
rinishlari: xatti-harakatlari, tashqi ko'rinishi, o'zini tutishi hamda tana azolari
harakatida mujassam topgan. Shu jihatlari bilan adib asarlari 0’z davrining noyob

jjod namunalari qatorida ko’riladi. “Urushning so’nggi qurboni” hikoyasi orqgali 11
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jahon urushi davrida uning nugsi aks etgan oddiy o’zbek oilasining ayanchli ahvoli
galamga olingan. Bunda qahramonlarning portereti yordamida milliylik
xususiyatlari yorqin namoyon bo’lgan. Binobarin, ushbu hikoyada har bir obraz,
har bir detal va portretning milliylik ruhiga yo’g’rilgani adabiy hodisa darajasiga
ko’tarilgandir.
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TO YOUNG LEARNERS

Toshmukhammedova Gulnoza Zayniddin kizi
Teacher at SamSIFL
g.toshmukhammedova@gmail.com

Teaching foreign languages to school learners is a valuable endeavor that
opens doors to global communication and cultural understanding. To ensure
effective language acquisition, educators must employ strategies that cater to the
specific needs and learning styles of school-aged students. Young children have a
remarkable capacity for language acquisition, and introducing them to a new
language at an early age can yield long-lasting benefits. However, it requires
careful planning, engaging instructional methods, and a supportive learning
environment. In this article, we will explore some effective strategies for teaching
foreign languages to young learners.

Create a Language-Rich Environment: Immersing young learners in a
language-rich environment is crucial for their language development. Label objects
in the classroom, use visual aids, and play audio recordings to expose children to
the target language. Incorporate songs, rhymes, and stories to make the learning
experience enjoyable and memorable.

Use Total Physical Response (TPR): TPR is a teaching method that
combines language instruction with physical actions. It leverages young learners'
natural inclination for movement and helps reinforce vocabulary and language
structures. For example, teach action verbs by demonstrating the actions and having
children imitate them.

Incorporate Multisensory Activities: Engage young learners through
activities that stimulate multiple senses. Use colorful flashcards, props, and
gestures to enhance comprehension. Play language games, such as Simon Says or
memory matching games, to reinforce vocabulary and grammar concepts.

Focus on Listening and Speaking: In the initial stages of language learning,
prioritize listening and speaking skills. Provide ample opportunities for young
learners to hear and produce the target language through dialogues, role-play
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exercises, and interactive conversations. Encourage them to express themselves and
build their confidence in using the language.

Integrate Play-Based Learning: Young children learn best through play.
Incorporate language learning into games, art activities, and group projects. For
instance, have children create a restaurant scenario where they order food and
interact in the target language. This approach fosters a positive and enjoyable
learning experience.

Utilize Technology: Leverage technology to supplement language
instruction. Interactive language-learning apps, educational videos, and online
resources can enhance engagement and provide independent learning opportunities.
However, ensure that screen time is balanced and used purposefully.

Adapt to Individual Learning Styles: Recognize that young learners have
diverse learning styles and preferences. Provide a variety of activities that cater to
visual, auditory, and kinesthetic learners. Differentiate instruction to accommodate
individual needs and reinforce language concepts through various modalities.

Encourage Parental Involvement: Involve parents in the language learning
journey. Share resources, strategies, and progress updates with parents to encourage
support at home. Provide suggestions for simple language-learning activities that
parents can do with their children, even if they are not fluent in the target language.

Foster a Positive Learning Environment: Create a nurturing and inclusive
classroom environment where young learners feel comfortable taking risks and
making mistakes. Celebrate their efforts and achievements, and promote a sense of
curiosity and appreciation for different cultures.

We need these strategies to enhance the learning experience of foreign
language learners for several reasons. Firstly, these strategies have been proven to
be effective in facilitating language acquisition. They provide learners with the
tools and techniques to develop their language skills more efficiently and
effectively. By engaging in regular practice, focusing on communication, and using
authentic materials, learners can progress towards higher levels of proficiency in
the target language. These strategies help learners develop the necessary skills to
understand, speak, read, and write the language with greater fluency and accuracy.
Furthermore, language learning is not just about memorizing vocabulary and
grammar rules; it is about using the language in real-life situations. These strategies
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emphasize practical application, enabling learners to communicate effectively in
various contexts, such as social interactions, professional settings, or travel
experiences. And one of the most valuable point is that language is deeply
connected to culture. By immersing oneself in the target language and using
authentic materials, learners gain insights into the cultural aspects embedded within
the language. This promotes cultural understanding and sensitivity, allowing
learners to communicate more effectively and appropriately within the cultural
context. Consequently, language learning can be a challenging and long-term
process. These strategies provide learners with a variety of engaging and interactive
activities that make the learning process enjoyable and rewarding. Regular practice,
goal setting, and using technology-assisted learning tools help maintain motivation
and sustain progress.

Every learner has unique needs, preferences, and learning styles. These
strategies offer flexibility and adaptability, allowing learners to tailor their language
learning experience to suit their individual requirements. Learners can choose
materials, activities, and resources that align with their interests and goals, making
the learning process more personalized and relevant.

In today's interconnected world, knowing a foreign language opens up a
range of opportunities for global communication, cultural exchange, travel,
education, and career advancement. These strategies equip learners with the
necessary skills to engage in meaningful cross-cultural interactions and take
advantage of these opportunities.

In summary, teaching foreign languages to young learners requires a
thoughtful and dynamic approach. By creating a language-rich environment,
incorporating interactive and multisensory activities, and focusing on listening and
speaking skills, educators can foster a solid foundation for language acquisition.
These strategies are essential for effective language learning, proficiency
development, real-life application, cultural understanding, motivation, and
adaptability. They enable learners to acquire language skills in a way that is
engaging, practical, and relevant to their individual goals and aspirations.
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Abstract

The fields of linguistics, literary studies, and translation studies have
undergone significant evolution, shaped by interdisciplinary collaboration,
technological advancements, and social justice imperatives. By embracing these
solutions and committing to diversity, equity, and inclusion, scholars, practitioners,
and policymakers can ensure that linguistics, literary studies, and translation studies
continue to thrive and contribute meaningfully to our understanding of language,
literature, and culture in the 21st century.

Key words: linguistics, literary studies, translation studies, interdisciplinary,
technology.
AOcTpaKT

Ob6mactu JIJMHT'BUCTHKH, JIATCPATYPOBCIACHUA )41 IMEPCBOAOBCACHUA
MMpETEPIICIIN 3HAYUTCIIbHYIO 3BOJIOOUIO, O6YCJIOBJIGHHyIO MCKANCHOUIIIIMHAPHBIM
COTPYAHHYICCTBOM, TECXHOJIOTUYCCKNMHN JOCTUKCHUAMU u HMIICpAaTUBAMU
COLMAJIbHOM CHpaBeIIuBOCTH. IIpuHHMMas 53TH peleHus U NPUIAEPKUBAICH
NPUHIAIIOB  Pa3HOOOpa3usi, CHPaBEIJMBOCTH W HHKJIIO3UBHOCTH, YYCHBIE,
IMPaKTHKH nu ITIOJIUTUKHU MOT'YT O6CCHC‘-II/ITI>, ‘-ITO6BI JJUHTBUCTHKA,
JIMTCPATYPOBCIACHHUC H ITICPCBOJOBCIACHHUC IIPOJOJIKAIMA IIPOUBCTATH W BHOCHUIIN
3HAYMMBbIN BKJIaJ] B HAIlIE TOHUMAaHUE SI3bIKA, TUTEPATYPHI U KYJbTYPHI B 21-M Beke.

BCK.
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KiwuyeBble cji0Ba: JMHIBUCTHKA, JIMTEPATYpPOBEJICHUE, IEPEBOJOBEIACHUE,

MCKIUCHUIITIMHAPHOCTDL, TCXHOJIOT U

Abstract

Tilshunoslik, adabiyotshunoslik va tarjimashunoslik sohalari fanlararo
hamkorlik, texnologik taraqgiyot va ijtimoiy adolat imperativlari natijasida
shakllangan muhim evolyutsiyani boshdan kechirdi. Olimlar, amaliyotchilar va
siyosatchilar ushbu yechimlarni qgabul qilish va xilma-xillik, tenglik va
inklyuzivlikka intilish orgali tilshunoslik, adabiyotshunoslik va tarjimashunoslik,
til, adabiyot va madaniyatni tushunishimizga mazmunli hissa qo‘shishda davom
etishini ta’minlashi mumkin.

Kalit so’zlar: tilshunoslik, adabiyotshunoslik, tarjimashunoslik, fanlararo,
texnologiya.

The fields of linguistics, literary studies, and translation studies have
undergone significant evolution over the years, shaped by advancements in
technology, changes in societal dynamics, and shifts in theoretical paradigms. This
abstract provides an overview of the achievements, challenges, and pathways
forward in these interdisciplinary fields, highlighting key trends and emerging
directions for future research and practice. Linguistics, as the scientific study of
language, has witnessed remarkable achievements in understanding the structure,
function, and acquisition of language across diverse contexts. From the structuralist
approaches of the early 20th century to the emergence of cognitive linguistics,
sociolinguistics, and corpus linguistics in recent decades, linguistics has expanded
its scope to encompass a wide range of theoretical frameworks and research
methodologies. Furthermore, advancements in computational linguistics, natural
language processing, and psycholinguistics have revolutionized the study of
language, enabling researchers to analyze language data at scale and explore new

frontiers in linguistic theory and application.
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Similarly, literary studies have evolved in response to changing literary
landscapes, cultural shifts, and theoretical developments. From traditional
approaches focused on canonical texts and authorial intent to poststructuralist,
feminist, postcolonial, and ecocritical perspectives, literary studies have embraced
diverse methodologies and theoretical frameworks that interrogate the complexities
of literary texts and their cultural significance. Moreover, digital humanities and
literary computing have opened up new avenues for text analysis, visualization, and
interpretation, transforming the ways in which scholars engage with literature and
literary history. Translation studies, as an interdisciplinary field that explores the
theory, practice, and cultural implications of translation, has also undergone
significant transformation in recent decades. From early descriptive approaches to
translation equivalence and fidelity to more nuanced understandings of translation
as a dynamic and culturally situated process, translation studies has expanded its
scope to encompass issues of power, ethics, and identity in translation practice.
Moreover, the emergence of audiovisual translation, localization, and machine
translation technologies has reshaped the landscape of translation practice and
pedagogy, raising new questions about the role of human translators in an
increasingly automated world.

However, these interdisciplinary fields also face a range of challenges,
including issues of representation and diversity, access to resources and funding,
and the ethical implications of technological advancements. Moreover, the COVID-
19 pandemic has accelerated the digitization of research and teaching in linguistics,
literary studies, and translation studies, posing both opportunities and challenges
for scholars and practitioners. Looking ahead, pathways forward for these fields
include embracing interdisciplinary collaboration, promoting diversity and
inclusion, harnessing the potential of digital technologies, and addressing pressing
societal issues through research, teaching, and advocacy. By fostering dialogue,

innovation, and engagement with broader communities, linguistics, literary studies,
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and translation studies can continue to evolve and make meaningful contributions
to our understanding of language, literature, and culture in the 21st century.

Achievements in modern linguistics are multifaceted and have significantly
contributed to our understanding of language structure, function, acquisition, and
evolution. Here are some key achievements:

1. Structural Linguistics: Ferdinand de Saussure's work laid the foundation for
structural linguistics in the early 20th century. Saussure introduced the
concept of langue and parole, emphasizing the importance of studying
language as a system of signs with inherent structures and relationships. His
ideas shaped subsequent linguistic theories and methodologies.

2. Generative Grammar: Noam Chomsky's theory of generative grammar
revolutionized linguistics in the mid-20th century. Chomsky proposed that
language is governed by innate cognitive structures and universal grammar,
which underlie the capacity for language acquisition and production. His
work provided insights into the formal properties of language and the
mechanisms underlying linguistic creativity.

3. Cognitive Linguistics: Cognitive linguistics emerged as a prominent
paradigm in the latter half of the 20th century, focusing on the relationship
between language and cognition. Scholars like George Lakoff and Ronald
Langacker explored how conceptual structures shape linguistic expression,
leading to insights into metaphor, image schemas, and cognitive semantics.

4. Sociolinguistics: Sociolinguistics emerged as a distinct subfield in the mid-
20th century, exploring the relationship between language and society.
Scholars like William Labov and Dell Hymes pioneered research on
language variation, language change, and language attitudes, revealing the
social dimensions of language use and identity.

5. Corpus Linguistics: The development of corpus linguistics in the late 20th

century transformed the study of language by providing large-scale, data-
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driven methods for analyzing linguistic patterns and usage. Corpus-based
research has led to insights into grammar, discourse, and lexical semantics,
informing both theoretical linguistics and practical applications such as

language teaching and machine translation.

. Applied Linguistics: Applied linguistics emerged as an interdisciplinary field

in the 20th century, applying linguistic theory and methodology to real-world
issues in language teaching, language policy, and language assessment.
Applied linguists have made significant contributions to language education,
language planning, and cross-cultural communication, addressing practical

challenges in diverse contexts.

. Computational Linguistics: The rise of computational linguistics in the latter

half of the 20th century revolutionized the study of language by leveraging
computational methods and techniques for analyzing and processing natural
language data. Computational linguists develop algorithms for tasks such as
speech recognition, machine translation, and sentiment analysis, advancing
both theoretical understanding and practical applications of language
technology.

These achievements in modern linguistics have deepened our understanding

of the complexity and richness of human language, paving the way for further

exploration and innovation in the field. By combining theoretical insights with

empirical research and interdisciplinary collaboration, linguists continue to uncover

new dimensions of language structure, usage, and evolution. Progress in literary

studies has been marked by a rich tapestry of theoretical developments,

interdisciplinary approaches, and cultural insights. Here are some key areas of

progress in the field. Diversification of Perspectives: Literary studies have

expanded beyond traditional canons to include marginalized voices, global

literature, and non-Western traditions. Scholars have interrogated issues of race,

gender, sexuality, class, and identity, enriching literary analysis with diverse
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perspectives and experiences. Emergence of Critical Theory: The 20th century
witnessed the rise of critical theory, with scholars like Roland Barthes, Jacques
Derrida, and Michel Foucault challenging traditional notions of authorship,
textuality, and interpretation. Poststructuralist, feminist, postcolonial, and queer
theories have reshaped literary analysis, highlighting the fluidity and contingency
of meaning in texts.

Interdisciplinary Approaches: Literary studies have intersected with other
disciplines such as psychology, sociology, anthropology, history, and philosophy.
Interdisciplinary approaches have enriched literary analysis by contextualizing
texts within broader cultural, social, and historical frameworks, fostering
interdisciplinary dialogue and collaboration. Digital Humanities: The advent of
digital technologies has transformed literary studies through digital humanities
initiatives. Scholars use computational methods, text mining, and digital archives to
analyze large corpora of texts, visualize textual data, and explore new modes of
scholarly communication. Digital tools and platforms have democratized access to
literary resources and facilitated collaborative research projects. Globalization of
Literature: Literary studies have embraced global literature, transcending national
boundaries and linguistic barriers. Scholars explore the circulation, translation, and
reception of literary texts in transnational and global contexts, fostering cross-
cultural understanding and dialogue. World literature frameworks have highlighted
the interconnectedness of literary traditions and the plurality of literary
expression.*

Environmental Humanities: The emergence of environmental humanities has
brought attention to the intersections between literature, ecology, and
environmentalism.  Scholars analyze literary representations of nature,

environmental crisis, and ecological relationships, interrogating human-nature

4 Labov, W. (1972). Language in the inner city: Studies in the Black English vernacular. University of Pennsylvania
Press. Page-401
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interactions and envisioning sustainable futures through literature. Digital
Storytelling: Digital storytelling has emerged as a creative and scholarly practice
within literary studies, combining multimedia elements, interactive narratives, and
participatory platforms. Scholars and artists experiment with digital storytelling
techniques to explore new modes of expression, engage with audiences, and
reimagine the boundaries of literature in the digital age. These developments reflect
the dynamism and diversity of contemporary literary studies, as scholars navigate
complex cultural landscapes, embrace emerging technologies, and engage with
pressing social and environmental challenges. Progress in literary studies is
characterized by ongoing dialogue, innovation, and adaptation to changing cultural,
technological, and intellectual contexts.”

Translation studies have expanded to include cultural translation, adaptation,
and localization as distinct areas of inquiry. Scholars investigate how texts are
transformed across cultural and linguistic boundaries, examining processes of
cultural negotiation, appropriation, and recontextualization in translation and
adaptation practices. Translation studies have increasingly engaged with ethical and
political dimensions of translation, addressing issues of representation, censorship,
and language rights. Scholars like Lawrence Venuti and Sherry Simon have
explored the role of translation in shaping cultural identities, challenging dominant
discourses, and promoting linguistic diversity and social justice. The rise of
machine translation, computer-assisted translation (CAT) tools, and translation
memory systems has revolutionized translation practice and research. Scholars and
practitioners explore the potentials and limitations of technology in translation,
addressing questions of quality, accuracy, and ethical implications in automated

translation processes.?®

% Baker, M. (2018). In other words: A coursebook on translation (3rd ed.). Routledge. Page- 17
%% Crystal, D. (2008). A dictionary of linguistics and phonetics (6th ed.). Blackwell. Page- 201
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Translation studies have fostered interdisciplinary dialogues with fields such
as comparative literature, linguistics, cultural studies, and postcolonial studies.
Scholars draw on insights from multiple disciplines to analyze translation as a site
of cultural exchange, linguistic creativity, and cross-cultural communication.
Translation studies have influenced translator education and training programs,
promoting reflective practice, linguistic competence, and cultural awareness among
aspiring translators. Pedagogical approaches such as problem-based learning,
experiential learning, and collaborative translation projects enrich translator
training and prepare students for professional practice in diverse translation
contexts. These advancements reflect the evolving nature of translation studies as a
dynamic and interdisciplinary field, as scholars and practitioners continue to
explore new methodologies, engage with emerging technologies, and address
pressing ethical and sociopolitical issues in translation practice and research.

Ensuring transparency, accountability, and ethical conduct is essential for
upholding academic integrity and fostering public trust in these disciplines. Despite
their significance in understanding language, literature, and culture, these
disciplines may face challenges in communicating their relevance to broader
audiences. Public misconceptions, stereotypes, and perceptions of elitism can
undermine efforts to promote the value of linguistic, literary, and translation studies
in addressing real-world issues and fostering critical thinking skills. Addressing
these challenges requires collective effort, interdisciplinary collaboration, and a
commitment to equity, diversity, and inclusion in research, teaching, and
professional practice. By confronting these challenges proactively, scholars and
practitioners can foster innovation, resilience, and positive change in linguistics,
literary studies, and translation studies.

Addressing the challenges faced by linguistics, literary studies, and
translation studies requires proactive measures and collaborative efforts from

scholars, practitioners, institutions, and policymakers. Here are some solutions and
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future directions to consider. Foster interdisciplinary collaboration and dialogue
between linguistics, literary studies, and translation studies to bridge disciplinary
boundaries, exchange insights, and address complex research questions. Establish
interdisciplinary research centers, conferences, and publications to promote cross-
disciplinary exchange and collaboration. Embrace technological advancements in
linguistics, literary studies, and translation studies to enhance research
methodologies, teaching practices, and professional standards. Develop digital
tools, platforms, and resources that facilitate data analysis, text mining,
visualization, and collaborative research in these disciplines. Prioritize diversity,
equity, and inclusion in research, teaching, and professional practice. Promote
representation of marginalized voices, languages, and cultures in academic
discourse and translation practice. Implement inclusive pedagogical approaches,
curriculum reform, and mentorship programs to support underrepresented scholars
and practitioners.

Establish and uphold ethical guidelines and best practices for research,
teaching, and translation practice. Promote transparency, accountability, and
integrity in academic research and publishing. Provide training and resources to
scholars, students, and translators on ethical considerations related to authorship,
intellectual property, cultural sensitivity, and social responsibility. Engage with
broader communities, stakeholders, and public audiences to communicate the
relevance and value of linguistics, literary studies, and translation studies. Foster
partnerships with educational institutions, cultural organizations, and community
groups to promote language learning, literacy, and cross-cultural understanding.
Provide professional development opportunities, training, and mentorship programs
for scholars, students, and practitioners in linguistics, literary studies, and
translation studies. Equip individuals with the skills, knowledge, and resources

needed to thrive in academia, translation industry, and other professional fields.
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Advocate for institutional support, funding, and recognition of linguistics,
literary studies, and translation studies within academic institutions, funding
agencies, and policy-making bodies. Collaborate with policymakers, educators, and
stakeholders to shape policies that support research, teaching, and translation
practice in these disciplines. By implementing these solutions and embracing future
directions, scholars, practitioners, and institutions can contribute to the
advancement and sustainability of linguistics, literary studies, and translation
studies as vibrant and interdisciplinary fields that enrich our understanding of
language, literature, and culture in the 21st century.

In conclusion, the fields of linguistics, literary studies, and translation studies
have made significant strides in understanding and interpreting language, literature,
and cultural exchange. From the foundational theories of structural linguistics to
the nuanced analyses of postcolonial literature and the complexities of translation
as cultural mediation, these disciplines have evolved to embrace interdisciplinary
perspectives, technological innovations, and social justice imperatives. Despite the
challenges they face, including disciplinary boundaries, technological disruptions,
and issues of equity and inclusion, linguistics, literary studies, and translation
studies continue to thrive through collaborative efforts, ethical commitments, and a
dedication to fostering diversity and cultural understanding. As we look to the
future, interdisciplinary collaboration, technological integration, equity and
inclusion, community engagement, professional development, and advocacy for
supportive policies will be essential in advancing these fields and addressing the
complex linguistic, literary, and cultural challenges of our time. By embracing
these principles and working together, scholars, practitioners, institutions, and
policymakers can ensure that linguistics, literary studies, and translation studies
remain vibrant, relevant, and impactful disciplines that contribute to our collective

understanding of the human experience.
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EKOLOGIK ONG VA MADANIYATNI SHAKLLANTIRISHDA
OMMAYVIY AXBOROT VOSITALARINING O‘RNI

O’zbekiston Jurnalistika va ommaviy kommunikatsiyalar universiteti

Ragamli media va internet kafedrasi magistranti, Usarov M.B
usarovmuslim@gmail.com

ANNOTATSIYA

Ilmiy magqolada O zbekistonda ekologiyaga oid bo ‘lgan axborotlarni
ommaviy axborot vositalarida qganday yoritilayotgani, mintagada ekologik
muammolar dolzarbligi ularni yechimini topishda gilinayotgan say-harakatlar
hamda ekologiya sohasidagi kamchiliklar o ‘z aksini topgan.

Kalit so“zlar: Ekologiya, gazeta, internet, televideniye, ommaviy axborot
vositalari, ekologik partiya, atrof-muhit, eko jurnalist.

Kirish: Ekologiyaning OAVda yoritilishi hagida so‘z yuritishdan oldin
ekologik axborot va materiallar ganday yozilishiga ahamiyat garatish kerak. Bu
mavzudagi ma’lumotlarni yig‘ish jurnalistga bir muncha qiyinchilik tug‘diradi.
Qiyinchilik shundaki, ekologik axborotni olish, tushunish, tagdim etish giyin va
xato gilish oson. Bu holatda eng magbul yo‘l jurnalistlar va ekologlar birga
hamkorlikda bir-biri bn fikr almashib, haqgoniylik va aniglilik prinsiplariga
asoslangan axborot yaratishdir. So‘nggi paytlarda jurnalistlar orasida ekologiya
sohasiga qiziqish uyg‘ondi. Bu esa ko‘p jihatdan mamlakatimizda turli xalgaro
loyihalarning amalga oshirilayotganligi va ommaviy axborot vositalari jalb etilib,
ckologiyaga bo‘lgan ommaviy madaniyatni rivojlanishiga intilayotganligi bilan
ahamiyatli. Jamiyat axborot vositalaridan xabardor bo‘lishining muhim
shartlaridan biri jurnalist kadrlar tayyorlashdir. Jurnalistlar mamlakatimizdagi
qator oliy o‘quv yurtlarida tayyorlanadi. O‘quv yurtlarda ekologiyani o‘z ichiga
olgan "Ekologik jurnalistika”, "Ixtisoslashgan jurnalistika”, "Zamonaviy
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jurnalistikada global muammolar” kabi fanlar o‘qitiladi. Oliy ta’lim o‘quv
yurtlarida ekologik jurnalistika fakultetlari yo‘q, ochilsa talabalar qiziqishi
yanada ortib, ekologlar ko‘payib bu sohada keng ko‘lamli ishlar amalga
oshiriladi.

Asosly qism: Oxirgi o‘n yilliklarni sarhisob qiladigan bo‘lsak
respublikamiz gazeta, jurnal, televideniye, radio va internet nashrlarida
O‘zbekiston hamda butun Markaziy Osiyo hududidagi ekologik vaziyatlar
to‘g‘risida bong urilmoqda. "1990 yillarga nazar tashlasak, bu davrda ekologiya
mavzusi matbuot sahifalaridan deyarli tushib golgan edi. Jurnalistlarning butun
diggat e’tibori mamlakatda kechayotga siyosiy jarayonlarga garatilgandi. Undan
oldinrog esa sobig tuzum davri talablari va tagiglari ekologiya muammolarini
matbuot orgali keng muhokama gilishga imkon bermasdi"’. Hozirgi kundagi
ekologik vaziyatning anchayin yomonlashuvi sababli ommaviy axborot
vositalarida mazkur mavzudagi materiallarni ko‘p uchratamiz. Mustaqillikdan
oldingi davrlarda ekologiya, atrof-muhitdagi o‘zgarishlar hozirgi kundagidek
dolzarb bo‘lmagan.

Ommaviy axborot vositalaridan avvalo bosma nashrlarga to‘xtaladigan
bo‘lsak, ekologiya masalalari "Pravda Vostoka" gazetasi sahifalarida eng izchil
yoritiladi. Biologik xilma-xillikni saqlash, cho‘llanishga qarshi kurashish,
O‘zbekiston tomonidan tegishli konvensiyalarni amalga oshirish - bularning
barchasi gazeta sahifalarida jurnalistlar va ekologlarning alohida nashrlari
ko‘rinishida ko‘zga tashlanadi. Gazetaning "Habitat" va "Inson va biosfera"
sahifalarida ekologik yangiliklar, muammolar yoritib boriladi. Bundan tashqari
"Qishlog xabari" gazetasi haqida gapiradigan bo‘lsak, ta’sischisi Qishloq va suv
xo‘jaligi vazirligi hisoblanib, gazetada qishloq mehnatkashlari hayoti, suv va yer
masalalari qgisga qilib aytganda agrar sohadagi islohotlar yoritib boriladi.
Respublikamizdagi ekologik gazeta sifatida yaginda ish boshlagan "Oila va

tabiat" gazetasi O‘zbekiston Ekologik partiyasi g‘oyalarini jamoatchilikka
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yetkazib beruvchi nashri hisoblanadi. “Oila va tabiat gazetasi 2022 yil 8 avgustda
qayta ro‘yhatdan o‘tkazilgan bo‘lib, A-3 formatda, adadi 1402 nusxani tashkil

)
etadi”

. Gazetada ekologiyaga oid tangidiy-tahliliy materiallar, xalgimizning
tabiatga bo‘lgan munosabatini o‘zgartirish, atrof-muhitni asrab-avaylash
ko‘nikmalarini shakillantirishga garatilgan publisistik maqolalar berib boradi.
O‘zbekiston Respublikasi Tabiatni muhofaza qilish davlat qo‘mitasi tomonidan
yagona ekologik jurnal - "O*zbekiston ekologik axborotnomasi" nashr etiladi. Bu
jurnal har ikki oyda bir marta nashrdan chigadi. “Yangi kun" gazetasi maxsus
ekologik nashr bo‘lmasada, uning ta’sischilaridan biri Orolni qutgarish xalgaro
jamg‘armasidir. Gazetaning har bir sonida atrof-muhitga oid materiallar chop
etiladi. Bepul targatiladigan gazeta hisoblanadi.

Ommaviy axborot vositalaridan internet nashrlariga to‘xtaladigan bo‘lsak,
mamlakat aholisini xabardor qilishning kuchli manbasiga aylanib ulgurdi.
Professional jurnalistlar va ekologlar tomonidan tayyorlangan veb-saytlar
manfaatdor auditoriyaga ishonchli ma’lumotlardan foydalanish imkoniyatini
beradi. "Hozirgi kunda yurtimizda ekologiya bo‘yicha faoliyat olib borayotgan
saytlar ekolog.uz, ekobargaror.uz, sreda.uz, eko.uz, uznature.uz, ecosan.uz,

II3

obod.uz kabilardir*®. Bular o‘quvchilarni

nafaqat respublikamiz balki dunyo ekologiyasi hagida ham xabardor gilib borish,
ekologik madaniyatni yanada oshirish, atrof-muhitda keskinlashib borayotgan
eko muammolarni yechimini topishga yagindan yordam beradi.

Televideniyega to‘xtaladigan bo‘lsak “Dunyo bo‘ylab”, “Yoshlar”,
“O‘zbekiston 247, “UzReport”, “Mahalla”, “Bolajon” kabi telekanallarda
ekologiyaga bag‘ishlangan ko‘rsatuvlarni ko‘rish mumkin. O‘zbekiston
teleradiokanalida jurnalist Saodat O‘rmonova tomonidan ‘“Mo‘jizalar makoni”
ko‘rsatuvi berib boriladi. Bu ko‘rsatuv haftada 1marta efirga uzatilib, ahamiyatli
tomoni gizigarli va noyob joylar, ziyoratgohlar, biz bilmagan va eshitmagan

yurtimizning mo‘jizakor maskanlari hagida hikoya giladi. Bundan tashqari
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“Dehqgonchilik tagvimi”, “Agroolam” ko‘rsatuvlarida, kelayotgan haftada nimalar
yuz berishi ob-havodagi o‘zgarishlar to‘g‘risida dehqonlarga tavsiyalar berib
boriladi. Agroolamda esa pillachilik, chorvachilik, parrandachilikdagi yutug va
kamchiliklar tahlil gilinadi. Bolajon telekanalida “Tabiat shifoxonasi”, “Zavqli
o‘rmoncha”, “Bog‘bon bolajon”, “Uyimdagi tabiat”, “Yurtim bo‘ylab sayohat”
kabi ekologiya va tabiatga oid ko‘rsatuvlar efirga uzatiladi. Sevimli kanalida esa
“Mahallada duv-duv gap” tok-shousida ba’zi-ba’zida ekologik mavzu ko‘tariladi.
Zo‘r tvda “Bu kun”, UzReportda “Yangiliklar’, My5 “Markaziy studio”
information dasturlarida gisga xabar tarzda berib boriladi. Bundan ko‘rishimiz
mumkinki asosiy ko‘rsatuvlar davlat telekanallarida, xususiylarda esa deyarli

ekologiya mavzusi yoritilmaydi.

Tarixga nazar tashlasak, o‘tgan asrning 70-yillaridan boshlab ijtimoiy ekologiya
shakllana boshlagan. O‘sha vaqtda mavjud bo‘lgan muammolar bir gator
Ijtimoiy- siyosiy harakatlarning paydo bo‘lishiga olib keldi. Ulardan biri yashillar
partiyasidir. "Yashil harakat (“yashil") - bu atrof-muhitning buzilishiga garshi
kurashda ishtirok etuvchi, inson va tabiat o‘rtasidagi munosabatlarda yanada
ilg‘orlayotgan guruhlar, harakatlar, nodavlat va siyosiy tashkilotlarning umumiy
nomi" * . Harakat a’zolari tomonidan umumiy timsol sifatida foydalanilgan yashil
rang - tabiat, umid va yangilanish ramzi bo‘lib xizmat giladi. Bu harakatning uch
xil yo‘nalishi mavjud: tabiatni an’anaviy muhofaza qilish ("qo‘riglash"), atrof-
mubhitni pragmatik muhofaza qilish (“ekologik™), siyosiy va ijtimoiy ekologiya.
"1971 vyilda Greenpeace (GREENPEACE) tashkilotiga asos solingan™.
Tashkilotning asosiy magsadi atom va kimyoviy ifloslanish, genetik xilma-
xillikni saqlash, iglim muammolari, dengiz va o‘rmonlardagi o‘zgarishlarni
bartaraf etishdan iborat. "2019 yil 8 yanvarda mamlakatimiz siyosiy-ijtimoiy
hayotida muhim vogea sodir bo‘ldi. Shu kuni O‘zbekiston tarixida birinchi
marta ekologik bargarorlikni taminlash yo‘lida yangi siyosiy kuch, O‘zbekiston

99l

Ekologik partiyasi ta’sis etildi””. Partiyalar vazifasi atrof muhitni tozaligini
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saglash, kelajak avlod uchun tabiiy resurslarni yetqazib berish va shu kabi
ko‘plab ekologik muammolarni bartaraf etish choralarini 0‘z ichiga oladi. Odatda
"yashillar" nomi bilan ataluvchi bu partiyalar parlament orgali ekologiya
sohasidagi davlat siyosati g‘oyalarini ilgari suradi.

Xulosa: Aytish joizki eko partiya ish boshlagandan so‘ng ommaviy axborot
vositalarida ekologiya mavzusi yana bir pog‘onaga o‘sdi. Ekologik mavzular
ko‘p muhokama va munozara qilinadigan bo‘ldi, e’tibor va talab kuchaydi.
Ekologik muammolarning yechimini ommaviy axborot vositalari ishtirokisiz
tasavvur etib bo‘lmaydi. Shunday ekan, jurnalistika ekologik muammolarni hal
etish vositalaridan biridir. Filmda bo‘lgani kabi, ijodkor-rejissorning o‘zi ham
keng auditoriyaga so‘zlamoqchi bo‘lgan mavjud muammoni to‘liq anglashi
muhim. Faktlarga beparvo munosabat, materialni tagdim etishda haddan tashqari
sensatsiyaga intilish nafagat o‘quvchini chalg‘itishi, vahima qo‘zg‘ashi, balki

jurnalistning malakasizligidan ham dalolatdir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI
1. Dkonoeux JcypHanucmuka Y36eKucmon cuécamuda: PuBONCIAHUU
MEeHOeHYUANapu 64  y3ap0  XAMKOPJIUKHU — amManiea  Owupuul  YCYulapu:
monoepagpus/ Hapeus Kocumosa. — Towxenm: Ta’lim-media, 2020. B.224

2. Greenpeace nima o zi? https://option.news

3. Nargis.uz V36exucmonoa 9KoI02Us uyHanuwuoasu OHIIQUH
HCYPHATUCMUKAHUHZ PUBONCIAHUMU. MyaMmo 8a eyumaap. 2020.

4. <<Oila va tabiat>> gazetasi. https://online.anyflip.com

5. Dxonozuk napmus - Y36exucmonza numa yuyn kepax? http://uza.uz
21.01.2019.
3enenoe osudicenue. INeKmpoHHbLU Pecypc
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INSONIYAT TARAQQIYOTI VA EKOLOGIK MUAMMOLARNI
BARTARAF ETISH YO‘LLARI

O’zbekiston Jurnalistika va ommaviy kommunikatsiyalar universiteti

Ragamli media va internet kafedrasi magistranti, Usarov M.B

Telefon: +998885230523

usarovmuslim@gmail.com

ANNOTATSIYA
Butun jaxon xamda ona vatanimiz xavfsizligiga rahna solib borayotgan bir

gator masalalar bilan birgalikda ekologik muammolar. Ularning kelib chikish
sabablari xamda yechimi. Global iglim o zgarishi yuzaga kelishi. Ekologik ingiroz,

atmosferaning ifloslanishi — issigxona effekti.

Kalit sozlar: ekologiya, tabiat, chang, iglim, gazlar, atrof-muhit, o ‘simlik,

hayvonlar, atmosfera, okean, tuprok, o ‘simlik.

Kirish:  Inson faoliyati ta’sirida biosferaning o°zgarishi juda tezlik bilan
bormoqgda. Insoniyatning tabily jarayonlarga ana shunday ta’sirda yoki
munosabatda bo‘lishi natijasida XX asr o‘rtalarida ekologik muammolar juda avj
olib ketdi. Ekologik muammo deganda insonning tabiatga ko‘rsatayotgan ta’siri
bilan bog’liq.

Inson sivilizatsiyasining rivojlanishi va uning tabiat bag’riga tobora
chuqurroq kirib borishi ogibatida ahvol tubdan o‘zgardi. Bugungi kunda ibtidoiy
sof tabiat hagida gapirmasa ham bo‘ladi. Chunki yer yuzidagi o‘rmonlar girgildi,
katta — katta hududlar dehgonchilik gilish magsadida o‘zlashtirildi, dorilar bilan
o‘g’itlandi, har xil chigindi hamda gazlar bilan toza havo va tabiat ifloslandi.
Bundan tashqari tabiatda toshginlar, o‘rmon yong’inlari, chang bo‘ronlari va
boshga tabiiy jarayonlar yuz beradi. Bularning barchasi tabiatning tabiiy

muvozanatiga putur yetkazadi. Dunyo bo‘yicha kuzatiladigan tabiiy, antropogen
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yoki sof antropogen hodisalar umumbashariy muammolar deb qaraladi. Ana
shunday ekologik muammolarga ba’zi bir misollarni keltirib o‘tamiz:
«Atmosferaning dimiqishi” hodisasi.

«Ozon qatlamining siyraklanishi” hodisasi.

«Chuchuk suv” muammosi .

«Tirik tabiatdagi o‘simlik va hayvon turlari sonining qisqarishi” muammosi.
«Pestisetlardan foydalanish” muammosi. Mintaqaviy ekologik muammolar.

Yer yuzasining muayyan mintagasi o‘ziga xos tabiiy iqlim, ijtimoiy —
ekologik, etnografik xususiyatlari uni tabiat bilan inson o‘rtasidagi o‘zaro aloga
munosabatlari harakterini belgilab beradi. Insoniyat taraqgiyoti, urbanizatsiya
jarayonining tezlashishi, globallashuvning jadallashuvi Ona sayyoramiz
xavfsizligiga rahna solib, bir qator masalalar bilan birgalikda ekologik
muammolarni ham keltirib chigardi. Atrof-muhitga jiddiy zarar yetkazayotgan
ekologik xavf, o‘rni kelganda, hattoki yadro talofati va terrorizmdan ham
dahshatlirog bo‘lib, Yer yuzidagi barcha xalglarni tobora bu hagda chuqurroq
o‘ylashga majbur etmoqda. Butunjahon yovvoyi tabiat (WWF), Global Footprint
Network jamg’armalari va Londonning zoologik jamiyati mutaxassislari
hamkorlikda o‘tkazgan tadgigot natijalariga ko‘ra, 1970 yildan buyon Yerdagi
yovvoyi hayvon va qushlarning soni 3,43 ming turga, tirik sayyoraning indeksi esa
52% ga kamaygan, ya’ni havoda va quruqlikda yashaydigan jonivorlar turi 76%ga,
yer ustida yashaydiganlar va suvda istiqgomat giladiganlar soni 39% ga gisgargan.
Har yili inson faoliyati ogibatida 11 min. gektar tropik o‘rmonlar kesilib, nobud
bo‘ladi. Bu o‘rmonlarni tiklash borasidagi ishlardan 10 barobar ko‘pdir. Har kuni
atmosferaga 60 million tonnaga yaqin karbonat angidrid chigarilib, bu havoning
isishiga, o‘z navbatida esa Dunyo okeanidagi suv sathining ko‘tarilishiga olib
kelmogda.

Karbonat angidridning havo tarkibida oshishi, chigindi gazlarning

me’yoridan ortiq havoga chiqarib tashlanishi oqibatida issigxona effekti hosil
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bo‘lib, bugungi kunda jahon hamjamiyatini tashvishga solayotgan jiddiy ekologik
muammo — global iglim o‘zgarishi yuzaga keldi. Afsuski, boshqa ekologik
muammolardan fargli o‘laroq global iglim o‘zgarishi Yer yuzi aholisini kam
tashvishga solayapti. Bu asosan u haqida yetarlicha ma’lumot va bilim yo‘qligi
hamda xavfli jarayonning sekinlik bilan amalga oshayotganli bilan bog’liq.
Xususan, mamlakatimiz ommaviy axborot vositalarida mazkur mavzuga e’tibor
juda ham kam, natijada yurtdoshlarimiz iglim o‘zgarishining ogibatlari va xavflari
xususida deyarli axborotga ega emas. Insoniyat yuksak maqsadlar sari intilayotgan,
taragqgiyot yo‘lidan jadal ildamlayotgan bugungi kunda jahon hamjamiyati oldida
global ekologik muammolarni hal etishdek jiddiy vazifa turibdi. Ekologik ingiroz,
atmosferaning ifloslanishi — issigxona effekti, ozon gatlaminig yemirilishi, dunyo
okeanining ifloslanishi, tuprog unumdor gatlamining yo‘qolib borishi, tropik
o‘rmonlarning kesilishi, cho‘llanish, chuchuk suv manbalarining kamayishi,
yerdagi bioxilma-xillikning kamayishi, maishiy chigindilarning ko‘payishi,
kimyoviy va toksik moddalarni zararsizlantirish, iglim o‘zgarishi allagachon bir
davlat chegarasidan chiqib, tom ma’noda global ekologik muammolarga aylandi.
Bugungi kunda zamonaviy ekologiya shunchaki jonivorlar va o‘simliklar hayotini
tasvirlamaydi, aksincha ularning kelajagini bashorat gilish bilan shug’ullanadi.
Zamonaviy ekologiya tiriklikning tuzilish darajalarini tahlil giladi hamda
matematik modellar va farazlar ishlab chiqgib, ularni tekshiradi. Zamonaviy
ekologiyaning bosh magsadiga tirik organizmlarning targalishi va sonini
tushuntiradigan va bashorat giladigan modellarni rivojlantirish, bu orgali balki
o‘simliklar va yovvoyi hayvonlarni to‘g’ri nazorat qilish, gayta tiklanuvchi va
tiklanmaydigan resurslarni aniglash va ulardan samarali foydalanish, tabiiy
muhitlar va moddalarning aylanishini saglash, ozig-ovqat bilan ta’minlash, bezgak
va OITS kabi kasallliklarning ta’siri va yo‘nalishini oldindan ayta olish ham kiradi.
Yuqori siyosiy darajada atrof-muhit muhofazasi mavzusi ilk marotaba 1972-yili

Stokgolbmda mazkur mavzuga bag’ishlangan BMT Konferentsiyasida ko‘tarilgan
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edi. Aynan ushbu anjumanda “inson farovon va yuqori qadr-gimmatga ega hayotni
taqozo etadigan muhitda yashamog’i lozim” deyildi. Yer yuzidagi biosfera
degradatsiyasi sabablarini tahlil etish magsadida Atrof-muhit va rivojlanish
bo‘yicha butunjahon go‘mitasi tashkil etildi. Mazkur Qo‘mita 1987-yili “Bizning
umumiy kelajagimiz” sarlavhasi ostida ma’ruza tayyorladi. Unda rivojlangan
mamlakatlardagi isrofgarchilik va rivojlanayotgan mamlakatlardagi
yetishmovchilik ekologiyaning yomonlashuvining asosiy sabablaridan biri sifatida
tilga olindi. Sayyoramizni saglab qolish uchun esa jahon hamjamiyati xatti-
harakatini birlashtirish lozimligi qayd etildi. Birinchi marotaba “barqaror
rivojlanish” tushunchasi, ya’ni kelajak avlod uchun tabiatni saglash, inson va tabiat
uyg’unligiga asoslangan rivojlanish aynan mazkur ma’ruzada keltirildi.

O‘zbekiston Respublikasida ilk ekologik muammo va tushunchalar 1950-
yillardan, Orolning qurishi ogibatida yuzaga kela boshladi. Mazkur
muammolarning OAVda yoritilishi ekologik jurnalistikaning vujudga kelishiga
turtki - bo‘ldi. 1958-yilda “Komsomolskaya pravda” gazetasida jurnalist
N.Dadajonovning “Orol o‘lyapti” degan maqolasini e’lon qildi. Afsuski, uzoq yillar
ushbu muammoga panja orasidan garab kelindi.” Bugungi kunda yurtimizda
ekologik xavfsizlikni ta’minlash uchun izchil institutsional va tashkiliy choralar
ko‘rilmogda. Aytish joizki, tabiiy resurslardan oqilona foydalanish va aholi
salomatligini muhofaza gilishga garatilgan hamda tegishli xalgaro normalarga mos
huquqgiy baza yaratilgan. Mamlakatimiz BMTning atrof- muhitni muhofaza qgilish
va bargaror taragqiyot sohasidagi eng muhim konventsiyalari, Bargaror Rivojlanish
Magsadlariga go‘shilib, zimmasiga olgan barcha majburiyatlarni bajarib kelmogda.
Tabiatni muhofaza gilishga oid gonunchilikni amalga oshirish mexanizmi ishlab
chigilgan, maqgsadli davlat dasturlari, milliy harakat rejalari hayotga tatbiq
etilayotir. O°zbekistonda amalga oshirilayotgan islohotlarning muhim qismi

bo‘lgan ushbu xayrli ishlarda jamoat tashkilotlari ham faol ishtirok etmoqda.
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PSIXOLOGIK TRENING O°TKAZISH VA UNING AHAMIYATI.

Ibadullayev Beknur Nuraddinovich
Qoraqalpog’iston Respublikasi Ellikqal’a tumani 29-maktab psixologi

Anotatsiya: Ushbu maqola ta’lim muassasalarida psixologik treninglarni
o’tkazish, inson hayotida bunday treninglarni o’rni, inson hayotidagi muammolarni
yechimi va stresslardan chiqib ketishda psixologik treninglarni o’rni haqidagi

ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so’zlar: Innovatsiya, innovatsion g’oyalar, psixologik trening,

psixoterapevt , psixoterapeya, ijtimoiylashuv, psixologiya, etnopsixologiya.

Mamlakatimiz Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning mamlakatimiz fugorolariga
qarata “Innovatsiya—bu kelajak degani. Biz buyuk kelajagimizni barpo etishni
bugundan boshlaydigan bo’lsak, uni aynan innovatsion g’oyalar, innovatsion
yondashuv asosida boshlashimiz kerak” degan fikrlari zamirida yoshlarni keng
intellektual salohiyatga ega qilishda ta’limning barcha sohalarida tub burilishlarni

tagozo etadi.

Har kuni inson shaxsiy va ishbilarmonlik alogalari jarayonida yuzaga keladigan
murakkab muammolarga duch keladi. Ularni o'zlari hal gilish uchun ozchilikni
boshgaradi. Zamonaviy mashg'ulotlar odamlarning mulogot qobiliyatini to'g'rilaydi
va odamga kundalik tashvishlarda adashmaslikka yordam beradi. Bugungi kunda
treninglar kompaniya xodimlarining malakasini oshirish, ularga yangi ko'nikma va
malakalarni o'rgatishning eng mashhur usullaridan biridir. Bu biznes rentabelligini
sezilarli darajada oshirishga yordam beradi. Xodimlaringizni o'gitishga jo'natishdan
oldin, siz mashg'ulotdan ganday natijalar kutayotganingizni, shu vaqt ichida

xodimlar aniq nimalarni o'rganishlari kerakligini aniq tushunishingiz kerak
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Bolalar bog'chasi tarbiyalanuvchisining psixologik va pedagogik xususiyatlarini
odatda o'gituvchi yozadi. Bunday ehtiyoj ko'pincha bola tibbiy-pedagogik
komissiyaga yuborilgan taqdirda paydo bo'ladi. Ba'zan bunday xususiyat bola yangi
dastur yoki texnikani sinovdan o'tkazadigan eksperimental guruhga boradigan
bo'lsa kerak bo'ladi.Har ganday psixolog psixologik fikrlarni yozish amaliyoti bilan
shug'ullanishi kerak. Shunday qilib, xulosa gat'iy formatga ega emas. Xulosa
insonning psixologik holatining rasmini ob'ektiv aks ettirishi va har bir mutaxassis

tagdimot uslubini mustaqil tanlashi muhimdir.

Trening insonlarda mavjud bo’lgan xulg-atvori va faoliyatini boshgaruv
modelini gayta dasturlash vositasi hisoblanib, kishilarning muayyan faoliyat turida
0’zini-o’zi barkamollashtirish imkoniyatini yaratadi. Jumladan, shaxslararo
munosabatlarda namoyon bo’ladigan xulqg-atvoridagi kamchiliklarni, tashgi
muhitdagi salbiy stimullarga nisbatan motsional sferasida yuzaga keladigan
reaksiya tezligini barqarorlashtirish, ichki va tashqi “Men” o’rtasidagi qarashlarni
saygallash, shuningdek, o’zida mavjud bo’lgan, lekin tashqariga chigara olmagan
ichki  imkoniyatlarni ro’yobga chiqarishga yo’naltiriladi. Psixologiya tarixida
trening o’qitishning eng keng targalgan shakli faol ijtimoiy-psixologik
treninglardir. L.A.Petrovskaya ijtimoiy psixologik treningga ta’rif berar ekan, uni
quyidagicha izohlaydi: “Trening—shaxslararo munosabatlardagi bilimlar, ijtimoiy
ustanovkalar, ko’nikma va tajribalarni rivojlantirishga garatilgandir”, shuningdek,

“Muloqotda kompetentlikni rivojlantirish vositasi hamdir”

ljtimoiy-psixologik trening insonlar o’rtasida sog’lom munosabatlarga erishishni
hosil gilish uchun ijtimoiy amaliyotning turli sohalariga kirib bormoqgda. Uning
diagnostik tahlili, psixokarreksion imkoniyatlari kadrlar faoliyati: mutaxassislarni,
psixolog, pedagog, psixaterapevtlar, korxona va tashkilot boshgaruvchilar,
tadbirkorlarni ish faoliyatiga samarali ta’sirini ko’rsatadi. Shiddatli bir payitda

yoshlarni zamon talabiga mos, teran fikrlovchi, turli vaziyatlarda o’zining ogilona
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tafakkuri orqali ishtimoiy muhitga ta’sir ko’rsatuvchi, keng dunyoqarashga ega
qgilib tarbiyalashdek masalalarni psixologiya sohalariga ham yuksak vazifa qilib
yuklaydi. Zero, milliy psixologiyamizda psixologik trening predmeti
umumpsixologik nazariy va amaliy jihatdan har tomonlama chuqur izlanishlarga
muhtoj, dolzarb muammolardan biri sanaladi.Psixologik trening asoslari fani milliy
gadriyatlarimizga, etnopsixologik  xususiyatlarimizga moslashtirilgan turli
mashg’ulotlarni  tashkil  etish ~muammosini  hal etish  yo'llarining
psixologikpedagogik, ilmiy va uslubiy jihatlarini o’ziga xosligini yoritishni magsad

qilib olganligi bilan tavsiflanadi.

Zamonaviy psixologiya sohalarining muammolaridan biri har tomonlama
barkamol shaxslarni tarbiyalash va jamiyatda o’z o’rnini topishiga ko’maklashish,
malakalarini rivojlantirish hisoblanadi. Bu boradagi ishlarni amalga oshirishda
albatta, psixologik treningni 0’ziga xos o’rni mavjud bo’lib, hozirda mutaxassislar
ya’ni maktab psixologlari ijtimoiy-psixologik trening imkoniyatlaridan keng
foydalanib kelmoqdalar desak, mubolag’a bo’lmaydi. Natijada, shaxslararo
munosabatlar orasida muloqot uslubining o’zgarishi, muayyan kasbiy sohalardagi
bilim, ko’nikma va malakalarning ortishi, rahbar, menejer, tadbirkor, kadrlar
menejeri, psixolog, murabbiyning faoliyati kabilarda, aynigsa, shiddatli sharoitlarda
juda murakkab faoliyat turlarida yoshlarning peshgadamligi muammoning asl
mohiyatini tahlil qilishga imkoniyat yaratadi. Avvalo, trening-bu odamning
mulogot uslubini  o'zgartirishga, uyg'unlashtirishga, kerakli ko'nikmalarni
singdirishga va boshga odamlar bilan o'zaro munosabatlarida namoyon bo'ladigan
yoki ong osti xarakterga ega bo'lgan 6 garama-garshiliklarni hal gilishga garatilgan
yorqin, hissiy jihatdan jadal o’quv faoliyat turi deb ta’kidlasak ham xato bo’lmaydi.
Trening-bu turli faoliyat sohalarida keng go'llaniladigan juda mashhur va keng
targalgan o'gitish shaklidir. Kasbiy muvaffaqiyat ko'plab tarkibiy gismlardan iborat,
shu bilan birga, trening texnologiyasi odamning kayfiyatini, muayyan faoliyat
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turiga bo'lgan munosabatini o'zgartirishga, 0'z-0'zini tarbiyalash va o'zini
rivojlantirish zarurligini anglashga yordam beradigan o’quv shakllardan biridir.
Hozirgi davrda insonlarni eng tabiiy bo’lgan muloqotga ehtiyoji, uning sirlaridan
xabardor bo’lish, o’zgalarga samarali ta’sir eta olishga intilishining kuchayishi,
bo’lajak kadrlarni kelgusi faoliyatlarini samarali amalga oshirishga tayyorlash,
shuningdek, rahbar kadrlarni samarali boshqarish usuliga o’rgatish kabi masalalarni
echimini topish borasidagi ishlardan biri - bu ijtimoiy psixologiyaning asosiy
sohasi bo’lgan psixologik treninglarni tashkil etishdir. Trening guruhlarda
mulogotning madaniy obro’li bo’lishni rivojlantirish magsadida olib boriladigan
psixologik ishlarning faol usuli, ya'ni guruh-guruh bo’lib munozara, bahs, rolli
o’yin va boshga o’yinlarni o’tkazishga garatilinadi. Shuningdek, hozirgi davrda
1jtimoiy psixologiyaning dolzarbligi va uning jamiyatdagi sodir bo’layotgan barcha
jarayonlarga alogadorligi uning 7 tadbigiy sohalari doirasini ham kengaytirdi.
Psixologik trening avvalo shaxs yoki gruhni samarali mulogot malakalariga
o’rgatish va ulardagi komminakativ bilimdonlikni oshirish usullarini va ularni
amaliyotga tadbiq etish chora tadbirlarini ishlab chigadi. Inson 0’z hayotida shaxsiy
tajriba, 1jtimoiy malaka va ko’nikmalarni ortirib borishi jarayonida hosil
bo’ladigan, bevosita shakllanadigan ijtimoiy bilimdonlik yoki kommunikativ
sovodxonlikdan fargli  psixologiya fanida ushbu jarayonlarni magsadli
shakllantirish, shaxs va yaxlit guruh faoliyatiga tallugli ijtimoiy fazilatlarni zudlik
bilan shakllantirish uchun qo’llaniladigan uslublar majmui mavjud. Ularni qisqacha

qgilib ijtimoiy psixologik trening yoki psixologik trening deb ataladi.

Viktor Kagan treningni bilim va konikma berishga asoslangan ta'limning maxsus
shakli va psixologik treningni tushunish uchun umumiy va asosiybo'lgan “tajriba”
tushunchasi bilan bog’liq ekanligini ta’kidlaydi. Aytishimiz mumkinki, guruhiy
psixologik trening- bu guruhdagi o'zaro ta'sir o'tkazish jarayonida o’z hayotiy
tajribasini o'rganish, tahlil gilish va gayta baholash orgali shaxsni shaxsiy va kasbiy
rivojlanishiga qaratilgan ataylab o'zgartirish usulining o’ziga xos xususiyatlarini
keltirib o’tadi. Trening tushunchasi ingliz tilidan kelib chiqgan bo’lib, “train”,
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“training” ko’plab ma’nolarga ya’ni: 0’qitmoq, tarbiyalamoq, (trenirovka) mashq
qilmoq kabi ma’nolarga ega. Xuddi shunday ko’p ma’nolilik treningning ilmiy
talginiga ham mos keladi. Xususan, bu turli ijtimoiy faoliyat sohalariga shaxsni
tayyorlashdan iborat bo’lib, bunda shaxs yoki yaxlit guruhning muloqot sohasidagi
bilimdonik darajasi magsadga muvofiq tarzda maxsus mashqglar tizimi orgali
rivojlantiriladi. Ya’ni u shaxsni ijtimoiy muloqotga oldindan maqsadli tarzda
tayyorlaydi. Jumladan: - bo’lajak mutaxassislarni kelgusi faoliyatlarini samarali
amalga oshirishga tayyorlash; - rahbar kadrlarni samarali boshqgarish usullariga
o’rgatish; - ta’lim-tarbiya maskanlarida o’zaro hamkorlik faoliyatini rivojlantirish; -
ijtimoiy muhitdagi barcha shaxslararo munosabatlarda mulogot kompetentligini
oshirish; -ijtimoiy shaxslaaro muloqot jarayonida yuzaga kelishi kutiladigan
emotsional zo’rigishlarni oldini olish va mavjudlarini barqarorlashtirish va
hakozolar. Trening insonlarda mavjud bo’lgan xulg-atvori va faoliyatini boshgaruv
modelini gayta dasturlash vositasidir.  Shuningdek, trening, tashkilotni
rejalashtirilgan  faolligini, kasbiy bilimlarini  oshiruvchi, ko’nikmalarini
yaxshilashga yo’naltirilgan, yoki tashkilotning maqsadli faoliyati talablariga mos
keluvchi ustanovkalar modifikatsiyasi va jamoaning ijtimoiy xulg-atvorini
korreksiyalash uchun zarurdir.
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SHAHAR KO‘KALAMZORLASHTIRISH TIZIMI
Tog‘ayeva Nafisa Isroiljonovna,
Farg‘ona transport va servis texnikumi,
Transport, arxitektura va sanoat kafedrasi o‘qituvchi.

Annotatsiya: mazkur maqolada shahar hududlarida ko‘kalamzorlashtirish
ishlarining ahamiyati haqida gisqacha to‘xtalib o‘tilgan. Zamonaviy shaharsozlikda
yashil hududlarning tashkil etilishi aholiga qulaylik yaratish maqgsadida
insonlarning salomatligi hamda iqlim o‘zgarishlari bilan bog‘liq muammolar
bo’lganligi sababli shaharsozlik tizimida ham o‘zgarishlar bo‘lishga sabab
bo‘lmoqda.

Kalit so‘zlar: ko‘kalamzorlashtirish, shaharzoslik, infrotuzilma, landshaft,
yashil hudud, salomatlik, xiyobon.

AHHOTaumMsi: B »3TOM cTathe KpaTKO pacCKa3bIBACTCS O BAXKHOCTH
O3CJICHCHUA B T'OPOACKHX paﬁOHax. B COBPCMCHHOM T'OPOACKOM INNIAaHUPOBAHHUH
CO3JaHUEC 3CJICHBIX HaCEDKI[eHI/If/i BBI3BIBACT H3MCHCHHA B CHCTCMC TOpPOACKOIO
IJIaHUPOBAHUA, CBSI3aHHBIC CcOo 300POBLEM J'IIOJICf/i nu KIIMMAaTU4YCCKUMHU
U3MCHCHUAMMU, a TAKXKE C oOecrieueHneM KOM(l)OpTa JJI HACCIICHUS.

KuarwueBble ciaoBa: nanamadTHeid au3aiiH, ypObaHusMm, UHGPACTPYKTYypa,
nanamadT, 3eJeHast 30Ha, 310pOBbE, ajiesl.

Annotation: this article briefly discusses the importance of greening work
in urban areas. The creation of green areas in modern urban planning is also
causing changes in the urban planning system, due to the fact that it is associated
with human health and climate changes in the comfort of people.

Keywords: greenery, urbanization, infruction, landscape, green area,

health, alley.
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Ko‘kalamzorlashtirishning asosiy jihati shundan iboratki, bunda tabiiy daraxt
ekinzorlari hududidan foydalanilgan holda, giyofasini o‘zgartirib borish, tabiat
namunalarini amaliy san’at ishlari bilan birlashtirib, yaxlit bir manzarani
yaratishdir. Manzarabop ekinlarni ko‘'paytirish quldorlik jamiyati davrida vujudga
kelgan. O‘sha vaqtlarda ham saroylar, magbaralar, badavlat xonadonlarda xiyobon
va boglar barpo etish va ko‘kalamzorlashtirishga alohida e’tibor qaratilgan.
Qadimiy Misr bog‘larini rejalashtirishda ma’lum qoidalarga amal gilingan:
kompozitsiya markazida asosiy bino joylashgan, ikki tomoniga daraxt ekilgan uzun
yo‘lak (alleya) ushbu kompozisiyaning asosiy qismi bo‘lib, hovliga kirish joyi bilan
bog‘langan hamda bog hududini ikkita teng bolimga ajratgan. Har bir bo‘lagida esa
to‘g‘ri burchakli suv havzalari barpo etilgan.

O‘zbekiston kam o‘rmonli mamlakat, shu sababdan yashil o‘simliklar bu
yerdagi tabiat ko‘rinishini belgilaydi. Mamlakatimizda aholi yashash joylari,
yo‘llar, irrigatsiya inshootlari, suv omborlarini ko‘kalamzorlashtirish ishlari keng
ko‘lamda olib boriladi. Zamonaviy shahar yoki boshga aholi yashash joylari - bu
turli binolar, ko‘p sonli muhandislik inshootlari, yo‘llar, maydonlar, ochiq joylar,
suv havzalari va yashil ekinzorlarniing murakkab kompleksidir. Shaharsozlik
me’yorlariga ko‘ra, aholi yashash joylari hududlarining 50% dan kam bo‘lmagan
qismi ko‘kalamzorlashtirish ob’yektlariga ajratilishi kerak Shahar hududida
insonlarga qulaylik va hordiq oladigan yashil tabiat zonalari yaratish uchun olib
boriladigan ishlar hozirgi kunda muhim hisoblanadi. Yashil hududlar xiyobon va
bog‘lardan tashkil topadi, mikro igqlimni sog‘lomlashtiradi, shamol tezligini
pasaytiradi, chang va to‘zonlarni tutib qoladi, havodagi zararli gaz va tutunlarni
yutadi, shahardagi shovginlarni kamaytiradi va shu kabi foydali tomonlarga ega.
Shahar hududlarini ko‘kalamzorlashtirish katta estetik ahamiyatga ega. Poytaxt va
yurtimizning boshga shaharlaridagi istigomat gilayotgan aholi soni kun sayin oshib

borayotgani, yirik sanoat korxonalari yildan yilga ko‘proq ishga tushurilishi,

shahar ko‘chalarida harakatlanayotgan avtomobillar sonining ortib borishini
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hisobga olsak, ekologik holatlar alohida e’tibor va mas’uliyat talab gilishi namoyon
bo‘ladi. Shahar ekologiyasi, aholining salomatligiga ham bevosita amalga
oshirilayotgan ko‘kalamzorlashtirish ishlari bilan bog‘lig ekanligi barchamizga
ma’lum. Atrof-muhit musaffoligini ta’minlashda yashil olamning ahamiyati kKun
sayin oshib bormoqda. So‘nggi yillarda shaharni qayta qurish, ko‘kalamzorlashtrish

va obodonlashtirish ishlari jadal olib borilayotganligi sabab nafagat poytaxtimizda,

balki boshga viloyat markazlarida ham shaharlarni yashil maydonlarga aylantirish
ishlari tadbiq etilmoqda. Lekin ayrim hududlarda belgilangan rejadagi ishlar to‘g‘ri
olib  borilmasligi  natijasida salbiy  ogibatlarga olib  kelmoqgda.
Ko‘kalamzorlashtirilgan hududlarda havo harorati boshqa hududlarga qaraganda
16° salqin bo‘lishi, 1 gektar hududdagi o‘rmon yiliga 54 tonna chang ushlab qolishi
bizga ma’lum. Shaharlar hududida shuningdek, turli-tuman gullar, to‘shama

o‘simliklar ham yashil maydonlarni boyitib bormogda.

-\
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So‘nggi yillarda aholi punktlarini ko‘kalamzorlashtirish, daraxt va butalarni
muhofaza qilish hamda yashil maydonlarni kengaytirish borasida tizimli choralar
ko‘rilmoqda. Shahar hududlarida gimmatbaho navli daraxt va butalar kesilishiga
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moratoriy joriy qilinishi, daraxt kesganlik holatlari uchun jarima va
kompensatsiyalar miqdorining oshirilishi shular jumlasidandir. Biroq, mas’ul
tashkilotlarning amalga oshirilayotgan ishlarga sustkashlik bilan yondashishi
hamda ayrim shaxslarning o‘simlik dunyosi obyektlariga bo‘lgan tajovuzkor
harakatlari, shu jumladan, daraxtlarni noqonuniy kesish bilan bog‘liq holatlar
umumekologik vaziyatning yomonlashishiga sabab bo‘lmoqda. Bundan tashgari,
investitsion faollik sur’atlarining, jumladan, sanoat ishlab chiqarish, qurilish,
urbanizatsiya va bunyodkorlik ko‘lamining keskin kengayishi aholi punktlariga
tushayotgan ekologik yuklamani kamaytirish mexanizmlarini takomillashtirishni
tagozo etmoqda. Daraxt, butalar va yashil hududlarni muhofaza gilish hamda
ularning maydonlarini kengaytirish, ushbu sohada mas’ul tashkilotlar faoliyatini
yanada samarali tashkil etish bo‘yicha O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
2019-yil  30-oktyabrdagi  “2030-yilgacha bo‘lgan davrda  O‘zbekiston
Respublikasining  Atrof-muhitni  muhofaza qilish konsepsiyasini tasdiglash
to‘g‘risida”gi PF-5863-son farmonida belgilangan vazifalar bu boradagi ishlarni

yanada jadallashtirishga xizmat gilmoqda.
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Shaharlar, posyolkalar, turar joylar, mahalalar va gishlog aholi punktlarini
bezatish, ularga chiroyli va shinam ko‘rk berishda yorqin ranglarda gullaydigan
butalar: spireya, jimolost, jasmin, nastarin (siren), deysiya, kizilnik, tamarikslar,
forzisiyalar, biryuchina, sariq akatsiya, zarg‘aldoq (zolotistaya) smorodina va
boshqgalarning o‘rni beqiyosdir. Ushbu va ko‘pgina butalarning bebaho sifati
shundaki, ular nafagat tez o‘suvchi va shaharning o‘ziga xos ekologik sharoitlariga
moslashuvchanligi  bilan, balki juda manzaraliligi bilan ahamiyatlidir.
Ko‘kalamzorlashtirish sohasi oldidagi vazifalarni yechishda, avvalo, o°‘simlik
turlarini  ko‘paytirish va  ko‘chatxonalarda  yetishtiriladigan = mahsulotlar
(o‘simliklar, ko‘chatlar) sifatini yaxshilashda hozirda mavjud bo‘lgan
o‘simliklarning boy dendrologik fondidan foydalanish muhim ahamiyatga ega.
Shaharsozlikdagi katta tajriba shuni ko‘rsatadiki, asosiy vazifalardan biri - tabiiy va
sun’ly yaratilgan muhit o‘rtasida ma’lum muvozanat va garmonik ravishda
uyg‘unlashuviga erishish, barcha ko‘kalamzorlashtirish obyektlarining o°zaro
bog‘ligligi va bir yaxlit tizimga birlashtirilishi sanaladi.

Shahar shovqini bilan samarali kurashishda galin, butan daraxt gatorlari
to‘g‘ri joylashtirilishi kerak. Bargli daraxt turlari shovginning 25 foizini yutib, 75
foizini gaytaradi, chunki ular ekran singari, tovush to‘lginlarini to‘sadi. Harakat
gavjum bo‘lgan ko‘cha chetidagi hiyobon binolarni shovgindan asray olmaydi,
aksincha, agar yolning harakat gismi daraxtlar bilan to‘silmagan bo‘lsa, uylardagi
shovqginni kuchaytiradi. Shovqinlar ta’sirini kamaytiradigan daraxtzorlarniing
kengligi 10 metrdan kam bo‘lmasligi va unda bir nechta galin daraxt gatorlari
joylashishi kerak. Mayda bargli daraxtlardan foydaianish yaxshi samara beradi.
Bularni shovgin manbaalariga yaqin ekib, daraxtlar, butalar va yashil devorlardan
yaroqli kompozisiya hosil etilishi lozim. Katta-kichikligi bo‘yicha farqlanadigan
ekinlar guruhlari shovgin energiyasini yaxshi tortib oladi.

Xulosa qilib aytganda shahar hududlarini ko‘kalamzorlashtirish har turli

sohalar bo‘yicha qgilinayotgan ishlarning to‘g‘ri tashkillanishi bilan bog‘liq.
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Annotatsiya: Ushbu maqolada bugungi kunning dolzarb mavzularidan biri
bo’lmish axborot xavfsizligining muammolari, axborotni himoyalash usullari
keltirilgan.
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Abstract: This article presents problems of information security, methods of
information protection, which are one of the pressing topics of our time.
Key words: information, innovative technologies, telecommunication systems,

competitiveness, information security, information integrity, viruses.

Internet texnologiyalarining yaratilishi turli manbalardan tez va oson yo'l bilan
axborot olish imkoniyatlarini hamma uchun-oddiy fugarodan tortib yirik
tashkilotlargacha misli ko'rilmagan darajada oshirib yubordi. Davlat muassasalari,
fan-ta'lim muassasalari, tijorat korxonalari va alohida shaxslar axborotni elektron
shaklda yaratib-saglay boshladilar. Axborotdan samarali foydalanish imkoniyatlari
axborot migdorining tez ko'payishiga olib keldi. Biznes gator tijorat sohalarida
bugun axborotni 0'zining eng gimmatli mulki deb biladi. Bu albatta ommaviy
axborot va hamma bilishi mumkin bo'lgan axborot hagida gap borganda o'ta ijobiy
hodisa. Lekin maxfiy axborot ogimlari uchun Internet texnologiyalari qulayliklar
bilan bir gatorda yangi muammolar keltirib chigardi. Internet muhitida axborot
xavfsizligiga tahdid keskin oshdi.
Axborot xavfsizligi tahdidlari turli belgilar orgali tavsiflanishi mumkin
 axborot yashirinligini buzish, asosan inson omili yoki muhofaza apparat
ta’minoti faoliyatini izdan chiqarish;
* ma’lumotlar mazmunini o‘zgartirishga doir ruxsatsiz faoliyatlar orqali
axborot yaxlitligiga zarar yetkazish;
 axborot foydalanuvchilariga kompyuter viruslari orgali tahdidlar;
 axborot xavfsizligiga ichki va tashqi tahdidlar;
 axborot xavfsizligi buzilishida global, hududiy va lokal tarmoglar tahdidlari;
e Kompyuterga olisdan kirish - Internet yoki intranetga kimligini bildirmay
kirishga imkon beruvchi dasturlar. O'zi ishlab turgan kompyuterga kirish:

kompyuterga kimligini bildirmay kirish dasturlari asosida;
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e Kompyuterni olisdan turib ishlatmay qo'yish - Internet tarmog’i orqali
olisdan kompyuterga ulanib, uning yoki uni ayrim dasturlarining ishlashini
to'xtatib go'yuvchi dasturlar asosida(ishlatib yuborish uchun kompyuterni
gayta ishga solish yetarli);

e Tarmoq skanerlari - tarmoqda ishlayotgan kompyuter va dasturlardan gay
biri tajovuzga chidamsizligini aniglash magsadida tarmoq hagigatda axborot
yig'uvchi dasturlar vositasida;

e o Parol ochish - parollar fayllaridan oson topiladigan parollarni izlovchi
dasturlar vositasida;

e Tarmoq tahlilchilari (snifferlar) - tarmoq trafikini tinglovchi dasturlar
vositasida. Ularda foydalanuvchilarning nomlarini, parollarini, kredit
kartalari nomerlarini trafikdan avtomatik tarzda ajratib olish imkoniyati
mavjud.

Eng ko'p yuz beradigan tajovuzlar quyidagi statistikaga ega:

v 1998 yili NIST tomonidan o'tkazilgan 237 kompyuter tajovuzining
tahlili Internetda e'lon gilingan:

- 9% tajovuzlar Windows muhitida yuz bergan. Sabog: Fagat Unixgina
xatarli emas ekan.

- 20% tajovuzlarda tajovuz gilganlar olisdan turib tarmoq
elementlari(marshrutlovchilar, kommutatorlar, xostlar, printerlari
brandmauer) gacha yetib borganlar.

- Sabog: xostlarga olisdan turib bildirmay kirish bot-bot yuz beradi.

- 5% tajovuzlar marshrutlovchilarga va brandmauerlarga garshi
muvaffagiyatli bo'lgan.

- Sabog: Internet tarmoq infrastrukturasi tashkil etuvchilarining kompyuter

tajovuzlariga bardoshi yetarli emas.
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4% tajovuzlarda Internetda tajovuzga bardoshi bo'sh xostlarni topish
uchun uyushtirilgan.

Saboq: Tizim administratorlarining o'zlari 0'z xostlarini muntazam
skanerlab turganlari ma'qul.

3% tajovuzlar web-saytlar tomonidan o'z foydalanuvchilariga garshi
uyushtirilgan.

Sabog WWWda axborot izlash xavfsiz emas.

2021 yilda:

¢ Norvegiyaning eng yirik gazetalari xakerlik hujumlari tufayli yopildi
e Hackerlar Dnevnik.ru saytini buzib, maktab o'quvchilarining baholarini
o'zgartirdilar

¢ 1,6 million WordPress veb-saytlari hujumga uchradi

¢ \Volvo avtomobillarini sindirish

e Xakerlar Qozog‘iston elektron hukumati saytiga virus dasturini
yuklagan, uni foydalanuvchilar yuklab olgan

o Xakerlar Belarus pasportining IT tizimini buzishdi

el_uma Energy yirik energetika kompaniyasi kiberhujumlarga uchradi
e Dunyodagi eng yirik go'sht ishlab chigaruvchi JBS kompaniyasiga
xaker hujumi

e Xakerlar 2 yil davomida Belgiya Ichki ishlar vazirligi tarmog‘ida
jimgina “o‘tirishdi” va xodimlarning xatlarini o‘qishdi.

¢ Avtomobil ehtiyot gismlari ishlab chigaruvchi Toyota Auto Body
kompaniyasiga kiberhujum

e Hackerlar Vashington politsiyasining IT tizimlariga buzib Kirishdi va
hujjatlarni o'g'irlashdi

e Kiberhujum tufayli Yaponiyaning barcha Toyota Motor zavodlarida

ishlab chigarish to'xtatildi
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Tarmogni kompyuter tajovuzlaridan himoyalash doimiy va 0'z-0'zidan
yechilmaydigan masaladir. Lekin gator oddiy himoya vositalari yordamida tarmogqga
suqulib Kkirishlarning ko'pchiligini oldini olish mumkin. Masalan yaxshi
konfiguratsiyalangan tarmoglararo ekran va harbir ish stantsiyalari(kompyuterlar)da
o'rnatilgan virusga garshi dasturlar ko'pchilik kompyuter tajovuzlarini barbod etadi.
Axborot xavfsizligini ta’minlash uchun tashkiliy, texnik va dasturiy vositalardan
foydalaniladi.

Tashkiliy vositalar tarkibiga texnik-tashkiliy va huquqgiy-tashkiliy tadbir- lami
Kiritishimiz mumkin. Texnik-tashkiliy tadbirlarda xavfsizlik choralarini ta’minlash
uchun ofis xonasidagi kompyuter, telefon, televizor, radio, signa- lizatsiya va shunga
o‘xshash axborot chiqish ehtimoli bo‘lgan barcha vositalar ro‘yxatdan o‘tkaziladi.

Texnik vositalar elektron, elektromexanik va boshga qurilmalardan iborat bo’lib,

tizimlami texnik himoyalashda bevosita foydalaniladi. Keng im- koniyatli (0,01 -

1000 MHz) elektromagnit generatorlari kompyuter va boshga uskunalardan

chiquvchi qo‘shimcha to‘lginlarini sezdirmaslik vazifasini o‘taydi

Axborotni yashirin olishga mo‘ljallangan mobil aloqga telefonlarini aloga- dan

uzish, elektr tarmog‘idan ma’lumot chigmasligini ta’minlovchi filtrlar,

diktofonlami kuchli elektromagnit to‘lginlar bilan ishdan chigaruvchi vositalar
go‘llaniladi

Dasturiy vositalar tarkibiga axborot xavfsizligi, foydalanuvchilar shaxsini

identifikatsiyalash, kirish nazorai n o‘matish, ma’lumotlarni yashirin ko‘ri- nishga

keltirish kabi vazifalami bajarishga mo‘ljallangan maxsus dasturiy vositalar tizimi

Kiradi.

Axborotni himoyalovchi dasturiy vositalaming tarkibi quyidagilardan iborat:

* bir necha fayl yoki jildlami yig‘ish orqali ulaming hajmini keskin ka- maytiiib

tashqi ta’sirlardan himoyalash dasturlari;

» kompyuter tizimiga beruxsat kirishdan himoyalash dasturlari;

* tizimni viruslardan himoyalashga mo‘ljallangan antivims dasturlari;
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» ma’lumotlar yashirinligini ta’minlovchi kdptografik dasturlar.

Windows 7 operatsion tizimini himoyalash.
Bajarish:
1. TTyck tugmasini faollashtirish orgali ITanens ynpasnenus bo‘limi- dan YuerHsie
3aIMChI TIOJIb30BaTeseH u ceM... gismiga Kiriladi va u yerdan YueThsle 3anuchl
nosp3oBareneit bandi faollashtiriladi;
2. BHecenue n3MeHEeHH B YUETHYIO 3aIlUCh MOIb30BatTels oynasidan M3smenenue
cBoero napoJisi muloqot darchasiga kiriladi;
3. Agar kompyuterga oldin parol qo‘yilgan bo'lsa, Tekyueii napois ga- toriga
oldingi parol kiritilib, so‘ngra HoBsiit maposs va [loarsepskaeHue naposs qatoriga

yangi parol Kiritiladi:
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e
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Thaamns 200 1agem8 6307 bagnd 1104 €70 WOACAIAT ITES AT

SN e AR AT CapeTe
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— W Hasenenne rapaMETSOR KONTDONE yeTe tanuC el
Ushbu ketma-ketlik bajarilgandan so‘ng, kompyuter ishga tushirilganda yangi parol
bilan kirish zarur bo‘ladi.

MS Excel 2010 elektron jadvalida ma’lumotlami himoyalash.
Bajarish:

1. MS Excel 2010 ning menyusida PeuensupoBanue tasmasi faollashtiriladi;
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2. Tasmaning 3amuruts guct bandi bosiladi. Natijada ekranda 3arura nucra
mulogot oynasi paydo bo'ladi. Hosil bo‘lgan oynaning [Tapomns ans oTkimoueHus
3amuThl ucta gatoriga parol kiritiladi;

Himoyalangan varagdagi ma’lumotlami o‘zgartirish uchun MS Excel 2010ning
menyusidan enensupoBanue tasmasi faollashtiriladi. Tasmaning U3menenue
gismidan Custs 3ammruts rcta bandi tanlanadi. Natijada Cusite 3ammTuTh Jircta
muloqot oynasi paydo bo‘ladi. Ushbu hosil bo‘lgan oynaning ma’lumot kiritish

gatoriga oldin himoyalangan parol kiritiladi.
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Foydalanilgan adabiyotlar:
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MOVOROUNNAHR HUDUDIDA YOZILGAN O‘ZBEK TILIDAGI
TAFSIRLAR VA ULARNING AHAMIYATI

Abdumalikova Muslima

O zbekiston xalgaro islom akademiyasi talabasi

Telefon ragami: 97 771 39 82

lImiy rahbar: M.M.Agzamova

Tarix fanlari bo yicha falsafa doktori PhD,

O zbekiston xalqaro islom akademiyasi dotsent v.b.

Annotatsiya: Maqolada Qur’oni karimning tafsiri, mufassir vatandoshlarimizning

xalqimiz uchun tafsir ilmi yo‘lida ko‘rsatgan xizmatlari va Movarounnahr hududida

chop etilgan Qur’oni karimning turli tafsirlari to‘g‘risida gap boradi. Shuningdek

maqolada, Qur’oni karim chop etilgan nashriyotlar, o‘zbek tilida yozilgan
tafsirlardagi farqlar to‘g‘risida ham ma’lumotlar berib o‘tilgan.

Kalit so‘z: Tafsir, nashriyot, mufassir, Qur’oni karim, sura, fighiy masalalar,

go‘lyozma, tarjima.

Qur’oni karimni tafsir qilish yurtimizda hozir ham davom etib kelmoqda.
Mustaqillik vyillarida, qolaversa, so‘ngi yillarda diniy-ma’rifiy sohaga davlat
miqyosida berilgan e’tibor natijasida ushbu soha rivoji uchun yanada keng
sharoitlar yuzaga kelmoqda. Mustaqillikning ilk davrida, shuningdek,
mustaqillikdan oldin ham dunyo yuzini ko‘rgan Qur’oni karim tafsir va tarjimalari
qatorida Oltinxonto‘ra tarjimasi, Shamsiddin Boboxonov tomonidan qilingan
Amma porasining tarjimasi, Alouddin Mansurning izohli tarjimasi, Muhammad
Sodiq Muhammad Yusufning «Tafsiri Hilol»1 va nihoyat Abdulaziz Mansurning
«Qur’oni karim ma’nolarining tarjima va tafsiri» kabilarni aytish mumkin. XX
asrda yozilgan Muhammadjon Hindistoniy tarjimasi esa alohida ahamiyatga egadir.
«Hindistoniy domlay», «Hoji Hidistoniy», «Mavlaviy domla» kabi nomlar bilan
shuhrat qozongan, O‘rta Osiyo hududida ilm-ma’rifat ziyosini taratishda beqiyos

xizmat ko‘rsatgan ulug® olim, buyuk ustoz Muhammadjon domla Mavlaviy mulla
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Rustam o‘g‘li Xo‘qandiy bo‘lib, u kishi imom Buxoriyning «Sahihy»ini,
Burhoniddin Marg‘inoniyning «Hidoya» asarini, Abu Hanifaning «Fighul
akbar»ini, Abdurahmon Jomiyning «Sharhi Mullo», Muhammad Xayriobodiyning
«Mirqotul-mantiq» asarlarini sharh qilgan. «Usuli Shoshiy», «Nurul anvor» va
«Muxtasari maoniy» kabi asarlarni o‘zbek va fors tillariga tarjima qilgan.
Abdulqodir Bedil g‘azallariga sharh yozgan. Shoh asari sifatida Qur’oni karimga
yozgan tafsirlari e’tirof etiladi. Asarning nomi «Bayonul furqon fi tarjimatil
Qur’on» («Qur’on tarjimasida farqlovchi bayon»)dir. Shogirdlari ushbu tafsirning
ta’lifi haqida, jumladan, shunday deganlar: «Arabiy, forsiy tafsirlar juda ham ko‘p
bitilgan, ammo o‘zbek tilida tafsir, deyarli, yo‘q. Shu bois ushbu ulug* ishni baholi
qudrat bajarishga bel bog‘ladik. Ko‘pchilikka tushunarli bo‘lishi uchun tafsirni
Andijon lahjasida bayon qilamiz. Kamchiliklarimiz bo‘lsa, muhtaram
o‘quvchilarimizdan isloh qalami ila tuzatishlarini umid qilib qolamiz». Bu tafsir
og‘zaki uslubdagi tafsir bo‘lgani sababli, o‘ziga xos tuzilishga, yozilish usuliga va
alohida ruhiyatga ega. Asarda ko‘pincha oyatlarning tarjimasi so‘zma-so‘z
bo‘lmay, tafsir aralash berilgan. Ba’zan oyatning tafsiri uning tarjimasidan oldin
keladi. Bir xil oyatlar biroz farqli tarjima qilingan. O‘sha payt urfiga ko‘ra,
tarjimada yordamchi so‘zlar ajratilmagan. Asarda keltirilgan xabarlarga ko‘pincha
manba ko‘rsatib o‘tirilmagan, balki hikoya tarzida aytib o‘tib ketilgan. Asar
bugungi kunda ham o‘z qiymatini yo‘qotmagan. [1:66].

Taniqli o‘zbek ulamolaridan bo‘lmish Shayx Alouddin Mansur, 1952 yilda
Qirg‘iziston Respublikasi O‘sh viloyatining Qorasuv shahrida tug‘ilgan. U kishi
zamonasining atoqli olimlaridan tahsil olib, ilmini kamolga yetkazdi. Olim Qur’oni
karim ma’nolarining o‘zbekcha izohli tarjimasini tayyorlashdek ulkan vazifani
sharaf bilan ado etdi hamda uning tarjimasi O‘rta Osiyo va Qozog‘iston
musulmonlari boshqarmasi o‘tkazgan tanlovda eng yaxshi deb topildi. Asar ilk
nashrlarida «Qur’oni karim. O‘zbekcha izohli tarjima», deb atalgan. U 1990 yil

«Sharq yulduzi» oynomasining 3-sonidan boshlab mushtariylar e’tiboriga havola
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etildi. Bu birinchi tajriba bo‘lgani bois, avvalo, Qur’oni karimni, arab tilini, din
tarixini biladigan mutaxassis va ijodkorlardan iborat maxsus tahrir hay’ati
nazoratida bosilgan. Jurnal 170 ming adadda nashr gilinar edi. Tarjima ancha
tuzatishlar, to‘ldirishlar bilan mukammal holga keltirilib, 1992-93 vyillarda
«Cho‘lpon» va «G‘afur G‘ulom» nashriyotlarida qayta- qgayta nashr qilindi.
Muallitning ta’kidlashicha, ushbu tarjimaning bosma adadi (tiraji) jami ikki
millionga etgan. Asar 1995 yilda o‘zbek tilidan turkmanchaga tarjima qilinib,
Turkmanistonda o‘n ming nusxada chop etildi. 2001 yilda Bishkek shahrida lotin
alifbosida va qozoq tiliga o‘girilgan nusxasi nashr qilindi. Tarjimon ushbu tarjimasi
asosida «Qur’oni Azim tafsiri» nomli o‘zbekcha tafsirga ham qo‘l urgan. Uning
birinchi jildi “Fotiha” va “Baqara” suralari tafsiriga bag‘ishlangan bo‘lib, 2013
yilda Bishkekda nashr qilingan. Hozirda tafsirning yetti jildi bosmadan chiqqan
bo‘lib, ularda Qur’oni karimning taqriban yarmidan ko‘pi o‘zbek tiliga tarjima va
tafsir gilingan. [1:79]

Shayx Muhammad Sodiq Muhammad Yusuf 1952 milodiy sana 15 aprel
kuni O‘zbekiston Respublikasining Andijon viloyatida tavallud topgan. Shayx
Muhammad Sodiq Muhammad Yusuf hazratlari yuzlab bebaho asarlar muallifidir.
U kishining shoh asari Qur’oni karim tafsiriga bag‘ishlangan «Tafsiri Hilol» kitobi
hisoblanadi. «Tafsiri Hilol»ning birinchi nashri 1991 yili Qur’oni karimning 30-juz
tafsiri bilan boshlangan. So‘ngra 29, 28, 27- juzlar tafsiri birin-ketin kitobxonlar
qo‘liga etib bordi. Keyin muallif chet elda ilk bora 26-juzning tafsirini nashr
qildirdi. So‘ngra “Baqara” surasining, so‘ng “Oli Imron” va “Niso” suralarining
tafsiri alohida kitob bo‘lib chop qilindi. Muallif Vatanga qaytgach, 2006 yili
«Tafsiri Hilol» 6 juzda to‘liq nashr qilindi. 2008 yil tafsirning to‘ldirilgan ikkinchi
nashri, 2013 yil uchinchi nashri chop etildi. Tafsirdan oyatlarning ma’no tarjimalari
ajratilib, alohida bir juz etib ham nashr gilingan. [1:80] Ushbu tafsir bir-necha
jihatdan afzalliklarga ega. Bu xususida muallif yozadilar: “Tushuntirish uchun

qo‘shilayotgan so‘zlarni qavslar ichiga olib yozdik. Ular ham kifoya qilmasa, oz
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so‘zimiz bilan tushuntirish jumlalarini keltirdik. Oyatlarni bir-biriga bog‘lash
uchun ham tushuntirish yozdik. Ba’zi oyatlarning tushish sabablari hagida
rivoyatlar kelgan bo‘lsa, ularni ham keltirdik. Ba’zilarini tushuntirishga tarixiy
voqgealarni, qissalarni keltirish zarur bo‘lsa, keltirdik. Ba’zi shaxslar, gqavmlar
haqida qisqacha ma’lumotlar ham berdik. Iloji boricha oyatlar tafsirida diyorimizda
tarqalgan yo‘lni ixtiyor qildik. O‘quvchining e’tiborini Qur’oni karim matnidan
chetlatadigan ma’lumotlarni zikr qilmaslikka harakat qildik. Misol uchun, Alloh
taolo osmonni bekamu ko‘st yaratib qo‘ygani haqidagi oyat tafsirida osmon
hagidagi ilmiy ma’lumotlarni xohlagancha keltirish mumkin, Ilekin biz
o‘quvchilarimiz bu kabi ma’lumotlarni boshqa manbalardan o‘qib olishgan yoki
o‘qib olishar, degan fikrda ortigcha bayonga yo‘l qo‘ymaslikka harakat qildik.
Qo‘lyozmni diniy aqiyda va ilmlarimizni yaxshi biladigan kishilarga ko‘rsatish
bilan birga ularning fikr va mulohazalarini ham e’tiborga oldik. Albatta, inson 0jiz,
agar bu kamtarona ish muvaffaqgiyatli chigsa, Allohning marhamatidan, kamchilik
va xatolar bo‘lsa, Yaratganning O°‘zi afv aylasin. Magsad - kishilar ozgina bo‘lsa
ham, Qur’oni karimdan xabardor bo‘lsinlar.” [3:626]

Alimov Usmonxon Temirxon o°‘g‘li hazratning qalamiga mansub “Tafsiri
Irfon” asari Qur’oni karim ma’nolarini ona tilimizda mahorat bilan aks ettirgan
muhtasham kitobdir. Muallif ushbu kitobga yozilgan so‘zboshida uning ta’lif etilish
sabablarini bayon qilib, asar hagida ma’lumot beradilar: “Markaziy Osiyodan
chiggan yoki shu yerda o‘qib, boshga shaharlarda istiqgomat qilgan ulamolar
tomonidan yaratilgan bundan boshqa tafsirlar ham ko‘p. Masalan, tojik, tatar,
o‘zbek tillarida yozilgan “Al-itqon”, “Tafsirun No‘moniy”, “Tafsiru Mavokib”,
“Tafsirut-Tibyon”, “Tafsiru Mavlono Ya’qubi Charxiy” va boshqa mo‘tabar
tafsirlar mavjud. Ushbu Qur’oni karimning ma’nolar tarjimasi va tafsiri
boshqalaridan shu bilan farqlanadiki, unda oyatlar ma’nosi iloji boricha zamondosh
o‘quvchilarimizga tushunarli, sodda va ravon bo‘lishiga harakat qilindi. Bunda

oyatlar tarjimasida qavs ichidagi izohlardan iloji boricha voz kechildi. Oyatlarni
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tafsir qilishda o‘tmishdagi va hozirdagi ulug® mufassirlardan Abu Mansur
Moturidiyning “Ta’vilotu ahli sunna”, Abul Fido ibn Kasirning “Tafsirul Qur’anil-
aziym”, Ibn Jarir Tabariyning “Tafsiri Tabariy”, Jaloliddin Suyutiyning “Ad-Durrul
mansur fi tafsiril-ma’sur”, Nosiriddin Bayzoviyning “Anvarut-tanzil”, Imom Abul
Barakot Nasafiyning “Madorikut-tanzil va hagoiqut- ta’vil”, Alouddin Xozinning
“Lubobut-ta’vil fi ma’onit-tanzil”, Jaloliddin Mabhalliy va Jaloliddin Suyutiyning
“Tafsirul-Jalolayn”, doktor Vahba az-Zuhayliyning “Tafsiri Munir” tafsirlari
hamda rus, tatar tillaridagi tafsirlardan istifoda gilish bilan bir gatorda zamonaviy
fan-texnika yutuqlari va kashfiyotlari bayon etilgan ilmiy kitoblardan ham
foydalanildi. Ushbu tafsirdagi oyatlarning ma’nosi ustoz shayx Abdulaziz Mansur
janoblarining “Qur’oni karim ma’nolari tarjimasi” asosida o‘girildi” [2:5]

Shayx Alouddin Mansurning “Qur’oni Azim muxtasar tafsiri’da o‘tgan
tafsirchi ulamolar izidan borilib, har bir oyat ma’nosini tarjima qilishdan tashqari
unga uch turli izoh ham qo‘shilgan. Dastlab har bir sura oldida o‘sha suraning
gisgacha mazmuni qilindi, so‘ng oyatlar tarjimasi orasida qavs ichida gisqacha
1zohlar berilgan. Bundan tashqari ayrim tushunilishi o‘ta murakkab bo‘lgan oyatlar
ostida alohida izohlar qo‘shilgan. Shuningdek, oyat tarjimasi bilan izohlar
o‘rtasidagi farq aniq bo‘lishi uchun ikki turli harf qo‘llanilgan: oyat tarjimasi
gabariqg - qora harfda, har bir sura oldidagi va gavs ichidagi izohlar hamda ayrim
oyatlar ostidagi alohida izohlar yozma (kursiv) harfda berilgan.

Shayx Abdulaziz Mansurning “Qur’oni karim ma’nolarining tarjima va
tafsiri’da ham bir qancha e’tiborga molik jihatlar mavjud. Junladaan, mazkur
tafsirning hanafiy mazhabiga mansub mashhur mufassirlarning tafsir kitoblariga
asoslangan holda tayyorlangani, boshqga mazhablarga doir tafsirlardan ham kerakli
joylarda foydalangan holda fighiy masalalar bo‘yicha to‘rt mazhab o‘rtasidagi
farglar ham aytib o‘tilgani uning alohida xususiyatlaridandir. Shuningdek,
oyatlarning tarjimasida arabcha matn ma’nosi imkon gadar so‘zma-so‘z, qulay

tarzda ifoda etilganligi ham uning ommabopligini saglagan holda gqiymatini
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oshirgan. Kitobning so‘ngi nashrida qo‘shimcha yordamchi so‘z va izohlar gavs
ichida, tafsir Kkitoblar va boshga foydalanilgan manbalarning nomlari esa
iqtiboslardan keyin qisqartma shaklda ramziy harflar bilan berilgan.

O‘zbek tilida yozilgan tafsirlardagi ba’zi farq va o‘xshashliklar: Shayx
Muhammad Sodiq Muhammad Yusufning “Tafsiri Hilol’” asarlarida Qur’on
oyatini Qur’on oyati bilan tafsir qilganlar va xuddi shu yo‘nalish Usmonxon
Alimovning “Tafsiri Irfon”larida ham ko‘rinadi. Tafsiri Hilol va Tafsiri Irfondagi
o‘xshash jihatlar har bir oyatga alohida to‘xtalib tafsir berilishidir. Abdulaziz
Mansurning tafsirlarida esa suralarga umumiy to‘xtalib, qisqa izoh berib o‘tilgan.
Mazkur tafsirda kuzatish mumkin bo‘lgan yana bir farg-gavs ichida oyatlarga izoh
berishdan chekinilganligi. Boshqa tafsirlarda esa, buning aksi. “Qur’oni karimning
ma’nolari tarjimasi va tafsiri”’ning so‘ngi nashrlart Yevropa musulmonlari uchun
yozilgan tarjimali Qur’on kabi, arabiy matn bilan birga mus’haf sahifalari berilib,
uning ostida izoh va atrofidan ma’noviy tarima, tafsirlari joylashtirilgan. Bu
o‘quvchi uchun qulay bo‘lib, mutolaa davomida asl matn bilan tarjimani
solishtirish imkoniyatini beradi.

Xulosa.Tafsir ilmi shunday ilmki, u hech gachon eskirmaydi. Bu ilm Zamon
va davrlar o‘tishi bilan yangilanib, o‘sha davr ehtiyojlari, muammolarini gamrab
olib rivojlanib boradi. Yurtimizda bugungi kunda ham tafsir ilmi borasida shu
davrgacha gilingan ishlardan-da ortiqroq e’tibor garatilmoqda desak, mubolag‘a
gilmagan bo‘lamiz. Chunki bugungi globallashuv jarayonlarida bu ilmning
mohiyatini yanada kengroq yoritib berishga ehtiyoj ortishi soha mutaxassislari
zimmasiga alohida mas’uliyat yuklamoqda.
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Abstract:

Many teachers have long wrestled with the question of how to teach language
successfully. Following a brief history of the growth of English teaching methods,
these strategies include creating student curiosity and interest, using part-of-speech
conversion, syntactic analysis, formative assessment, and the game method. This
strategy has drastically enhanced students' vocabulary mastery, which is an
essential and fundamental component of teaching English. Thus, effective and
adequate vocabulary instruction will considerably contribute to the improvement of
general English education. According to the findings of this study, implementing
this method improves student learning. Increasing your vocabulary. Vocabulary,
like the bricks that build a home, is the foundation and most crucial component of

teaching English. If kids have extensive

Key words: Vocabulary in English; Learning Strategies; Teaching English.
1.Introduction:

The word "vocabulary instruction™ has a lot of weight. To fully understand a word,
you must study its pronunciation, spelling, colloquialisms, syntax, and form (1).
However, linguists have long overlooked English vocabulary education studies.
"Vocabulary education has been ignored for a long time,"” say Carter and McCarthy
(2,3). All studies show that when vocabulary learning takes place in the classroom,
research on specific teaching approaches is ignored.” This article presents
numerous efficient English vocabulary teaching approaches for English instructors,
based on a brief history of English teaching methods evolution.Students'

vocabulary learning is an important and fundamental aspect of teaching English,
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which greatly aids. When it comes to teaching English, teaching vocabulary
efficiently and effectively will go a long way.

2. Results and Discussion

This technique dates back to the 1500s. There are two options: reciting grammatical
rules and translating sentences. When it comes to learning vocabulary, teaching
English vocabulary ranks second to reading classical literature (4,5). Listening and
speaking do not serve to reinforce the words read aloud in class. Flouring has been
the primary method since the late 1800s. The direct technique necessitates that each
phrase be heard and the student's handwriting be assessed afterwards. Given the
inadequacies of the direct technique, numerous British and American academics
began to use more modern language-learning strategies(6). A word frequency and
idiom table survey was utilized to modify the text and improve the quality of
foreign language teaching(7). Following World War Il, the USA.word frequency
and idiom table survey were used to rewrite the text and enhance foreign language
teaching quality(7). After Globe War I, the United States improved how it teaches
foreign languages to prepare its troops better to fight in various conflicts across the
world. Used structural linguistics and behaviorist psychology used structural
linguistics and behaviorist psychology to create the listening-talking technique. A
system of rules controls language, according to structural linguists.

This system is made up of grammar. Language instruction aims to help students
identify and explain the connections among the many components of a language's
internal structure. Structural linguistics considers syntax to be the essential teaching
material when it comes to language. Some students may benefit from it in that it
helps them learn the language more methodically. Chomsky's theories of language
acquisition and language skills started to impact linguists in the 1970s, and it
became clear that crucial teaching elements should focus on helping students
communicate effectively(8). As a result, the use of the communicative approach is

on the rise. Language acquisition and communicative language function are at the
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heart of the Hymes theory's ultimate aim in education. Communication-based
instruction follows a set of well-defined teaching philosophies(9,10).

This, in turn, will lead to a solid intrigued in learning. Instructors may appear
understudies how to utilize English in different ways, counting by letting them see
movies, tune in to sound, and utilize other effective strategies to provoke their
intrigued within the dialect. The surprising abilities of instructors, such as their
authority of a endless lexicon in perusing, tuning in, talking, and composing, may
moreover be utilized to fortify a student's intrigued in learning. When a instructor is
attempting to provoke students' interest in learning English lexicon, there are many
rules. Beginning with articles that have lexical challenges and modern terms
beneath worthy talk control, the teachers ought to slowly lock in students at that
level. Moment, educates ought to help understudies in realizing their full dialect
learning potential, which can boost their self-confidence and capacity to think
about. Third, instructors ought to back children with restricted lexicon by
recognizing their enhancement and positive support within the classroom. Fourth,
teaches may donate input on learning results in stages all through the instructing
prepare to dynamically learn and learn from enlightening. As a result, the educators
may too treat the students with regard and nobility, which makes a difference
construct their learning certainty and piques their interest. In the cloze examination
and blank filling exercises, children often exhibit a tendency to alter the parts of
speech they employ. This behavior can serve as an indication of the extent and
quality of their vocabulary. Nevertheless, teachers frequently urge their students to
expand their vocabulary knowledge base during class, without providing any
additional explanations. Due to the basic and easily comprehensible nature of the
information they possess, students are unable to employ language flexibly. In order
to assist students in applying their newly acquired knowledge to real-life scenarios,

teachers must demonstrate how to integrate English into their lessons. By utilizing
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the conversion aspect of the discussion, here is an excellent illustration of how to
teach the term "transport".

Transportation vs. Transportation n. a. Local buses are convenient for navigating
our city. In the cloze examination and blank filling exercises, children often exhibit
a tendency to alter the parts of speech they employ. This behavior can serve as an
indication of the extent and quality of their vocabulary. Nevertheless, teachers
frequently urge their students to expand their vocabulary knowledge base during
class, without providing any additional explanations. Due to the basic and easily
comprehensible nature of the information they possess, students are unable to
employ language flexibly. In order to assist students in applying their newly
acquired knowledge to real-life scenarios, teachers must demonstrate how to
integrate English into their lessons. By utilizing the conversion aspect of the
discussion, here is an excellent illustration of how to teach the term "transport”.
Transportation vs. Transportation n. a. Local buses are convenient for navigating
our city. Teachers should place greater emphasis on the development of students'
cognitive abilities and academic progress, rather than solely on their grades.
Consequently, educators should not solely rely on summative assessment. Instead,
they should prioritize formative assessment. Formative evaluation includes
diagnostic tests, which are a series of formal and informal assessment procedures
conducted by teachers throughout the learning process to adjust teaching and
learning activities in order to enhance student performance. This process typically
involves providing students and teachers with qualitative feedback (as opposed to
grades) that focuses on specific topics and performance. Conversely, summative
assessment aims to monitor educational accomplishments, usually for external
accountability purposes.

This assessment allows students to receive prompt feedback from their instructors,

enabling teachers to make timely adjustments and improvements to their teaching
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methods for maximum impact. Teachers play a crucial role in helping students
organize the vast English vocabulary they encounter.

To enhance word retention, students can be encouraged to maintain a vocabulary
notebook and organize words into groups or themes instead of simply listing them.
By consciously organizing their vocabulary, students will significantly improve
their ability to remember words. Additionally, students can utilize their word store
to create a network of categorized words in their notebooks, enabling them to mix
and use these terms effectively without confusion. Periodic competitions can be
held by the instructor to assess the students' overall word count, with their
performance recorded as a formative assessment each time.

The innovative game teaching method effectively merges “game" and "teaching."
This approach can spark students' interest in learning in general and ignite their
enthusiasm for applying their knowledge practically. Amina Dyussenova's book
"Active Teaching via Games," translated by Xiaoging Wang and published by East
China Normal University Press in 2010, is a comprehensive resource on using
games to teach English vocabulary. The game "Finding Treasure™ is a prime
example of game-based learning, helping students overcome their fear of written
English materials by engaging in information organization, reading exercises, and
vocabulary expansion. It is crucial to select magazines that match the students'
English proficiency level and capture their interest, such as popular publications,
teen magazines, cooking magazines, and home magazines. Before distributing lists
and magazines, the instructor should explain the game with examples to each team.
Avoid going through vocabulary terms and focus on demonstrating how to play the
game. Additionally, assign specific roles to each team member in advance.

1. There will be plenty of laughter, conversation, and participation. Throughout the
competition, the team will need to organize the words on the list in the correct
order. One person may need to read the text while another person locates and

arranges the images. The process of identifying English words will continue until
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the final member of each group finishes it. Subsequently, each group must select a
reader and a presenter. The presenter will indicate the correct image once the reader
has read each phrase. There will be much discussion about the existence of the
pictures as they are labeled throughout the process until points are awarded. The
team with the most accurate images at the end of the round wins. This game
involves repetition of the same terms, including visual identification, writing and
reading exercises, presentation exercises, and letter-sound recognition. The
approach, group communication skills, and teamwork are all up to the students.
Students can enjoy competing in this game, inspired by the "treasure hunt" concept,
while also learning essential reading skills influenced by their environment. By
selecting keywords and interpreting visuals, students gather textual information.
This treasure hunt technique effectively reinforces vocabulary knowledge and
evaluates students' reading and speaking skills. Consequently, the game technique

serves as a practical and comprehensive vocabulary exercise.

3. In conclusion, English is the official language in numerous countries worldwide,
and the methods of teaching vocabulary are continuously evolving. Teaching
vocabulary is not only essential but also enjoyable and innovative. The preceding
discussion initially presents an overview of the history of English teaching
techniques, followed by illustrations of effective strategies for English teachers to
teach vocabulary, such as sparking students' curiosity and interest, altering parts of
speech, utilizing syntactic analysis, employing formative assessment, and
incorporating the use of games. The implementation of these strategies proves to be
effective in terms of students' vocabulary acquisition. Similar to the bricks that
form a house, vocabulary serves as the foundation and crucial component of
English instruction. If students possess a vast vocabulary repertoire, it will greatly

benefit English education as a whole. Consequently, the authors of this paper are
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confident that this essay will provide valuable insights into the enduring challenge
of teaching language effectively and efficiently.
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Annotatsiya. Maqolada organik reaksiyalarning borishi, reaksiya
mexanizmlariga garab maxsulotni hamda reaksiya maxsulotlariga garab reaksiya

mexanizmlarini topish yo’llari keltirib o ’tilgan

Kalit so'zlar: reaksiya mexanizmi, substrak, reagent, radikal, nukliofil,

elektrofil.

Organik kimyoning asosiy muammolariga ma’lum bir reaktsiyaning borishi
va asosiy mahsulotlarini oldindan ayta olish kiradi. Reaksiyani bashorat gilish
fundamental  ilmiy muammo  bo'lishidan  tashqgari, yangi  kimyoviy
tajribalar va sintezlarni rejalashtirish kabi bir gancha amaliy dasturlar uchun

ham muhimdir.®

Reaktsiya mexanizmi - bu dastlabgi reaktivlarning bosgichma-bosgich
mahsulotga aylanishi bilan boradigan kimyoviy jarayonning tavsifi. Muhim jihati

shundaki, bir nechta asosiy goidalarga amal gilish orgali reaksiyaning mumkin
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bo’lgan natijasini taxmin qilish imkoni mavjud.”®! Reaksiya mexanizmini yozishda
jarayondagi dastlabki moddalarning tuzilishi yani elektron zichlikning
tagsimlanishi  va ularda ganday bog’lanish mavjud ekanligi, va reaksion
qobiliyatiga e'tibor garatish lozim. Organik reaksiyalarning xili ko'p. Ular

o‘zlarining o°ziga xos belgilariga garab ajratiladi.l”

Organik kimyoda reaksiyada ishtirok etayotgan moddalardan qgay biri asosiy
modda ekani aniglab olinadi va ushbu modda substrak, unga ta'sir etuvchi modda
esa reagent deyiladi. Masalan, metan va xlor o’rtasidagi reksiyada metan substrak,
xlor esa reagent hisoblanadi. Reaksiyada substrak va reagentni ajratib olish juda
muhim. Chunki ma’lum bi reaksiyada substrak bo'lgan modda, boshga bir
reaksyada reagent bo’lishi ham mumkin. Reaksiya ikkita organik modda ishtirokida
borayotgan bo’lsa, ulardan gay biri jarayonning klassifikatsiyalanishida ishtirok
etsa, o'sha modda reagent sanaladi. Agarda reaksiya organik va noorganik

moddalar orasida borayotgan bo'lsa, unda noorganik modda reagent hisoblanadi. !

Substrak va reagent o'rtasidagi boglanishning o'zgarish tabiatiga ko'ra,
barcha kimyoviy reaksiyalar radikal va ion radikal va ion reaktsiyalariga ajratiladi.
Radikal reaktsiyalarda kimyoviy bog'lanishning gomolitik uzilishi ikkita o'xshash
zaryadlangan zarrachalar, ya’ni radikallarning hosil bo'lishi bilan sodir bo'lad.
Bog'dagi elektron juft nosimmetrik uziladi va har bir atomda bittadan electron

goladi. Gomolitik uzilish yuqori harorat yoki hv ta’sirid sodir bo'ladi.
A--B-> A-+B- | Cl, - 2Cl-

Radikal juftlashmagan elektronni o'z ichiga olgan zarrachadir. Barcha

radikal reaksiyalar uning hosil bo’lishi bosgichidan otadi.

Agar atomlar orasidagi kimyoviy bog™ geterolitik uzilsa, musbat va manfiy
zaryadlangan garama-qarshi zaryadli zarrachalar hosil bo'ladi. Ular elektrofil va

nykliofil deb nomlanadi.
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A-|‘B > A"+ B~ /| NaOH - Na'+ OH™

Zaryad tashuvchi organik ionlar karbokationlar yoki karbanionlar deyiladi.
Radikallar, karbokationlar va karbanionlar turli xil organik reaksiyalar jarayonida
hosil bo'ladi va bargarorrog molekulalarga tez aylanadigan beqaror oralig

moddalardir va ularning bargarorligi o'rinbosarlarning elektron ta'siriga bog'lig.™

Nukleofillar elektronga moyil markazni gidiradigan reaktiv turlardir. Ular
manfiy yoki gisman manfiy zaryadli atomga ega va bu atom nukleofil atom deb
ataladi:
F~,Cl”,Br=,I",ROH,RO~,RCO0~,ArCOO~,RSH,RS~,ArSH,ArS~,CH, =
CH,,CH = CH,ROR, RNHs,

Agar reaksiya dastlab manfiy zaryadli yoki o'zida bog™ hosil gilishda
gatnashmagan erkin electron juft tutuvchi reagentning elektronga moyil bo'lgan
substrakka hujumi bilan boshlansa, bunday reaksiyalar nukliofil reaksiyalar

deyiladi va jarayonda ishtirok etgan reagent nukliofil reagent deyiladi.
Yugoridagi reaksiyada etil spirit substrak, HCI esa nukliofil reagent.

Elektronga moyil markazga ega bo'lgan reaksiyaga kirishuvchi turlarga
elektrofillar deyiladi. Bu elektron tangis markazlar odatda musbat yoki gisman

musbat zaryadga ega bo’ladi, ammo neytral molekula holidagi elektrofillar ham

mavjud:
H*,ZnCl,, AlCls, BF,, PBrs,SOCl,, HF, HCl, HBr, HI, RCOH, RCOR, RCOOR,
RCOOH. M

Elektronga moil bo’lgan reagent elektronga boy bo’lgan substrak bilan

yaxshi ta’sirlashadi. Ushbu reagent elektrofil reagent, uning ishtiroki bilan
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boradigan reaksiya esa elektrofil reaksiya deyiladi. Quyidagi reaksiyada propilen

substrak, HBr esa elektrofil reagent:
CH; — CH = CH, + HBr —» CH; — CHBr — CH;

Shu bilan birga organik reaksiyalarni umumiy jarayon tezligini belgilovchi
bosgichda ishtirok etuvchi molekulalar soniga garab monomolekulyar va

bimolekulyar reaksiyalarga farglash mumkin.

H,S504,t°
C,H,OH —— C,H, + H,0 monomolekulyar
CH;Br + NaOH — CH3;0H + NaBr bimolekulyar

Reaksiya natijasiga garab organik reaksiyalarni bir necha guruhlarga bolish

mumKin:

o Almashinish reaksiyalari — S Bunda reaksiya substrak molekuladagi biror
atom yoki atomlar guruhining reagentdagi biror atom yoki atomlar guruhiga
almashinishi bilan boradi:

Birlamchi spirtning H-Gal bilan rux xlorid ishtirokidagi reaksiyasi

Almashinish reaksiyalarining ham bir qancha turlari mavjud ya’ni, radikal
almashinish reaksiyalari — Sg, nukliofil almashinish reaksiyalari — Sy, elektrofil
almashinish reaksiyalari — Sg.

Aromatik halganing nitrolanish reaksiyasi
. Birikish reaksiyalari — A yoki Ad. Bunda jarayondagi ikkita va undan ortiq
molekulalarning o"zaro birikishidan yangi modda hosil bo"ladi:

Alkinlarga spirtlarning alkogolyat ishtirokida birikish reaksiyasi

Birikish reaksiyalarini ham radikal birikish - Adg, nukliofil birikish - Ady va

elektrofil birikish - Ady reaksiyalariga ajratish mumkin.
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Alkinlarga suvning birikish reaksiyasi

o Ajratish, tortib olish ya’ni, elimerlanish reaksiyalari — E. Organik
reaksiyalarning bu turida molekula tarkibidagi biror atom yoki atomlar guruhining

chigib ketishi natijasida, go shbog" tutgan yangi molekula hosil bo ladi:
Etil spirtidan sulfat kislota ishtirokida etilen olish

Elimerlanish reaksiyalarini ham o'z navbatida, ajralayotgan molekulaning
tabiatiga ko'ra degidratlanish, degidrogalogenlanish, degalogenlanish kabi turlarga

ajratish mumkin.t"!
Xulosa

Elektronga moyil markazga ega bo'lgan reaksiyaga kirishuvchi turlarga
elektrofillar deyiladi. Elimerlanish reaksiyalarida molekula tarkibidagi biror atom
yoki atomlar guruhining chigib ketishi natijasida, go'shbog" tutgan yangi molekula

hosil bo ladi
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QISHLOQ XO JALIK ZARARKUNANDALARIGA QARSHI
ISHLATILADIGA MODDALAR
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Annotatsiya: Magqolada qishlog xo jaligiga salbiy ta’sir ko rsatuvchi
zararkunandalarga qarshi kurashishda kimyoviy moddalarning qo’llanilishi

keltirib o’tilgan

Kalit so’zlar: Zararkunandalar, sintetik pestitsidlar, entomopotogen

zamburug'lar, insektitsidlar

Hasharotlar zararkunandalariga garshi kurashda sintetik pestitsidlar kashf
etilgungacha ustunlik gilar edi. Bu Reychel Karsonning 1962-yilda dunyoni
sintetik kimyoviy moddalar keltirib chigaradigan xavf-xatardan uyg otadigan
“Jim bulog” asari nashr etilgunga qadar davom etdi. O shandan beri
zararkunandalarga arshi kurashda xavfsiz va samarali bo’lgan mugobil

mahsulotlarni ishlab chigarishga katta ahamiyat berilmogda. Ushbu sharh
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tijoratda mavjud bo"lgan entomopotogen zamburug lar (EPF) ni va ularni sintetik

kimyoviy moddalar o rniga ishlatish istigbollarini ko rib chigishga garatilgan.

Xabar gilinishicha, hasharotlar uchun patogen deb belgilangan 800 dan
ortiq zamburug larning kamida 12 turi bilan 171 dan ortiq mikoinsetitsidlar
ishlab chigarilgan. Ushbu mahsulotlarning aksariyati Beauveria bassiana,
Metarhizium anisopliae va Isaria fumosoroseus propagullari asosida ishlab
chigilgan. Hozirda ular Shimoliy va Janubiy Amerika, Yevropa va Osiyo

mamlakatlarida, Afrika va Yaqin Sharqda uchraydi.

Mikoinsetitsidlar gishlog xo’jaligida iqgtisodiy ahamiyatga ega bo'lgan
hasharotlar zarakunandalariga garshi kurashda samarali ekanligi aniglandi.
Birog ushbu mahsulotlarni muvaffagiyatli sotish va ulardan foydalanish ancha
sekin kechdi. Bunga asosan katta xarajatlar, ishlab chigarish samaradorligining
pastligi hamda ekologik sharoit to sginlik gildi. Ammo mikoinsetitsidlar asta-
sekin mashhur bo'lib bormoqgda. Shu boisdan mikoinsetitsidlar dala ekinlarini

hasharotlar zararkunandalaridan himoyalashda asosiy o rinni egallaydi.

Entomopotogen zamburug'lar (EPF) hasharotlar uchun patogen bo’lgan
qo zigorin turlaridir. Ushbu gozigorin patogenlari hasharotlar populyatsiyasi
dinamikasida muhim rol o'ynaydi, bu ularni hasharotlar zararkunandalariga
garshi kurashning eng dastlabki agenti hisoblanadi. EPF bilan dastlabki dala
sinovlari 1888-yilda rus mikrobiologi Elie Metchnikoff bilan boshlandi [1].
Metchnikoff sterillangan pivo pyuresi ustida go zigorin konidiyalarini hosil gildi
va dala ekinlariga yoyish uchun kulturalarni qum granulalari bilan birlashtirdi.
Natijalar bir-biriga zid bo'lsada, Metchnikoffning ishi dunyo bo'ylab qgizigish
uygotdi va Yevropa hamda AQSH da hasharotlar zamburuglariga garshi

“do stona zamburuglar " bilan tajriba o tkazish dasturlariga olib keldi [2].
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EPF bo'yicha so ngi o zgarishlar shuni ko rsatadiki, ular zararkunandalarga
garshi integratsiyalashgan strategiyaning ajralmas qismi bo'lib xizmat qilishi
mumkin. Hasharotlarning patogen zamburuglariga asoslangan ko plab
bioinsektitsidlar ishlab chigilgan va tijora magsadida ishlab chigarilgan [3].
Biologik nazoratda EPFni qo’llash asosan atrof-muhitni muhofaza qilish, ozig-
ovqgat xavfsizligi bilan bog lig muammolar va insektitsidlarga chidamli turlarning
ko payishi ogibatida an’anaviy kimyoviy moddalarning ishlamay qolishi tufayli
ortib bormoqda[4].

Erkim zararkunandalarga garshi kurashish uchun EPF ning bir necha tijorat
formulalari ishlab chigilgan. EPF tomonidan ishlab chigilgan 171 mahsulot
orasida Beauveria bassiana asosidagi mahsulotlar umumiy mahsulotlarning
33,9% ni, Metarhizium anisopliae  33,9% ni, Isaria fumosoroseus va

Beauveria bassiana mahsulotlari mos ravishda 5,8 va 4,1% ni tashkil giladi

[5].
Entomopatogen zamburug lardan foydalanish afzalliklari:

e Ularning qoldiqlari organizmda ma’lum ta’sir ko rsatmaydi;
e Ular sintetik kimyoviy insektitsedlar bilan birga gollanilishi mumaki;
e Ular zaxarli emas;

e ldeal atrof-muhit sharoitida o0°z-0 zini davom ettiradi.
Entomopatogen zamburuglarning cheklovlari:

e Tijoriy magsadlarda ishlab chigarish juda gimmatga tushishi mumkin;

e Ko’ pincha sekin ta’sir giladi;

e Patogenni foydali tarzda gollashdan oldin zararkunanda mavjud
bo’lishi kerak.

XULOSA
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Hasharotlar uchun patogen zamburug'lar gishloq xo’jaligida
zararkunandalarga qarshi kurashning asosiy tarkibiy qismi bo’lishi
aniglanganidan beri hukumatlar, muassalalar,tashkilotlar va shaxslar
tomonidan ularning imkoniyatlarini o’rganish maqgsadida bir gancha
keng ko'lamli tadgiqgotlar olib borildi. Hozirgi kunga qgadar bir gator
mamlakatlarda  iqtisodiy @ ahamiyatga ega bo’lgan  ko'plab
zararkunandalarga garshi bir gancha mikoinsektitsilar ishlab chigilgan
va go'llanilmogda. Shunga garamay,hasharotlar uchun patogen bo'lgan
ko plab zamburug'lar hali ham kashf gilinmoqgda, bu zararkunandalarga
garshi kurashda entomopatogen zamburug lardan foydalanish uchun

yorqgin kelajakni taqdim etadi.
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Annotatsiya: Maqolada akkumulyatorlarning turlari va ishlash prinsiplari
hamda zaryadlash usullari keltirib o’tilgan.

Kalit so’zlar: Akkumulyatorlar, Surmali akkumulyator, Qo'rg'oshin kislotali
akkumulyator, Lityum-ion batareyalar, Alyuminiy-ion batareyasi

Ko'p marta zaryadlanishi mumkin bo’lgan batareyaning birinchi prototipi
1803 yilda logann Vilgelm Ritter tomnidan yaratilgan. Uning batareyasi ellikta mis
doiradan iborat ustun bolib, ular orasiga nam mato yotgizilgan edi. Ushbu qurilma
orgali voltaic ustundan tok o tkazgandan so'ng, u o'zini elektr manbai sifatida tuta
boshladi 1"

Akkumulyatorlarning boshlang’ich batareyalari kimyoviy ogim manbai
bo’lib, ularda oksidlanish-gaytarilish kimyovuy reaksiyalari paytida chigarilgan
erkin energiya elektr enrgiyasiga aylanadi. Batareyalar ikkilamchi, boshgacha
aytganda, gaytariladigan, ogim manbalari — ularning ishlari zarydlash orgali
tiklanadi. Zaryadlash uchun elektr toki ikkilamchi manba orqali zaryadsizlanish
vagtida ogimga teskari yo'nalishda o'tkaziladi. Shunday qilib, batareyaning
zaryadsizlanishi kimyoviiy ogim manbaining erkin energiyasini elektr energiyasiga
aylantirindir.[!

Batareyaning ishlash prinsipi kimyoviy reaksiyaning qaytarilishiga
asoslanadi. Birlamchi element spontan kimyoviy reaksiyadan foydalanadi.
Zaryadlash jaraynida ikkilamchi hujayra elektrolitik hujayra (elektrolizator)
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vazifasini bajaradi. Elektrolitik hujayrada elektr energiyasi kerakli kimyoviy
reaksiyaga sabab bo'ladi. &

Akkumulyatorlar orasida kislota  akkumulyatorlari mashhur. Ularning
bunday atalishning sababi shundaki, kislota akkumulyatorlarida sulfat kislota
elektrolit sifatida ishlatiladi. Ular ishonchli, ammo zararli bug'larning manbai
hamdir, shuning uchun akkumulyator korpusi sulfat kislotaga chidamli maxsus
materialdan tayyorlanadi.

Akkumulyator batareyalari elektrodlar va elektrolitlar tarkibiga ko ra
tasniflanadi. Hammasi bo"lib ularning sakkizta turi mavjud:

e Surma. Surmali akkumulyator batareyalari barcha turlardan oldin
paydo bo’lgan. Batareyalarning go rg oshin plitalari trkibida surma mavjudligi
uchun bu turdagi batareyalar surma deb nomlangan. Surmaning kamchiligi
shundaki, u elektroliz jarayonini tezlasgtiradi. Shu sababli suv intensiv ravishda
gaynab ketadi. Bu qgisga tutashuvga va batareyaning shikastlanishiga olib kelishi
mumkin. Oyiga bir marta suvning gancha gaynaganini tekshirib, uni toIdirib turish
kerak. Surma batareyalari past narxga, oddiy texnik xizmatga ega.

e Qo'rg'oshin kislotali akkumulyator. Qo'rg'oshin kislotali akkumulyatorlarning
ishlash printsipi sulfat kislota eritmasida go'rg'oshin va go'rg'oshin dioksidining
elektrokimyoviy reaktsiyalariga asoslanadi.

PbO, + Pb + 2H,50,—22%4_ 5phs0, + 2H,0

zaryad
Kimyoviy reaktsiya (chapdan o'ngga - zaryad}s]izlanish, o'ngdan chapga - zaryad):
Anod: Pb + SO~ -2e & PbSO,. Katod: PhO, + SO,* + 4H" < PbSO, +
2H,0

e Ishgoriy. Bunday akkumulyator batareyalarida kislota o rniga ishqorlar :
kaustik kaliy ( KOH ) va kaustik natriy ( NaOH ) ishlatiladi. Ular nisbatan yugori
energiya intensivligiga ega, asta-sekin 0°z-o'zdan zaryadsizlanadiva ekologik
jihatdan qulayroqdir. past kuchlanishli. Ishgoriy batareyalarning eng keng targalgan
turlari nikel-kadmiy va nikel-metall gidrid (shuningdek, nikel-temir deb ataladi)

e Lityum-ion batareyalar. Lityum-ionli batareya elektrolitlar bilan singdirilgan
separatorlar bilan ajratilgan elektrodlardan (alyuminiy folgadagi katod materiali va
mis folgadagi anodli material) iborat. Lityum-ion batareyasidagi zaryad tashuvchisi
musbat zaryadlangan litiy ion bo'lib, u kimyoviy bog'lanish hosil bo'lishi bilan
(masalan, grafit, metall oksidlari va tuzlarida) boshga materiallarning kristall
panjarasiga Kkiritilgan. Grafitda LiCs ¢, oksidlar (LIMO ,) va metall tuzlari
(LIMRON) hosil bo'lishi bilan.
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e Alyuminiy-ion batareyalari. Alyuminiy-ion batareyasi metall alyuminiy
anod, grafit ko'pikli katod va suyuqg ionli, yonmaydigan elektrolitdan
iborat. Batareya elektrokimyoviy yotqizish printsipi asosida ishlaydi: alyuminiy
anodda eritiladi, so'ngra suyuq elektrolitlar muhitida xloralyuminat anionlari
grafitga aylanadi. Mumkin Dbo'lgan batareyani gayta zaryadlash soni quvvatni
yo'gotmasdan 7,5 ming tsikldan ortig.[!

o Kam surma. Surmali akkumulyator batareyalarining kichik bir turi. Suv sekin
gaynatiladi. Arzon narx va 0 z-0°zini zaryad qgilishning past darajasi ushbu turdagi
qurilmalarning afzalligi hisblanadi.[*!

Batareya turi ishlatiladigan materiallarga garab belgilanadi:

« Cn-Po - bu grafen-polimer batareyasi;

. La-Ft-—lantan ftoridli batareya;

« Li-lon - litiy - ion batareya (3,2-4,2 V), barcha litiy batareyalar uchun
umumiy belgi;

« Ni-Cd - nikel-kadmiy batareyasi (1,2 V);

« Li-Po - litiy - polimer batareyasi (3,7 V), elektrolit sifatida polimer;

o« Li-Ft - litiy-ftorli batareya;

« Li-Mn - LiM,0, asosidagi lityum-marganets batareyas;.

« LiFeP yoki LFP - LiFePO, asosidagi litiy temir fosfat batareyasi (3,3

« LiFeYPO, - litiy temir itriy fosfat (xususiyatlarni yaxshilash uchun
itriy qo'shiladi);

« Li-LisTisOqyasosidagi litiy-titanat batareyasi (2,3 V).

« Li-ClI - litiy-xlorli batareya (3,99 V);

« Li-S - litiy-oltingugurtli batareya (2,2 V);

« LMPo - litiy metall polimer batareyasi;

« Fe-havo - temir-havo batareyasi;

« Na/NiCl - nikel-tuz batareyasi (2,58 V);

« Na-S - natriy-oltingugurt batareyasi , (2 V), yugori haroratli batareya;

« Ni-Fe - temir-nikel batareyasi (1,2-1,9 V);

« Ni-H, - nikel-vodorod batareyasi (1,5 V);

« Ni-MH - Nikel metall gidridli batareya (1,2V);

« Ni-Zn - nikel-sink batareyasi (1,65 V);

« Pb-go'rg'oshinli akkumulyator (2 V);

« Pb-H - go'rg'oshin-vodorod batareyasi;

« Ag-Zn - kumush-sink batareyasi (1,85 V);

« Ag-Cd - kumush-kadmiy batareyasi (1,6 V);

o Zn-Br—rux - brom batareyasi (1,8 V);

« Zn-havo — rux - havo batareyasi;
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I0T YORDAMIDA TIBBOYOTDA TASHXIS QO*‘YISHNI
AVTOMATLASHTIRISH
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texnologiyalari kafedrasi assisent o°gituvchisi.
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Annotatsiya. Ushbu maqgolada 1oT (Narsalar Interneti) texnologiyalarining
tibbiyotdagi tashxis go‘yish jarayonini avtomatlashtirishdagi ahamiyati o‘rganilgan.
loT tizimlari orgali kasal shaxslarning ma’lumotlarini real vaqt rejimida olish, tahlil
qgilish va tezkor saralash imkoniyatlari, shuningdek katta ma’lumotlar tahlili asosida
tashxisni yaxshilash va tezlashtirish jarayonlari tahlil gilingan. Maqolada IoT
texnologiyalarining tibbiyot sohasidagi ushbu funksiyalari, afzalliklari va tadbiq
etish masalalari yoritilgan.

Magolada ko‘rsatilishicha, 10T tizimlari orgali olingan o‘Ilchov ma’lumotlari,
sensor ma’lumotlari va boshga diagnostika ma’lumotlari real vaqt rejimida
shifokorlarga uzatiladi. Bundan tashqari, katta ma’lumotlar tahlili asosida
kasalliklar to‘g‘risidagi bilimlar bazasi to‘ldiriladi va tashxis jarayoni
optimallashtirilib, yanada aniglashtirilib boriladi. Natijada shifokorlar oz
diggatlarini kasal shaxsning murakkab holati bilan ishlashga garata oladilar.

Xulosada, 10T texnologiyalarining tibbiyotdagi ushbu funksiyalari tashxisni
yaxshilash, tezlashtirish va aniglashtirish imkonini beradi. Bu esa sifatli tibbiy
xizmat ko‘rsatish va ahamiyatli tibbiy o‘zgarishlarni ta’minlashi mumkin.

Kalit so‘zlar: Internet of Things (loT), tibbiy diagnostika, tashxis go‘yish,
Avtomatlashtirish, katta ma’lumotlar tahlili, sensorlar texnologiyasi, ovoz
interfeyslari, fog computing.

Automation of diagnosis in medicine using 10T

Guzal Djurabaeva Sabirjanovna
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Abstract. This article examines the importance of 10T (Internet of Things)
technologies in automating the process of diagnosis in medicine. The
possibilities of real-time acquisition, analysis, and rapid sorting of patient
information through loT systems, as well as the processes of improving and
accelerating diagnosis based on big data analysis, were analyzed. The article
describes these functions, advantages and implementation issues of loT
technologies in the field of medicine.

The article shows that measurement data, sensor data and other diagnostic
data obtained through loT systems are transmitted to doctors in real time. In
addition, on the basis of the analysis of big data, the knowledge base about
diseases will be filled, and the diagnosis process will be optimized and clarified.
As a result, doctors can focus on working with the complex condition of the sick
person.

In conclusion, these functions of IoT technologies in medicine allow to
improve, speed up and clarify the diagnosis. This can lead to quality health care
and meaningful medical change.

Key words: Internet of Things (IoT), medical diagnostics, diagnosis,
Automation, big data analysis, sensor technology, voice interfaces, fog
computing.

Kirish. So‘nggi vyillarda tibbiyot sohasi jahon migyosida jadal rivojlanib
kelmoqda. Kasalliklarni aniglash, tashxis qo‘yish va davolash jarayonlari
samaradorligini ~ oshirish ~ uchun  zamonaviy  texnologiyalardan  keng
foydalanilmogda. Ushbu jarayonda Narsalar Interneti (IoT) texnologiyalarining

ahamiyati yanada ortib bormoqda.
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loT tizimlari orgali kasal shaxslarning ma’lumotlarini real vaqgt rejimida
yig‘ish, gayta ishlash va analitika gilish imkoniyatlari mavjud. Shuningdek, katta
ma’lumotlar tahlili vositasida tashxis qo‘yish jarayonini yaxshilash va tezlashtirish
mumkin. Bu esa shifokorlar uchun o‘z navbatida kasal shaxsning holati bilan
chuqurroqg shug‘ullanishlariga imkon yaratadi.

Ushbu maqgolada IoT texnologiyalarining tibbiyotdagi tashxis qo‘yish
jarayonini avtomatlashtirishdagi roli va ahamiyati batafsil o‘rganiladi. Shuningdek,
ushbu texnologiyalarni tibbiyot sohasida qo‘llash imkoniyatlari va ularning
afzalliklari tahlil gilinadi.

Asosiy gism
0T texnologiyalarining tibbiyotdagi roli

Narsalar Interneti (1oT) tizimlari tibbiyot sohasida keng go‘llanilmoqgda. Bu
texnologiyalar quyidagi asosiy yo‘nalishlarda o‘z samaradorligini namoyon
etmoqda:

1. Real vagt ma’lumotlarini yig‘ish va uzatish: IoT qurilmalari (sensor,
kamera va boshqgalar) orgali kasal shaxslarning holati to‘g‘risidagi
ma’lumotlar rean vaqt rejimida yig‘iladi va shifokorlar, tibbiy markazlarga
uzatiladi.

2. Diagnostika ma’lumotlarini tahlil gilish: Yig‘ilgan ma’lumotlarni tibbiy
ma’lumotlar bazasi va katta ma’lumotlar tahlili usullari yordamida tahlil
qilib, tashxisni avtomatlashtirishga imkon yaratadi.

3. Tashxis go‘yish jarayonini yaxshilash: Katta ma’lumotlar tahlili vositasida
kasalliklarning  yangi belgilari, rivojlanish dinamikasi va boshga
ko‘rsatkichlar aniglangan holda tashxis go‘yish jarayoni takomillashtiriladi.

4. Tezkor tashxis qo‘yish: 10T qurilmalari yordamida olingan ma’lumotlar
asosida tashxis go‘yish jarayoni tezlashtiriladi. Bu esa kasal shaxslarni tezkor
identifikatsiya gilish va tegishli davolash chora-tadbirlarini ko‘rish imkonini

beradi.
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0T texnologiyalari asosida tashxis qo‘yish jarayoni

loT texnologiyalari orgali tibbiyotda tashxis go‘yish quyidagi bosgichlarda

yuz beradi:

1.

Ma’lumotlarni yig‘ish: 10T qurilmalari (sensor, kamera va boshqalar) orgali
kasal shaxslarning holati to‘grisidagi ma’lumotlar rean vaqt rejimida
yig‘iladi.

Ma’lumotlarni uzatish: Yig‘ilgan ma’lumotlar shifokorlarga, tibbiy
markazlarga va boshga tegishli idoralarga uzatiladi.

Ma’lumotlarni tahlil qilish: Uzatilgan ma’lumotlar tibbiy ma’lumotlar
bazasi va katta ma’lumotlar tahlili usullari yordamida chuqur tahlil gilinadi.
Tashxisni optimallash: Tahlil natijasida kasalliklarning yangi belgilari,
rivojlanish dinamikasi va boshga ko‘rsatkichlar aniglangan holda tashxis
go‘yish jarayoni optimallashtiriladi.

Tezkor tashxis ge‘yish: 10T qurilmalari yordamida olingan ma’lumotlar
asosida tashxis qo‘yish jarayoni tezlashtiriladi va kasal shaxslar tezkor

identifikatsiya gilinadi.

lIoT texnologiyalarining afzalliklari

IoT  texnologiyalarining  tibbiyotda  tashxis  qo‘yish  jarayonini

avtomatlashtirishdagi asosiy afzalliklari quyidagilar:

1. Real vagt ma’lumotlarini yig‘ish va uzatish: 10T qurilmalari orgali olingan

ma’lumotlar reax vaqgt rejimida shifokorlarga uzatiladi. Bu esa tashxis
go‘yish jarayonini tezlashtiradi.

Katta ma’lumotlar tahlili: Yig‘ilgan ma’lumotlar katta ma’lumotlar tahlili
usullari yordamida chuqur o‘rganiladi. Bu esa kasalliklarning yangi

belgilarini aniglash va tashxis qo‘yish jarayonini yaxshilash imkonini beradi.

3. Avtomatlashtirilgan tashxis ge‘yish: 10T texnologiyalari asosida tashxis

go‘yish jarayoni avtomatlashtiriladi. Bu esa sifatli tibbiy xizmat ko‘rsatish
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hamda kasal shaxslarning holatini sifatli baholash va tashxis go‘yish
imkonini beradi.

4. Shifokorlar diggatini kasal shaxsga garatish: 10T texnologiyalari tashxis
go‘yish jarayonini avtomatlashtirgani uchun shifokorlar o‘z diggatlarini
kasal shaxsning murakkab holatini chuqur o‘rganishga garata oladilar.

Xulosa

Ushbu maqgolada loT (Narsalar Interneti) texnologiyalarining tibbiyotda
tashxis qo‘yish jarayonini avtomatlashtirishdagi asosiy roli va ahamiyati ko‘rib
chiqildi.

loT qurilmalari (sensorlar, kameralar va boshgalar) orgali real vaqt
ma’lumotlarini yig‘ish, uzatish va tahlil gilish imkoniyatlari tibbiyotda tashxis
go‘yish jarayonini yanada samarali, tezkor va anig amalga oshirishga imkon beradi.
Jumladan, 0T texnologiyalari quyidagi asosiy yo‘nalishlarda o‘z samaradorligini
namoyon etmoqda:

1. Real vagt ma’lumotlarini yig‘ish va uzatish: 10T qurilmalari orgali kasal
shaxslarning holati to‘g‘risidagi ma’lumotlar rean vaqt rejimida yig‘iladi va
shifokorlarga uzatiladi.

2. Katta ma’lumotlar tahlili: Yig‘ilgan ma’lumotlar katta ma’lumotlar tahlili
usullari yordamida chuqur o‘rganiladi. Bu esa kasalliklarning yangi
belgilarini aniglash va tashxis qo‘yish jarayonini yaxshilash imkonini beradi.

3. Avtomatlashtirilgan tashxis qo‘yish: IoT texnologiyalari asosida tashxis
go‘yish jarayoni avtomatlashtiriladi. Bu esa sifatli tibbiy xizmat ko‘rsatish
hamda kasal shaxslarning holatini sifatli baholash va tashxis qo‘yish
imkonini beradi.

4. Shifokorlar digqatini kasal shaxsga garatish: 10T texnologiyalari tashxis
go‘yish jarayonini avtomatlashtirgani uchun shifokorlar oz diggatlarini

kasal shaxsning murakkab holatini chuqur o‘rganishga garata oladilar.
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Xulosa gilib aytish mumkinki, 10T texnologiyalari tibbiyotda tashxis qo‘yish

jarayonini yanada samarali, tezkor va anigq amalga oshirish imkonini beradi. Bu esa

0°‘z navbatida sifatli tibbiy xizmat ko‘rsatish va ahamiyatli tibbiy o‘zgarishlarni

ta’minlashi mumkin.
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Annotatsiya: Ushbu maqolada Surxondaryo viloyati hamda viloyat
tuproglarining meliorativ holati hagida bir gancha faktlar keltiriladi — O'zbekiston
Respublikasi tarkibidagi viloyat. 1941 yilning 6 martida tashkil etilgan (1925
yilning 29 iyunidan Surxondaryo okrugi bo'lgan). 1960 yil 25 yanvardada
Qashqgadaryo viloyati bilan go'shilgan. 1964 vyil fevralda gaytadan tashkil gilindi.
Respublikaning janubi-shargida, Surxon-Sherobod vodiysida joylashgan. Janubdan
Amudaryo bo'ylab Afg'oniston, shimol, shimoli-sharg va sharqdan Tojikiston,
janubi-g'arbdan Turkmaniston, shimoli-g'arbdan Qashgadaryo viloyati bilan
chegaradosh. Maydoni 20,1 ming km2. Markazi — Termiz sh. Surxondaryo
viloyati relyefi tog' va tekisliklardan iborat, shimoldan janubga giyalanib va
kengayib boradi. Tog'lardan ogib tushadigan ko'pdan-ko'p daryo va soylar dara
hosil gilgan. Surxondaryo va Sheroboddaryo ogib o'tadigan tekislik shimol, g'arb
va sharqgdan baland Hisor tizmasi (eng baland joyi 4643 m) va uning tarmoqlari
(Boysuntog', Ko'hitangtog', Bobotog") bilan o'ralgan. Tog'lar, asosan, yugori
paleozoy va mezozoy davrlari jinslaridan, tekislik qgismi esa to'rtlamchi davr

yotgiziglardan tarkib topgan. Tog'lar bilan tekislik orasida adir va tog' oldi zonasi
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joylashgan. Tog'lar shimol sovuqg havo ogimlarini to'sib turishi natijasida subtropik

o'simliklar o'stirish uchun qulay iglim sharoiti vujudga kelgan.

Annotation: This article presents some facts about the reclamation condition of
Surkhandarya region and the land reclamation of the region - a region within the
Republic of Uzbekistan. It was established on March 6, 1941 (from June 29, 1925 it
was Surkhandarya district). On January 25, 1960, it was joined with Kashkadarya
region. It was reorganized in February 1964. It is located in the south-east of the
republic, in the Surkhan-Sherabad valley. It borders Afghanistan along the
Amudarya river in the south, Tajikistan in the north, northeast and east,
Turkmenistan in the southwest, and Kashkadarya region in the northwest. The area
is 20.1 thousand km2. Center — Termiz sh. The relief of Surkhandarya region
consists of mountains and plains, sloping and widening from north to south. Many
rivers and streams flowing down from the mountains have formed gorges. The
plain through which Surkhondarya and Sheroboddarya flows is surrounded from
the north, west and east by the high Hisar ridge (the highest point is 4643 m) and its
branches (Boysuntog, Kohitangtog, Bobotog). The mountains are mainly composed
of Upper Paleozoic and Mesozoic rocks, and the plain part is composed of
Quaternary deposits. Between the mountains and the plain there are hills and
foothills. As a result of the mountains blocking cold air currents from the north,

favorable climatic conditions for growing subtropical plants have been created.

AHHoTaumusi: B manHOM cTaThe TIpeACTaBICHBI HEKOTOphie (aKThl O
MEJTMOpPAaTUBHOM cocTossHM CypXaHTapbUHCKOW 00JIaCTH W METHOpaIluu 3eMelb
obnactu - peruoHa B coctaBe Pecriyonuku Y30ekuctan. O0pa3zoBan 6 mapta 1941
rona (¢ 29 urons 1925 roga — CypxanmapbuHckas 061acts). 25 saBapst 1960 rona
oHa Obuta mpucoeauHeHa k KamkagapeuHckoi oOnactu. PeopranuszoBaH B
deBpane 1964 roga. OH pacnoyioxkeH Ha Oro-BOCTOKe pecrnyOnnku, B CypxaH-

[lepabanckoit monuue. ['pannyuT ¢ APraHucTaHoM Mo peke AMyaapbs Ha 10Te, C
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TaKUKUCTAaHOM Ha CEBEpEe, CEBEPO-BOCTOKE M BOCTOKE, ¢ TypKMEHHCTAaHOM Ha
foro-3anaze u ¢ Kamkagappunckoit oOnacTeio Ha ceBepo-3amanae. [lmomans
coctraBisier 20,1 teic. kM2. Llentp — Tepmes m. Penbed CypxanmapbUHCKON
00JIaCTH COCTOWT U3 TOP ¥ PAaBHHUH, HAKJIOHCHHBIX U PACHIUPSIONINXCS C CeBepa Ha
1or. MHOTHE peKu U pydbH, CTEKaIOIIKUe ¢ Top, o0pa3oBaiu yuienbs. PaBHuHA, O
koTopoii mpotekator Cypxanaapes u lllepoboanapss, okpyxkeHa ¢ ceBepa, 3amnaja
U BOCTOKA BBICOKMM XHCAapCKUM XpeOToM (Bbiciiasg Touka 4643 M) U ero
otBerBiieHUsIMU  (boiicynror, Koxurtanrror, boGotor). Topsl  cllOXeHbI
MPEUMYIIIECTBEHHO BEPXHEMAJICO30MCKUMU M ME3030MCKMMH TOPOJaMH, a
paBHUHHAs YaCTh — YETBEPTUYHBIMU OTJIOKEHHUSIMU. MexAy ropaMu U paBHUHOMN
PaCIoNOKEHBI XOJIMBI U TIPEATrOphs. B pe3ynapTare TOro, 4to ropbl NEPEKPbUIH
MOTOKHM XOJIOJHOTO BO3JyXa C CEBEpa, CO3[aHbl OJAronpusTHbIE KIMMATHYECKUE

YCJIOBHUA I BhIpallliBaHU A CY6Tp01'IHLIeCKI/IX paCTeHHﬁ.

Kalit so’zlar: Surxondaryo viloyati, Jarqo’rg’on tumani, malumotlar, plan,
loyiha, fazoviy ma’lumotlar, tuproq, Hisor tizmasi, tematik qatlam, ma’lumot,

meliorativ holati, yer balansi.

Key words: Surkhandarya region, Zharkurgan district, data, plan, project,

spatial data, soil, Hisar ridge, thematic layer, data, reclamation status, land balance.

Kuarouesbie ciaoBa: CypxanaapbuHckas oOnacTh, JKapKypranckuid paiioH,
JaHHBIE, TUIaH, MIPOEKT, TPOCTPAHCTBEHHbIE JTaHHbIE, MOYBa, [ 'Mccapckuil xpeder,

TeMaTUYCCKHUM CJION, JaHHBIC, MEJTMOPATHBHOE COCTOSTHUE, 36MEIIbHBIN OallaHC.

Kirish. Surxondaryo va Sheroboddaryo ogib o'tadigan tekislik shimol, g'arb va
shargdan baland Hisor tizmasi (eng baland joyi 4643 m) va uning tarmogqlari
(Boysuntog', Ko'hitangtog', Bobotog") bilan o'ralgan. Tog'lar, asosan, yugori
paleozoy va mezozoy davrlari jinslaridan, tekislik qismi esa to'rtlamchi davr

yotgiziglardan tarkib topgan. Tog'lar bilan tekislik orasida adir va tog' oldi zonasi
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joylashgan. Tog'lar shimol sovuqg havo ogimlarini to'sib turishi natijasida subtropik
o'simliklar o'stirish uchun qulay iglim sharoiti vujudga kelgan. Tog' zonasi va
adirlarda, asosan, g'alla vyetishtiriladi, chorva uchun yozgi yaylov. Mutlag
balandligi. 300—500 m. bo'lgan Surxon-Sherobod tekisligida paxta ekiladi, bog'
tokzorlar barpo gilingan. Janubiy qismi keng qumliklar bilan qoplangan. Foydali
gazilmalardan neft va gaz (Xovdog', Kakaydi, Lalmikor, Amudaryo bo'yi
tekisliklari), toshko'mir (Sharg'un, Hisor, Boysun, Ko'hitang tog'larining etaklari),
polimetall (Sangardak), osh tuzi (Xo'jaikon) konlari bor. Gips, granit, argillit kabi
qurilish materiallari, mineral suvli bulog ko'p. Tekislik gismining iglimi quruq
subtropik. Yozi jazirama issig va uzoq, qishi iliq va gisga. Yillik o'rtacha harorat
16°—18°. Iyulning o'rtacha harorat 28°. —32° yanvar oylarida 2,8°—3,6°.
O'zbekistonda eng issiq harorat ham shu viloyat hududida kuzatilgan (1914 y. 21
iyunda Termizda 49,5° issiq bo'lgan). Ba'zi yillari qish ancha sovuq (—20° va hatto
undan ham past). Yil davomida bulutsiz kunlarning ko'p bo'lishi va quyosh
nurining tik tushishi effektiv tralar yig'indisi yuqori bo'lishiga olib keladi. 10° dan
yugori haroratli kunlar tekislik gismida 290 — 320 kun davom etadi. Bu esa
viloyatda eng issigsevar ekinlar (shakargamish, ingichka tolali paxta) va mevalar
yetishtirishga imkon beradi. Viloyat tog'lar orasidagi berk botikda joylashganidan
bu yerda yog'in kam. Viloyatning janubiy tekisliklarida yiliga 130 — 140 mm,
Hisor tog'lari yon bag'irlarida 445—625 mm yog'in yog'adi. Yog'inning asosiy
gismi gish va bahorda tushadi. G'arbiy, janubi-g'arbiy va shimoli-shargiy shamollar
ko'p esadi. Viloyatning janubi shargiy gismida esadigan Afg'on shamoli iglimga
salbiy ta'sir etadi. Viloyatning asosiy suv arteriyalari — Surxondaryo va
Sheroboddaryo hamda ularning Qoratog'daryo, To'polondaryo, Sangardakdaryo,
Xo'jaipok kabi irmoglari. Tog' gor va muzliklaridan, yog'indan to'yinadigan bu
daryolar viloyat hududining shimoliy gismi, tog' va tog' oldi zonalarinigina suv
bilan ta'minlay oladi, janubdagi keng tekisliklarda doimiy suv tangisligi kuzatiladi.

Yer osti (artezian) suvlaridan tobora keng foydalanilmogda. 1957—58 vyillarda
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Uchgizil, 1959 — 62 yillarda Janubiy Surxon va Degrez suv omborlari, Jargo'rg'on
gidrotuguni qurildi.

Hazorbog', Dayto'lak, Qumaqo'rg'on, Zang kanallari, Sherobod, AmuZang mashina
sug'orish kanallari barpo etildi. Tuprog'i tekisliklarda tagirsimon va sho'rxok och
bo'z tuproglar, tog' yon bag'rida turli xil bo'z tuproglar. O'simliklar dunyosi ham
tabiiy sharoiti bilan bog'lig. Janubdagi ekin ekilmaydigan qumloq joylarda gandim,
oq saksovul, cherkez, tarogbosh, yaltirbosh, yantoq, butasimonlar; daryo bo'ylarida
yulg'un, jiyda, turang'il, terak, savag'ich, giyoq, gamish; adir va tog'larning pastki
yon bag'irlarida bir yillik efemerlar; 1200—2500 m balandliklarida efemerlar bilan
birga archa, pista, gayin, tol, yongoq, olma, zarang o'rmonlari uchraydi. Bobotog'
tizmasi yon bag'irlarida respublikaning eng vyirik tabiiy pistazorlari joylashgan.
Baland tog' zonasi o'tloglari bilan band. Hayvonot dunyosi ancha boy: bo'ri, tulki,
chiyabo'ri, ayig, jayran, gobon, yovvoyi echki, arxar, to'gaylarda bug'u, to'gay
mushugi, kalamush, go'shoyoq, yumronqoziqg, ko'rsichgon, gekkon kaltakesagi,
ko'zoynakli ilon (kobra), o'q ilon, jayra, qushlardan ular (tog' kurkasi), girg'ovul,
mayna, qaldirg'och, g'oz, o'rdak, so'fito'rgay, chil, kaklik bor. Daryo va suv
omborlarida har xil balig ko'p. Viloyatda 2 million 681 ming nafar aholi istigomat
giladi. Shahar aholisi 971,4 ming kishi, gishloq aholisi 1709,6 ming kishi. Aholisi,
asosan, o'zbeklar, shuningdek, tojik, rus, turkman, qozog va boshga millat

vakillaridan iborat.

Xulosa. O‘zbekistonning janubiy o‘lkasi hisoblanmish Surxondaryo viloyatining
asrlar davomida Vatanimizning o‘tmish tarixi va madaniyatida muhim o‘rin egallab
kelgan. Vatanimiz tarixida sug‘orma dehqonchilik va ilk shaharchalar shakllangan
joylardan biridir. Sug‘orma dehqonchilikning takomillashuvi, shaharsozlik rivoji
bilan bog‘lik ijtimoiy taraqqiyoti Surxondaryo zaminida ham ilk davlatchilik
ildizlarining paydo bo‘lishiga olib kelgan. Miloddan avvalgi 1-ming vyillik

o‘rtalarida Jarqo‘rg‘on tumani hududida hamda Tojikistonning janubiy gismi va
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shimoliy Afg‘oniston hududlarini o°z tasarrufiga olgan Bagqtriya podsholigi davlati
hukm surgan. Tumanning gadimgi tarixidagi eng yorqin sahifalari milodning I-1V
asrlari oralig‘ida hukmronlik qilgan Kushon podsholigi bilan bog‘lik. Surxondaryo
viloyatining dehqonchilik bila shug’ullanib bizga doimo qishloq xo’jaligi
mahsulotlari yetishtirib berishi bilan yetakchi viloyat desak mubolag’a bo’Imaydi.
Surxon tuprog’i juda unumdorlik darajasi bo’yicha noyob tuproglarni ko’rishimiz
mumkin bo’ladi.Tuproqlarga agrotexnik tadbirlar olib borish jarayonida shularga
guvoh bo’ldik.Yer gancha unumdor bo’lsa dehqon shuncha boy bo’ladi. Xalq boy
bo’lsa — davlat ham boy bo’ladi.
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JARQO’RG’ON TUMANINING QISHLOQ XO’JALIGI YERLARIDA
KADASTR ISHLARINI YURITISHDA GEOAXBOROT TIZIMLARINI
QO’LLASH

S.H. Oltinov — “TIQXMMI”MTU Buxoro tabiiy resurslarni boshqgarish
instituti “Yer resurslaridan foydalanish va davlat kadastrlari” kafedrasi
stajyor-o’qituvchisi.

E.M. Mamatmo’minov - “TIQXMMI”MTU Buxoro tabiiy resurslarni
boshqgarish instituti talabasi.

J.S. Asatov - “TIQXMMI”MTU Buxoro tabiiy resurslarni boshqarish instituti
talabasi.

F. Jo’raqulov - “TIQXMMI”MTU Buxoro tabiiy resurslarni boshgarish
instituti talabasi
Annotatsiya: Insonni gadim zamonlardan gizigtirib kelgan muammolardan biri, u
o‘zini yer planetasini qaysi joyida turganini aniqlashdan iborat bo‘lgan. Kishi oz
atrofini o‘rab olgan ob’ektlarga nisbatan turgan o‘rnini osongina aniqlab olishi
mumkin. Bordiyu atrofda bunday ob’ektlar bulmasa , hammayoq bo‘m-bo‘sh cho‘l
yoki bepoyon okean sathi bo‘lsachi? Ko‘p asrlar davomida bu muammoni Quyosh
va yulduzlardan foydalanib yechib kelingan. Shu jumladan geodezistlar, geologlar
va boshgalar geodezik tayanch punktlardan foydalanib kelishgan, ulardan boshlab
o‘Ichashlar olib borilgan yoki yo‘llar aniglangan. Bu usullardan foydalanish imkoni
har doim bo‘lavermaydi. Masalan, Quyosh va yulduzlar bulutli ob-havoda
ko‘rinmaydi. Joyda bajariladigan aniq o‘lchashlardan foydalanish ko‘p vaqt va
mehnat talab qiladi va har doim maqsadga to‘la erishish imkoni bo‘lmaydi. 1970
yillar boshida GPS yangi loyihasi taqdim etildi va unga ko‘ra kishi o‘z turgan
o‘rnini yer yuzasini xohlagan nuqtasida, xohlagan vaqtda, har ganday ob-havo

sharoitida yuqori aniqlikda aniglash imkoniga ega bo‘ldi.
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Annotation: One of the problems that has interested man since ancient times is
to determine where he is on the planet earth. A person can determine his position in
relation to the objects that surround him. What if there were no such objects
around, but an empty desert or an endless ocean? The benefit of many centuries has
been the experience of this problem from the Sun and the stars. Some surveyors,
geologists and others came from geodetic points, from where measurements were
made or roads were clear. These methods are not always possible. For example, the
Sun and stars cannot be seen in cloudy weather. Accurate on-site measurements are
time and labor intensive and may not always be fully compensable. During the
1970s, a new GPS project was introduced, and according to it, a person decided his

position on the ground, any weather became possible with precision.

Annoramusi: OnHa wu3 mnpobiieM, KOTOpass MHTEpecoBaja dYeloBeKa C
JPEBHEHIINX BpPEMEH, — ONPEIEIUTh, II€ OH HaXOAUTCS Ha IUIaHETe 3eMJIS.
YesloBeK MOXET OIPENEIUTh CBOE IIOJIOXKEHUE 0 OTHOUICHUIO K MpPEIMETaM,
KOTOpBIE €r0 OKpYykaroT. UTo, eciau Obl BOKPYT HE ObLIO TaKuX OOBEKTOB, a OblLiIa
Obl MyCTBIHHAS MYCTHIHS WM OecKpailHuil okeaH? biaro Ha MPOTSIKEHUMH MHOTHX
BEKOB OBLI OMBIT pemieHus 3Tod mpobnembl ¢ Conuia u 3Be3n. Hekoropsie
T€0JIe3UCThI, T€OJIOTU U JIPYTUe MPHUE3Kadu U3 Ie0/Ie3UYECKUX MYHKTOB, OTKYJIa
MPOU3BOAMIINCH U3MEPEHMS WM OBbLIIM CBOOOJIHBI TOPOTH. DTU METOJIbI HE BCEraa
BO3MOXHBI. Harmpumep, B macMypHYI MOroay HEBO3MOXHO yBuAeTh ConHuEe U
3Be3/bl. TOUHBIE M3MEpEHUs Ha MecTe TPeOYIOT MHOIO BPEMEHM U Tpyla U He
BCErJa MOTYT OBITh MOJHOCTHIO KOMIIEHCHpOBaHbl. B 1970-e rTomaer Obul
npeacTaBiieH HOBBIM NpoekT GPS, coriiacHO KOTOpOMY 4YENIOBEK OMPENENsi CBOE

ITOJOXXECHHUE HAa MECTHOCTH, Jro0as moroga crajia BO3MOKHa C TOYHOCTbBIO.

Kalit so’zlar: Surxondaryo viloyati, Jarqo’rg’on tumani, malumotlar, plan,
tadgigot, GPS, avtomobil, geodezik uslublar, tuprog, yer tuzish, tematik gatlam,

ma’lumot, yerlarning holati, loyihalash.
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Key words: Surkhandarya region, Zharkorgan district, information, plan,
research, GPS, car, geodetic methods, soil, land structure, thematic layer,

information, land condition, design.

KiarwueBble ciaoBa: CypxangapbuHCcKas o00y1acTh, JKapKOpraHCKUM paioH,
uHdopmarus, miaH, ucciaenoBanus, GPS, aBToMOOWIB, T€OME3MUCCKIE METO/IbI,
M0YBa, CTPOCHHUE 3€MEJb, TEMAaTHYECCKUH CIIOHM, WH(OpMAIUs, COCTOSHUE 3eMeTb,

IMPOCKTUPOBAHUC.

Kirish. Bu va boshga masalalarni ilmiy, magsadga muvofiq va qat’iy reja asosida
bosgichma-bosqich amalga oshirish uchun, dastavval, Yer yuzasida ma’lum
topografik-geodezik va kartografik tadgiqot ishlari bajariladi. Plan, karta va
profillar geodezik ishlarning asosiy mahsuloti bo‘lib, ulardan xalq xo‘jaligining
turli sohalarida keng foydalaniladi. Ular turli inshootlarni, gishlog va shaharlarning
bosh planlarini tuzish, suv yig‘iladigan maydonlar chegaralarini aniqlash, ular
yuzasini hisoblash, suv ombor va to‘g‘onlarni loyihalash va o‘rnini belgilash,
gidrotexnik inshootlarini gidiruv, loyihalash va qurishda nihoyat zarurdir. Bino va
inshootlarlarni qurish jarayonida geodezik uslublar yordamida devorlar tikligi,
ustunlar vertikalligi va gorizontalligi, uskunularni loyihaviy holatiga o‘rnatish,
hamda injenerlik inshootlardan foydalanish jarayonida ular deformatsiyasi va
cho‘kishlarini kuzatish amalga oshiriladi. Transport infratuzilmasi bo‘lmish,
avtomobil va temir yo‘llar, ko‘priklar, tunnellar, aeroport va aerodromlarni
loyihalash va qurishni geodezik ishlarsiz tasavvur qilib bo‘lmaydi. Qishloq
xo0‘jaligida planli-kartografik mahsulotlar juda katta ahamiyatga ega. Yer tuzish va
yer kadastri tashkilotlari yerdan ogilona foydalanish masalalarini yechishda ulardan
keng foydalanadi. Barcha yer toifalarining doimiy hisobini olib borish, yer tuzish
loyihalarini ishlab chigish, yerdan foydalanish hamda almashlab ekish dalalari
chegaralarini belgilash, aholi turar joylari, yo‘llar, 12 sug‘orish tarmoqlari va

boshqalarni joylashtirishda plan va kartalar asos bo‘lib xizmat qiladi. Yerlarni
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sug‘orish va zaxini qochirish, tuproq eroziyasiga (yemirilishiga) qarshi kurash
tadbirlarini va boshga shu kabi masalalarni planli-kartografik materiallar
yordamida yechish mumkin. Agrotexnikaga oid juda ko‘p masalalarni yechish
uchun ham tuproq, relef, o‘simlik qoplami, suv havzalari tasvirlangan planli-
kartografik hujjatlar bo‘lishi kerak. Planli-kartografik materiallar mamlakat
mudofasi uchun ham juda zarur, shuning uchun ham azaldan “karta — armiyaning
ko‘zi” deb sanaladi. Hozirgi zamon geodezik asboblar va texnikalar (elektron
teodolitlar, ragamli nivelirlar, elektron taxeometr, yer ustilazer skanerlar, lazer
ruletkalar va boshqgalar) dan foydalanib, turli murakkab geodezik ishlarni bajarish
yo‘lga qo‘yilmoqda. Berilgan yer bo‘lagining plan, karta va profillarini tuzishda
Yerning sun’ty yo‘ldoshi yordamida yer nugqtalari koordinatalarini tez va kam
mehnat sarflab aniqlash, topografik s’yomka natijalarini maxsus yodlash kartasiga
yozib olib, kompyuterda ishlab chigish va joyning elektron kartasi yoki joyning
ragamli modelini tuzish texnologiyasi qo‘llanilmoqda. Insonni qadim zamonlardan
qiziqtirib kelgan muammolardan biri, u 0‘zini yer planetasini qaysi joyida turganini
aniglashdan iborat bo‘lgan. Kishi o‘z atrofini o‘rab olgan ob’cktlarga nisbatan
turgan o‘rnini osongina aniqlab olishi mumkin. Bordiyu atrofda bunday ob’ektlar
bulmasa , hammayoq bo‘m-bo‘sh cho‘l yoki bepoyon okean sathi bo‘lsachi? Ko‘p
asrlar davomida bu muammoni Quyosh va yulduzlardan foydalanib yechib
kelingan. Shu jumladan geodezistlar, geologlar va boshgalar geodezik tayanch
punktlardan foydalanib kelishgan, ulardan boshlab o‘lchashlar olib borilgan yoki
yo‘llar aniqlangan. Bu usullardan foydalanish imkoni har doim bo‘lavermaydi.
Masalan, Quyosh va yulduzlar bulutli ob-havoda ko‘rinmaydi. Joyda bajariladigan
aniq o‘lchashlardan foydalanish ko‘p vaqt va mehnat talab qiladi va har doim
magqsadga to‘la erishish imkoni bo‘lmaydi. 1970 yillar boshida GPS yangi loyihasi
tagdim etildi va unga ko‘ra kishi o‘z turgan o‘rnini yer yuzasini xohlagan
nugtasida, xohlagan vaqtda, har ganday ob-havo sharoitida yugori aniglikda

aniqlash imkoniga ega bo‘ldi. Hozirgi vaqtda geodezik o‘lchashlarda sun’iy
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yo‘ldosh navigatsiya sistemalari keng qo‘llanilmoqda. Bu sistemalar kosmik va yer
usti mexanik vositalar kompleksidan, yer sferoidi sirtidagi ob’ekt o‘rnini aniqlash
uchun dastur ta’minoti va texnologiyasidan iborat. Sun’ity yo‘ldosh navigatsiya
sistemalirini katta hududlarda 530 topografik s’yomkalarni bajarish uchun planli-
balandlik asosni rivojlantirishda qo‘llash magsadga muvofig. GPS to‘la tarkibi
quyidagi uchta segmentlardan iborat: - kosmik segment - ma’lum orbita bo‘yicha
yerni aylanib uchadigan sun’iy yo‘ldoshlar; - boshqgarish segmenti - yo‘ldoshlar
uchishini boshgarish uchun zarur ekvatorga yagin joylashgan stansiyalar; -
foydalanuvchilar segmenti - GPS signalini qgabul qgiluvchi har qanday
foydalanuvchi kishi. GPS sistemasida (AQSh) kosmik segment 24 ta sun’iy
yo‘ldoshlardan tashkil topib, ular 6 ta orbitalar bo‘yicha xar birida 4 tadan bo‘linib
tagriban 20200 km balandlikda yerni har 12 soatda bir marta aylanib chigadi.
GLONASS sistemasida Rossiya 24 ta yo‘ldosh uchta eliptik orbitalarni har birida 8
tadan joylashtirilgan orbitalar balandligi 19100 km ga yagin va ular ekvator
tekisligidan 64,8 gradusga og‘adi. Orbitalar parametrlarini bunday tanlangani uzoq
muddat davomida yo‘ldoshlar o‘zaro joylashishi holatini o‘zgarmas bo‘lishini

ta’minlaydi.

Shunday qilib, GPS va GLONASS yordamida koordinatalarni aniglash
geodeziyaning fundamental magsadini amalga oshirishda, yer sirtini xohlagan
nuqtasi mutloq o‘rnini bir xil aniglikda topishni ta’minlaydi. Kosmik segment
shunday loyihalanganki yerni har ganday nugtasida xoxlagan dagigada ufq
tekisligidan 150 yugorida kuzatuvchining ixtiyorida eng kamida 4 ta sun’iy
yo‘ldosh bo‘ladi bu esa har ganday amaliy vazifalarni bajarish uchun zarur bo‘lgan
yo‘ldoshlarni minimal sonidir. Har bir sun’iy yo‘ldosh bir nechta juda aniq bort
atom soatlariga ega. Bu soatlar 10,23 MGs asosiy chastotada ishlaydi. Bu chastota
yo‘ldosh uzatadigan signallarni generatsiyalash uchun foydalanadi. Yo‘ldosh

doimiy eltuvchi ikkita to‘lqinni uzatib boradi. Bu eltuvchi to‘lginlar L —polosada
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joylashib yerga garab yorug‘lik tezligida harakat qiladi. Har bir yo‘ldosh o‘zining
shaxsiy kodiga ega bo‘lib, u bo‘yicha priyomnik yo‘ldoshni aniglaydi. Bunday
kodlar psevdo masofalarni o‘lchash uchun asos qilib olinib, ular orqali
koordinatalar hisoblanadi. Ko‘rilayotgan yo‘ldosh navigatsiya sistemalarini ishi
negizida yo‘ldoshlargacha bo‘lgan masofalarni, ulardan chigayotgan radiosignallar
tarqalish vaqtini belgilash yo‘li orqgali o‘lchab yerdagi ob’ekt o‘rnini aniqlash
yotadi. Radiosignalni yo‘ldoshdan toki priyomnik antennasigacha yetib kelish
vaqtini belgilash, signal targalish tezligini vagtga ko‘paytirib masofani aniqlash
imkonini beradi. Buning uchun yo‘ldoshdan va signalni chiqish daqiqgasini bilish
talab qgilinadi. Shu magsadda to‘lqin uzatuvchi yo‘ldoshda va yerdagi priyomnikda
signal generatsiyasini sinxronlashtirish gabul gilingan, bu esa signalni priyomnikda

gabul qilish vaqtida uni yo‘ldoshdan uzatilgan vaqtini aniglash imkonini beradi

Shunday qilib, hisoblashlar uchun gabul gilingan yer ellipsoidi sirtiga nisbatan
nugtaning uchta koordinatalari - kengligi, uzogligi va balandligini aniglashda
xatoliklarga yo‘l qo‘ymaslik uchun to‘rtta yo‘ldoshlargacha masofalarni
o‘lchashga to’g’ri keladi. Yuqorida ko‘rib o‘tilgan ish prinsipida har bir
yo‘ldoshgacha masofani aniglash uning koordinatalarini ma’lum bo ‘lishini
taqozo etadi. Bu magsadda yo‘ldoshlar o‘zini juda baland elliptik orbitalariga
aniq chiqariladi. Orbita parametrlari priyomnikka tushiriladi va bu gizigtirgan
vaqt uchun har bir yo‘ldosh o ‘rnini aniqlash imkononi beradi. 24 soat davomida
yo‘ldoshlar kuzatish nazorat punktlari ustidan ikki marotaba uchib o‘tadi. Bu
esa ularning o‘rni va tezligini anig nazorat dilish imkonini beradi. GPS
o‘Ichashlar aniqligiga ionosfera va troposferani nurga ta’siri xatosidan tashqari
priyomnik xatosi, yon-atrofdagi predmetlardan nurni gaytarilishi xatosi va
boshqalar ta’sir etadi. Bundan tashqari, “geometrik omil”, ya’ni yo°‘ldoshlarga

qarab yo ‘nalishlar orasidagi burchaklar qgiymati ham ta’sir etadi. Bu burchaklar
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ganchalik kattaroq bo‘Isa kestirmalar shuncha yaxshi, demak o‘lchashlar ham

aniq bo ‘ladi.

GPS va GLONASS grinvich fazoviy to‘g‘ri burchakli geotsentrik koordinatalar
sistemasida ishlaydi. Koordinatalar bosh nuqgtasi Yer massasining markazida
joylashgan. Z o‘qi Xalqaro shartli boshlang‘ich deb qabul qilingan, 1900-1905
yillar uchun qutb o‘rniga to‘g‘ri keluvchi yerning o‘rtacha shartli qutbiga
yo‘naltirilgan. X o‘qi ekvator tekisligini grinvich meridiani tekisligi bilan kesishish
nuqgtasiga garab, U o‘qi esa ekvator tekisligida koordinatalar sistemasini o‘nggacha
to‘ldiradi. GPS va GLONASS koordinatalar sistemalari bir-biriga bog‘lanmagan
xolda aniglangan va o‘zaro quyidagicha farq qiladi: GPS sistemasi WGS-84(Jaxon
geodezik sistemasi,1984,) koordinatalar sistemasida, GLONASS esa PZ-
90(Yerning Parametrlari, 1990) koordinatalar sistemasida ishlaydi. Bu sistemalar

har xil ellipsoidlarga asoslangan.

Hozirgi kundagi kosmik navigatsiya priyomniklarini juda ko‘p xillari mavjud
bo‘lib, ularni funksional vazifalariga qarab quyidagi guruhlarga bo‘lish mumkin:
navigatsiya priyomniklari;

harbiy magsadlardagi priyomniklar;

- kartografiya va geoaxborot tizimlari (GAT) uchun

mo‘ljallangan priyomniklar;

- geodezik priyomniklar. O‘zini texnik ko‘rsatkichlari bo‘yicha gabul qiladigan
kodlariga qarab priyomniklar quyidagilarga bo‘linadi:

- selektiv kod (C A)ni gabul giluvchi;

- selektiv kod va L1chastotadagi signal fazasini gqabul

qiluvchi;

- selektiv kod va L1 va L2chastotali signallar fazasini qabul

giluvchi;
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P L1 L2 ta’minlaydi. Bunda ob’ekt koordinatalarini aniqlash xatosi 150 —200
metrni tashkil giladi. Harbiy priyomniklar P - kodni gabul gilish imkoniga ega va
hamma diapozonlarda ishlashni ta’minlay oladi. Ob’ekt koordinatalarini aniglash
xatosi 10-20 metrga teng. GAT priyomniklari signal fazasini, odatda, bitta
chastotali o‘lchashga mo‘ljallangan va koordinatalarni 1 - 5 metr xatolik bilan
aniglashni  ta’minlaydi. Geodezik priyomniklar signal fazasini, odatda,
bittachastotali o‘lchashga mo‘ljallangan. Bunda ular birdaniga bitta chastotali va
ikki chastotali signallar bilan ishlashi mumkin. Bu priyomniklar nuqgtalar
koordinatalarini 1 - 2 santimetr xatolik bilan aniglash imkonini beradi. GPS
priyomniklari konstruktiv xususiyatlariga garab bitta kanalli, ikki va to‘rt kanalli
priyomniklarga bo‘linadi. Bitta kanalli priyomniklarda oddiy o‘lchashlarni bajarish
uchun birin-ketin to‘rtta sun’ily yo‘ldoshlarni kuzatib, ulargacha bo‘lgan
masofalarni ketma-ket aniqlashga to‘g‘ri keladi, bunda 2 sekunddan 30
sekundgacha vaqt sarflanadi. Bu priyomniklarni kamchiligi, ular o‘rnatilgan ob’ekt
harakatda bo‘lsa yo‘ldoshni kuzatish imkoni bo‘lmaydi, chunki bunda o‘Ichashlar
aniqligi pasayib ketadi. Bundan tashqari priemnik yo‘ldoshdan ma’lumotni gabul
qilish vaqtida ob’ekt o‘rnini aniglashga imkon bo‘lmaydi, chunki bu vaqtda (30
sekund) yo‘ldoshdan olingan signalni ishlab chiqish bilan priyomnik band bo‘ladi.
Yugorida aytilgan kamchiliklarni bartaraf etish uchun ikki kanalli priyomniklar
go‘llanadi. Bunda bitta kanal gabul qilgan signallarni ishlab chiqish bilan band
bo‘lsa, ikkinchisi navbatdagi yo‘ldosh bilan radioaloga bog‘lab o‘Ichashni amalga
oshiradi. Birinchi kanal ma’lumotlarni ishlab chiqishni tugatib navbatdagi yo‘ldosh
bilan aloga bog‘lab o‘lchashga tushadi, ikkinchi esa qabul qilingan signallarni
ishlab chiqishga o‘tadi va h.k.

Xulosa. Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, Ikki kanalli priyomniklarda,
o‘rnatilgan soatlarni yurish xatosini bartaraf etuvchi hisoblash algoritmlari

foydalanadi. Bu priyomniklarning kamchiligi - bitta kanalli priyomniklardan
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gqiymat va ko‘p elektr energiyasini sarflaydi. Parallel (to‘xtovsiz) kuzatuvchi
priyomniklar birdaniga 4 ta va undan ortiq sun’ity yo‘ldoshlarni kuzatishga
moslangan bo‘lib ular bir onda ob’ekt koordinatalari va tezligini beradi. Bu esa
yuqori dinamikali ob’ektlar o‘rnini yuqori daraja aniqlikda topish imkonini beradi.
GPS primnik to‘rtta asosiy modullarni o‘z ichiga oladi: energiya ta’minlash bloki,
boshqarish moduli, antenna moduli va qabul giluvchi modul. Energiya ta’minlash
bloki priyomnik komplektiga kiruvchi akkumulator batareyalardan tashkil topadi.
Boshgarish moduli priyomnik tartibini belgilash va boshlang‘ich parametrlarni
kiritish uchun xizmat qiladi. U o‘z ichiga boshqgarish pulti (ish rejimi va
boshlang‘ich ma’lumotlarni kiritishni ta’minlaydi) va displey (qiziqtiradigan
ma’lumotlarni ko‘z bilan kuzatish uchun) ni oladi. Boshgarish moduli antenna va
qabul qilish modullari bilan bevosita bog‘langan. Antenna moduli antennani
garatish diagrammasini boshgarish va signallarni kuchaytirish moslamalaridan
tashkil topadi. U sun’iy yo‘ldoshlar signallarini qidirib topish va qabul qilish, ularni

kuchaytirish va gabul qilish moduliga uzatishni ta’minlaydi.
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Annotatsiya: Ushbu maqgolada yer sirtida o‘lchashlarni bajarish usullarini
o‘rganish, joyda chiziq uzunligi, burchaklar va balandliklarni o‘lchash, o‘lchash
natijalarini ishlab chigish hamda plan, karta va profillarni tuzish, turli muhandislik-
geodezik masalalarni yechishda ular natijalaridan foydalanish geodeziyaning asosiy
vazifalari qatoriga kiradi. Ushbu vazifalarni amalga oshirishda turli xil geodezik
asboblar, hisoblash va chizish texnika va texnologiyalari ishlatiladi. Shuni aytish
kerakki, geodezik asboblar tuzilishini o‘rganish, tadqiq qilish, ular bilan aniq va
ilmiy amaliy jthatdan magbul o‘lchash usullarini izlash ham geodeziyaning muhim

vazifalaridan hisoblanadi.

Annotation: In this article, the study of the methods of performing
measurements on the surface of the earth, the measurement of line lengths, angles
and heights in place, the development of measurement results and the creation of
plans, maps and profiles, the use of their results in solving various engineering-
geodesic problems is among the main tasks. Various geodetic instruments,
calculation and drawing techniques and technologies are wused in the

implementation of these tasks. It should be said that studying and researching the
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structure of geodetic instruments, searching for accurate and scientifically and
practically acceptable measurement methods with them are also important tasks of

geodesy.

AHHOTAanMsi: B gaHHON cTaThbe paccMaTPUBAOTCA METOAbI IMPOU3BOJICTBA
U3MEPEHUI Ha TOBEPXHOCTH 3EMJIM, MU3MEPEHUsS UIMH JIMHWUW, YIJIO0B U BBICOT,
oopmIIeHHs PE3yNbTaTOB M3MEPEHUU W CO3/aHUs IUIAHOB, KapT W TMpoQuiieH,
WCIIOJB30BaHUSI HX PE3YJNbTATOB IIPU PEIICHUU PA3IUYHBIX HHKEHEPHO-
reoJIe3NYECKUX 3a]a4. SIBJISIETCS OHOM U3 OCHOBHBIX 3a1a4y. [Ipu peanuzanun 31ux
3a/1a4  MCHOJB3YIOTCS pa3JIMYHbBIE TIE€OJE3MYECKUE WHCTPYMEHTBI, METOIBl U
TEXHOJIOTUH pacuera u 4epyeHus. Cienyer ckasaTb, 4YTO M3Y4YEHHE U
UCCIIETIOBAaHUE YCTPOWCTBA T€OJE3NYECKUX MPUOOPOB, MOUCK C HX MOMOIIBIO
TOYHBIX W HAYYHO W MPAKTUYECKU MPUEMIIEMBIX METOJIOB M3MEPEHUM SIBISETCS

OJTHOM M3 Ba)XXHBIX 3aJ1a4 I'€OIC3HU.

Kalit so’zlar: Jarqo’rg’on tumani, malumotlar, plan, geodezik o’Ichash,
fazoviy ma’lumotlar, integrasiya, infratuzilma, tematik gatlam, ma’lumot,

masofadan zondlash, geoaxborot tizimi.

Key words: Zhargorgon district, data, plan, geodetic measurement, spatial data,
integration, infrastructure, thematic layer, information, remote sensing,

geoinformation system.

Kurouessie ciaoBa: JXKaproproHckuid paioH, JaHHBIE, IUIAH, I'€OJE3MYECKHUE
U3MEpPEHHUsI, TPOCTPAHCTBEHHbIC JIAaHHbIE, HMHTerpauus, HUHQpPacTPyKTypa,
TEMaTUYECKHUI CJIOH, uHpopMarus, JUCTAaHLMOHHOE 30HIUPOBAaHUE,

reonH(opMalOHHAas CUCTEMA.

Kirish. Plan, karta va profillar geodezik ishlarning asosiy mahsuloti bo‘lib,
ulardan xalq xo‘jaligining turli sohalarida keng foydalaniladi. Ular turli

inshootlarni, gishloq va shaharlarning bosh planlarini tuzish, suv yig‘iladigan
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maydonlar chegaralraini aniglash, ular yuzasini hisoblash, suv ombor va
to‘g‘onlarni loyihalash va o‘rnini belgilash, gidrotexnik inshootlarini qidiruv,
loyihalash va qurishda nihoyat zarurdir. Bino va inshootlarlarni qurish jarayonida
geodezik uslublar yordamida devorlar tikligi, ustunlar vertikalligi va gorizontalligi,
uskunularni loyihaviy holatiga o‘rnatish, hamda injenerlik inshootlardan
foydalanish jarayonida ular deformatsiyasi va cho‘kishlarini kuzatish amalga
oshiriladi. Qishloq xo‘jaligida planli-kartografik mahsulotlar juda kata ahamiyatga
ega. Yer tuzish va yer kadastri tashkilotlari yerdan ogilona foydalanish masalalarini

yechishda ulardan keng foydalanadi.

Geodezik o‘lchashlar boshi uchun Grinvich meridiani gabul gilindi (1950 yil) va

simsiz texnologiya va kvarsli soatlar asosida global vaqgt sistemasi kiritildi.

e Geoidal va gravitatsion o‘lchashlar orqali oliy geodeziya va amaliy geofizika
masalalarini yechish yo‘lga qo‘yildi.

e Chizigli o‘Ichashlar anigligi bir necha marotaba oshirildi,masofani elektron
o‘Ichash uslublari va texnologiyasi vujudga keldi.

e Burchakli o‘lchashlar, shuningdek, teodolitlarni yanada takomillashtirish
dastlab optik, keyinchalik elektron-optik asboblarning vujudga kelishiga va
o‘lchashlar aniqligi oshishiga sabab bo‘Idi.

1960 yildan boshlab sun’iy yo‘ldoshlarning keng ravishda qo‘llanishi sun’iy
yo‘ldosh geodeziyasining rivojlanishiga, o‘z navbatida, qit’alararo o‘lchashlarni
bajarishga imkon berdi. Sun’iy yo‘ldosh geodeziyasi va kosmik geodeziyaning
rivojlanishi global pozitsirlash sistemalari, chunonchi, GPS, GLONASS sistemalari
va boshgalarning paydo bo‘lishiga olib keldi. Yer tuzish va yer kadastri
tashkilotlari yerdan ogilona foydalanish masalalarini yechishda ulardan keng
foydalanadi. Barcha yer toifalarining doimiy hisobini olib borish, yer tuzish

loyihalarini ishlab chigish, yerdan foydalanish hamda almashlab ekish dalalari
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chegaralarini belgilash, aholi turar joylari, yo‘llar, sug‘orish tarmogqlari va
boshgalarni joylashtirishda plan va Kkartalar asos bo‘lib xizmat qiladi.
Agrotexnikaga oid juda ko‘p masalalarni yechish uchun ham tuproq, relef, o‘simlik
goplami, suv havzalari tasvirlangan planli-kartografik hujjatlar bo‘lishi kerak.
Hozirgi zamon geodezik asboblar va texnikalar(electron teodolitlar, ragamli
nivelirlar, elektron taxeometr, yer usti lazer skanerlar, lazer ruletkalar va boshgalar)
dan foydalanib, turli murakkab geodezik ishlarni bajarish yo‘lga qo‘yilmoqda.
Berilgan yer bo‘lagining plan, karta va profillarini tuzishda Yerning sun’iy
yo‘ldoshi yordamida yer nuqtalari koordinatalarini tez va kam mehnat sarflab
aniqlash, topografik s’yomka natijalarini maxsus yodlash kartasiga yozib olib,
kompyuterda ishlab chigish va joyning elektron kartasi yoki joyning ragamli
modelini tuzish texnologiyasi qo‘llanilmoqda. Yer kadastrini informatsion asosini
tuzishni ta’minlovchi, joydagi yer-kadastr ishlarini asosiy xillari bo‘lib, yer
inventarizatsiyasi va kadastr kartografiyasi sanaladi. Bu ishlar bir-biridan
ajralmaydi, ular uchun kiritiladigan ma’lumotlar umumiy, inventarizatsiya va
kadastr kartografiyasi ishlari tarkibiga kiruvchi ayrim dala ishlari bir vaqtda olib
borilishi mumkin. Joyning inventarizatsiyasi va kadastr kartografiyasi bo‘yicha
ishlarning natijalari kadastr kartalari va yozma inventarizatsion materiallar shaklida
ko‘rsatiladi. Zamonaviy GIS texnologiyasini qo‘llash yordamida kadastr kartalari
va planlarni tuzish bo‘yicha qilinadigan ishlarning umumlashgan texnologik
sxemasi ko‘rsatilgan. Bu texnologik sxemada aerofotosyomka materiallari asosiy
ma’lumot manbai hisoblanadi, GIS texnologiyani qo‘llash esa fotogrammetrik va

karta tuzish kabi kameral ishlar bilan chegaralangan.

Har ikkala variantning texnologik sxemasi uchun mos holda ob’ektlar
konturini syomka qilishda dala tadqgiqotlari va deshifrovka o‘tkazishda stereoskopik
yoki ortofotoplanlarni qo‘llash xarakterlidir. Bunda barcha ob’ektlar konturlari

amalda ikki martadan o‘tkaziladi, takrorlanadi: birinchi deshifrovka jarayonida,
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ikkinchi marta esa stereosyomka yoki ortofotoplanlarni vektorlash jarayonida, yoki
boshga holatda birinchisida — qog‘ozga tush bilan, ikkinchisida esa — monitorda
ragamli shaklda ko‘rish mumkin. Bunday yondashish ortigcha mehnat talab qiladi.
Shu sababli, aholi punktlari uchun kartalar tuzish bo‘yicha boshqacha yondashishni
taklif gilish mumkin.

Stereojuftlik yoki aerofotosurotlarni kameral deshifrovkasi ragamli
texnologiyalarni va ragamli fotogrammetrik stansyalarni qo‘llash yordamida
bajariladi. Deshifrovka natijasida masshtabga mos keluvchi, yuqori aniglikka ega
bo‘lgan kartalar, deshifrovka qilinayotgan ob’ektlar konturining vektorli modeli
tasvirlandi. So‘ngra bu vektorli model toza asosga (qog‘ozga) ish abrisiga plotterda
chiziladi. Dala tadgiqotlariga chigishdan oldin kameral deshifrovkaning anigligi va
to‘ligligi tekshiriladi, kerak bo‘ladigan to‘g‘rilashlar va dala syomkalari natijalari
kiritiladi. Dala tadgiqotlari natijalari raqgamli karta (plan) tuzish magsadida ragamli
kartografik ma’lumotlarni kameral qayta ishlash uchun qo‘llaniladi. Bunday
yondashish ortagcha mehnatni kamaytiribgina golmasdan, balki mahsulotni sifatini
ham oshiradi. Bu asosan stereoskopik syomka qo‘llanilayotganda seziladi.

Shuni aytish kerakki, yuqoridagi barcha uchta variantning texnologik
sxemasini dala tadqiqotlari jarayonida portativ komyuter yordamida ro‘yobga
chigarilishi mumkin.

Bugungi kunda barcha GISlarda tasvirga ishlov berish bo‘yicha dasturiy
vositalar bilan jihozlangan mashina grafikasi, texnik vositalar yordamida
ma’lumotlarni yig‘ish, ularga ishlov berish, saqlash, yangilash, tahlil qilish va
o‘zgartirish qurollari ishlab turibdi. Ma’lumotlar muolajalari mos bloklarda
bajariladigan bo‘lib, ularning har biri 0‘z maqsad va vazifalariga ega.

GISdagi har bir tizim ma’lum vazifani bajaradi, ya’ni:

- ma’lumotlarni kiritish bloklari - grafikli ma’lumotni raqamli shaklga keltirish

va uni kompyuter xotirasiga kiritish uchun xizmat giladi;
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- saglash bloki - ma’lumotlar bazasi yordamida axborotni saqlash va
yangilashni tashkil etish uchun xizmat giladi;

- nashr bloki - monitor ekraniga yoki qattiq nus’ha olish uchun bosma
qurilmasiga tasvirni nashr gilish (chigarish) uchun xizmat giladi.

Agar biror bir bo‘lim yetishmasa, unda GIS tizimi to‘liq ishlamaydi.

Grafikli tasvirlar bilan ishlovchi kompyuter oddiy ofis va uy kompyuterlaridan
quvvatliroq bo‘lishi kerak, ya’ni eng avval uning xotirasi keng, tezligi yuqori va
qattiq disk hajmi ancha katta bo‘lishi kerak. Bunday kompyuterlarda minimal
operativ xotira hajmi 128 Gb, 256 Gb va undan katta bo‘lishi kerak. Qattiq
diskning hajmi 20 Gb atrofida bo‘lishi kerak. 5 gb disk bilan ham ishlasa bo‘ladi,
bunday vaqtda diskni doimo bo‘shatib turish kerak bo‘ladi. Shu sababli
kompyuterda kompakt disklarga yozish moslamasi bo‘lishi va unda kartalar
fragmentini boshga kompyuterga ko‘chirish imkoniyati yaratilgan bo‘lishi zarur.

Vaqt o‘tishi bilan joyda turli xil o‘zgarishlar sodir bo‘ladi: yangi aholi
punktlari, yangi yo‘llar paydo bo‘ladi, relef va gidrografiya o‘zgaradi. Joydagi
o‘zgarishlar hisobiga kartalar eskirib boradi va ushbu kartalardan foydalanish
qiyinchilik tug‘diradi, ayrim hollarda esa foydalanishning imkoni bo‘Imaydi.

Yig‘ilgan materiallar ichida eng asosiysi aerofotos’yomka materiallari,
golganlari esa yordamchi materiallar hisoblanadi. Transformatsiya gilingan
aerofotosuratlarda stereofotogrammetrik usul yordamida joydagi o‘zgarishlar
aniqlanadi va kartaga ko‘chiriladi yoki aerofotosuratlardan tuzilgan fotoplanlarda
barcha obyektlar deshifrovka gilinadi.

Suratlarni deshifrovka qilish joyning fotosuratidagi obyektlarni topish,
ularning tavsiflarini aniglash va mohiyatini ochib berishdan iborat. Suratlarni
deshifrovka qilish kartalar tuzish va yangilashdagi eng muhim va eng murakkab
jarayonlardan biridir. Deshifrovka qgilish anigligi tuzilgan kartaning sifatiga garab

baholanadi. Suratlarni deshifrovka gilish bir necha bosgichdan iborat: dala ishlariga
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tayyorgarlik, dala ishlari, deshifrovka qilish, suratlardagi obyektlarni chizish,
xatolarni to‘g‘rilash va tayyor mahsulotni topshirish.

Xulosa. Umumgeografik deshifrovka qilish yer yuzasi to‘g‘risida
umumlashtirilgan axborot olish, ya’ni yer yuzasini regional va tipologik
rayonlashtirish, aloga yo‘llari, aholi punktlari, o‘simliklar va ular orasidagi
bog‘ligliklarni aniqlash hamda topografik kartalarni tuzish va yangilash uchun
amalga oshiriladi. U, o‘z navbatida, 2 xil deshifrovka-topografik va landshaftli
deshifrovka qilishga bo‘linadi. Suratlarni topografik deshifrovka qilish topografik
kartada tasvirlanishi lozim bo‘lgan obyektlarni anglash, ular orasidagi bog‘liglik va
tavsiflarni aniglash magsadida olib boriladi. Topografik deshifrovka gilish
kartalarni yaratish va yangilashda asosiy jarayonlardan biridir. Xususan, bu
deshifrovka qilishning barcha turlarida qo‘llaniladigan usullarning va ishni bajarish

yo‘llarining bir xilligini ko’rishimiz mumkin bo’ladi.
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KORPUS LINGVISTIKASINI TILSHUNOSLIK BO‘LIMLARIGA
MUNOSABATI
Raimnazarova Nasiba
TerDPI dotsenti
Xoliyorova To‘lg‘anoy Ravshan Qizi

TerDPI 1-kurs magistranti

Annotatsiya. Ushbu maqolada korpus lingvistikasi va tilshunoslik bo‘limlari
orasidagi munosabatlar hagida fikr yuritiladi.

Kalit so‘zlar. Korpus, lingvistika, emperik yondashuv,kompyuterlashtirilgan
tekstlar,nutqni sintezlash,orfografik yondashuv.

Kirish.

Korpus —bu matnlar yoki matnlardan maxsus tanlangan qismlaridan ma’lum
bir tarzda tashkil etilgan og‘zaki birlik. Korpus —bu lingvistik tahlil uchun muayyan
tildan olingan matnlar yoki yozma matnlar to’plami. Korpus —bu elektron shaklda
saglanadigan va kompyuterlashtirilgan qidiruvni tashkil etishga imkon beradigan
har qanday tildagi og‘zaki yoki yozma matnlardan iborat bo’lgan tabiiy matnlar
to‘plami. Korpus —tilni yoki tilning o‘zgarishini to‘liq aks ettirish uchun tashqi
mezonlar asosida tanlangan elektron shakldagi matnlarning qismlari to‘plami.
Lingvistik tadqiqotlar uchun ma’lumotlar manbayi sifatida ishlaydi. Korpus tabiiy
ravishda mavjud bo‘lgan matnlarning tizimli to‘plami sifatida belgilanishi mumkin
(ham yozma, ham og ‘zaki nutg). Korpus har ganday sistematik matn to‘plamiga
murojaat qilishi mumkin bo‘lsa-da, u bugungi kunda ham tor ma’noda ishlatiladi va
odatda kompyuterlashtirilgan muntazam matn to‘plamlariga murojaat qilish uchun
ishlatiladi. O°‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi
“O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-5850-sonidan keltirilgan iqgtibos til korpusini jamiyat

hayotida, xususan tilshunoslik bo‘limlarida muhimligini ko‘rsatadi
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Tabiiy tillarni qayta ishlash bo‘yicha zarur bo‘lgan birinchi vazifalardan biri
korpusdir. Tilshunoslikda va tabiiy tillarni gayta ishlashda korpus matnlar
to‘plamiga alogador bo‘ladi. Bunday to‘plamlar bir tilning yoki bir necha tillarning
matnlaridan shakllantirilishi mumkin.

Asosiy gism

Korpus matnlarning katta to‘plami bo‘lishi bilan birga, bu lingvistik tahlilga
asoslanadigan yozma yoki og‘zaki materiallar asosi hamdir. Korpusda turli xildagi
matnlar Kiritilishi mumkin. Masalan:

- aniq bir yozuvchining yoki yozuvchilarning matnlari;

- zamonaviy matnlar;

- tarixiy matnlar.

Yugoridagi matnlar shakllantirilgandan keyin, quyidagilarni qidirishimiz
mumkin.

- eng ko‘p tanlangan so‘z;

- lug‘atdagi o‘zgarish;

- muayyan yozuvchining so‘z va iboralar qo‘llashdagi o‘ziga xoslik;

- so‘z birliklaridan foydalanadigan yashirin modellar;

- to‘g‘ridan-to‘g‘ri kontekstdagi so‘zlarning barcha shakllari.

Korpus lingvistikasi - tilshunoslik bo‘limlarida tez rivojlanib borayotgan
soha. Ushbu soha tildagi lug‘aviy birliklar, ularning ishlatilishi hagidagi
ma’lumotlarni yig‘ish, saralash va tahlil qilish bilan shug‘ullanadi. Bunda til
materiallari katta miqdordagi elektron korpuslar shaklida o‘rganiladi. Korpus
lingvistikasining so‘nggi yillardagi o‘sishi, kompyuter texnologiyalarini rivoji bilan
bog‘liq. Korpusda turli xildagi matnlar, tarjima matnlarini ko‘rishimiz mumkin.

Korpus lingvistikasi tilshunoslikning boshqa sohalaridan farqli o‘laroq,

emperik yondashuvni qo‘llaydi, real til foydalanish holatlariga suyanadi. Bu sohaga
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oid ilk ishlar 20-asrning o‘rtalarida paydo bo‘lib, to‘liq ravishda
kompyuterlashtirilgan tekstlar bazasidan foydalanishni o‘z ichiga olgan.

Korpus katta hajmli lug‘atlarni tuzish uchun manba vazifasini o‘taydi. Vaqt
o‘tishi bilan korpus turli lingvistik yo‘nalishlar uchun ahamiyatli bo‘lishi bilan,
kuchli informatsion resursga aylandi. Korpus asosida kompyuter yordamida
lug‘atlar avvalgiga nisbatan tez tuziladi va qayta ishlanadi. Shu yo‘l bilan ish
boshlanishidan tugash jarayonigacha (nashrgacha) tilni aks ettirib turadi. Tilning
zamonaviy holatini aks ettiruvchi korpus turli davrlarda yashab ijod etgan
1jodkorlarning mualliflik korpuslari uchun asos bo‘lib xizmat qiladi.

So‘zning qo‘llanish davri va chastotasini aniglashda hech qanday vosita
korpusga tenglasha olmaydi. Korpus lingvistikasining keyingi taraqqiyot
bosgichida statistik tadgig metodi kompyuter tarjimasi, nutgni sintezlash va tanish,
aniqlash, orfografik tekshiruv kabi lingvistik amallarni ajarishda qo‘l kela boshladi.
Rus va Yevropa tilshunosligida til bo‘yicha o‘tkaziladigan barcha tadqiqotlarning
korpusga asoslanishi odatiy holga aylangan va hatto ba’zi tadqiqotlarda majburiy
ham sanaladi. Gap tuzilishini o‘rganishdagi ahamiyati tilning jonli qurilishini,
so‘zlarning o‘zaro birikish imkoniyatini tahlil qilishda ko‘rinadi. An’anaviy
tilshunoslikdagi misolni olishda badiiy asar tiliga tayanish tajribasidan ko‘ra
korpusga tayanish misolning bugungi kun uchun ham ishonarliligini ta’minlaydi.

Xulosa

Turli tipdagi ma’lumot til korpusida qo‘llanish shakliga ko‘ra joylashadi. Bu
esa uni har tomonlama va xolis o‘rganish uchun asos bo‘ladi. Bir marta tuzilgan va
tayyorlangan axborotlar massivi bir necha tadqiqotchi tomonidan ko‘p marta, turli
maqgsadda ishlatilishi mumkin. Korpus — tilni tadqiq etish (til birligining
o ‘zgarishi, eskirishi, yangilarining paydo bo ‘lishi, ma’nosining kengayishi va
torayishi; yangi iboralarning paydo bo ‘lishini kuzatish), o‘rganish, an’anaviy va
zamonaviy lug‘atlar tuzishda keng imkoniyatli dasturlashtirilgan tizim. Korpussiz

bugungi kun nazariy va amaliy filologiyasini tasavvur etib bo‘lmaydi.
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Tilshunoslikka oid tadqiqotda fakt bilan ish ko‘riladigan hollarda material
yig‘ilishi, sistemaga solinishi lozim. Bunday katta hajmli ishni bajarishda korpus
vaqt va mehnatni tejaydigan ish quroli vazifasini bajaradi. U texnik jarayonni
tezlashtiruvchi vositagina emas, muayyan til zamonaviy shaklining axborot tizimi
bo‘lib, kutilmagan savolga ham javob bera oladigan, til hodisasi bilan
shug‘ullanadigan, soha oldiga avval qo‘yilmagan dolzarb muammolarni qo‘ya
oladigan tizim. Korpus asosida ish ko‘radigan eng birinchi soha leksikografiya
bo‘lib, katta hajmli lug‘atlarni tuzish uchun asosiy va takrorlanmas manba sanaladi.
Vagqt o‘tishi bilan korpuslar turli lingvistik yo‘nalishlar uchun ahamiyatli bo‘lishi
bilan kuchli informatsion resursga ayandi. Chunki korpus leksikografiya sohasi
uchun boy manba hisoblanib, ular asosida kompyuter yordamida lug‘atlar
avvalgiga nisbatan tezlik bilan tuziladi va qayta ishlanadi. Shu yo‘l bilan ish
boshlanish va tugash jarayonigacha (nashrgacha) tilni aks ettirib turadi, eskirishga
ulgurmaydi.
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JADIDLAR TARIXI VA YANGI JADID MAKTABLARI

Chust shahri, Karkidon dahasi 57-maktab o‘quvchisi
Turg‘unboyeva Oynura To‘lginboy qizi

I1zoh. Ushbu maqgola Oynura, Namangan viloyatining Chust shahridan bo ‘Igan 9-

sinf o ‘quvchisi tomonidan yozilgan. Magqgolada jadidlar tarixi, yangi jadid

maktablari va Is hogxon Ibrat nomidagi ijod maktabida o ‘qish istagi haqgida so‘z

yuritilgan.

Kalit So‘zlar. Jadid harakati, Abdurauf Fitrat, Abdulhamid Cho ‘Ipon, Abdulla

Qodiriy, Munavvarqori Abdurashidxonov, Is 'hogxon Ibrat, yangi jadid maktablari,

ijod maktablari.

HISTORY OF THE JADIDS AND THE NEW JADID SCHOOLS
Student of school 57, Karkidon district, Chust city
Turgunbayeva Aynura Tolginboy qizi

Abstract. This article was written by a 9th grader from Chust, Oynura, Namangan

region. The article talks about the history of Jadids, new Jadid schools and the

desire to study at the school of creativity named after Iskhakhan Ibrat.

Keywords. Jadid movement, Abdurauf Fitrat, Abdulhamid Cholpon, Abdulla

Kadiri, Munavvargari Abdurashidkhanov, Iskhakhan Ibrat, new Jadid schools,

creative schools.

Kirish.

Mening ismim Oynura, men Namangan viloyatining Chust shahrida yashovchi 9-

sinf o‘quvchisiman. Bugun sizlarga jadidlarning boy tarixi va yangi Jadid

maktablari haqida so‘zlab bermoqchiman. Shuningdek, menga alohida qiziqish

uyg‘otgan ijod maktablari, xususan, XX asrning mashhur jadid olimi Is’hogxon

Ibrat nomidagi ijod maktabida o‘qish istagim haqida ham so‘z yuritmoqchiman.

Jadid harakati va uning buyuk namoyandalari
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Jadid harakati XX asr boshlarida Turkiston hududida vujudga kelgan madaniy va
ma’rifiy harakatdir. Bu harakatning asosiy maqsadi xalgni savodxon qilish, milliy
o‘zlikni anglash va zamonaviy dunyo bilan hamnafas bo‘lish edi. Jadidlarning sa’y-
harakatlari natijasida o‘sha davrda ko‘plab maktablar, madaniy va ilmiy
muassasalar tashkil etildi.

Abdurauf Fitrat

Abdurauf Fitrat, jadid harakatining yetakchi arboblaridan biri bo‘lib, adabiyot va
ma’rifat sohasida katta hissa qo‘shgan. U "Sayha" nomli mashhur asari bilan
tanilgan bo‘lib, unda milliy uyg‘onish va ma’rifatparvarlik g‘oyalari ilgari surilgan.
Abdulhamid Cho‘lpon

Abdulhamid Cho‘lpon o‘zbek adabiyoti va madaniyatining yorqin yulduzlaridan
biridir. Uning "Kecha va Kunduz" romani jadidlarning ilg‘or g‘oyalarini aks
ettirgan. Cho‘lponning asarlari o‘zbek adabiyotining rivojlanishiga katta ta’sir
ko‘rsatgan.

Abdulla Qodiriy

Abdulla Qodiriy “O‘tgan kunlar” romani bilan tanilgan. Bu asar o‘zbek adabiyotida
realistik yo‘nalishning asosini qo‘ygan. Qodirty o‘z asarlari orqali milliy o‘zlikni
anglash va xalgni savodxon qilish masalalariga katta e’tibor qaratgan.
Munavvarqori Abdurashidxonov

Munavvargori Abdurashidxonov ham jadid harakatining yetakchi vakillaridan biri
bo‘lib, o‘z faoliyati davomida ko‘plab maktablar ochgan va o‘qituvchilarni
tayyorlashda faol ishtirok etgan. U o‘zining ilmiy va pedagogik faoliyati bilan
milliy ma’rifatning rivojlanishiga katta hissa qo‘shgan.

Is’hogxon Ibrat

Is’hogxon Ibrat esa jadid harakatining eng faol vakillaridan biri bo‘lib, tilshunos,
tarjimon, xattot va shoir sifatida tanilgan. U To‘raqo‘rg‘on shahrida jadid
maktabiga asos solgan va ko‘plab ilmiy va adabiy asarlar yozgan. Uning

ma’rifatparvarlik faoliyati hozirgi kunda ham katta e’tibor va hurmatga sazovor.
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Yangi Jadid maktablari

Mustagqillik yillarida O‘zbekistonda jadidlarning boy merosini qayta tiklash va
rivojlantirish magsadida ko‘plab yangi maktablar va ta’lim muassasalari tashkil
etildi. Bu maktablar jadidlarning ilg‘or g‘oyalarini davom ettirib, zamonaviy ta’lim
metodlarini joriy gilmoqda.

Yangi ljod maktablari

O‘zbekistonda ochilgan yangi ijod maktablari talabalarga zamonaviy ta’lim bilan
birga milliy ma’naviyatni ham singdirishga qaratilgan. Bu maktablarda o‘quvchilar
nafaqat an’anaviy fanlarni o‘rganadi, balki ijodkorlik, tadbirkorlik va innovatsion
fikrlash ko‘nikmalarini ham rivojlantiradi. Is'hogxon Ibrat nomidagi ijod maktabi
esa ushbu maktablar orasida alohida o‘rin tutadi.

Is’hogxon Ibrat nomidagi ijod maktabi

Is’hogxon Ibrat nomidagi ijod maktabi milliy ma’rifatparvarlik ruhini saqlagan
holda, zamonaviy ta’lim usullarini joriy qilishga intilmogda. Bu maktabda
o‘quvchilar jadidlarning ilg‘or g‘oyalari asosida ta’lim oladi. Shuningdek,
o‘quvchilar jjodiy fikrlash, texnologiyalarni qo‘llash va ilmiy tadqiqotlar o‘tkazish
ko‘nikmalarini o‘rganadi.

Mening gizigishlarim va orzularim

Men Is’hogxon Ibrat nomidagi ijod maktabida o‘qishni juda istayman. Bu
maktabda o‘qish menga jadidlarning boy merosini chuqurroq o‘rganish, zamonaviy
ta’lim usullari bilan tanishish va o‘z ijodiy qobiliyatimni rivojlantirish imkonini
beradi.

ljodiy fikrlash

Men har doim ijodiy fikrlash va yangiliklar yaratishga gizigganman. Is‘hogxon
Ibrat nomidagi ijod maktabida o‘qish orqali men bu qobiliyatlarimni yanada
rivojlantiraman. Bu maktabda o‘quvchilar uchun ko‘plab ijodiy loyihalar va
tadbirlar tashkil etiladi, bu esa o‘z fikrlaringni erkin ifodalash va amalga oshirish

imkonini beradi.
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Texnologiyalarni o‘rganish

Zamonaviy dunyoda texnologiyalarni bilish va ulardan foydalana olish juda
muhim. Is'hogxon Ibrat nomidagi ijod maktabida o‘quvchilar zamonaviy
texnologiyalarni o‘rganadi va ularni amalda qo‘llashni o‘rganadi. Bu menga
kelajakda professional sohada muvaffaqiyat qozonishim uchun zarur bo‘lgan
ko‘nikmalarni beradi.

IImiy tadqgiqotlar

[Imiy tadqiqotlar o‘tkazish ko‘nikmalari har qanday sohada muvaffaqiyat qozonish
uchun juda muhim. Is'hogxon Ibrat nomidagi ijod maktabida o‘quvchilar ilmiy
tadqiqotlar o‘tkazish, loyihalar yaratish va ularni himoya qilishni o‘rganadi. Bu
menga kelajakda ilmiy faoliyat bilan shug‘ullanish va yangi kashfiyotlar qilish
imkonini beradi.

Xulosa

Jadid harakati va uning buyuk namoyandalari, xususan, Abdurauf Fitrat,
Abdulhamid Cho‘lpon, Abdulla Qodiriy, Munavvarqori Abdurashidxonov va
Ishogxon lbrat, xalqimizning madaniy va ma’rifiy rivojlanishida katta hissa
go‘shgan. Ularning ilg‘or g‘oyalari hozirgi kunda ham dolzarb bo‘lib, yangi jadid
maktablari orgali davom ettirilmogda. Men Is’hogxon Ibrat nomidagi ijod
maktabida o‘qishni orzu qilaman, chunki bu maktabda ta’lim olish menga
jadidlarning boy merosini chuqurroq o‘rganish, zamonaviy ta’lim usullari bilan
tanishish va 0°z ijodiy qobiliyatlarimni rivojlantirish imkonini beradi.

Jadidlar va yangi jadid maktablari orqali o‘z xalqimizning madaniy va ma’rifiy
merosini saglab qolish va rivojlantirish, kelajak avlodlarga yetkazish bizning
burchimizdir. Men esa bu yo‘lda o‘z hissamni qo‘shishga tayyorman va Is'hogxon
Ibrat nomidagi ijod maktabida o‘qish orgali bu maqgsadimga erishishni niyat

gilganman.
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MY JOURNEY TO BECOMING A POLYGLOT AND SYNCHRONIC
INTERPRETER
ot grade student of school Ne 57, Karkidon, Chust,
Turg‘unboyeva Oynura To‘lginboy qizi
Annotation. This article, written by Oynura, a 9th-grade student from Chust,
Namangan, explores her passion for learning multiple foreign languages and her
dream of becoming a polyglot and synchronic interpreter. It discusses the reasons
behind her aspirations, the steps she is taking to achieve her goals, and the
challenges she anticipates.
Keywords: polyglot, synchronic interpreter, language learning, cultural
enrichment, career opportunities, personal growth, language immersion, advanced
studies, professional development, networking, overcoming challenges, global

communication, cultural understanding, multilingual, Oynura, Namangan

MOM ITYTh K CTAHOBJIEHHIO ITOJIUTJIOTA U CMHHXPOHHOI'O
IHNEPEBOJYUKA

Yuammiica 9 knacca mkossl Ne 57, Kapkunon, Uycr,

Typryn6oesa Oitnypa TonkuHOO0# KbI3bI

Annomayua. B omou cmamve, nanucannou Oumnypou, yuenuyeu 9-e0 kiacca u3

Yyema Hamamneanckoii obaacmu, pacckaszvieaemcs 0 ee cmpacmu K U3VYEHUIO

HECKOJIbKUX UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 U ee Meume Cmams NOAUTOMOM U CUHXPOHHBIM

nepegooyuKom. B nem obcyscoaromes npuuunsl ee cmpemieHull, wazu, Komopule

OHa npeonpuHumMaem 0as OOCMUICEHUs. C8OUX yelel, U npobiemvl, KOmopbie OHA
oofcuoaem.

Kniwueevie cnoea: nonuenom, CUHXpOHHbIL NepegoOOYUK, U3VYEHUE A3bIKA,

KYIbMYypHOe 0002aujeHue, 803MONCHOCIU KAPbEPHO2O POCMA, TUYHOCHHbLUL POCH,

A3bIKOBOE NO2pydceHue, yaaybieHHoe obyueHue, NpogheccuoHaibHoe passumue,
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HemeopKUuHe, NpeoodoJienue mpyoHocmel, 2100albHoe obujenue, KylbmypHoe

noHumarue, mrocoszvivue, Ounypa, Hamanean

Introduction.

My name is Oynura, a 9th-grade student from Chust, Namangan. | have always
been fascinated by languages and the world of communication they open up. My
dream is to learn many foreign languages and become a polyglot, ultimately
working as a synchronic interpreter. This article is about my passion for languages,
the reasons behind my aspirations, and the steps | am taking to achieve my goals.
The fascination with languages. From a young age, | have been captivated by the
sounds and rhythms of different languages. | remember listening to foreign songs
and being intrigued by their beauty and uniqueness. My curiosity led me to learn
basic phrases in various languages, which fueled my desire to explore more.
Languages are more than just a means of communication; they are gateways to
understanding different cultures, histories, and perspectives. Each language has its
own unique way of expressing ideas, emotions, and traditions. By learning multiple
languages, | hope to connect with people from diverse backgrounds and gain a
deeper appreciation of the world's rich cultural tapestry.

Why | want to become a POLYGLOT. Becoming a polyglot is not just about the
number of languages | can speak; it is about mastering them to a level where | can
comfortably and fluently communicate in different contexts. Here are some reasons
why | am passionate about becoming a polyglot:

1. **Cultural Enrichment**: Learning languages allows me to immerse myself in
different cultures. It helps me understand the values, customs, and traditions of
various communities. This cultural enrichment is invaluable in broadening my
worldview and fostering empathy and respect for others.

2. **Career Opportunities**: In today's globalized world, knowing multiple

languages is a significant asset. It opens up numerous career opportunities in fields
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such as international business, diplomacy, tourism, and translation services. Being
a polyglot can give me a competitive edge in the job market.

3. **Personal Growth**: Mastering languages is a challenging and rewarding
endeavor. It requires dedication, discipline, and perseverance. Through this
process, | am developing essential skills such as problem-solving, memory
retention, and cognitive flexibility. These skills are not only beneficial for language
learning but also for personal growth and development.

The role of a synchronic interpreter. A synchronic interpreter is someone who
translates spoken language in real-time during conferences, meetings, or events.
This role is incredibly challenging and requires a high level of proficiency in
multiple languages. Here are some reasons why | aspire to become a synchronic
interpreter:

1. **Real-Time Communication**: Synchronic interpretation allows for immediate
and effective communication between individuals who speak different languages. It
bridges language barriers and ensures that everyone can participate and understand
the conversation.

2. **Dynamic and Exciting**: The role of a synchronic interpreter is dynamic and
fast-paced. It involves quick thinking, mental agility, and the ability to remain calm
under pressure. | find this environment exhilarating and stimulating.

3. **Global Impact**: As a synchronic interpreter, | can contribute to meaningful
international dialogues and collaborations. Whether it's interpreting for diplomats,
business leaders, or humanitarian organizations, my work can have a positive
impact on global communication and understanding.

Steps to achieving my goals. Becoming a polyglot and a synchronic interpreter is
a long and challenging journey, but I am committed to achieving my goals. Here
are some steps | am taking to make my dreams a reality:

1. **Language Learning**: | am currently learning English, Russian, and Arabic,

and | plan to add more languages to my repertoire. | dedicate time each day to
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studying vocabulary, grammar, and pronunciation. | also practice speaking with
native speakers whenever possible.

2. **Language Immersion**:. To enhance my language skills, | participate in
language exchange programs and cultural immersion activities. These experiences
allow me to practice speaking in real-life situations and gain a deeper
understanding of the cultures associated with the languages | am learning.

3. **Advanced Studies**: After completing high school, | plan to pursue advanced
studies in linguistics and interpretation. | aim to enroll in a university that offers
specialized programs in language studies and interpretation techniques.

4. **Professional Development**: To become a successful synchronic interpreter, |
need to develop specific skills such as active listening, note-taking, and
simultaneous translation. | am taking online courses and workshops to hone these
skills and gain practical experience.

5. **Networking**: Building connections with professionals in the field of
interpretation and translation is crucial. | am actively seeking mentorship and
advice from experienced interpreters who can guide me on my journey.
Overcoming challenges. Learning multiple languages and becoming a synchronic
interpreter is not without its challenges. Here are some obstacles | anticipate and
how | plan to overcome them:

1. **Time Management**: Balancing language learning with schoolwork and other
responsibilities can be challenging. I am developing a structured schedule that
allows me to allocate time effectively for each activity.

2. **Resource Awvailability**: Access to language learning resources can be
limited, especially for less commonly taught languages. | am utilizing online
resources, language learning apps, and community libraries to supplement my

studies.
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3. **Practice Opportunities**: Finding opportunities to practice speaking with

native speakers can be difficult. 1 am joining language exchange groups and

participating in virtual language meetups to create more practice opportunities.

Conclusion

My passion for languages and my aspiration to become a polyglot and synchronic

interpreter drive me to work hard and stay committed to my goals. | believe that

learning multiple languages will not only enrich my life but also enable me to make

a meaningful contribution to global communication and understanding.

By mastering different languages, | hope to bridge cultural gaps and promote

mutual respect and collaboration among people from diverse backgrounds.

Becoming a synchronic interpreter is a challenging yet rewarding career path that

allows me to combine my love for languages with my desire to facilitate

meaningful conversations on a global scale.

As | continue on this journey, | am excited about the opportunities and experiences

that lie ahead. | am determined to overcome any challenges and achieve my dream

of becoming a polyglot and synchronic interpreter, making a positive impact on the

world through the power of language.
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G‘AFUR G*ULOMNING “SHUM BOLA” ASARIDAGI TARIXIY VA
ARXAIK SO‘ZLAR

Sayfullayev Najibullo Hayriddin o‘g‘li

TerDPI o ‘gituvchisi

Ro‘ziyeva Umida Azamat qizi

TerDPI talabasi

Anotatsiya. Ushbu maqola G‘afur G‘ulomning “Shum bola” asarida

uchraydigan eskirgan, tarixiy va arxaik so‘zlar tahlili va eskirgan, tarixiy axaik
so‘zlar o‘zi nima degan savolga javob beradi.

Kalit so‘zlar: Shum bola, arxaik so zlar, tarixiy so Zzlar, eskirgan so zlar,
istorizmlar, galandar, galandarbachcha, jazava, dondon sopli pichoq, leksik lug ‘at,
qo ‘ndoq, yaktak, lipa, guppi, kuchala, irvit.

Barcha xalglarda o‘z anana va qadriyatlarini, tarixini, ijtimoiy-siyosiy
hayotini, gayg‘uli va quvonchli kunlarini aks ettiruvchi asarlar mavjud. O‘zbek
xalgining mana shunday asarlaridan biri bu G‘afur G‘ulom galamiga mansub
“Shum bola” qissasidir. Bu asar o‘zbek xalqining XX asr boshidagi hayoti
tasvirlangan. Ushbu asarda o‘sha davrga xos so‘zlar va iboralar ishlatilgan quyida
ularning tahlilini o‘rganamiz. G‘afur G‘ulomning antroponimlardan badiiy va
uslubiy magsadlarda foydalanish mahoratini ochish, uning asarlarida go‘llangan
kishi nomlari, lagablarining etimologik va ma’noviy xususiyatlarini tavsiflash,
lagablarning nominativlik va ekspressivlik xususiyati kabi masalalar ana shunday
vazifalar sirasidan.

G‘afur G‘ulomning “Shum bola” nasriy asarida hamda pyesa, hikoya va
feletonlaridagi obrazlilik, real tasvirlar xalgning jonli so‘zlashuv tili asosida badiiy
ifodalangan. Shuningdek, vogea-hodisalarning haggoniy manzarasini chizishda
gadimgi turkiy, arabiy, forsiy tillardagi lug‘aviy birliklarni aslidagidek go‘llagan.
Jumladan, hozirgi o‘zbek tilida kam uchraydigan ko‘tarmachi, paxtafurush, gaz

(uzunlik o‘lchovi), xo‘ga (yog idish), go‘ndoq, yaktak, lipa, guppi, mursak,
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savag‘ich, chirmandachi, kuchala, irvit kabi leksemalar o‘z ma’nosida joy-joyida
ishlatilgan.

So‘z bu millat yuzidir. Zamon o‘zgarishi, millatlar almashinuvi, turli
texnalogik va boshga mahsulaotlarning kirib kelishi bilan birgalikda o‘sha
davlatning lug‘ati ham o°zgarib, ortib va ayrim so‘zlar eskirishiga ham olib keladi.

Eskirgan so‘z — ma’lum bir davrda keng foydalanilgan ayni paytda faol
mulogotda emas ammo til lug‘atida saglanib golgan so‘zlar.

Eskirgan so‘zlar eskirish darajasiga va foydalanish xususiyatiga garab o‘z
leksik sistemasini tashkil giladi va ularni tarixiy va arxaik so‘zlarga bo‘lib
o‘rganiladi.

Tarixiy so‘zlar. Bunda so‘z o‘zi ifodalagan so‘z bilan birga eskiradi. Ya’'ni
ma’lum bir predmet, rasmiy unvonlarning yo‘qolishi, ijtimoiy hodisalar va harbiy
qurol asboblarining foydalanishdan chigib ketishi, eskirishi bilan birga unlarni
ifodalovchi so‘z ham birga eskirib tarixiy so‘zga aylanadi. Tarixiy so‘zlar o‘zi
atagan narsa yoki tushuncha iste'moldan chigib ketganligi bois go‘llanmayotgan
leksik gatlamdir. Bu gatlam har bir davrda jamiyat taraqgiyoti bilan bog‘lig holda
yuzaga keladi, kamayib boradi. Istorizmlar leksik, semantik, frazeologik xarakterga
ega bo‘ladi. Eskirib iste'moldan chiggan, o‘z sinonimiga ega bo‘Imagan so‘zlarga
leksik istorizmlar deyiladi: omoch, cho‘ri, yuzboshi kabi.

Istorizmlar tilning leksik tarkibidan tamoman chigib ketmaydi, zarur payt-da
nutqda go‘llanib turadi, lekin eskirganligi, unutilganligi sababli ma'nosi ko‘pincha
izoh talab qgiladi. Hozirgi o‘zbek tili leksikasi tarkibidagi batrak, amin, vasiqa,
vagarnoma, mudarris, charx, kansava, tanob, choriq, quloqg kabi so‘zlar tarixiy
so‘zlar — leksik istorizmlardir

“Qalandarboshi meni ta’rif-tavsiflab ketdi. Jazavalarimning zo‘rligidan
gapirdi. Bir choynak choy ichguncha olami fanodan olami bagoga o‘tib ketgan,
behud Mashrabi devona, dili jazavai ilohi bilan to‘la galandarbachcha, o‘rta

go‘ldek ekanligimni tushuntirdi”. Shum bola asarida Shum bola tilidan olingan
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ushbu parchada galandarboshi va galandarbachcha so‘zlarini tahlil giladigan
bo‘lsak, galandar bu islomiy she’rlar, g‘azallar aytib dinni targ‘ib qiluvchi,
tarkidunyo qilib darbadar kezuvchi insonlarga nisbatan qo‘llanilgan so‘z.

Qalandarboshi  barcha qalandarlarga  yetakchilik  giluvchi  ularga
yo‘lboshchilik vazifasini o‘tagan inson.

Qalandarbachcha deb qalandarlarning farzandlari yoki endi galandarlik
yo‘lini tanlagan yosh galandarlar nazarda tutiladi. Hozirgi kunda bu ikki so‘z ham
eskirgan hisoblanim so‘zlashuvda deyarli gqo‘llanilmaydi. She’r va g‘azal yoki
tarixiy asarlarda uchrashi mumkin bu so‘zlar.

Jazava - kuchli asab qo‘zg‘alishi, o‘z xatti-harakatlarini nazorat gilolmay
golish, xayolot va vogelik o‘rtasidagi muvozanatning yo‘qolishi natijasida yuzaga
keladigan holat. Bu o‘rinda jazava tasavvuf istilohida tarigat axlining ilohiy ishq
ta’sirida shavqu zavqqa to‘lishi, zikr va samo asnosida o‘zidan ketish holatlari
sifatida go‘lanilingan. Bu so‘z ushbu ma’noda hozirda juda kam qo‘llaniladi.

Fano so‘zi arab tilidan olingan bo‘lib o‘Imog, vafot etmoq, yo‘q
bo‘lmoq kabi ma’nolarni anglatadi, baqoso‘zi ham arabcha bo‘lib “abadiy”,
“o0‘lmas”, “o‘chmas”, “mangu” degan ma’noni anglatadi. G*.G‘ulom “Shum bola”
gissasida fano va baqo so‘zlarini  uyg‘unlashtirgan holda iboraning hajmini
kengaytirgan. Ya’ni “fano olamidan baqo olamiga ketmoq™“‘yo‘qlik olamidan
mavjudlik, mangulik olamiga ketish”ma’nosida kelmoqda. Mazkur gapda tinib
tinchimas Qoravoyning ta’rifi Qalandorboshi tomonidan to‘rt sifatdoshli birikma
bilan asoslanib berilmoqgda:olami fanodan olami baqgoga o‘tib ketgan,behud
Mashrabi devona, dili jazavai ilohi bilan to‘la galandarbachcha, o‘rta qo‘ldek.

Arxaik so‘zlar. Bunda so‘z eskiradi ammo so‘z ifodalangan tushuncha
boshqga yangi bir so‘z bilan saglanib goladi. Eskirgan so‘zlar tarixan o‘zgaruvchan
leksik-senmantik hodisa hisoblanadi

Eskirish drajasi bo‘yicha 2 guruhga ajratish mumkin

1. Ma’nosi tushunarli bo‘lmagan so‘zlar.
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2. Ma’nosi aniq lekin kam qo‘llaniladigan so‘zlarga bo‘linadi.

Eskirib iste’moldan chiqgan, o‘z ekvivalentiga ega bo‘lmagan iboralarga
frazeologik istorizmlar deyiladi. Masalan, madrasa tuprog‘ini yalamoq, tarki dunyo
gilmoq holatlari hayotda mavjud bo‘Imasa ham, ularning ifodasi tarixiylik sifatida
saglanib qgolgan.

G‘afur G‘ulomning “Shum bola” asarida Shum bolaning Sriboyni yig‘latgan
ayanchli hikoyasining dastalbki yolg‘oni “dondon sopli pichoq” bilan boshlanadi
bu ham ayni eskirgan so‘z hisoblanadi.

Dondon so‘zi asli forschadan olingan bo‘lib tish degan ma’noni anglatadi. Bu
o‘rinda fil suyagidan yasalgan pichoq ma’nosida qo‘llanilgan. Hozirgi kunda bu

so‘z ham juda kam deyarli qo‘llanilamaydi.
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BO3JIEMCTBUE COLIMAJIBHBIX INIAT®OPM HA
®OPMHUPOBAHUE KOTHUTUBHBLIX CHOCOBHOCTEN
Y IOJAPOCTKOB

Marucrpant CoBMecTHOI 00pa3oBaTeIbHOM
nporpammsel marucrparypsl MI'Y u HYY
OmakaeBa Aillia AJINbICOBHA
aisha.oshakaeva@yandex.ru

AHHOTaIII/IﬂZ B crarbe pacCMaTpuBaCTCA BJIIMAHHUC COLHAJIBHBIX ceTerl Ha
KOTHHUTHBHBIC CIOCOOHOCTH IMOAPOCTKOB. AHaHI/ISI/IpyCTC}I KaK ITOJIOXKHUTCIIBHOC,
TaK U OTpULATCIbHOC BJIMAHHUC, 4 TAKKC JAalOTCA PCKOMCHAAIHWU 110 OIITUMU3AIHNH

HCIIOJIB30BaHHUA COLUMAJIbHBIX ceTen AJIs1 KOTHUTUBHOTO Pa3BUTHAL.

COHI/IaHBHBIe CETU CTaJIM HEOTHhEMJIEMOM YacThIO KU3HU moaApPOCTKOB, OJJHAKO
HUX BJIHWAHHUC Ha PA3BUTHC KOIHHTHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH oOcTaeTcs IpcaIMCTOM

nedaToB.

KiaroueBbie cJ1oBa: COI_II/IaJ'II)HBIG CCTH, IMOAPOCTKH, KOTHHUTHUBHBIC
CHOCOGHOCTH, MOJOXKUTEIBHOE BO3ACHCTBHE, OTPHULATCIIBHOC BO3JCHCTBUE,

KPUTHYECKOE MBIIIUICHUE, GUIbTpalys nHpopMaImy.

Abstract: The article examines the influence of social networks on the
cognitive abilities of adolescents. Both positive and negative effects are analyzed,
and recommendations are given on optimizing the use of social networks for

cognitive development.

Social media has become an integral part of teenagers' lives, but their impact

on cognitive development remains a matter of debate.

Keywords: Social networks, teenagers, cognitive abilities, positive impact,

negative impact, critical thinking, information filtering.
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BBenenmue:

COHI/IaHBHBIC CETH CTaJli HEOThEMJIEMOM 4YacCThbIO KM3HH COBPEMCHHBIX
IMOAPOCTKOB. Onu HUCIIOJB3YIOT HUX JIA O6IIICHI/I}I, CaMOBBIPpAXCHUA, ITOJIIYUCHHA

uHGOpPMAIIUU U Pa3BICUCHHUS.

C mosiBIEHHWEM COLMAIBHBIX CETEH MOAPOCTKH TMOJYYMJIA HOBBIA CTHOCO0
obmenus, obmeHa wuHpoOpMammer © co3maHus KoHTeHTa. OJHAKO, BaXXHO

MMOHHUMATh, KaK 3TO BIMUSIET HA PaA3BUTHE UX KOTHUTUBHBIX CITOCOOHOCTEH.
IToao:xuTEIBbHOE BJAUSIHUE COMMAJILHBIX CeTeM:

HCCJ’ICI[OB&HI/ISI ITOKAa3bIBAKOT, YTO HCIIOJB30BaHHUC COLIMAJIBHBIX ceTell MOXKET
CTUMYIIMPOBATH PA3BUTHUC KPHUTHYCCKOI'O MBINUJICHUA Y ITOAPOCTKOB. Onu y4daTcsa
AHaJIM3UPOBATh I/IHCl)OpMaI_II/IIO, OICHMBATb €€ JOCTOBCPHOCTb WM PAa3BUBATL CBOIO

KpCaTUBHOCTBH 4CPE3 CO3AaAHUC KOHTCHTA.

I[OCTYH K HH(i)OpMaI_[I/II/IZ COHI/IEU'II)HBIC CCTU IIPCAOCTABIIAIOT IMOAPOCTKAM
A0CTYII K OrPOMHOMY KOJIUYCCTBY I/IH(l)OpMaI_[I/II/I I10 Pa3JIMYHbIM TCMaM. OTO MOXKET

CTUMYJIUPOBATHh UX J10003HATEILHOCTD U CTPCMJICHUC K 3HAHMAM.

PazButne KPUTHYCCKOI'O MBIIIJICHUA: B COLMAJIBbHBIX CCTAX IIOAPOCTKH
CTAJIKUBAIOTCA C pa3HbIMU TOYKaMM 3pCHUA U MHCHUAMMU. 910 YUYUT UX KPUTHYCCKH

MBICJIUTh, aHATTU3UPOBATH HH(GOPMAIINIO U HOPMHUPOBATH COOCTBEHHBIEC CYXKIACHHUS.

MHuoro3anaynocts: ColuanbHble CETM 4acTo TPeOyIT OT MOJb30BaTenen
OJIHOBPEMEHHOTI'O BBINIOJIHEHUSI HECKOJIBKUX 3a7ad, HalpuMmep, OOIIeHHs], MOucKa
uHbOpMallMU U MOTPEOJICHUSI KOHTEHTa. DTO MOXET CIIOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO

HaBBIKOB MHOI'03aJa4HOCTH.

TBopuectBo: ConuanbHbIe CETH MPETOCTABISAIOT MOAPOCTKAM IIAT(HOPMBI TSI
CaMOBBIPKEHUS U TBOPUYECTBA. DTO MOXKET CTHUMYJIUPOBATh MX KPEATUBHOCTH U

HCCTAaHAApPTHOC MBIIIJICHHUC.

http://web-journal.ru/ 358 Yacmv-22_ Tom-6_ Hions -2024




— JIYYUIHE HHTEJUIEKTYAJIbHBIE HCCAEJOBAHHUA

3030-3680

OTpuuarejibHOe BJIMSIHUE COLUAJIBHBIX CETEH:

C nmpyroil CTOpOHBI, IOCTOSHHOE MPEObIBAHUE B COLIMAJIBHBIX CETSIX MOXKET
MIPUBECTH K YMEHBUICHWIO BHHMAaHUSA, CHUKECHUIO KOHLEHTPALMHU U YXYIUIECHUIO
MaMATH Y TOJAPOCTKOB. becKoHEeUHbIN TOTOK MHGOPMAIMA W OTBICYCHUE MOTYT

HCIraTUBHO CKa3aThCs HA KOTHUTHUBHBIX Q)YHKHI/IHX MoO3ra.

CHmxeHue KOHOCHTPAINN BHUMAHU: COI_[I/IaJ'IBHBIe CCTHU 4YaCTO OTBJICKAIOT
IMOAPOCTKOB OT y‘-IC6BI " JPpYTHUX BAXXHBIX ACII. OTO MOXET IMPUBCCTHU K CHUKCHUIO

KOHIOCHTPAIMX BHUMAHUS U YXYIIMICHUIO ITAMSTH.

KnunoBoe Mebiuienue: M3-3a ¢parMeHTapHOro xapakrepa MHGOpMALMH B
COLIMAIBHBIX CETSAX Y MOJPOCTKOB MOKET Pa3BUBATHCA KIMIIOBOE MBIIIICHUE,
KOTJla OHU HECHOCOOHBI KOHIIEHTPHPOBATHCS HA YEM-TO OJAHOM B TEYCHHUE

JJIMTCIIbHOT'O BPCMCHHU.

CHmKeHue YMIATHH: qp63M€pHOG HCIIOJIB30BaHHUEC COIIHMAJIBHBIX CETEH MOXKET
IMPHUBCCTH K CHUKCHHIO DMITIATHH, TAK KaK IIOAPOCTKH IIPUBBIKAIOT K BUPTYAJIbHOMY

06HICHI/IIO U MCHbIIC KOHTAKTUPYIOT C JIIOABMHU B pCaJIbHOM MHUPC.

KubepOymnunur: CouuanpHble CE€TH MOTYT CTaThb IaTGopMol  uis
KHOepOyJUIMHIa, KOTOPBIA MOXET HEraTUBHO CKA3aThCs HA MCUXUYECKOM 370POBbE

N CaMOOICHKC ITIOAPOCTKOB.
Pexomenpanum aJjist MOAPOCTKOB M X ponnTe.ﬂeﬁ:

Jis  MUHAMM3AIMA  OTPUIIATEIHHOTO BIUSHHUS COIMAIBHBIX CETeH Ha
pa3BUTHE KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEH MOJPOCTKOB, Ba)XHO KOHTPOJMPOBATH
BpeMs, MPOBEIECHHOE B COLMAIBHBIX CETAX, U 00ydaTh IMOJPOCTKOB IMPABHILHO
¢unbTpoBaTh HHGpOpManuioo. Takke BaXHO MOOMIPATh 3aHATHS (HU3HUECKOMN

AKTUBHOCTBIO U APYT'MMH BUaMU YMCTBGHHOI\/'I JACATCIBHOCTH.

Orpanvuenue Bpemenu: PoautensM W memaroraM  peKOMEHJyeTCs

OTpaHNYMBATBL BPCM:A, KOTOPOC NMOJAPOCTKHU ITPOBOJAT B COLUAJIIBHBIX CETAX.
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PazButue KPUTUYICCKOI'O MBIIIJICHUA: Baxno YUUTb NOAPOCTKOB KPUTHUUICCKU
MBICIIMTh, aHAJIM3UPOBATH I/IH(I)OpMaHI/IIO U HC JOBCPATH BCEMY, UTO OHM BHIAT B

COIIMAJIBHBIX CCTAX.

PazButune COIlMaJIbHBIX HABBIKOB: COI_II/IaJ'IBHBIC CCTHU HEC OOJDKHBI 3aMCHATDH
PCalIbHOC O6IH€HHC. Baxno MNOOHIPATH IHOAPOCTKOB pa3BUBATL CBOHM COLMAJIBHLBIC

HAaBBbIKH, BSaHMOﬂeﬁCTByH C JIFOJIbMHU B PCAJIbHOM MHPC.

Hcnonb30BaHre CONMANIBHBIX CETeH NI 0O0ydeHHs: MOXHO HCIOJIb30BaTh
CoIlMajbHbIe CETH I OOydeHHus, HampuMmep, IS IoMcKa HWHQOpMaIuu 0

y“IC6HBIM npeaMeTam Win AJid ydacTusd B O6pa3OBaTeJIBHBIX IIPOCKTAax.

3akjoueHue:

BnusiHue couumanbHbIX ceTeil Ha KOTHUTHBHBIE CIHOCOOHOCTH IOAPOCTKOB
ABJIIETCS. MHOTrOrpaHHbiM. C OJHOW CTOPOHBI, OHM MOTYT CTUMYJIHPOBATH
JAr0003HATEIBPHOCTh, KPUTUYECKOE MBbIIUIEHHEe U KpeatuBHOCTb. C  apyroi
CTOPOHBI, OHA MOTYT IPUBECTH K CHUKEHUIO KOHLUEHTPALMY BHUMAHMS, PA3BUTHIO
KJIMIIOBOTO MBIILIEHUsT W KUOepOy/uMHr. BakHO HaxoguTh OanaHC MexAy
UCITOJIb30BAHUEM COLMAIBHBIX CETed W JAPYTMMHM BUAAMH JIE€ATEIBHOCTH JUIS

obecrnieueHus 340pPOBOro pa3sBuTUsl MO3ra moaApoOCTKOB.

BaxxHo, 4TOOBI MOAPOCTKU MCIIOIB30BAIM COIMATBHBIE CETH OCO3HAHHO U C
MOJIb30M JUIsl CBOETo pa3BUTHs. PonurtensiM u megaroraM HEOOXOAWMO HUIpaTh
aKTUBHYIO pOJIb B 3TOM IIpoliecce, MoMoras MOoAPOCTKAM pPa3BUTh HEOOXOIUMBbIE

HABBbIKH U OTPAAUTh UX OT IIOTCHIUAJIIbHBIX HCTATUBHBIX HOCHGI[CTBHﬁ.
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CHET TILINI O’ RGANISH DUNYOQARASHNI CHINDAN XAM
BOYITADI

Namangan viloyati Namangan shahri Namangan muhandislik
qurilish instituti Akademik litseyi nemis tili fani o6qituvchisi

Mamadjanova Nozima Abduraxmanovna

Annotatsiya: Maqgolada hozirgi kunda chet tilini o’ qish va o ’rganish naqadar
ahamiyatli ekanligi, chet tilini bilish orgali yangi imkoniyatlar paydo bo lishi va

bunga erishish yo’llari haqgida fikr yuritiladi.

Kalit so‘zlar: zamonaviy dunyo, til o‘rganish, ijtimoiy soha, taraqqiyot

tajribasi, til elementlari.

Qo’shimcha til o’rganish nafagat shu soha vakillari uchun balki, boshqga kasb
egalari uchun ham zarur. Masalan biznesmen insonlarni misol qgilib olaylik, ular
uchun global iqtisodiyotda mustahkam o’rinni rivojlantirish va uni saglab qolish
juda ham muhim. Agar biznesmen chet ellik mijozlarni psixologiyasi va tilini
yaxshi tushuna olsa bunga erishish juda oson kechadi. Shu sababli ko’p
kompaniyalar chet tilini biladigan nomzodlarni gidiradilar. Moliyaviy daromaddan
tashqari tilni o’rganish sayohatchilarga noyob tajriba tagdim etadi. Chet tilini bilsak
sayohatimiz ham arzonlashadi. Turli davlatlarga borganimizda chet tilini bilish
bizga juda katta foyda beradi. Dunyoning turli burchaklariga sayohat gilishni
yoqgtiradigan, boshga xalglarning madaniyatiga, urf odatlariga, turmush tarziga
qizigadigan insonlar uchun chet tilini o’rganish juda asqotadi. Siz joylarni mahalliy
kishilardan so‘rab oson topishingiz, o‘zingizning hohish, istaklaringizni bemalol

tushuntira olishingiz, istagan narsangizni buyurtma gilishingiz mumekin.

Xorijiy tillar(ingliz, rus, nemis, ispan til)larini o‘rganish hozirgi davr talabi

ekan, o‘sib kelayotgan yosh avlodga til o‘rganishning yangi uslublarini, «Kadrlar
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tayyorlash milliy dasturinga asoslangan holda ishlab chiqib, o‘qish jarayoniga
tavsiya etish olimlar, mutaxassislar oldida turgan dolzarb masalalardan hisoblanadi.
Iste’dodli yoshlarimizning o‘z qizigqan sohalarida yetuk mutaxassislar bo‘lishlari
uchun, avvalambor chet tilini jumladan, ingliz tilini mukammal bilishlari zarur.
Yosh avlodda ilmiy dunyogarashni shakllantirish hamma davrlarda millatning
ilg‘or kishilari digqat markazida bo‘lib kelgan. Insoniyat boshidan kechirgan
barcha tuzumlarda davrning o‘qimishli, ziyoli, bilimdon kishilari dunyo ilm faniga

umu- minsoniy madaniyatiga salmoqli hissalarini qo‘shganlar.

Tilshunos olimlarning tadqiqotlari shuni ko’rsatadiki qo’shimcha til o’rganish
miyani rivojlantiradi. Ikki va undan ortiq til o’ganish natijasida inson xotirasi
faollashadi. Radio eshtish, televizor tamosha qilishdan ko’ra til o’rganish miya
uchun foydali funksiya hisoblanadi. Necha yoshda bo‘lishimizdan gat'i nazar chet
tilin1 o‘rganish aqliy faoliyatimizga ijobiy tasir o‘tkazadi. Chet tillarini o‘rganishni
kutilmagan afzalliklaridan biri shuki,til o‘rganish bizni hayotimizda har bir jabhada
g‘alabaga erishishimiz uchun bizni moslashtirish qobilyatiga ega. Taqdiqotlar
natijasi shuni ko‘rsatadiki, chet tilini o‘rgangan insonlarni dunyo qarashi keng
bo‘ladi. Shu shababli ularda har qanday muammoli vaziyatlarni oson hal gila olish
qobilyati shakillanadi. Chet tilini o‘rgangan kishilar boshqalardan farqli o‘laroq
erkin va ravon fikrlaydi. Chet tilini o’rganishning yana bir foydali tomoni shundaki,
chet tillarini o’rganish insonlarni tahliliy qobilyatini yuqori darajada oshishiga
sabab bo’ladi. Ko’p til o’rgangan kishilarning suhbati juda ham qizigarli va maroqli
bo’lishi tajribalar orqali isbotlangan. shu jumladan tanqidiy ham. Xo’sh biz chet
tillarini qaysi metodlar orqali o’rganamiz. “Bolalikda olingan bilm toshga o’yilgan
nagsh kabidir”. Ushbu ibora xalqimizda bejiz paydo bo’lmagan. Shu sabab
bolalarga kichik yoshdalik payitlaridan til o’rgatishni boshlash lozim. Barchamizga
malumki til o’rganish uzoq vaqt davom etadigan jarayon hisoblanadi. Shu sabab

eski qoida va uslublarga bog’lanib qolmasdan oson va qiziqarli metodlardan

http://web-journal.ru/ 363 Yacmv-22_ Tom-6_ Hions -2024




ISSN: JYYIIAE HHTEJTTEKTYAJTBHBIE HCCIEJOBAHHA

3030-3680

foydalanish samarali bo’ladi. Til o’rganish uchun eng avvalo mustahkam iroda va

qatiy tartibga asoslangan reja bo’lishi yetarli.

Bilim ilmiy dunyoqarashning asosi bo‘lib hisoblanadi. Bilim olish albatta
yoshlikdan boshlanadi. «Yoshlikda olingan ilm toshga o‘yilgan nagshdir»,- deydi
dono xalgimiz. Bilimli kishi hech gachon tarix sahifalaridan, xalqimizning galbidan
o‘chmaydi. Bu borada O‘zbekiston Respublikasi mustaqillikka erishilgandan so‘ng
o‘quvchilarda xorijiy tillarni o‘rganish ko‘nikmasini shakllantirishda juda katta
ishlar amalga oshirildi. Aynigsa, yoshlarni xorijiy mamlakatlarda ta’lim olishi

hamda fan va texnika sirlarini o‘rganishi uchun keng yo‘l ochilgan.

Malakali kadrlar tayyorlash jarayonining har bir bosqichi o‘zida ta’lim
jarayonini samarali tashkil etish, uni yugori bosgichlarga ko‘tarish, shu bilan birga
jahon ta’limi darajasiga yetkazish borasida muayyan vazifalarni amalga oshirishi
lozim. Ilg‘or g‘oyalarni, fan sirlarini o‘rganish uchun zaruriy chet tillari bo‘yicha
bilimlar bugungi kunda maktabgacha ta’lim tizimidan boshlab o‘rganish masalasi
davlatimiz diqgat markazida turgan asosiy vazifalardan biri hisoblanadi.
Mamlakatimizda yoshlar fan va texnika sirlarini egallashlari uchun barcha shart-
sharoitlar yaratilgan. chet tillarning eng muhim tomonidan yana biri shundaki, xalq
xo‘jaligini yangi texnikalarsiz tasavvur qilish qiyin. Yangi texnikalarni taraqqiy
ettirish ham fan singari yangiliklar ilmiy izlanishlarning ijobiy natijalariga

asoslanadi.

Ijtimoiy sohada chet el rivojlangan mamlakatlar taraqgiyoti tajribasi asosida
0‘zimizning iqtisodiy va ijtimoiy taraqqiyot qonunlarini belgilab berishdan iborat
bo‘ladi. To‘gri keljagimizning shakl-shamoyilini taragqqgiyotimiz natijalarini,
albatta, fan belgilab beradi. Unda rivojlangan mamlakatlar tajribasi
umumlashganligi, ularning progressiv. metodlarida foydalanishimiz zarur. Lekin

ularning taraqqiyot tajribasi hech qachon bizga etalon bo‘la olmaydi. Ertangi
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kunimizning yo‘nalishlari ham, fan va texnika taraqqiyoti natijalari asosida

belgilanadi.

Bizning kelajakdagi orzu-umidlarimiz, faravon hayotimiz, albatta, fan va
texnika taraqqiyoti natijalari asosida bo‘lishi, jamiyatimiz taraqqiyoti yo‘nalishlari,
ularning ijtimoiy, iqtisodiy ildizlari ham o‘zlarining taraqqiyot bosqichlarida chet

tillarida yaratilgan.

Xo‘sh, ilm-fanning, xususan, chet tilining texnikani rivojlantirishdagi o‘rni
nimalardan iborat: xorijiy tillar texnikaga doir o‘quv darsliklari va qo‘llanmalari
tayyorlashda, ilmiy metodik ta’minotni amalga oshirishda bevosita va bilvosita
ishtirok etadi. Qolaversa, fan kadrlar tayyorlashda buyurtmachi sifatida ilmiy
izlanishlarni bevosita o‘quv jarayoni bilan mutanosiblashtirishga erishdi. Shu bois,
ilmiy, ilmiypedagogik salohiyat va moddiy-texnik bazadan kadrlar tayyorlashda

samarali foydalanish asosiy vazifalarga kiradi.

Har ganday taraqgiyot uchun ham bilim, ilm-fan, tarbiya kerak bo‘ladi. Bir
so‘z bilan aytganda ilm-fan taraqgiyot negizidir. Demak, moddiy taraqgiyotga
erishish uchun ham, iqtisodiy taraqgiyotga erishish uchun ham ulkan madaniy

zamin zarur.

Shunday ekan, chet tili darslarida ilmiy-ma’rifiy matnlarni o‘qish va o‘rganish
jarayonida ilmiy-texnikaviy taraqqiyotning omillarini ko‘rsatuvchi matnlarga
alohida e’tabor qaratish zarur. Chet tili darslarida fagat o‘quvchilarga til
clementlari, leksik birliklar hamda tili o‘rganilayotgan mamlakat hagida xabar
bermasdan, balki mazkur mamlakatning buyuk ilmiy kashfiyotchilari, ilmiy
texnikaviy taraqgiyot natijalarini matnlar asosida tanishtirishdan iborat. Agar
o‘quvchi maktab partasidayoq ilmiy kashfiyotlar va ilmiy texnikaviy taraqgiyot
natijalari bilan tanishsalar, bu an’ana oliy o‘quv yurtida ham ilmiy tadqiqot

faoliyatida ham davom etadi.
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Demak, chet tilini o‘rganish faqat tilshunos va tarjimonlar emas, balki ilmiy

texnikaviy sohalar tadqiqoti bilan shug‘ullanuvchilarga ham zarur bo‘lar ekan.
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PROFILAKTIKA INSPEKTORINING IJTIMOIY REABILITATSIYA VA
IJTIMOIY MOSLASHTIRISH SOHASIDAGI FAOLIYATI

320-guruh kursanti G*ofuraliyev Shermuhammad Sherali o‘g‘li

ANNOTATSIYA: Ushbu magola profilaktika inspektorlarining ommaviy tadbirlar
xavfsizligini ta'minlash, ijtimoiy reabilitatsiya va ijtimoiy moslashtirish sohasidagi

faoliyati hagida so'z yuritiladi.

Kalit so'zlar: , profilaktika inspektori, xavfsizlik, ijtimoiy reabilitatsiya,ijtimoy

moslashuv, markaz, , qoidalar, hamkorlik, jamoat xavfsizligi.

Funksional vazifasiga ko’ra aholi bilan to’g’ridan-to’g’ri ishlovchi faoliyat -
bu huqugbuzarliklar profilaktikasi xizmatidir. Huqugbuzarliklar profilaktikasi
inspektorlari, aholi bilan ishlash jarayonida ularni har ganday vaziyatda huquqlari,
erkinliklari va manfaatlarini muhofaza etishlari lozim. Profilaktika inspektori 0'z
xizmat faoliyatini bir gator normativ hujjatlarga amal gilgan holda amalga oshiradi.
Jumladan O'zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi, "Ichki ishlar organlari
to'g'risida"gi  qononi, "Huquqgbuzarliklar profilaktikasi to'g'risidagi qonuni,
"Huqugbuzarliklar profilaktikasi va jinoyatchilikka qarshi kurashish tizimini
yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to'g'risida“gi O'zbekiston Respublikasi
prezidentining 2833-sonli Qarori, Jamoat xavfsizligini ta'minlash va jinoyatchilikka
garshi kurashish sohasida ichki ishlar organlari faoliyatini sifat jihatidan yangi
bosgichga ko'tarish chora-tadbirlari to'g'risidagi PF-6196-son Farmoni va boshga
shu kabi ichki idoraviy hujjatlar orgali o'z faoliyatlarini amalga oshirishadi.

O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021 yil 29-noyabr kunidagi
"O'zbekiston Respublikasi jamoat xavfsizligi konsepsiyasini ta’minlash va uni
amalga oshirish chora-tadbirlari to'g'risidagi 27-son farmoni gabul gilinishi orqali
profilaktika inspektorlarining xizmat faoliyatlariga kiruvchi aniq vazifalar belgilab

berildi. Mazkur vazifalar 22 tani tashkil qilib profilaktika inspektorlarining o'z
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ma'muriy hududlarida huquqg tartibot, aholi tinch totuvligi va farovonligini
ta'minlashga garatilgan vazifalardir.

Farmonda ko'rsatilmagan vazifalardan biri bu favqulodda vaziyatlardagi
profilaktika inspektorlarining jamoat tartibini saglashga garatilgan faoliyatidir.
Profilaktika inspektorlari o'zlariga Dbiriktirilgan ma'muriy hududda aholini
favqulodda holatlar vaqgtida himoya qilish ularning salbiy ogibatlarga olib kelish
xavfini oldini olish yoki ta'sir darajasini maksimal kamaytirishga garatilgan
kompleks tadbirlar amalga oshirishi va bu borada favqulodda vaziyatlar vazirligi
xodimlari bilan chuqur hamkorlik gilishi kerak. Profilaktika inspektorining ijtimoiy
reabilitatsiya va ijtimoiy moslashtirish sohasidagi faoliyati keng ko'lamli bo'lib, bir
gator muhim vazifalarni o'z ichiga oladi. Ularning asosiy maqgsadi - jinoyatchilikka
moyil shaxslarni jamiyatga gaytarish va ularning gayta jinoyat sodir etishining

oldini olishdir.

Reabilitatsiya dasturlarini tashkil etish va amalga oshirish bunda jinoyat
gilgan shaxslarni jamiyatga gayta moslashtirish uchun reabilitatsiya dasturlarini
ishlab chigish va amalga oshirish kabi psixologik, ta'limiy va kasbiy yordamni o'z
ichiga oladi. Ijtimoiy moslashtirish masalalarida esa shaxslarni ijtimoiy hayotga
gaytarish uchun qo'llab-quvvatlash, jumladan, ularni ish bilan ta'minlash,
uylantirish yoki o'qitish kabi chora-tadbirlarni amalga oshirish. Ta'gib va
monitoringda esa jinoyatchilikka moyil shaxslarni kuzatish va ularning xatti-
harakatlarini nazorat gilish orgali ularning yana jinoyat sodir etishining oldini
olishga yordam beradi. Xavf guruhlarini aniglash va ular bilan ishlash jarayonida
jinoyat sodir etishi mumkin bo'lgan xavf guruhlariga kiruvchi shaxslarni aniglash
va ularning jinoyat sodir etishining oldini olish uchun maxsus dasturlarni ishlab
chigish masalasi bo'lib bu guruhlar odatda igtisodiy jihatdan zaif, past ijtimoiy

statusga ega yoki oldin jinoyat sodir etgan shaxslar bo'lishi mumkin.
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Reabilitatsiya muassasalari bilan hamkorlik, bunda reabilitatsiya markazlari,
Ijtimoiy xizmatlar va boshga tegishli muassasalar bilan yagin hamkorlikda ishlashni
0'z ichiga oladi va bu hamkorlik reabilitatsiya jarayonining samaradorligini
oshirishga yordam beradi. Maslahat va psixologik yordam sohasida shaxslarni
psixologik jihatdan go'llab-quvvatlash va ularga kerakli maslahatlar berish orgali
ularning ruhiy holatini yaxshilash va ijtimoiy hayotga moslashishiga yordam
beradi. Jamoatchilik bilan hamkorlikda jamoatchilik bilan yagin hamkorlikda
ishlash, shu jumladan, jamoat tashkilotlari va notijorat tashkilotlar bilan birgalikda
ijtimoiy dasturlarni amalga oshirish. Oilaviy qo'llab-quvvatlash masalasida esa
muammoli oilalar bilan ishlash, ularga yordam berish va ularni jamiyatga gayta
integratsiya qilish, bu aynigsa yoshlar va bolalar uchun muhimdir. Huquqiy
ma'lumot berishda shaxslar va oilalarga huqugiy ma'lumot berish, ularga o'z

huquglarini bilish va himoya gilishda yordam ko'rsatish masalalari olib boriladi.

Bu faoliyatlar orqgali profilaktika inspektorlari shaxslarning ijtimoiy hayotga
gaytishi va ularga moslashishiga katta hissa go'shadilar. Ularning vazifalari
shaxslarni nafagat qonuniy, balki ijtimoiy jihatdan ham qo'llab-quvvatlash va

jamiyatda 0'z o'rnini topishga yordam berishga garatilgan.
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TRITIKALE O’SIMLIGINING KUNAK VA TIT NAVLARIDA EKISH
MUDDATLARINING KO’CHAT QALINLIGIGA TA’SIRI
Don va dukkakli ekinlar ilmiy-tadqiqot instituti “Ozuqa va noan’anaviy
ekinlar seleksiyasi, urug’chiligi va agrotexnikasi laboratoriyasi” kichik ilmiy
xodimi- Masardinov Xushnudbek Bozorboy o’g’li
xushnudbekmasardinov@gmail.com tel: +998943853625
ANNOTATSIYA

Ushbu maqolada tritikale o’simligi ustida olib borilayotgan tajriba natijasi
bayon qilinadi. Hamda tritikale o’simligining Kunak va Tit navlarining ekish
muddatlarining ko’chat qalinligiga ta’siri natijalari o’rganilib tagqoslangan.

Kalit so’zlar: tritikale, Kunak navi, Tit navi, nav, ko’chat qalinligi, soni,
natijalar, tajriba.

Xozirgi kunda xoh insonlar bo’lsin, xoh chorva xayvonlari bo’lsin ularning
0zig-ovqatga bo’lgan talabi ortib bormogda. Bu esa 0’z navbatida qishloq
xo’jaligida to’yimli, sifatli ozuqa ekinlarini ekishni taqazo qiladi. Xozirda
xukumatimiz tomonidan ham qishloq xo’jaligiga katta e’tibor berilib, gator ishlar
samarali olib borilmoqda. Xususan, qishloq xo’jaligini rivojlantirishning
2020-2030 yillarga mo’ljallangan strategiyasida ham  gaplarimizni isbotini
topishimiz mumkin. Bu gqonun xujjati doirasida yaylovlar, yem-xashak ekiladigan
maydonlar ko’lami kengayishi va bor mavjud yerlardan samarali foydanish kabi
masalalar atroflicha o’rganilib, xozirda bu borada gator ishlar samarali olib
borilmoqda.

Tritikale (Triticum bug‘doy, Secale — javdar) — bug‘doy javdar duragayi
— ikki xil o‘simlik xususiyatlarini o‘zida mujassamlashtirgan o‘simlik; g’alla
ekini. Tritikalening kuzgi va bahorgi shakllari mavjud.

Bugungi kunda Tritikale o’simligini yetishtiruvchi asosiy davlatlar — Germaniya,
Belorussiya, Frantsiya, Rossiya, Xitoy, Vengriya, Ispaniya, Awvstraliya

mamlakatlari hisoblanadi.
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Bug‘doy va javdarning dastlabki duragayini 1875-yilda Shotlandiya olimi Vilson
yaratgan. 1881-yil Germaniyada Rimpau uning doimiy duragayini ajratib olgan.
Keyingi yillarda oktaploid (56 xromosomali), geksaploid va oktaploid (42, 56
xromosomali) duragaylari yaratilgan.

Tritikale morfologik belgilari bilan bug‘doy va javdardan farq qiladi. lldizi yaxshi
rivojlangan, tuprogga 1,5—2,0 m gacha kirib boradi, murtak ildizlari 6 ta, poyasi
nisbatan baland (90—150 sm), boshogi uzun (10—15 sm), doni Vvyirik.
Boshog‘ining tashqi gul qobig‘ida qiltanoq o‘sadi. Tritikale 5° va undan yuqori
haroratda una boshlaydi, 20° muqobil hisoblanadi. Kuzda ekiladi. Ekilgandan keyin
5—7 kunda unib chigadi. Tuplanish davri kuzda boshlanib, bahorda davom etadi,
gishda 18—20° sovuqqa chidashi mumkin. O‘zbekistonda ekiladigan navlarining
amal davri 165—200 kun, o‘zidan va chetdan changlanadi. Tritikale yorug‘sevar,
uzun kun, namsevar o‘simlik. Unish paytida, nay o‘rash, donlanish va to‘lishish
davrlarida suvni ko‘p talab etadi.

Tritikale tuproq unumdorligiga talabchan emas, yer tanlamaydi, lekin sho‘rlangan,
botgoglangan tuproglarni yogtirmaydi. Qora tuprokli yerlarda yuqori hosil beradi.
Tritikale doni to‘yimliligi bo‘yicha bug‘doy va javdarga nisbatan yuqori. Donida
11 — 12%, pichanida 10—11% ogsil bor. Tritikaledan don, ko‘kat, pichan, pichan
uni, silos, senaj tayyorlanadi. Non pishirish uchun sifati bug‘doydan past
hisoblanadi.

O‘zbekistonda tritikalening Prag, Serebristiy, Uzor navlari rayonlashtirilgan.
Hosildorligi: ko‘kat hosili 400— 500 s/ga, don hosili 50—80 s/ga (ko‘kati
boshoqlanish davrida o‘riladi). Zamburug*li va virusli kasalliklarga bardoshli.

Tit navining umumiy xususiyatlari. Tit navi triticalesphaerococcum kenja turiga
mansub va sharsimon don geni bilan aniqlangan o‘ziga xos arxitektonikaga ega:
keng, kalta, erektoid barg, gattig somon, zich shpalsiz boshog va yarim dumaloq

don shakli. Sarlavhadan keyin kuchli mumsimon gqoplama bilan. O'rta bo'yli,
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o'simlik balandligi 110-120 sm, joylashish va to'kilishga chidamli. Kechpishar,
boshlari Valentin 90 naviga garaganda 1-2 kun kech.

Tajriba maydonida olib borilgan ishlar. Tritikale o’simligining Kunak va Tit
navlarining urug’lari kuzda saralanib, kuzning uchinchi dekadasida yerga ekildi.
Ular unib chiqgqach o’simliklar ustida kuzatuv ishlari olib borilishi boshlandi. Bu
navlarning tuplanish fazasida o’simlik qalinligi bo’yicha kuzatuv ishlari amalga
oshirildi. Ko’chat qalinligi bo’yicha ishlar 1-mart sanasida amalga oshirilib, tegishli
xulosalar berildi. Bu ko’chat qalinligini aniqlashda 1m? dagi o’simliklar soni
xisoblab chiqilib, ikki nav o’rtasida o‘zaro solishtirildi. Ko’chat qalinligini
aniqlashda xar bir navning uch joyidan na’munalar olinib, ularning soni qo’shilib,
o’rtacha ko’chatlar soni aniglandi. Kunak navida birinchi olingan na’munada 88 ta
o’simlik, ikkinchi na’munada 168 ta o’simlik, uchinchi na’munada 128 ta o’simlik
tuplari aniglanib, ularning barchasi bir-biriga qo’shib, uchga bo’linganda o’rtacha
128 ta o’simlik tupi aniglandi. Tit navida esa birinchi na’munada 116 ta o’simlik,
ikkinchi na’munada 196 ta o’simlik, uchinchi na’munada esa 144 ta o’simlik
tuplari aniglanib, bularning ham barchasi bir biriga qo’shilib uchga bo’linganda
o’rtacha 152 ta tup o’simlik aniglandi. Olingan ma’lumotlar asosida kerakli

xulosalar olindi.

1-rasm. Tritikale o’simligi.
Xulosalar. Olingan natijalar asosida shuni xulosa qilish mumkinki, Tritikale

o’simligining ikkala navi ham bir xil vaqtda ekilib, bir xil parvarish gilinganiga
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qaramay Tit navi bizning tuproq sharoitimizga ko’proq moslashganligi uchun ham
bu navimizda tuplar soni Kunak naviga garaganda 1m? da 24 donaga ko’p chiqdi.
Endi olinadigan xosildorligini ham tajriba yakunida ko’ramiz. Xozirda fenologik
kuzatuvlar xar oyning boshida olib borilmoqda. Tajriba tugagandan so’ng yakuniy
xulosalar beriladi.

Izoh: Tritikalening bu ikkala navi ham Rossiyaning Krasnadar o’lkasidan

olib kelingan bo’lib, xozirda iqlimlashtirish bo’yicha tajribalar olib borilmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar
1.lex.uz
2.Dala tajribasi xulosalari
3. https://uz.wikipedia.org/wiki/Tritikale
4.”0’simlikshunoslik”  X. Atabayeva Tosh-2018 yil 117-bet
5. P.O0.Oripov N.X.Xalilov “O’simlikshunoslik” Samarqand-2005
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SI3BEHHOM BOJIE3HU KEJYJKA M JIBEHAJIITATHIIEPCTHON
KHUHIKHA

Damaes Amundicon Axkmanosuy

accucmenm Kageopvl «Xupypeuieckue 601e3HU»

byxapckoeo ecocyoapcmeenno2o meduyunckoeo

uncmumyma umenu A6y Anu ubn Cuno

PaccmarpuBatrorcss ~ COBpEMEHHBIE  JaHHbIE 1O  O3THUOJOTUA U
naTo(pU3HOJIOTUYECKUM MEXaHHW3MaM pa3BUTHUs 3TOM martosoruu. IIlpoBeneH
KpaTKuii 0030p JUTEPATyphl MO JAHHOMY BOIIPOCY U ONMKMCAH KIMHUYECKUH Ciaydyal
Pa3BUTHS OCIIOKHEHHUS SI3BEHHOM 00JIE3HU JKEITy IKa.

KitoueBbie cioBa: si3BeHHass OO0J€3Hb, OCJOKHEHHUS S3BEHHON 0o0Jie3HH,
nepdopaTuBHas s3Ba KEIyIKA.

B nocnemnue ronbl oTMedaeTcss TEHACHIMS K POCTy 3a00JieBaeMOCTU
HAceJEeHUs, Cpelrd KOTOPHIX IIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHE TIOJy4YUsia S3BEHHAs
00JIe3Hb JKEeTyIKa U JIBEHAIIATUTIEPCTHON KUIITKH.

[To cratuctuke, racTpoayoaeHaIbHbIMU si3BamMu cTpagaeT 10-12% (mo 15%)
B3pOCJIOT0 HaceleHws, mpeodmanatomuii Bo3pact - 20-50 ner. CooTHomIeHUE
MY)KUYMH W OSKCHIIUH cocTaBiasieT 4 K 1. AKTyaJdbHOCTh OTOH MpoOJieMbl
OmpeaeNsieTcss TeM, YTO OHa SIBISETCS OCHOBHOM MPUYMHON MHBaIUAHOCTH 68%
MyxurH U 30% >xeHIIMH. SI3BeHHas 00JIe3Hb - XPOHUYECKOE PEIUAUBUPYIOIIEE
3a0oseBaHue, XapakTepusylomieecs (OpPMUPOBAHUEM S3BEHHOTO jedeKra B
YKETyIKe WU JBEHAAIATUIEPCTHOM Kuike [1].

OTHOJIOTHSL:

1) TI'enetnueckass MNpenpacrooKeHHOCTh K Pa3BUTHIO S3BbI  (BBICOKHI
YPOBEHb CEKpPELUMU COJSHOM KHCIOTBI, TacTPOAYyOJE€HaNbHAS JIMCMOTOPHKA;
MOBBILICHHE 00pa30BaHUs IENICUHOT€HA; BPOKIACHHBIN AEPHUIIUT aHTUTPUIICHUHA);

2) HepBHO-3MOLIMOHAIBHOE HAMNPSOKEHUE TMPUBOJUT K  TOBBIMIEHHOU

BBIPA0OTKE COJISTHON KUCIIOTHI;
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3) 3noynoTpebieHHE anKoToleM, KypeHHe (CTUMYIUPYIOT CEKPEIUIo
COJITHOM KHCJOTBl M HapylaroT 0Opa30BaHUE KEIYyJAOYHOM CIU3U, CHUKAIOT
PE3UCTEHTHOCTD CIU3UCTON 000JIOUKH KEITyAKa);

4) Hanuume XxpoHWYECKHX 3a00eBaHM >KelyJKa (racTpUT MOXKET OBITh
dboHOM i1 00pa3oBaHUs 3B HA CIM3UCTOM TMpU HAJIMYUU arpecCUBHBIX
bakTopoB);

5) Upe3mepHoe yBiICUCHUE OCTPOM, KUCTIOM MUIIICH;

6) HenpaBwibHbIH pEXUM NUTAHUS — JJIMTEIbHBIC MEPEPHIBBI MEXKIY
preMaMu TUIIH, €/1a BCYXOMSITKY;

7) JlnIdTenbHBIM  MpPUEM  HEKOTOPBIX  JICKAPCTBEHHBIX  IpEnapaTroB
(HecTepouHBIE TMPOTHBOBOCTIAIUTENBHBIE CPEACTBA CIOCOOHBI  OKAa3bIBATh
paszpyliaroliee BIUsSHUE Ha CIIU3UCTYIO) [2].

Knaccudukanus: si3BeHHbIE OO0JE3HU KIACCUPUIUPYIOT MO JIOKATU3AIHH,
CTaJuM 3a00JIEBAHUS], HATMYUIO OCIIOKHEHUSI.

[. Ilo nokanu3anuum pasgensercs Oo0JIe3Hb Ha: S3BY JKeNyaKa, S3BY
JIBEHAIIIATUTIEPCTHOM KHUIIIKH, SI3Bbl HEYTOYHEHHOM JIOKATU3AIINH.

I1. ITo mopdonoruyeckoii kKapTuHe OBIBalOT MajieHbKHUE 53BBI (MeHee 0,5 cMm),
cpeanux pazmepos (0,5-1 cm), 6oabiue (1-3 cm), rurantckue (6oiee 3 cm).

I11. ITo knuHMYecKo hopMe pazInyaroT OCTPYIO U XPOHUYECKYIO.

IV. B 3aBucuMocTu oT ¢a3bl BBACIAIOTCA MEPUOABI PEMHUCCHH, PELUINBA,
3aTyXarlero 000CTpeHusl.

V. Tlo d¢opme s3BeHHass O0oyie3Hb ObIBaeT 0€3 OCIOXKHEHUN WU C
OCJIO)KHEHUSIMHU [ 1].

KnuHanueckue nposiBjaeHus:

B nepuoa o6ocTpeHus B epByro ovepeb MosABIsieTcs 00Jib B BEpXHEN YacTH
KHUBOTA, KOTOpasi OTAAET B 3aBHUCHUMOCTH OT JIOKQJIM3AllMM S3BEHHOrO Ae(eKTa B
JIEBYIO TOJIOBUHY TPYAHOW KIJIETKH, JIONATKY, TPYAHOW W TMOSICHUYHBIA OTIEIIbI

IIO3BOHOYHMKA, JIEBOE U IPaBO€ MOApedephe, pasiuyHble OTAEbl kKHUBOTA. 1/3
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MalM€HTOB HCIBITHIBAET HMHTEHCHUBHBIE 00aM, a 2/3 — 00auM HE3HAYUTEJIHHOM
MHTEHCUBHOCTU. bosb 4acTo cBs3aHa ¢ MPUEMOM MHIIH, & BPEMsI BO3HUKHOBEHHS
00nM 3aBUCUT OT Jokanu3auuu aedekrta. [Ipu Jokamu3anuu s3BbI B BEPXHEM
(kapaMaTIbHOM) OTJENE JKemyka 001h Bo3HUKaeT uepe3 1-1,5 gaca mocie eapl. [Ipu
S3B€ B HWKHEM OTJeNe (MUJIOPHUYECKOM) U SI3BE€ JIYKOBUIIBI JABEHAAIATUIICPCTHON
KHIIKK 0O0JIb BO3HHMKAET depe3 2 — 3 Jaca Mocie €bl, a TAKXKE MAIHeHTa MOTYT
OECIIOKOUTh «TOJIOJIHBIE» OO0JIM, KOTOpbIE BO3HUKAIOT «HATOIIAK» M MPOXOAST
MocJie MprueMa Muiliy, 1 HouHsle 0ou. KpoMe Ooseit manueHnTa 6€CoKOsT U3KO0Ta,
OTpPbDXKKA KUCJIBIM, TOITHOTA, PBOTA Ha BBICOTE 0OJIeH, MpUHOCsAIIAs 00JieTYeHue,
CKJIOHHOCTH K 3amopaM. [[s GoJjie3HH XapaKTepHbl OCEHHE-BECEHHUE 000CTpEHUS
[4].

OcnoxxHeHus:

Haunlosiee yacThIMU OCIIOKHEHUSIMU $13B SKETyJIKa W JBEHAIIATUTIEPCTHON
KHIIKH SIBJISIOTCS:

1) si3BeHHOE KpoBoTeueHue (5—10%),

2) nepdoparus (y 10%),

3) cTeHo3 nmpUBpaTHUKA U ABeHaaTuepctHon kumku (10—40%),

4) nenetparus 386l (5%).

1. SI3BeHHOE KPOBOTEUEHHE COMPOBOXKIACTCS PBOTOM «KO(EHHOU TyIen»,
YEPHBIM JIETTE0OpPa3HBIM CTYJIOM (MEJIeHA), CHIDKCHHEM apTepUaIbHOTO JaBIICHUS,
pe3koil c1a00CThiO, TOJOBOKPYKEHHEM, MPU STOM IyJIbC YacThld, Maiblid. B
nepudpeprudecKoi

KpoBU - aHemwus. bonmu mocne KpoBOTedeHUs OOBIYHO HMCYE3AI0T U TpU
najabHanuy >KMBOTa 00JIE3HEHHOCTH TaK)Ke HE OTMEYAeTCsl.

2. Jlna mepdopauuu (mpoOoaeHUs) XapaKTEpPHO BO3ZHUKHOBEHHE OYEHBb
CUIbHOW OONMM B BEpPXHEW TMOJOBUHE KUBOTA, 3aTEM pPa3BHBAETCS CHUMIITOM
«MBIIIEYHON  3alUTB» - J0CKOOOpa3Hbii kuBOT. CocTosiHME OO0JBHOTO

IPOrPECCUBHO YXYAILIAETCS: KUH)KajdbHas OO0JIb B MOJUIOKEUHOM 00JacTH, JIHIIO
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OnemHOe, SI3BIK CYXOM, MyJbC HUTEBHUIHBIN. BOTBHOTO OECTIOKOST CHUIbHAS JKaXKIa,
MKOTa, PBOTA, ra3bl HE OTXOJAT. JTO KJIMHUYECKAs KapTUHA Pa3BUBAIOILETOCS
MIEPUTOHUTA.

3. PyOmoBoe cyxeHWe TpUBpPATHUKA - CIICJICTBUE PYOIIEBaHUS S3BHI B
MUJIOPUYECKOM OTJeNe >KeaylKa. Y OOJbHBIX MOSBISIOTCS OTPBDKKA TYXJIBIM,
pBOTa NHMILEN, ChbeNECHHON HakaHyHe. [Ipu nanpnanmu ;KMBOTa ONPENEIISETC «IIYM
riecka». JKUBOT B3IyT, B MOAJIOKEYHONU 00JIACTH CUIIbHAS TIEPUCTANIBTHKA.

4. CreHo3 TpUBpAaTHHKA XapaKTEpU3YETCsl  OIIYIIEHHEM  TSIKECTH,
MEPENOJIHEHUS JKETYJIKA MMOCIIE€ €/1bl; PBOTOM ChEICHHON HAKAHYHE IHUILEH, TyXJIBIM
COAEPKUMOM; TTOXYJAHUE; IIIYM IIJIECKA» B JKEIIYAKE.

5. PakoBoe mepepoxkaCHHE SA3BbI Yalle BCETO OTMEYAETCS MPH JIOKATA3ALNU
€€ B KapJMaJbHOM M MUJIOPUUECKOM OTAENaX JKeIyAKa (s13Ba JBEHAALIATUIIEPCTHOMN
KMIIIKM HUKOTJIa HE TOJIBEpraeTcs nepepoxaeHuto). [Ipu pakoBoMm mnepepoxaeHun
001  TEPSAIOT NEPUOJMYHOCTb, CTAHOBSTCA  MOCTOSSHHBIMH.  CHUKaeTcs
KHCJIOTHOCTh KEJIYJJOYHOTO COKa, pPEeaklMs Kajla Ha CKPBITYI) KPOBb IMOCTOSIHHO
MOJIOKUTENbHASL. Y OOJIbHBIX CHIDKAIOTCS alleTHT, Macca Tena, mosbimaetcs COD.

6. Ilenerparusi - NOPOHUKHOBEHHE SI3BBI 3a MPEACNBI JKEIyJIKa WU
JIBEHAAIATUIIEPCTHON KHUIIKKM B COCEAHUE OpraHbl. XapakTepHO MOSBICHUE
CHMIITOMOB TMOPAXXEHUsI JIPYTMX OPraHOB, BOBJICUCHHBIX B MPOIECC (CUMIITOMBI
MaHKpeaTUTa, XOJCUCTOXOJIaHTUTa U. T.]I.).

[leneTpupytor  OOBIYHO  A3BBI  3aJHEW  CTEHKH  JKEIyJKa  WIA
JIBEHAAIIATUTIEPCTHON KHUIIKK B Majblii CaJbHUK WU MOHKEITYJOYHYIO >KeJe3y
(Temo, royioBKY). Pexxe BcTpedaeTcst meHeTpalusl sI3BbI B II€UEHbB, )KSITYHBIN MY3bIPb,
MOMNEePeyHy0 000JJ0OUHYIO KUIIKY. B aHanu3e KpoBU MpHU MEHETPALMU OTMEYAETCs
yckopenue COJ; neiikouuTos [3].

Bamemy  BHUMaHMIO  TOpeACTaBiIsieM  COOCTBEHHOE  Haluo/IeHue
neppopaTUBHOM S3BBI JKETYJIKA.

Bonwnoii B., 57 ner, nocraBnen 23 centsaops 2017 roma 6puragoii «CKopou
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MEeIUIMHCKOW nmomoiu» B npuemHoe otnenenue 1 PKb ropona Mxescka ¢
»ano0aMy Ha UHTEHCUBHYIO 00JIb B SIIUTacTpaIbHON 00JIaCTH.

N3 anamnesa: cuutaer cebs OonbHeIM ¢ 2011 roma, korma BIIEpBBIC
MOSIBUJIUCh ~ TIEPUOJUYECKHE WHTCHCHMBHBIE ©Oonmu B asmuractpud. l[locrme
00ciieoBaHus OBLIT ITOCTABJICH IMATrHO3: SI3BEHHAs 00JIE3HB JKEITyIKa.

VXyniieHue COCTOSHMS BO3HUKIIO HENENI0 Ha3zad, Korjga BO30OHOBUIUCH
0o B 001acTH JKeIyJaKa, MosBUach oOmias ci1abocTh, dYacTas TOIIHOTA
npubnu3utenbHo 4depe3 30 MuH mocie npueMa nuim. Co CJIOB IMalueHTa
HECKOJBbKO pa3 Obul TemHbId cTyl. llocie mpuema numm Oonm yTHXanwu,
BO300HOBIIIIMCH uepe3 1-1,5 yaca. 3a 1eHb A0 HACTOSIIECH rOCIUTAIM3aIMN Oblia
NpUHATA SKUPHAs THINA W aKOroJibHbIE HanmuTkA. Ha creayrommii 1eHb Yy
MAIMEHTAa BO3HUKJIA CWJIbHAS TOLIHOTA, 3aKOHYMBIIAsACS pBOTOM. YTpoMm 23.09.17
I. TOSBUJUCH JKajJoObl Ha KHHXaJIbHYIO 0O0JIb, TOIIHOTY, IIOBBIIICHHOE
ITOTOOT/ICJICHHUE, 03HOO.

CocrosiHME CpemaHEel CTEMEeHW TSHKECTH, IIOJIOKEHUE BBIHYKJICHHOE.
Coznanne sicnoe. Koxxubie TOKpoBBI OnegHbie. JlpIxaHwe BE3UKYISIPHOE,
MPOBOJUTCS BO BCE OTAENbI, XpuroB HeT. YJ[JI 16 B mun. [lynec — 79 B Mmun. AJ]
130/90 mm pT.cT. S3BIK Cyx0ii, 0070%k€eH OenbiM HasleToM. JKUBOT HE B3YT, PE3KO
OOJIE3HCHHBIH B DOIUTACTPUHM TIPU TOBEPXHOCTHOW TAaNbIIallK, TIIyOOKas
najbnanus HeBO3MOXKHA WM3-3a MbIIedHoro HampspkeHws. Cuvmrom IlleTknaa —
birom6epra nosoKuTeIbHbIN.

[IpoBeneno cnenyromiee odcnenoBanue: oomwmil ananus kposu: COD — 17
MM/d;

JIEUKOIUTHI — 5,5%109

/1t; aputpouuThl 4,86x1012/1; remornodun — 13 11/11; TpOMOOIUTEI —

180x109

/11; B teikoopmyie — 0€3 U3MEHEHUIA.
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buoxumuueckuii ananu3 kposu: Oemok 80 /1, OunupyOuH oOmMHA —
15.7MKMOaB/11,

XoJiecTepuH — 4.65 MMOJIB/JI, MOYeBHUHA — 4,3 MMOJIb/JI, OCTATOYHBIM a30T —
16.1 MmMoJIB/7,

KpEaTUHUH — 75 MKMOJIb/J, amuiiaza — 22 ef.

OOmuit aHaaM3 MOYU: CBETIIO-XKEITOrO 1IBETA; MpO3payuHasi; yAeIbHbIN Bec —
1010;

0eJIoK, caxap OTPUIIATENbHBIE; JICUKOLUTHI, SIMUTEIIUNA STUHUYHBIC.

OKT': YCC 79 yn/muH, CHHYCOBBIN pUTM, HOpMasibHOE mosoxerune DOC.

OO0630pHast PEHTICHOCKOIHUS OpPraHOB OpIONIHOM TOJIOCTH: TMPU3HAKU
cBOOOAHOrO raza B OpromHoW mosioctd. Ha oCHOBaHMM JaHHBIX aHAMHE3a,
00BEKTUBHOTO OCMOTpa, MPOBEACHHBIX

JUArHOCTUYECKUX TMPONEAYp YCTaHOBIeH nuarHo3: llepdopatvBHas s3Ba
KEyaKa.

[Iporno3 mnpu mnepdopaluu >Kemyaka OYeHb CEPbEe3HbIM, TakK Kak
HECBOEBPEMEHHAsl JIMarHOCTUKA ATOTO COCTOSHUS MOKET MPHUBOAWTH K CMEPTH
nanuenTa. [lpodunaktuka nepdopanuu Kemyaka BTOpUYHA — HEOOXOIUMO
BOBpEMsI TUArHOCTUPOBATh W JICUUTHh 3a00JIEBaHUS, KOTOPbIE MOTJIA MPUBECTU K
3TOMY COCTOSIHHIO.

Cnmcok Jureparypsl

1. Xwupyprudeckue Ooyie3HH. YUeOHUK IS CTYJCHTOB  BBICHIUX
METUITMHCKNX ydeOHbIX 3aBeacHuit // Ilom pen. M.U. Kysmna. M. Meaununa,
2002. 281 c.

2. Xupyprudeckue Oosie3Hu. YdeOHuk s By3oB // Ilog pen. B.C.
CagenbeBa u A.W. Kupuenko. M. 'DOTAP-Menuna, 2008. 202 c.

3. Xwupypruueckue Oone3nu. YueOHuk 11 By3oB // Ilom pen. A.O.
Yepnoycosa. M. I'D0TAP-Menua, 2010. 254 c.

http://web-journal.ru/ 380 Yacmv-22_ Tom-6_ Hions -2024




— JIYYUIHE HHTEJUIEKTYAJIbHBIE HCCAEJOBAHHUA

3030-3680

4. Meroandeckasi pa3paboTKa K TMPaKTUYECKOMY 3aHATHIO «SI3BeHHAS
OONe3Hb KeIyJIKa W K, ocJokHEHHas mnepdopamueity. Wzn. YIMA.

ExarepunOypr, 2011. 6 c.
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JAYUIUIUE HHTE/VIEKTYAJ/IBHBIE HCCI/IE/JOBAHUA

COBPEMEHHBIE METO/IbI IS N3YYEHUA CUHTAKCHUCA

A3uza bozopoea Temypoena

Cmyoenmxka axynibmema pyccKo2o A3viKd,

Yuusepcumem ungopmayuonnvix mexunonoeuti

u meneoxcmenma, 2. Kapuiu

Knrwoueswie cnosa: I pavmamuka 3asucumocmeti, Munumanucmckas npozcpamma,
Cemanmuko-cunmarxcudeckas munonocus, Kopnycunoiii ananuz, Jluneeucmuueckue
meopuu, Cunmakcuc, A3vikoeas epammamuxa, Cmpykmypa npeoiodiCeHusl,

Jluneeucmuueckue Memoduku, KOMI’lblomeprle Mooeu A3bIKa

Annomayusa: /lannas cmamos paccmampusaen co8pemMeHHble Memoobl U3y4eHus
cuHmakcuca 6 JauHesucmuxe. B uyacmmnocmu, obcyxcoaromes mpu  0CHOBHble
JUHeBUCMUYECKUE MeOPpUU: 2pamMMamura 3a8UCUMOCmel, MUHUMATUCTICKAS
npozpamMma U CeMaHmuKo-CUHMAKCUYecKass MmMunoao2us, a makdce Memoo
KopnycHo2o — ananuza. I pammamuxa  3asucumocmeti  Qokycupyemcs — Ha
OMHOWEHUAX MeHCOY COBAMU 8 NPEOTIONCEHUU, 8 MO 8PEMs KAK MUHUMATUCCKAS
npozpamma npeonazaem HOBbll 83271510 HA OP2AHUZAYUIO SPAMMAMUKY C YNOPOM HA
npocmomy U  3KOHOMuuHocmv.  CeMaHmMuKo-CUHMAKCUYecKas  Munoao2us
uccneoyem 63auMoCeszb MeHC0y CMbICIOM U CMPYKMYPOU NpPeoioNCeHUll 8
paznuunsix sA3vikax. Kopnycuweiii ananuz ucnonvsyem 6onvuiue KOAIEKYUU mMeKcmos
0J1s1 AHANU3A CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKYULL 8 PA3TUYHBIX HCAHPAX U KOHMEKCMAX.
Honumanue smux memoooe nomozaem JUHSBUCMAM U Uccledo8amensm 0Ooee

2nyboKo ucciedosams CmMpyKmypy u QyHKYUOHUpO8aHue A3biKd.

I/ISyquHe COBPCMCHHBIX JIMHI'BUCTUYCCKUX TeOpI/Iﬁ N METOJUK MOXECT OBITH

OYCHb MHTCPCCHBIM M IIOJIC3HBIM JJI aHaJIn3a CHHTAKCHCA. Bor HCKOTOPBLIC U3
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AKTyaJIbHBIX JMHTBUCTUYECKUX TEOPUH M METOJUK, KOTOPHIE MOTYT TIOMOYbL B
U3YYCHUU CUHTAKCUCA:

4. T'pammatuka 3aBucumocteid  (Dependency Grammar): Dta Teopus
CUHTaKcuca (oOKycupyeTcs Ha OTHOIICHHMSIX MEXAy CJIOBaMH B
MPEIIOKEHUH M UX 3aBUCUMOCTSIX JIpYr OT JApyra. AHajau3 3aBUCUMOCTEH
MIOMOTAET MOHATh CTPYKTYPY NMPEIJIOKEHUS U CHHTAKCUYECKUE CBS3H MEKIY
€ro DJIIEMEHTAMH.

I'pammaTtuka  3aBucumocteit  (Dependency  Grammar)  nelicTBHUTEIBHO
doxycupyercs Ha OTHOIIEGHUSX MEXIy CJIOBaMH B TMPEHJIOKEHUH U UX
3aBUCUMOCTSIX JPYT OT Jpyra. B aToi rpamMmmaTH4ecKoil MOJENn KaXa0e CIOBO B
MPEIJIOKEHUH CBA3aHO C APYTUMU CIOBAMH, ONPENETAs UX CHHTAKCUYECKYIO POIb
U OTHOIICHHUS MEXAy HUMH. B ormmume oT ¢pa3oBodi TpaMMATHKH, KOTOpas
cocpeoTauuBaeTcss Ha CTPYKType ¢Gpa3 U MNPeUIoKEHUM, TpaMMaTHhKa
3aBHCHMOCTEH aHaIu3upyeT 0osiee MPOCThIe OTHOIICHUS MEX/IY CIIOBAMHU.

AHanu3 3aBUCUMOCTEN B rpaMMaTHUKE 3aBUCUMOCTEN MOMOTAET MOHATh CTPYKTYPY
MPEJIOKEHHSI, BBISBUTh CHUHTAKCUYECKHE CBSI3M MEXKIY €ro »JJEeMEHTaMUu U
OTIpeAeNNTh, KaKhe CJOBa SIBISIOTCS TJaBHBIMHU (3aBHCHMBIE) M Kakue CJIOBa
3aBUCAT OT HUX (3aBUCHMBIC). DTO IOMOTAET JIMHITBUCTaM M Pa3pabOTUHKaM
KOMITBIOTEPHBIX MOJENEH s3blKa co3[aBaTh Oojee TO4YHble U A()PEKTUBHBIE
AJITOPUTMBI [ aHAIM3a €CTECTBEHHOTO SI3bIKa M 00paOOTKH TEKCTOB.

I'pammaruka 3aBucumocteir (Dependency Grammar) - 3To Teopusi CHHTaKcHca,
KOTOpasi COCPe0TaYMBACTCS] HA OTHOIICHUSAX MEXKAY CIOBAMH B MPEIJIOKEHUU U
UX 3aBUCUMOCTSIX JPYT OT Japyra. B aToil Mojgenu kaxkaoe ciIoBO B MPEAJIOKEHUU
CBA3aHO C JIPYTUMH CJIOBaMH 4Yepe3 3aBUCHUMOCTH, OIPEACIAIONNE HX
CUHTAKCUYECKYIO POJIb M B3aHMOCBSI3H.

AHanu3 3aBUCHUMOCTEH B TpaMMaTHKE 3aBUCUMOCTEH IOMOTAaeT JIMHIBUCTAM U
UCCIIEIOBATENSIM TIOHATH CTPYKTYpPY TPEAJIOKEHHUS, BBISIBUTH CHHTAKCHUYECKHE

CBA3U MCIKAY €0 KOMIIOHCHTAMUA U OIIPCACIINTDL, KAKHUC CJIOBA SABJIAIOTCA I'NIABHBIMU
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(TTaBHBIE) M KaKUE CJI0BA 3aBUCAT OT HUX (3aBUCUMBIE). DTOT MOAXO/ MOXKET OBIThH
MOJIC3CH JJIA CO37laHusl 0oJiee TOYHBIX U 3P(HEKTUBHBIX AJITOPUTMOB 00PaOOTKH

CCTCCTBCHHOI'O A3bIKAa M aHAJIN3a TCKCTA.

Ecnun Y BacC €CTb C€HIIC BOIIPOCHI IIO ,HaHHOﬁ TCMC WJIM OPYIHUM, HC CTCCHAUTECh

3a71aBaTh!

5. Munumanucrtckas nporpamma (Minimalist Program): PassuBaemas Hoamom
XOMCKH, 3Ta JIMHTBUCTHUYECKAs] TEOpHUs MpejiaraeT MPUHIIMITHAILHO HOBBIH
B3[VIAJ HAa OPraHU3alMI0 TPAMMATHKH M TOCTPOCHUE CHHTAKCUYECKHUX
CTPYKTYP.

Munanmanucrckass nporpamma (Minimalist Program) - 3to nuHTBHCTHYECKas
Teopusi, pa3zpaboTaHHasi u3BeCTHbIM JUHrBUcTOM Hoamom Xomckum B 1990-x
rogax. OJTa Teopus MpeIaracT paguKadbHO HOBBIA B3TJISI HAa OpPTaHHU3AIHIO
IrPaMMaTUKU U IOCTPOEHUE CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYP B SI3bIKE.

B pamkax MUHUMaQJIMCTCKOH MpOTrpamMMbl TIPEIIOJAraeTcs, YTO S3BIKOBas
rpaMMaTUKa JOJDKHA OBITh MaKCHMaJbHO MPOCTOM M JIKOHOMHUYHOH, TO €CTh
COJIep’KaTh MUHUMAJIbHOE KOJMYECTBO MPaBUJI U 3JIEMEHTOB, HEOOXOIUMBIX IS
TeHEepaluu  SI3BIKOBBIX  KOHCTPYKIMWA. (OCHOBHBIE MPHUHIMIBI MHHAMAaIU3Ma
BKIIIOUAIOT B ce€0s HMJACI0 O TOM, 4YTO SI3BIKOBAash TpaMMaThKa JIOJDKHA OBITh
PEKYpCHUBHOM, COJIEpKaTb YHUBEpPCAIbHbIE TIpaMMaTHYECKHUE MPUHLMIBI U

ONEepUpPOBATH C MUHUMAJIbLHBIM HA0OPOM a0CTPAKTHBIX MOHSATHUH.

MuHuManucTCKass — MporpaMma  CTaBUT  MOJ, COMHEHHE  TPaJUIMOHHBIC
JUHTBUCTUYECKUE TOAXOJbI M CTPEMHUTCA K CO3JaHUI0 OOJiee YHHBEPCAJIbHOU U
0011Ie# TeopHuu sI3bIKa. DTa TEOPHS MPOJI0JDKACT OCTABATHCS MPEAMETOM aKTHBHBIX
HCCIIEIOBAaHUM B OOJIACTH JIMHTBUCTUKU U BBI3BIBAET MHOIO JUCKYCCHM cpeau

CIICOHAJIMCTOB.
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6. CemaHTHKO-CHMHTaKcu4eckas Tumosiorus (Semantico-Syntactic Typology):
DTOT MOAXOJ W3ydaeT B3aMMOCBSI3b MEXKIYy CEMAaHTHUKOW (3HAYCHHEM) W
CHUHTAKCUCOM (CTPYKTYPOH) MPEIJIOKCHUN B PA3IMYHBIX SI3BIKAX C IICIBIO
BBISIBIICHUS OOIIUX THITOJIOTHYCCKUX 3aKOHOMEPHOCTEH.

Munumanucrckas nporpamma (Minimalist Program) - sto JuHTBHCTHYECKas
Teopusi, pa3paboTaHHasi W3BeCTHbIM JIMHTBHCTOM Hoamom Xomckum B 1990-x
rojgax. DTa Teopus MpelaracT paauKaJbHO HOBBIA B3IVIAJ Ha OPraHU3aIUI0
TpaMMAaTHKH U TIOCTPOCHUE CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYP B SI3BIKE.

B paMkax MUHUMaIUCTCKOH MpOrpamMMbl MPEAINOJAracTcsi, YTO S3bIKOBAs
rpaMMaTHKa JOJDKHA OBITh MaKCHMAaJbHO MPOCTOH W 3KOHOMHYHOH, TO €CTh
CoJIepaTh MUHUMAIBLHOE KOJIMYECTBO TMPABHI U DJIEMEHTOB, HEOOXOAMMBIX IS
TCHEPALMU  SI3BIKOBBIX KOHCTPYKIMA. (OCHOBHBIC MPHUHIUIBI MHUHUMAJIA3Ma
BKITIOYAIOT B ce0S WACKD O TOM, YTO SI3BIKOBas TIpaMMaTHKa JOJDKHA OBITh
PCKYPCUBHOM, COJCpXaTh YHUBEPCAJIbHBIC TIPaAMMATHYCCKHE MPHUHIUIBI |
OTEepPHPOBATh C MUHUMAJIbHBIM HA0OPOM a0CTPAKTHBIX MOHSTHH.

MuHMMaIHCTCKasE ~ MporpaMMma  CTaBUT  TOJL COMHECHHE  TPaIUIIMOHHBIC
JMHTBUCTHYECKUE TIOAXOIBI M CTPEMHTCS K CO3JaHHIO OoJiee YHHBEpPCAIbHOW U
00111e¥ Teopuu si3bIKa. DTa TEOPUs MPOJIOKAET OCTABATHCA MPEAMETOM aKTUBHBIX
UCCIIC/IOBAaHUI B OOJIACTH JIMHTBUCTHUKU W BBI3BIBAET MHOTO JHMCKYCCHI CpeIu
CHEIHAJINCTOB.

Munanmanucrckass nporpamma (Minimalist Program) - 3to nuHTrBHCTHYECKas
Teopusi, pazpaborannas Hoamom XoMckuM, KOTOpasi pesiaraeT HOBBIN MOJIXOM K
OpraHu3allui TPAMMATHKHU U TIOCTPOCHHUIO CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYP B SI3BIKE.
CyTh MHMHUMAJIMCTCKOW TPOTPpaMMBbl 3aKJIFOYACTCS B HACE TMPOCTOTHI U
9KOHOMHUYHOCTH SI3IKOBOW TpamMMaTHKU. OHa CTPEMHUTCS K MHUHUMH3AIMHA YHCIIA
rpaMMaTUYECKUX MPABUI M 3JIEMEHTOB, HEOOXOJUMBIX JUISI T€HEPAIlUH S3bIKOBBIX

KOHCTPYKIMA. OCHOBHBIE MPUHIHUIBl MUHUMAJIM3Ma BKIIOYAIOT PEKYPCUBHOCTh
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rpaMMaTUK{, YHUBEPCAJIbHBIE TpaMMaTHUYECKUE MPUHLIUIBI ¥ MHUHUMAIbHOE
UCTIOJIb30BaHNE a0CTPAKTHBIX MOHITUH.
MuHMManMCTCKas MporpaMma BbI3BaJla 3HAYUTEIBHBIH HWHTEpeC B 00JacTu
JMHTBUCTUKA U CTajda OOBEKTOM aKTHBHBIX HccienoBaHui. OHa mpeacTaBiiseT
co0Ol TOMBITKY CO3AaHusl Oojee YHHMBEpCAIbHOW W OOIIel TeopuH s3bIKa,
OTIUYAIOIIEHCS OT TPAJAULMOHHBIX JTUHTBUCTHYECKUX MOAX0A0B. MHOTHE ydYeHbIE
OPOJOJDKAIOT HW3ydaTh M OOCYXJaTh WIASHM MUHHMajlu3Ma B KOHTEKCTE
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKH.
7. Kopnycueiii ananu3 (Corpus Linguistics): Hcnonp3oBaHue KOPIyCOB

TEKCTOB I U3yYEHUS] CHHTAKCUYECKMX KOHCTPYKLMNA B PA3IMYHBIX KaHPaX

U KOHTEKCTaX. AHaIW3 KOPIYCOB TIO3BOJISIET BBIIBUTH OCOOCHHOCTU

yImoTpeOIeHUS SI3bIKa B PEATbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CHTYAIUX.
KopmycHslii aHanu3 - 3T0 MOIIHBIA UHCTPYMEHT ISl U3yUEHUS SI3bIKA B PA3ITMYHBIX
ero acmekTax, BKJIIoYas CHHTakcuc. Kopmyc TekcToB mnpencraBiser coOoi
OOJBIIYI0  KOJUIEKIIMIO  TEKCTOB, COOpaHHBIX W  OpPraHW30BaHHBIX IS
nocieayrouero aHanusa. Mcnonbs3ys Kopiyca, TMHIBUCTBI U UCCIIEIOBATEN MOTYT
U3ydaTh CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMHU, BBISBISATH YaCTOTy W KOHTEKCTHI
ynoTpeOJeHusl  ONpeAeNeHHbIX TIpaMMaTHUYECKMX KOHCTPYKLUMH, a  Takke
aHAIIM3UPOBATh UX B PA3ITUYHBIX KaHPAX U KOHTEKCTaX.
Hanpumep, nccnenoBarenn MOTYT aHAJIM3UPOBATh UCIIOJIB30BAHUE OTPEICICHHBIX
TUNOB  MPEAJIOKEHUN  (HAmpuMep, BOIPOCUTENBHBIX, I[OBECTBOBATENIbHBIX,
YCIOBHBIX W T. /.) B Pa3NUYHBIX JKaHpPaX TEKCTOB, TAKUX KaK HAay4HBIC CTAaThH,
XYJ0’)KECTBEHHAs! JIUTEpaTypa, HOBOCTH M T. J. OTOT aHAJIU3 MOXET I[OMOYb
MOHSTh, KAaKWe CHUHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMU HauOoIee XapakTepHBbI s
OTIpe/ICICHHBIX THITIOB TEKCTOB M KOHTEKCTOB OOIICHHUS.
KoprycHblii aHainn3 Takke MOKET MOMOYb BBISIBUTh U3MEHEHUS B CUHTAKCHUECKHUX
CTPYKTypax si3bIKa BO BPEMEHH WJIM B PA3IMYHBIX COIMOKYIbTYPHBIX KOHTEKCTAX.

HaHpHMep, HCCJICJOBAHUA MOI'YT IIOKA3dTb, KAKHUC CHUHTAKCHUYCCKUC KOHCTPYKIHNH
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CTaHOBATCA OoJyiee MOMYJSPHBIMU WM MEHEEe YMOTPEOUTENbHBIMU B TEUCHUE
BPEMEHH, WIM KaK OHM Pa3IM4aloTCs B Pa3jIUYHbIX JHAIEKTAX WIA COLUAIBHBIX
rpynmnax.

Takum  o0Opa3oMm, KOPHYCHBIM  aHadM3 MPEJOCTABISET  HMCCIIEIOBATEISIM
BO3MO>KHOCTh IOJIyYUTh TJTyOOKOE MOHMMAHHUE O TOM, KaK SI3bIK HMCIIOJb3YETCs B
peaNbHBIX KOMMYHHKAaTHUBHBIX CHTYyalUsX, YTO B CBOK OYEpEIb MOXKET OBITh
HOJIE3HBIM [UIsI Pa3iMuYHBIX IeJiel, OT pa3pabOTKU S3bIKOBBIX MOJENIEH 10
YJIy4IIEHUS I3bIKOBOTO O0YUYEHMS.

KopnycHblil aHaIM3 — 3TO METOJ U3YUYEHHUS SI3bIKA, KOTOPBIM UCIOJIb3YET OOJIbIINE
KOJUIEKIIMM TEKCTOB, HAa3bIBAEMbIE KOPIIyCaMH, JUISl BBIABICHHS Pa3IU4HbIX
A3BIKOBBIX 3aKOHOMEpPHOCTEM. OH MO3BOISET HCCICAOBATENSAM AHAIM3UPOBATH
ynoTpeOsiieHne CcloB, (pa3, CUHTAKCUYECKHX CTPYKTYp U JPYTUX SA3BIKOBBIX
€VHUI] B PAa3JIMYHBIX )KAaHPaX, CTUJIAX, KOHTEKCTaxX U MEPUOIax BPEMEHHU.

C moMOIIBIO KOPIIYCHOTO aHaJIM3a UCCIEN0BATEIN MOTYT:

M3ydarh 4YacTOTHOCTb YHOTPEOJIEHUS CJIOB U BBIPAXKEHUIl: OTO MO3BOJSET
onpeAenuTs HauboJiee paclpOCTPAHEHHBIE JEKCUUYECKUE €TUHUIIBI B SI3bIKE M UX
BAPUATUBHOCTD B PA3HBIX KOHTEKCTAX.

AHanu3upoBaTh CUHTAKCUYECKHE CTPYKTYpbl: lccnenoBarenu MOTYT BBISIBISTH
TUNMYHBIE CUHTAKCUYECKNE KOHCTPYKLMHU, UCIIOJIB3YEMBIE B PA3JINYHBIX TEKCTaX U
CTUJISIX OOILEHHMSI, a TAKXKE UCCIEA0BAaTh UX pacnpeieeHue U QyHKIHIO.

N3yuath crunuctudeckue oco0eHHocTH: KopryCHBIN aHaIn3 MO3BOJISET BBHISIBUTH
YHUKAQJIbHBIE CTUJIMCTUYECKUE YEPThl KOHKPETHBIX aBTOPOB, JKAHPOB WIIU
IIEPUOOB.

HccnenoBath m3MeHeHUs B sA3bIKe: Mcnonb3ys KOpIyCHbIE JaHHbIE M3 Pa3HBIX
BPEMEHHBIX MEPUOJIOB, UCCIIEIOBATEIN MOTYT OTCIIE)KUBATh U3MEHEHUS B SI3BIKE CO
BPEMEHEM, TAaKWE€ KakK OJBOJIONMA JIEKCUKH, CHUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp H

yHnoTpeOJIeHUs] TpPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKITUH.
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[IpoBepsATh A3BIKOBBIE TUNOTE3bl: KOpHyCHBIM aHamM3 MO3BOJISET NPOBEPSTH
pa3IMyHbIE THUIIOTE3Bl O S3BIKE, OCHOBAHHBIC HA OSMIIMPUYECKUX JAHHBIX, a HE
TOJIBKO HA HHTYUTUBHBIX MPEIAIIOJI0KECHUAX.

DTOT MOAXO/A K M3YUYEHUIO si3bIKa oOecrieunBaeT 00jee 00BEKTHBHOE M HAJIECKHOE

IMOHUMAHHUC €TO0 CTPYKTYPhI, UCIIOJIb30BAHUA U PA3SBUTHUS B PA3JIMYHBIX KOHTCKCTAX.

M3ydeHne 3TUX U JPYTUX COBPEMEHHBIX JUHIBUCTHUYECKUX TECOPUM U METOIMK
MOJKET TOMOYb TNIyOXe TMOHATh CTPYKTYpPY S3bIKa M OCYLIECTBIATH OoJiee
TUIATENbHBIA aHaM3 CHUHTAaKcuca. Ecin y Bac ecTh Kakue-IM0O KOHKPETHBIE

BOIIPOCHI MJIN HY’KHA JOIMOJHUTCIIbHAA I/IH(i)OpMaI_II/IH, HE CTECHSNUTECH 06pan1aTI>cs{!

3aKII0YEHUE:

CoBpeMeHHbIE METO/bI U3YUYCHHs] CHHTAKCHCA SI3bIKa MPEICTaBISIOT COOOM
pa3HOOOpa3Hble U HHTEPECHbIE MOJXOJbl, KOTOpPbHIE MOMOTAIOT JUHIBHUCTAM U
UCCJIEIOBATENSAM JIy4Yllle MOHATh CTPYKTYpY M (QYHKUMIO s3bIKa. ['pamMmaruka
3aBUCHUMOCTEM, MuHuManucrckas mnporpamma M CeMaHTUKO-CHHTaKCHYECKas
TUIIOJIOTHSL - 3TO JIMIIb HECKOJIBKO NPHUMEPOB AaKTYaJbHBIX JIMHIBUCTUYECKHUX

Teopnﬁ N MCTOAHWK, KOTOPBIC BHOCAT BKJIA/l B U3Yy4YCHUC CUHTAKCHCA.

FpaMMaTI/II(a 3aBUCUMOCTEH  IO3BOJISIET AHAJIM3UPOBATL OTHOLICHUA MCKIAY
CJIOBaMUu B IIPCAJIOKCHHH, MunuManucTcKas nporpamMma OTKpPBIBACT HOBBIC
TOPU30OHTLI B IIOHUMAaHUHN OpraHu3anuu Ir'paMMaTHKH, a CemaHTHKO-
CHHTAKCHYCCKAas THUIIOJIOTHA IIOMOIacCT BBISABUTDH 06HII/IC 3daKOHOMCPHOCTHU MCIKIY

3HAQYEHHEM U CTPYKTYPOU MPEJIOKEHUN B PA3IMYHBIX S3bIKAX.

KoprycHbIl aHanu3 SBIIIETCA €1I€ OJHUM MOIIHBIM MHCTPYMEHTOM, KOTOPBIN

MMOo3BOJICT MU3y4YaTb CHHTAKCHYCCKHUC KOHCTPYKIHUHU Ha OonpmIMX O00BEMax
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peallbHbIX TEKCTOB, YTO CIIOCOOCTBYET Oosiee IyOOKOMY MOHHMAHHUIO SI3BIKOBBIX

0COOCHHOCTEH 1 MX MCIIOJIb30BAaHUS B Pa3INYHBIX KOHTCKCTAX.

B oeioM, COBpPEMCHHBLIC MCETOALI HM3YYCHHUA CHHTAKCHUCA MPCAOCTaBJIAIOT
HCCIICAOBATCIIIM  BO3MOXHOCTHb  IIOJIYUUTDH Oosee TIOJJHOE M OOBEKTHBHOE
NpEeACTAaBICHUEC O CTPYKTYpPC H Q)YHKHI/IOHI/IPOBaHHI/I SA3bIKa, YTO BAXXHO KaK /I
TCOPCTUUCCKOI'O acCIlICKTa JIMHIBUCTUKU, TaK U JIA IPAKTHICCKUX HpPIJ'IO)KCHHfI,

BKJIIOYAs pa3pabOTKy KOMIBIOTEPHBIX MOJIENIEH SA3bIKa, O0yUYEHHUE U MTEPEBOI.
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OPTAHU3ALIMSA CAMOCTOSATEJBHON PABOTHI CTYJAEHTOB C
MMOMOIIBIO JUCTAHIIMOHHBIX OBPA3OBATEJBHBIX
TEXHOJIOI'Ui

AxmartoBa CutopadboHy

[IpenogaBaTens, YHUBEpCUTET MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN U
MeHeKMeHTa, r.Kapiu, Y30ekucran

Mapaaesa I'yabmupa

[IpenogaBatens, Kapmunckuii punman TamkeHTCKOr0 YHUBEpCUTETA

nH(pOpMaIMOHHBIX TeXHONorul, r.Kapum, Y36ekucran

AnHoTanmusi: B crathe mpencTaBICHBl CBeICHHS OO0 OpraHW3alldd CHCTEMBI
JUCTAHIITUOHHOTI'O 06pa3013aHI/151 B Hamen CTpaHe, BBI60pe TEXHOJIOI'NHA
JAUCTAHIIMOHHOTI'O O6yT—I€HI/I}I B CHCTEMC BBICHICTO O6paSOBaHI/I§I Hh OpraHn3annuun
yqe6Horo Imponcecca, OpraHu3alun CaMOCTOSITCIILHON pa6OTI>I CTYACHTOB BY3a
MoCpeaACTBOM JUCTAHIIMOHHOI'O 06yquH${.
KuaroueBble  cjioBa:  JHUCTaHIMOHHOE  OOpa3oBaHue,  MH(GOPMAIIMOHHbBIE
TCXHOJIOTHMH, HHTCPHCT-CCPBUCHI, aBTOD, I[HBafIHep, npernogaBaTCiib, IICHUXOJIOT,
aIMUHUCTPATOP, TOKYMEHTOOOOPOT.
Abstract: The article presents information about the organization of the distance
education system in our country, the choice of distance learning technology in the
higher education system and the organization of the educational process, the
organization of independent work of university students through distance learning.
technologies.
Key words: distance education, information technology, Internet services, author,
designer, teacher, psychologist, administrator, document management.

B XXI Beke Hauanmach HOBasi 5pa pa3BUTHS UEJIOBEUECKOW IMBUIU3AIUU —

3pa uH(popManuoHHOro obmecTBa. i1 HEro XapakTepHbl OypHOE pa3BUTHE
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uHbOopMaIun u TEJIEKOMMYHUKAIIUH, OBICTpOE pacrnpocTpaHeHue
MH(POPMAILIMOHHBIX ~ TEXHOJOTMM, Tyo0anu3anmusi MpOLECCOB OOIIECTBEHHOIO
pa3BuTHs, (POPMUPOBAHUE MEKIYHAPOJIHON KOMMYHHKAIMOHHOW Cpeibl KU3HHU,
o0Opa3oBaHUs, CBSI3M M MPOM3BOJACTBA, pazBuTue HH(pOchepsl. OpraHnzaroHHO-
TEXHOJIOIMYECKONH OCHOBOW MH(pOPMAIMOHHOTO OOIIECTBA SBJISETCS TJ100aJIbHAs
uHbopMalmoHHas ceTb — UHTepHeT.

Pa3Butne rnobanbHON cuctemMbl MHTEPHET OTKPBUIO HOBBIE MEPCIEKTHBBI
HBOJIFOLIMOHHOI'O COBEPIIEHCTBOBAHUS MUPOBOM cUCTeMbl 0Opa3oBaHus. CeroaHs
TpaJMLIMOHHBIE METOAbl OOYYEHHMs JOMOJHSIOTCS HOBBIMHU METOAaMU OOy4YeHUs,
OCHOBaHHBIMM Ha VHTepHETE, 3JIEKTPOHHO-BBIYUCIHUTENBHBIX KOMIUIEKCAX H
TEJIEeKOMMYHUKAIMOHHON cpene. [loMuMO BBIMOTHEHHS psiia HOBBIX (DYHKIIHA,
TeneoOpa3oBaHWe U JUCTAHIIMOHHOE OOpa3oBaHMe Ha OcCHOBe HHTepHeT-
TEXHOJIOTUI TpeOyIOT peaan3alid KOHKPETHBIX MPUHIIUIIOB, TAKUX KaK MPUHIIUII
B3aMMHO  PacOpeleIeHHOT0  COTPYJHUYECTBA, HMHTErpaluu, JOCTyma K
MEXIAyHapoaHoOU cetu MHTepHeT.

CoBpemeHHass d3moxa TpeOyeT OT YeJOBeKa IOJIyY€HUS HENpPEepbIBHOTO
o0Opa3oBaHus, TO €CTh PeryJasipHOro COBEPILIEHCTBOBAHHUS CBOUX
npoecCHOHANBHBIX 3HAHUW W HABBIKOB Ha TMPOTSHKEHUM BCEM JKM3HHU, HTO,
0€3yCIIOBHO, OCYUIECTBJISIETCSI HAa  OCHOBE  pa3BUTUS  JJEKTPOHHBIX U
KOMIIBIOTEPHBIX ceTel U HTEepHET-TEXHOIOTHIA.

Opranuzanuss  00pa3oBaTeIbHOrO  Mpolecca NpU  JAUCTAHIMOHHOM
00pa30BaHUH MOXET OCYIIECTBIISITHCS HA OCHOBE CIEAYIOIIUX ITAMOB:

12.0Onpenenurts neau kypcea. Onpenensiercsi, Kakue 3HaHUs (TIPEeIMEThI, HAYKU

U T. ]1.) CJI€yeT AaBaTh U KOTO 00y4aTh.

13.Buioop MmeTo0B 00ydeHmss. B xome oOpaszoBaTelbHOTO TIpoliecca
HEOOXOJMMO TPOBOJUTH JUATHOCTHKY YPOBHS 3HAHUHW W yMCHUH,

onpCACIATE HCTOUYHUKN U METOJAbI IIPOBCPKU.
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14. PazpaGoTka MeTOAMYECKHUX TpPeOOBaHHII K Y4eOHOMY MaTepHualy.
Heobxoaumo onpenenuTs METOAbl U O0BEMBI Tepejaull HOBBIX 3HAHUH.
15.Pa3paboTka pacnucanusi ypokoB. HeoOxonumo Bech Kypc pa3ieliuTh Ha
HECKOJIBKO MOJyJIeH, YTOOBI ONMpeaeNnuTh, KAaKUMH 3HAHUSIMH JOJDKEH
00J1a71aTh CTYJIEHT TOCIIEe TPOXOXKICHUS KaXX10I0 MOAYJIS.
16.Opraau3aiys MOHUTOPUHTA Y4eOHOTO TIpoIiecca.
17.11nanupoBanue Npoueayp IpOBEPKH.
18.[1nanupoBaHne caMOCTOSATEILHON pabOThI CTYIEHTOB.
19.TIlpenBaputensHas OlIEHKA PE3yIbTaTOB 00Pa30BaTEIHLHOTO MPOIIecca.
20.ITporpammHOe oOecrieueHue i1 0OHApyKEHUS U aHAJIKM3a PE3yJIbTaTOB.
Opranuzaiusi JUCTaHIIMOHHOTO OOpa3oBaHUs HaMpsIMyl0 TpeOyeT pa3HbIX
KaTeTOpUid  COTPYIHHMKOB, TIperojiaBarelied ®W  KOMaHIbl  pa3pabOTIMKOB
IPOTrPaMMHOTO obecrieueHusl. OpranuzaTopoB JTUCTAHITMOHHOTO
00pa30BaTeNbHOTO MPOIEcca MOKHO CTPYIITUPOBATH CIETYIOIINM 00pa3oM:
10.aBTOp IUCTAHIIMOHHOTO KYypCa;
11.mpenonaBarens (THIOTOP, KOOPAUHATOD);
12.ncuxomor;
13.agmMunucTpaTOp;
14 .rpynna TeneKkoOMMyHHUKAUKA U TPOrPAMMHOTO 00eCrieYeHUsl.
ABTOp — UEJOBEK, CO3JAlOUIUNA, OOHOBISIONIMH U  PEIAKTUPYIOUTUN
JMCTAHITMOHHBINA KypC.
IIpenonaBarenb — 3TO YeNOBEK, KOTOPBIM OOIIAeTCA CO CTyJIEHTAaMH B IMPOIecce
00y4eHMs1, TOMOTAEeT UM | MPOBEPSET X 3HAHMUS.
IIcuxos10r — 3TO YENOBEK, KOTOPBI OPraHU3YyeT MCUXOJIOTMYECKHI MOHUTOPUHT
y4eOHOro mpoiiecca.
AJIMUHUCTPATOP — D3TO YEJIOBEK, KOTOPBIM peniaeT BOMPOCHI TpUeMa U
OTUMCIIEHUS CTYJCHTOB M MPUBIEKAaET K 00pa30BaTeIbHOMY IpoLeccy

KBaJIM()ULIMPOBAHHBIX MpenoaBaTeieH.
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I'pynna TeJleKOMMYHMKAUMA ¥ MNPOrpaMMHOIO olOecneYyeHusi — JIMIA,
oOecnieynBaromye padboTy IporpaMM U TEIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX PECYPCOB.

Buenpenue nucraHuMOHHOTO 00pa3oBaHHs B JIFOOOM BBICIIEM Y4eOHOM
3aBEJICHUU TPEACTABISET COOOW CIOXHBIA MpollecC U B OCHOBHOM TpeOyer
CJIEIYIOLIErO:

1. lyxoBHasi mOATOTOBKa IMpodeccopoB-MpenoaaBaTesieil K NPUMEHEHHIO HOBBIX
TEXHOJIOTUH.

2. OOyyeHue M NOJArOTOBKA MPENOAABATENCH MO KOMIBIOTEPHON TPaMOTHOCTH,
WuTepuety, HOBBIM HH(pOpManimoHHbIM TexHonorusm (MS Word, PP, Excel, IE).

3. Pa3pabotka, BHenpeHHE U peajnu3alusi BHYTPEHHEH HOPMAaTHUBHO-TIPaBOBON U
HOPMATUBHOM 0a3bl BHICIIETO YY€OHOTO 3aBEACHMS.

4. PemieHue BOIPOCOB MPHOOPETEHUS WM CO3AAHUS CHCTEMbI AMCTAHIIMOHHOTO
o0pa3oBaHMsl, 3JEKTPOHHBIX KypCOB.

B Beicmmx  y4eOHBIX  3aBEIEHUSX  HEBO3MOXKHO  OPTaHM30BaTh
JTUCTAHIIMOHHOE O0yuYeHHue HarpsMyto, 0e3 ImpelIBapUTeNIbHON MOArOTOBKU. Takum
o0pa3oMm, MpU OpraHu3aluy AUCTAaHIIMOHHOTO 00pa3oBaHUs Ha ocHOBe MHTepHeT-
TEXHOJIOTUWA Tepea JIIOOBIM BBICIIUM Y4E€OHBIM 3aBEACHUEM CTOST CIEAYIOLIUe
cnenuduueckre 3anadyu, oTinyarommecs OT cucreMbl MT, wucnonb3yemoit B
Pa3BUTBIX CTpaHaX, WCXOAS M3 TMPAKTUYECKOTO OIbITa, MOJy4YEHHOTO B
MPUMEHEHUHU DJIEMEHTOB JIUCTAHIIMOHHOTO OOpa3oBaHUs B Y4YEOHBIM IMpoliecc
JIOJIKEH OBITH JOTIOJIHEH:

1. YBenuueHue BpeMeH! peaqbHOTO KOHTAKTa yYeHUKA U MPEno/1aBaTers.

2. Coznanue 00pa3oBaTeabHON Cpelibl, B KOTOPOM B3aUMOJICHCTBYIOT CTY/ICHTHI.

3. Ilpu aqucTaHIMOHHOM O0pa30BaHUU HEOOXOJMMO MPABUIIBLHO PEIIATh JTyXOBHO-
BOCIIUTATEIbHbIE, HDABCTBEHHO-BOCITUTATENbHBIE BOIIPOCHI, TO €CTh HE JIOMYCKaTh
oTpbiBa oOpa3oBaHus oT oOpa3zoBanus. (CiemayeT OTMETHUTh, YTO BO MHOTHX
3apyOeKHBIX By3ax O0Opa3oBaHHE HE COBMeEIaeTcs ¢ oOpa3oBaHHEM, OOJIbIE

BHUMAaHHUS YJEISI0T 00pa30BaHUIO B TIEPBYIO OUEPEb.)
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JluctaHunoHHoe 00pa3oBaHUE, OPraHW30BAaHHOE B BBICIIEM Y4YEOHOM
3aBEJIEHNH, UMEET CBOIO LIEJIb U MUCCHUIO U MOJXOJIUT B IEPBYIO OUEpEab TOM YacTu
HACEJIEHUs, KOTOpas HE MMEET BO3MOXKHOCTH IOJIydyaTh OYHOE O0Opa3oBaHUE II0
KOMIBIOTEPHON TpaMOTHOCTH, HTEpHETY U MH(OPMALIMOHHBIM TEXHOJIOTHUSIM. .
BpEMsI B3aUMOJEWMCTBUS CTyAEHTAa W IpenojaBaTesiss B XoJe 00pa30oBaTENIbHOTO
mpolecca CBEICHO K MHUHHMalbHOMY ypoBHIO. CozmaBaemasi ¢opMa JHEBHOU
¢dopMbl 00yueHus «BUpTyanbHbIl YHUBEPCUTET» MO3BOJISET UCIIOIb30BaTh MHOTHE
IpoLECChl B 00pa30BaTEIIbHOM IPOLIECCE C MOMOIIBIO HOBBIX TEXHOJIOIMUECKUX
miathopM. CtyaeHT 3(Q(EKTUBHO CBsi3aH € TpenojaBarelieM B IOBCEIHEBHOM
XKHU3HU, U 3TO oOecreynBaeT paboTy MPEenojaBaTeNs CO CTYJAEHTOM Ha BBICOKOM
YPOBHE UHJIMBUIYaIbHOCTH, AK€ 110 CPABHEHUIO C OUHBIM O0YUEHHEM.

B cBsa3um ¢ TeMm, 4TO Kiaccuueckas JeKUMOHHas (opma oOydyeHHUs B
PEKOMEHIYEMOW CHUCTEME JUCTAHIIMOHHOrO oOpa3oBaHUs MeHee 3¢ (EeKTHUBHA,
TpaJMLIMOHHBIE JICKUMOHHBIE 3aHATUS HE HCIOJIB3YIOTCS, a 3aMEHSIOTCA
AJIIEKTPOHHBIMU ~ TEKCTOBBIMM ~ y4eOHbIMM  Marepuanamu.  OOmeHue ¢
IIPENOJABATENIEM OCYLIECTBISIETCS IOCPEACTBOM  JJIEKTPOHHBIX 3aHATHA U
KoH(epeHuii (4aToB). B 3TOM ciydae npenoiaBaTeb OpraHu3yeT yuely yueHHKa,
JlaBasi €My yKa3aHHUs U COBETHI IO MpeaMeTy. MOHUTOPUHT pe3yJbTaTOB O0yUeHUs
OCYLIECTBIISIETCS HAa OCHOBE OOJIBIIOTO KOJMYECTBA TECTOBBIX MATEpUAJIOB, & 3TO
3HAYUT, YTO OOYYAIOMIMICS MOXET MPOBEPUTH CBOM 3HAHMS, MEPEUs B PEXKUM
«PENETUTOP».

SCORM (Sharable Content Object Reference Model) pexomenmyetcs
JUISL TUCTAHIIMOHHOTO 00YYEeHHMSI B BHICIIIMX YUCOHBIX 3aBEICHUSAX.

SCORM — 510 Habop cnenudukanuii 1 CTaHAAPTOB, Pa3padOTAHHBIX AJIS
CHUCTEMbl  JUCTAHIMOHHOTO  00pa3oBaHMs, BKJIIOYAIOUIMHA  TpeOOBaHUS K
OpraHM3ali JMCTAaHIMOHHOTO O00pa3oBaHUs M €ro ydeOHBIM MaTepHaiam.
SCORM mo3BOJIsieT KOMIIOHEHTaM paboTaTb BMECTE M MHOIOKpaTHO. B Hem

ydeOHbIE MaTepHalibl OPTaHU30BaHbI B BUAEC HEOONbIMX 0I0KOB. Clie0BaTENBHO,
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ATO TO3BOJISIET UCTOJIB30BATh CUCTEMY JAMCTAHIIMOHHOTO 00Pa30BaHUs HE3aBUCUMO
OT TOro, KeM, KOorja W TJe, KaKUMU cpeicTBamMu oHa Obuia coszmana. SCORM
OCHOBaH Ha crangapre XML.

OmHOM W3 OCHOBHBIX COCTaBIISIONIMX JUCTAHIIMOHHOTO OOpa30oBaHUs
aBysgeTcs: 0aza JaHHBIX 0oOpaszoBareNbHbIX MoayJieh. [lockonabky 3¢ (HEeKTUBHOCTH
JUCTAHITMOHHOTO 00pa30BaHUS OMPEACISICTCS TEeM, HACKOJIBKO XOPOIIO CTYIEHT
MOKET YCBOUTh YUEOHBI MaTepHall CaMOCTOSTENIbHO, CYIIECTBYET CTPOTUN CIPOC
Ha ydyeOHble MoAy . [10aTOMY HEOOXOAUMO YIEIUTh 0CO00E BHUMAHUE METOIUKE
co3maHusi oOpa3oBaTeIbHBIX MOMAyNe. Takke OCHOBHOW BKJIAa B 3aTpaThl Ha
JUCTAaHIIMOHHOE  0oOpa3oBaHME  yXOAUT Ha  pa3paboOTKy ©  CO3/aHHE
obpasoBarenbHbIX MOaysield. Ho 3Tm 3aTpathl eauHOpa3oBbie. Takxke HEOOXOIUMO
MOTPATUTh JOMOJHUTEIBHBIC CPEACTBA HAa YBEIWYCHHUE KOIMYECTBA YUICOHBIX
MOyJIel B X0/1e 00pa30BaTeNbHOTO MPOLIECCa U UX COBEPIIICHCTBOBAHUE HA OCHOBE
aHanm3a xoja y4eOHoro mpoiiecca.

O} heKkTUBHOCTh OpraHU3alMid CaMOCTOSTEIBLHON paboThl O0ydYarOIIMXCS
MOCPEJICTBOM TEXHOJOTUN JUCTAHIIMOHHOTO OOY4YEHHUs 3aBUCUT OT BO3MOKHOCTEH
ObICTpOl CBs3u oOydyaromierocss u mpenojaBatens U (Gopmbl oOmeHus. CTOUT
OTMETHTh, YTO B CUCTEME OOy4eHHS 0€3 yJacTus Kakoro-jaubo IMpernoiaBaTelis He
OyZeT BO3MOYKHOCTH PEIIaTh BOIMPOCHI, BO3HUKAIOIINE TPH CaMOCTOSATEIHLHOM
H3YYCHUU YUCOHBIX KypcoOB, O0e3 oOparmieHus K mpenoaaaTento. [1o 3Toi mpuunHe
[EHTPY JUCTAHIIMOHHOTO OOpa30BaHUsl CIEAyeT YIEIUTh 0C000€ BHUMaHUE
OpraHU3allMi CUCTEMBbI CBS3M CTYyJCHT-TIpEerojaBarelib. B HacTosmee Bpems
JTUCTAHIIMOHHOE O00pa3oBaHHUE MPEIIOoJIaraeT HMCIOJIb30BaHUE BCEX CIEAYIOIINX
BUJIOB CBSI3U: MOYTHI, Teae(OHA, KOMIBIOTEPHBIX CETEH, JIMHUM CBS3H, PEaTbHOTO
00IIIeHUST MEXK Ty 00yJaroIUMCS U TIPENo1aBaTesIeM.

CrouMocTh 00y4YeHUS CTyAEeHTa, 0€3yCI0BHO, OyAET 3aBUCETh OT TOTO, KakK

OH oOmiaercs ¢ mnpernojaBareneM. UToObl HEHTpP AMCTAHIIMOHHOTO OOpa30BaHUS
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(oOpa3oBaTenbHOE YUpEKIEHHE) OBLT KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIM, HEOO0XOIUMO
CHU3HTD 3aTPaThl Ha ObICTPOE 00IIEHNE 00YHAIONIETOCs U ITPEMNo1aBaTells.
JI719 MOCTHKEHUS ATOU LIENU PEKOMEHIYETCS CIEAYIOIIEE:

8. co3maHre METOAMYECKH MPABWIBHBIX YICOHBIX MOTYJICH;

9. oOpazoBaTeNbHBIA MOAYJIb HIIA METOAMKA OOYy4YEeHHS, MO3BOJISIONIME YETKO
0003HaUNTh 00JIACTh 3HAHUH, TTOJIYYCHHBIX CTYJICHTOM, U TapaHTUPOBATh, YTO
MpEenoAaBaTeilb JaCT KOMIIETEHTHYIO KOHCYJIbTAllMI0 B MAKCUMAJIbHO CXAaThIE
CPOKU;

10.11poBOIUTE BUICO- WJIM PEAIbHOE OOIICHHE CO CTYACHTOM W TIpErojaBaTeeM
TOJBKO TOTJA, KOTJa CTYAEHT W NPENoJaBaTelb HMEIOT IOJTHOE U YETKOE
MMOHUMAaHHE 00CYX IAEMBIX BOIIPOCOB;

11.pkoHOMHYECKH TPUEMIIEMO OpPTaHU30BaTh pPEAJIbHYIO BCTpEUy CTYIEHTa U
mpernojiaBarelis B TPYIIEe CTYIACHTOB, ITOCKOJIbKY (DMHAHCOBBIE 3aTpaThl
JETSATCS MEXKAY CTYJACHTaMU MOPOBHY.

Ucnonbs3zoBanne WMutepHeT-uHcTpyMeHTOB U Web-TipuiioxkeHuil  mpu
OpraHU3aINKA CaMOCTOATEIHbHON PaboThl 00YYAIOIINXCS TTOCPECTBOM TEXHOJIOTUN
JVCTAHIIMOHHOTO  OOyYeHHMsSI  MNPEJOCTaBJISIET  BO3MOXKHOCTH  yYaCTHUKAM
00pa3oBaTeNbHOTO MPOIECCa BOWTH B CUCTEMY B aBTOMATH3UPOBAHHOM DPEKHUME.
Hcnonp3oBanne BeO-TIPHIIOKECHUS TapaHTUPYET, YTO IOJIB30BATEIM MOTYT
ayTeHTU(PUITUPOBATh CBOM JOCTYN K y4eOHBIM pecypcaM W 3alliChIBaTh BCE
COOOIIIEHUS, a TAaKXKE pe3ybTaThl OOydeHHs. ITO 00eCleunBaeT aBTOMATH3AIUIO
BHYTPEHHETO 3JIEKTPOHHOT'O JOKYMEHTOO00POTa U KOHTPOJIsi yueOHOTro Impolecca.

[Ipu BHeapeHMM OpraHM3alMl CaMOCTOSTEIBHOM paboThl CTYIEHTOB

MOCPEJICTBOM TEXHOJOTUIA IUCTAHIIMOHHOTO OOY4YEeHHUSI HEOOXOAMMO YUYHUTHIBATh

cieayromme a8a gakropa:

1. ®opma peanuzaluu OpraHU3alUU CAMOCTOATEIBHOW pabOThl 00ydYaroIIUXCS

MOCPEACTBOM JUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTH;

http://web-journal.ru/ 397 Yacmv-22_ Tom-6_ Hions -2024




— JIYYUIHE HHTEJUIEKTYAJIbHBIE HCCAEJOBAHHUA

3030-3680

2. CoOTBETCTBOBaTh TUIOBBIM TPEOOBAaHUAM K pe3yibTaTamM 0Opa30BaTEIHLHOTO
npoliecca BbICHINX Y4eOHbIX 3aBefieHui PecriyOnuku Y30ekucran.

OH Takxke wumeeT wuHTepdeiic, KOTOPbIA TMO3BOJISET MpenofaBaTeIsiM U
COTpyAHHKaM 00pa30BaTeNbHON TMOICPKKH IMOHUMATh W JIETKO BXOJUTH B
CHUCTEMY, LIEHTPAJIU30BAHHO IMOJIy4aTh JIOCTYN K WHGOpMauu o0 ydauuxcs u
KOMITAKTHO TUIAHUPOBATh JAESITEIBHOCTh TPYII HA TMPOTSHKCHUHM BCETO TEPHOaa

JUCTAaHIIMOHHOTI'O O6y‘ICHI/I5[.
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O‘ZBEK TILIDA O‘XSHATISHNI YUZAGA KELTIRUVCHI
GRAMMATIK VOSITALAR HAQIDA

Yusupova Gulnoza

Samargand davlat universteti

Kattaqo ‘rg ‘on filiali talabasi,
IImiy rahbar: Rustamov Mirjalol,

SamDUKF, O ‘zbek tili va gumanitar

fanlar kafedrasi o ‘qituvchisi.

Annotatsiya:Ushbu maqgolada o zbek tilida o ‘xshatishni yuzaga
keltiruvchi grammatik vositalar hagida fikr yuritilgan.

Kalit so‘zlar: O ‘xshatish, o ‘xshatish obyekti, individual o xshatishlar,
turg‘un o ‘xshatishlar, tashbeh, o ‘xshatish turlari, logik o xshatishlar,
grammatik belgili o xshatishlar

O‘xshatish insonlarning narsa yoki hodisa haqidagi tasavvurlarini
vogelantirish uchun ifodalanuvchi lingvosub’ektiv vositadir. Bundan yozuvchi
mohirona foydalangan holda asar qahramonlarini tipiklashtirishda, ularning o‘ziga
xos individual xususiyatlarini ochishda, ruhiy (intim) holatlarini aks ettirishda,

C. . . .. .. . 27
makon va zamon tasvirini berishda o°zining betakror uslubini yaratadi.

O‘zbek tilida o‘xshatish hosil gilishning eng mahsuldor usuli affiksatsiya
usulidir. Hozirgi o‘zbek adabiy tili uslubi faktlaridan ma’lum bo‘ladiki, affiksatsiya
usuli bilan o‘xshatish shakli hosil gilishda —dek, -day, -dan, -simon, -ona, -omuz, -
chasiga, -racha, -cha affikslari ishtirok etadi. Lekin bularning o‘xshatish hosil
qgilishdagi faolligi, mahsuldorlik darajasi bir xil emas. Yozuvchi bir narsa-predmet,
hodisani ikkinchi bir narsa-predmet va hodisaga giyoslar ekan, bu bilan u fagat

tasvirlanayotgan narsa-predmet, hodisa hagida tasavvur hosil qilishnigina oz

? XacanoB A. AGaymia Kaxxop XMKOSUIapy THIHHHHT CeMAHTHK-CTHIIHCTHK XYCYCHATIAPH.
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oldiga magsad qilib qo‘ymaydi, balki kishilar ana shu o‘xshatilayotgan narsa-
predmetga nisbatan o‘z munosabatini ham bildiradi, ya’ni u yoki bu narsa-predmet,

hodisani 0‘z nuqtai nazaridan baholaydi.

R.Qo‘ng‘urov -day/-dek, -dayin, -simon, -ona, -namo, -larcha, -omuz, -cha, -
chasiga kabi birliklarni o‘xshatishni yuzaga keltiruvchi grammatik vositalar
sifatida maxsus o‘rgangan: O°‘zbek tilida bir nechta affiks borki, ular biror
predmet, belgi yoki holatni boshqgalariga o‘xshatish, qiyos qilish uchun xizmat
giladi. Ularni quyidagicha sanab ko‘rsatish mumkin: -day (-dek), -simon, -ona, -
namo, -larcha, -omuz, -char,-chasiga, -dan, -li.. Bu affikslar, odatda, o‘xshatish
obrazini ko‘rsatuvchi so‘zga qo‘shiladi va biror predmet, belgi yoki holatni shu
so‘z orqali ifodalangan predmet yoki belgi bilan giyos gilishga yordam beradi. Bu
affikslarning ba’zilari grammatik jihatdan sifat (-simon, -day, -dek, -li) yasovchi
affikslar hisoblansa, ikkinchi bir xillari ravish (-larcha, -omuz, -cha, -chasiga)

yasash uchun xizmat giladi'. Misollar: -day/-dek: Qolaversa ogimdek, seldek,

yuragida balggancha quyosh - Ingilobning, sarbadorlarning qo ‘shig‘iga bo ‘lib

ohangdosh (N.Oston), Qorabayir otini qichar chavadoz nuqul. Qoyaga

chirmashadi gilko ‘prikday ensiz yo‘l (N.Oston); -dayin: Ko ‘z oldimda kiprikdayin
tizilar yillar, Har biriga marjon bo ‘lur achchiq unlarim (A.Oripov). Bulutdayin
bosib kelar yov,/ Alplar davra solar, otlari asov (H.Olimjon); -simon: shishasimon,
halgasimon, gumbazsimon, gazsimon, yulduzsimon, odamsimon, galgonsimon,
konussimon, daraxtsimon, ayigsimon, yog ‘simon, -ona: odilona, razilona, olimona,
kamtarona, mohirona, hiylakorona, riyokorona, makkorona, fidokorona,
xiyonatkorona, san’atkorona, ehtiyotkorona, jinoyatkorona, takabburona, -namo:
telbanamo, avliyonamo, jinninamo, hazilnamo, darveshnamo; -larcha: telbalarcha,
bolalarcha, mardlarcha, xoinlarcha, gahramonlarcha, botirlarcha, surbetlarcha,

noinsoflarcha, ablahlarcha, qardoshlarcha, o ‘rtoglarcha; -omuz: nasihatomuz,

! KyHFypoB P. Y36eK TUan cTuamMcTukacuaaH odepkaap. 1-kucm. — Camapkang: Camy Hawpw, 1975. 212-233-6.
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maslahatomuz, kinoyaomuz, ibratomuz; -cha/-chasiga: ayyorcha, askarcha,
o ‘g ‘irlikcha,  yashirigcha, tentakchasiga, o ‘g ‘rinchasiga, dehgonchasiga,

mardchasiga kabi.

Professor S.Karimov o‘xshatishni yuzaga keltiruvchi grammatik vositalar
sirasiga qo‘yidagilar kirishini aytadi: — day, (-dek) -dak -(tak) -dag ‘ (-dog ‘) -dayin,
-dan, -dir, -namo, -simon, -ona, -omuz, -li, -cha, (-larcha, -chalik, -chasiga)
kabilar. Badiiy uslubda ushbu vositalarning hammasidan keng jabhada foydalanish
mumkinligi ham o‘ziga xoslikdir. Hech qgaysi funksional uslubda o‘xshatishdan bu
darajada mahsuldor foydalanilmaydi. Boshga uslublarda ular predmet va
hodisalarni shunchaki giyoslab, o‘xshatish sub’ektining ma’nosini konkretlashtirish
uchun xizmat qgilsa, badiiy uslubda shu bilan bab-baravar, badiiy-estetik vazifani
ham bajaradi. Metaforik o‘xshatishlar buning yaqqol dalilidir. Bu o‘xshatishlar
ommabop (publitsistik) uslubning ayrim janrlaridan tashgari boshga uslublar uchun
asosiy vosita hisoblanmaydi. Hamid Olimjonning «Zaynab va Omon» poemasida
shunday o‘xshatish bor: Qiz ko ‘ziday qora edi tun. Tunni gqora, qop-gora, tim gora
deyish mumkindir. Ammo uni yana kuchaytirib, qiz ko‘ziga o‘xshatishga nima
zarurat bor? Qizning ko‘ziga o‘xshatilib tunga urg‘u berilayaptimi yoki
aksinchami? Bu yerdagi yuksak badiiylik shundaki, ijodkor uchun har ikki obraz
ham, ularning uyg‘unligi ham muhim. Shunday paytda teskari jarayon ham ro‘y
berishini, o‘xshatish ob’ekti va sub’ekti 0o‘z o‘rnini bemalol almashtirishi

mumkinligini payqaymiz. Matn bilan keng ko‘lamda tanishish buni tasdiglaydi®.

Bundan tashqari, o‘xshatishni yuzaga keltiruvchi vositalar ichida, asosan
badiiy uslub uchun xarakterli bo‘lgan elementlar mavjud. Masalan, grammatik

vositalarni, xususan, hozirgi o‘zbek adabiy tili normasiga mos keladigan

28 Kapumos C.A. Kapumos C.A. Baguuit ycny6 Ba TUAHMHT Mdoga TacBup BOCWUTanapu. YKyB KynnaHmacu. —
CamapkaHg: CamlY Hawpuétn. 1994, - b6.13.
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ko‘rinishlarini olib qaraylik. Ularning hammasi ham sharoit, zarurat talabidan kelib
chigib badiiy adabiyot tilida bemalol ishlatilaverishi mumkin. Masalan: Shu
sandigni daryoga bir ogqgizsam deb o‘ylar goh, Botayotgan kunga qarab,
artmasdanam yoshini. Ajab emas Tohirdayin ul tirilib chigsa oh, Tohirdayin... yo ‘q
Tohirday ko ‘tarmas ul boshini (H.Xudoyberdieva. Eski sandig). Ammo shu bilan
birga, qo‘plab misollar tahlili -day, -dayin ning asosan so‘zlashuv uslubiga, -dek
ning esa badily uslubga moyilligini ko‘rsatadi: Munajjim tasbehidan to‘kilgan
donalardek Osmon uzra sochilib yargiraydi yulduzlar. Oy sha’mu tegrasida uchgan
parvonalardek To sahar javlon urib pir piraydi yulduzlar (E. Vohidov. Samargand
kechasi). Uning tarixiy ko‘rinishlarini ham, hozirgi adabiy til normasi nuqtai
nazaridan, shu uslub doirasiga Kiritaverish mumkin. Shuningdek, -cha (-chalik, -
chasiga), -dan, -namo elementlarining ko‘pincha so‘zlashuv uslubida, -simo, -ona,
-omuz qo‘shimchalarining ilmiy va ommabop uslublarda ishlatilishi ko‘zga
tashlanadi va bu narsa o‘xshatishdagi grammatik vositalarning uslubiy
chegaralanishidan dalolat beradi. O‘xshatishlar ishtirok etadigan gaplarning ayrim
struktural tiplari, masalan, o‘xshatish oborotlar, o‘xshatish ergash gaplar ham

asosan ilmiy va badiiy uslublarga tegishlidir®.

Professor S.Karimov fikrini T.Rasulovning qarashlari bilan dalillaydi:
«Haqiqiy san’atkor ijodida, — deydi T. Rasulov. — o‘xshatish xususiylik bilan
umumiylikning estetik birligi sifatida namoyon bo‘ladi. Biz o‘xshatishning badiiy

funksiyasi deganda ana shu «birlikni tushunamiz»*

Mana uning eng yaxshi
namunalari: Chilla kuni hammomdan chiqa kelgan kuyovday Paxtakor o ‘zbek yeri
havr ila, g‘ubor ila (G*. G‘ulom. Porloq istigbol uchun), Oyoglangan qo ‘ziday
dovdirar yelda maysa, Ko‘m-ko‘k moviy osmonda kezib yurar oq bulut (A.Oripov.

Qarshi go‘shig‘i). O‘xshatishdan badiiy uslubda foydalanishda yana ayrim o‘ziga

2 Kapumos C.A. Kypcarunran acap. —b.14.
%0 Pacynos T. baguuii Taceup Ba 06pasnun TacBupuit Bocutanap// ¥Y36ek Tunv sa agabuétu, 1965. Ne5, — b 10.
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xosliklar ko‘zga tashlanadi. Masalan, asar muallifi vogealar tugunini o‘z qo‘lida
ushlab turar ekan, bayon davomida go‘yo o‘zini bilmaydigan holatga solib,
o‘xshatish yordami bilan o‘quvchini bundan keyin yuz beradigan — aynigsa
gayg‘uli — vogealarga ruhan tayyorlaydi: Mirzo Ulug‘bek ko‘z yoshlarini artib,
quchog‘ini  ochdi. Ustod bilan shogird, go‘yo abadulabad diydor
ko ‘rishmasliklarini sezganday» unsiz yig‘lashib uzoq vidolashishdi (O. Yoqubov.
Ulug‘bek xazinasi), Qalandar mudhish bir napca po‘y beradiganday yuragi
achishib otning jilovini tortdi... (O. Yoqubov. O‘sha asar).

Yana bir o‘ziga xoslik, badiiy asar matnida bir-birlariga mutlago alogasi
bo‘lmagan narsa va hodisalar ham o‘xshatish ob’ekti va sub’ekti sifatida ishtirok
etishi mumkin. «Ulug‘bek xazinasi» romanida she’r misrasi va kesilgan bosh,
garchi bir-birlaridan uzoq tushunchalar bo‘lsa ham, xuddi ana shunday vazifani
bajargan. Sarosima va vasvasa dardiga mubtalo bo‘lgan Abdulatif tush ko‘radi.
Tushida amir Jondor uning o°‘z kallasini oldiga keltirib tashlaydi. Dodlab
uyg‘ongan shahzoda o‘ziga kelgach, nima bilandir andarmon bo‘lish maqsadida
javondagi qalin kitobni oladi:.... kitobni ochganda ko‘zi tushgan ilk misralar...
tushida ko‘rgan qonli kalladan ham dahshatli edi... Shahzoda yuragini
changallaganicha ko‘zini yumdi, lekin zarhal harflar bilan bitilgan sirli misralar
xuddi boyagi qonli kalladay ko‘z oldidan ketmay, olovday lovillab turardi. Yana bir
turdagi o‘xshatishlar haqida mulohaza yuritishga to‘g‘ri keladi. «Ulug‘bek
xazinasi» kitobida shunday o‘xshatish bor: Ana o‘ng tomondagi tog‘ cho‘qqilari
cho‘g‘day yallig‘lanib, Samargand noniday yum-yuma-log to‘lin oy ko‘rindi.
To‘lin oy nonga, yoki aksincha, o‘xshatilishi mumkin. Bundan juda katta bir
badiiylik axtapmaca ham bo‘ladi. «Samarqand noniday» deyish ham mumkin.
Ammo xuddi shu matnda to‘lin oyning Samarqand noniga o‘xshatilishi yuksak
badiiylik tashuvchi vosita bo‘lganligini va shu tufayli qimmatli ekanligini undan

oldingi bayondan — o‘z yurtiga qaytib ketishga otlangan Qalandardar Qarnoqiyning
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ruhiy holatidan, xayolidan anglaymiz: Xuddi o‘z ukalariday bo‘lib qolgan bu og*a-
inilar bilan quchoglashib xayrlashdi-da, jilg‘a bo‘ylab otini yo‘rttirib ketdi. Lekin
xayoli hamon Samarqandda. Ko‘z oldidan hamon ustodning g‘amgin chehrasi
ketmas, quloglari ostida hamon ustaning hayajonli gaplari, bergan oq fotihasi
yangrab turardi. U go‘yo shaharning har bir dahasi, har bir guzari, har bir
ko‘chasiga kirib chigar, xayolan goh rasadxona bilan, goh salkam yigirma besh yil
tuprog‘ini yalab o‘tgan Ulug‘bek madrasasi bilan vi-dolashar edi... Darhagiqgat,
Qalandar Qarnogiy uchun Samargand go‘yo nonday aziz bo‘lgani tufayli uning

ko‘ziga to‘lin oy ham non kabi ko‘rinadi.

O‘xshatishning badiiy uslubda faol ekanligi fagatgina son jihatdan emas.
Badiiy asap obrazliligining o‘zini o‘xshatishlarsiz tasavvur qilish qiyin, go‘yo u

butun bir organizmning uzviy a’zosi kabi badiiylik bilan hamohangdir®".

Ma’lumki, o‘xshatish obrazi bo‘lgan predmet yoki hodisaning ijtimoiy ongda
ganday baholanishiga bog‘liq holda o‘xshatishda ijobiy yoki salbiy munosabat
ifodalanadi. Obrazning ongda ijobiy baholanishi o‘xshatish ob’ektidagi ijobiy
xususiyatlarini bo‘rttirishga, salbiy baholanishi o‘xshatish ob’ektidagi salbiy
xususiyatlarni bo‘rttirishga xizmat qiladi. Bir predmet yoki hodisani ikkinchi bir
predmet yoki hodisa bilan tagqoslansa, ularning shakl yoki mazmun tomonidan
timsolli o‘xshashligi hisobga olinadi. Har bir o‘xshatishda o‘xshatish sub’ekti,
o‘xshatish ob’ekti va asoslarning o‘zaro mos kelishi mavjud bo‘lishi kerak.
Bularning ustidan o‘xshatish belgisi hukmronlik qiladi. O‘xshatish belgisi ikki
narsaning bir-biriga mos kelishidir. Moslashish sub’ekt, ob’ekt asoslarining o‘zaro
mosligi muhim rol o‘ynaydi. Ushbu ma’nolar yuzaga chiqishida grammatik

vositalar muhim rol o‘ynaydi.

3 Kapumos C.A. Kypcarunran acap. —b.14.
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ARGOTIZMLARNING XUSUSIYATLARI VA YOSHLAR ORASIDAGI
TARQALISHI

Yusupova Gulnoza

Samargand davlat universteti

Kattaqo‘rg‘on filiali talabasi,
IImiy rahbar: Rustamov Mirjalol,

SamDUKEF, O‘zbek tili va gumanitar

fanlar kafedrasi o‘qituvchisi.

Annotatsiya: Ushbu magolada o ‘zbek tilida argotizmlarning yoshlar
orasidagi targalishi va xususiyatlari haqgida fikr yuritilgan.

Kalit so‘zlar: argotizm, maxfiylik, yoshlar orasida targalgan
argotizmlar.

Maxfiylik — argo tilidan foydalanuvchilar o‘zaro aloqalarni tashqi
odamlardan yashirish uchun foydalanadilar. Jamoatchilik hissi — argo tilidan
foydalanish, guruh ichidagi a’zolarni birlashtiradi va ularni boshqalardan ajratib
ko‘rsatadi. Moslashuvchanlik — argo tili tez-tez o‘zgaradi va yangi so‘zlar yoki

iboralar kiritiladi.
Argotizmlarga misollar:
1. Jinoyatchilik argotizmlari:

- "Qopgon" - politsiya reydi.

- "llon™ - politsiyachi.
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- "Oshiq" - hibsga olinmoaq.
- "Shlagbaum" - nazorat punkti.
2. Giyohvandlik argotizmlari:
- "Oqg" - geroin.
- "Trava" - marixuana.
- "Igna" - shprits.
3. Qimorbozlar argotizmlari:
- "Duba" - pul tikish.
- "Qirolich" - yaxshi karta.
4. San’atkorlar argotizmlari:
- "Maysa" - sahna.
- "Repetka" - repetitsiya.

Yakan (pul), noye (yo'g), xanjar (gorin), xit (och), loy, yakan (pul), harif (pul
egasi), shabash (menga ber), ligavi (militsiya), zamri (tinch tur), jukur (goch),

xamna (non)*

Argotizmlar yoshlar orasida targalishi va ulardan foydalanishning nazariyasi
tilshunoslikda va sotsiolingvistikada ko'p o'rganilgan. Mana bu jarayonning ba'zi

muhim jihatlari:

Yoshlar argotizmlarni o‘zaro identifikatsiya va guruhga tegishlilikni

belgilash vositasi sifatida ishlatadilar. O‘ziga xos til yordamida ular o‘zlarini

¥ Iminov M., Nu’monov T., Boboxonova D.O*zbek tili uslubiyati masalalari. — Namangan: Namangan, 2007. — B.
42,
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umumiy madaniyat, qizigishlar yoki ijtimoiy guruh doirasida birlashtiradi. Bu
jarayon “ingroup" va "outgroup" (guruh ichidagi va guruh tashgarisidagi odamlar)
o‘rtasidagi farqlarni kuchaytiradi. Argotizmlar tilning dinamik xususiyatini aks
ettiradi. Yoshlar yangi so‘zlar va iboralarni tezda qabul qilishga va ulardan
foydalanishga moyil bo‘lishadi. Bu so‘zlar ko‘pincha joriy madaniyat, musiqa,
internet memlari va texnologiyalar ta‘sirida shakllanadi. Argotizmlar ko'pincha
yashirinlik va xavfsizlikni ta'minlash uchun ishlatiladi. Yoshlar o'zlariga tegishli
bo'lmaganlardan suhbat mazmunini yashirish yoki boshgalar tushunmaydigan
kodlangan til yaratish uchun argotizmlardan foydalanishadi. Bu aynigsa,
noan‘anaviy yoki nogonuniy faoliyatlarda keng targalgan. Argotizmlar yoshlar
uchun ijodkorlik va ekspressivlik imkoniyatlarini beradi. Ular yangi so'zlar va
iboralarni yaratish, ulardan hazil gilish va suhbatga rang-baranglik qo'shish orgali
o‘z fikrlarini yanada boyroq ifodalashadi. Argotizmlarning tarqalishi ijtimoiy
o‘zgarishlar bilan chambarchas bog‘liq. Globalizatsiya, texnologiyalar rivoji, va
madaniyatlararo almashinuvlar argotizmlarning shakllanishi va targalishiga katta
ta’sir ko‘rsatadi. O‘zbek yoshlarining argotizmlari ko‘pincha rus, ingliz va boshqa
tillardan olingan so‘zlar bilan boyitiladi. Media va internet yoshlar orasida
argotizmlarning targalishida muhim rol o'ynaydi. Ijtimoiy tarmoglar, chatlar,
forumlar va boshga onlayn platformalar yangi so'zlar va iboralarni tezda targatish
imkonini beradi. Yoshlar o'zaro mulogotda ushbu platformalardan faol foydalanib,

argotizmlarni ommalashtiradi.**

Argo tilidan foydalangan holda, guruhlar o‘z shaxsiy axborotlarini boshqa
odamlar uchun tushunarsiz qilib saqlaydi va o‘zaro alogalarini osonlashtiradi. Shu
bilan birga, argotizmlar ijtimoiy guruhlar va jamoalar o‘rtasidagi madaniy va
ijtimoiy chegaralarni yanada aniqroqg giladi. Argotizmlar aynigsa yoshlar orasida

keng targalgan, chunki yoshlar tilning yangi tendentsiyalarini yaratishda va

% Dadaboyev H., Usmanova Sh. Xorijiy sotsiolingvistika. —Toshkent, 2014
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targatishda to'sigsizroq hisoblanadilar. Yoshlar orasidagi argot so'zlar va iboralar
tezkorlik bilan yangilanib boradi, bu esa yosh avlodning tez o‘zgaruvchan
dunyoqgarashi va ijtimoiy alogalariga mos keladi. Argotizmlar ommabop
madaniyat, zamonaviy ijtimoiy tarmoglar, musiga, kino va boshga ommaviy
axborot vositalari orgali targalishi mumkin. Ayrim hollarda, argotizmlar kattalar
tomonidan gabul gilingan ba'zi rasmiy til me'yorlariga garshi chigish yoki ular
bilan o‘zaro farq qilish uchun ishlatiladi.O‘zbek tilidagi argotizmlar tilni
boyitishning bir gismi bo'lib, u o‘zbek adabiy tilining boy va rang-barangligini
ko'rsatishga xizmat giladi. Biroq, argotizmlar ijtimoiy gabul gilingan me'yorlardan

chigmaslikka va ulardan o‘rinli va mas’uliyatli foydalanishga e’tibor berish kerak.
1. Yoshlar orasida targalgan argotizmlar:
- "Katta gap" - juda muhim yoki gizigarli yangilik.
- "Troll" - kimnidir qgiziqtirib, gasddan bezovta qilish.
-"O‘yin" - hazil, gizigarli holat.
2. Jinoyat dunyosida targalgan argotizmlar:
- "Krujka" - jinoyatni tashkil etuvchi yoki boshgaruvchi.
- "Nina" - pichoqg yoki qurol.
- "Mazda" - ko‘p miqdorda pul.
3. Muayyan ijtimoiy gatlamlarda targalgan argotizmlar:
- "Tilla" - juda yaxshi yoki eng yaxshi sifat.
- "Jiyda" - sodda, o°zini ko‘rsatadigan odam.

- "Sulton" - boy va ta’sirli kishi.
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- "Qop-qgora" - og‘ir ahvol yoki vaziyat.

- "Paxta" - yolg‘on gap.

- "Tilla so‘z" - rost, ishonchli gap

Xulosa qilib aytganda, argotizmlar jamiyatdagi turli guruhlar orasidagi

maxsus mulogot vositasi bo'lib, ular maxfiylikni ta'minlash, guruh birdamligini

kuchaytirish va lingvistik ijodkorlikni namoyon qilishda muhim rol o‘ynaydi.

Ularning tahlili tilning ijtimoiy va madaniy jihatlarini chuqurrog tushunishga

imkon beradi.

Argotizmlarning o‘rganilishi tilshunoslikda muhim ahamiyatga ega. Ular

jamiyatning turli ijtimoiy gatlamlari va guruhlarining tilshunoslik jihatdan ganday

shakllanganini va rivojlanishini aniglashga yordam beradi.

=
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NOZIK MAVZULARNI YORITISHDA QO‘LLANILADIGAN
EVFEMIZMLAR

Yusupova Gulnoza

Samargand davlat universteti

Kattaqo ‘rg ‘on filiali talabasi,
IImiy rahbar: Rustamov Mirjalol,

SamDUKF, O ‘zbek tili va gumanitar

fanlar kafedrasi o ‘qituvchisi.

Annotatsiya: Ushbu magolada o ‘zbek tilida nozik mavzularni yoritishda

qo ‘llaniladigan evfemizmlar haqida fikr yuritilgan.
Kalit so‘zlar: evfemizm, evfemik, implitsit evfema, evfemik vositalar.

Evfemik birliklar serqirra hodisa, bu ularni har bir belgisi asosida
turlicha tasnif qilish imkonini beradi. Zero, individual nutqga xos evfemizmlar
lisoniy va nolisoniy omillar qorishuvidan iborat yaxlitlik bo‘lib, bu omillar asosida
qo‘lga kiritilgan natijalarni umumlashtirishgina har bir evfemizmning o‘ziga xos,
shuningdek, shaxs idiolektiga xos evfemizmlarning individual mohiyatini aniglash
imkonini beradi. Quyida nutqga xos evfemizmlarning tasnifiy belgilarni ikki katta

guruhga ajratamiz:
1) lisoniy belgilar;
2) nolisoniy belgilar;

Lisoniy belgilar asosidagi tasnifda evfemik birliklarning mavzuviy,
semantik, shakliy (struktur), uslubiy xususiyatlariga tayaniladi. Nolisoniy belgilar
asosidagi tasnifda esa evfemik birliklarning nutqiy voqelanishida dialektik birlikda

yuzaga chiquvchi tashqi omillar e’tiborga olinadi. Bular sirasida so‘zlovchi va
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tinglovchi shaxsning dunyoqarashi, saviyasi, ijobiy yoki salbiy obrazligi, jinsi,
yoshi kabi sof lisoniy omillar bilan birgalikda nutq sharoiti va vaziyati bilan bog‘liq
pragmatik omillarni sanash mumkin. Evfemizmlarning implitsit ko‘rinishlari ham
nolisoniy xarakterga egadek tasavvur uyg‘otadi. Biroq implitsit evfema qiymati
denotatning asl atamasi asosida idrok etilishi sababli uni ham lisoniy vosita sifatida
qarash ma’qul. Evfemik ma’noli birliklarning mavzuiy guruhlari. Evfemizmlar
miqdor jihatidan rang-barang bo‘lish bilan birga, mavzuviy jihatdan ham xilma-xil.
Badiiy adabiyotlarda evfemizmlarning aksariyati insonni, uning xususiyatlari va
xatti-harakatlarini ifodalashga xizmat qiladi. Bu badiiy adabiyotning bosh ob’ekti
inson bo‘lganligi bilan belgilanadi. Mavzuni quyida badiiy asarlardan olingan

. . e, 14 34
misollar asosida yoritildi. ®

Evfemik ma’noli birliklarning mavzuiy guruhlari. Evfemizmlar miqdor
jihatidan rang-barang bo‘lish bilan birga, mavzuviy jihatdan ham xilma-xil. Badiiy
adabiyotlarda evfemizmlarning aksariyati insonni, uning xususiyatlari va xatti-
harakatlarini ifodalashga xizmat qiladi. Bu badiiy adabiyotning bosh ob’ekti inson
bo‘lganligi bilan belgilanadi. Mavzuni quyida badiiy asarlardan olingan misollar

asosida yoritildi.

Shaxsni anglatuvchi evfemik vositalar. Ijtimoiy hayotdagi o‘zgarishlar yangi-
yangi nutqiy birliklarning vujudga kelishiga sabab bo‘lganidek, siyosiy shaxslarni
ham umumaxloqiy va madaniy jihatdan to‘g‘ridan-to‘g‘ri ifodalamaslikka urinish
holatlari yangi birliklarning vujudga kelishiga yoki mavjud atov birliklarining

yangi ma’no va vazifakasb etishiga sabab bo‘lishi mumkin.

Biomoddalarni anglatuvchi evfemik ifodalar. Masalan, axlat, tezak kabi
evfemik birliklar gatoridan xilt so‘zi ham o‘z o‘rnini topadi: Bu zamon to‘yimiz

azag‘a aylanib, sho‘rba-sho‘rbada, et-etda qolub, kim kinnachiga, kim domlaga

% Qodirova X. O‘zbek tilida evfemizm va disfemizm. — Toshkent, 2022. — B. 13.
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yugurub, ammo faqirning ham og‘zimdan, ham ortimdan xilt va safrolar keta
boshlab, bosh yostiqga etub,0‘zim bemorlik darajasiga boribdirman. (A.Qod.

«Tarjimai holim»)

Insonning jismoniy nugsonlarini anglatuvchi evfemik ifodalar. “Kar”
ma’nosini beruvchi qulog‘i og‘ir, “g‘ilay” ma’nosini beruvchi bir ko‘zi mag‘ribda,
bir ko‘zi mashrigda evfemik ma’noli birikmasi shular jumlasidan. Diydori
nomuborak (turqi sovuq), vaqtsizroq yaratilib qolgan (chala tug‘ilgan) kabi
insonning tashqi ko‘rinishidagi nugsonlarni bildiruvchi evfemik ma’noli birliklar

orasida yana «husni Yusuf» kinoyaviy birikmasi ham xarakterli ahamiyatga ega.

Insonning jismoniy holatini anglatuvchi evfemik ifodalar. Homila bilan
bog‘liq ifodalarning yuklik, homilalik, og‘ir oyoq, ikkigat; tumsa, gisr (tug‘mas
yoki tug‘may qolgan xotin) kabi shakllari uchraydi. Ma’lumki, hez, hezalak
so‘zlari o‘rniga pushtsiz, bezurriyot, “qizil kuyov” kabi evfemik vositalar
nutqdaO‘z aksini topadi. Abdulla Qodiriyning “O‘tkan kunlar” romanida Otabek
tilidan aytilgan mijozim zaif birikmasi ham erkakning jismoniy holatini evfemik

asosda ifodalagan.

Insonning ma’naviy nugsonlarini anglatuvchi evfemik ifodalar. Asabiy
og‘riq (ruhiy kasal, jinni), bolalik (sodda, go‘l, xom), botirligi etmas (qo‘rqoqlik
qilar), vasiqasi yo‘q (betayin) kabi evfemik ma’noli birliklar ham ushbu tizimda

qaraladi.

Spirtli ichimliklarni anglatuvchi evfemik ifodalar. Abdulla Qodiriy spirtli
ichimliklarning evfemik ifodalarini qahramon tilidan qo‘llaydi. Masalan,
Xomidning sheriklaridan biri Mutal polvon tilidan dori (aroq), Shirvon xola tilidan
zahar (aroq), Toshpo‘lat tilidan «obisurx» (vino), obirahmat (aroq), 0qsoqol (aroq,

spirt) birliklarini evfemik vosita sifatida ishlatadi. *°

% Qodirova X. O‘zbek tilida evfemizm va disfemizm. — Toshkent, 2022. — B. 15..
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Evfemizm — bu nozik, noqulay yoki odobga zid tuyulishi mumkin bo‘lgan so‘z
yoki iboralarni yumshoqrog, odobliroq va gabul gilinadigan tarzda ifodalash uchun
ishlatiladigan til vositasi ekanligi hagida yugorida Kkeltirilgan fikrlarni
umumlashtirgan holda bilib oldik. Evfemizmlar turli tillarda keng qo‘llaniladi va
ular suhbatni yanada ijtimoiy gabul gilinadigan gilish uchun muhim ahamiyatga
ega. Nozik mavzularni yumshatish: o‘lim, kasallik, ijtimoiy tengsizlik kabi
mavzular hagida gapirganda suhbatdoshlarni noqulaylikdan saglash, odob-axloq
qoidalariga rioya qgilish, jamiyatda gabul gilingan odob-axloq qoidalariga muvofiq
bo‘lish va noqulay yoki qo‘pol so‘zlardan qochish, jtimoiy hurmatni saqlash, biror
kishini hurmat gilgan holda, uni noqulayliklardan saqlash maqgsadida keng
qo‘llaniladigan leksik birlikdir.
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ABSTRACT

Investment arbitration was originally developed primarily to protect
investors from wealthy developed countries against arbitrary expropriations by
governments in developing countries. However, over time, it has taken on a very
broad dynamic and is nowadays often used to limit regulatory interference of any
government with the business plans of any foreign or foreign owned companies.
This is causing "regulatory chill” in many parts of the world, where governments,
in particular in less developed or less affluent countries, are weary of changing or
enforcing environmental protections, labor laws, consumer laws, etc., because they
have already been forced to pay after costly arbitration proceedings in similar
cases. We cite a number of examples where countries were trying to introduce
sensible regulation in response to changing circumstances and ended up paying
damages to investors who might never have been able to implement their business
ideas even in the absence of the regulatory changes. As a result, we not only see an
undue limitation on the sovereignty of many countries and governments and their
ability to regulate in the best interest of their citizens. We also see more and more
countries turning their backs on investor-state arbitration and on bilateral or
multilateral protection treaties in general. A complete breakdown of the established
system may not be imminent but talk about a crisis does no longer seem alarmist.
What is needed, therefore, is a re-balancing of the rights and obligations of the
investors and the host countries, and a better appreciation of sustainable
development goals and other valid public interest considerations in the host
countries. This idea is not new and we are not the first ones to postulate the need
for change. However, we may be offering some new ideas and a new evaluation of
some existing ideas on how such a change could be brought about in practice.

Keywords: investor-state arbitration, FDI, investment, investment protection,
bilateral investment treaties, ICSID.

INTRODUCTION
International investment arbitration is one of the most widely relied upon
mechanisms of resolving disputes between investors and host states. Since states
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typically do not like to submit to the jurisdiction of foreign courts, and investors
often do not want to assume that they would be treated with complete neutrality
and fairness by the courts of the state they are in a dispute with, arbitration in front
of a neutral panel is the obvious alternative. The International Centre for Settlement
of Investment Disputes (ICSID) and many other arbitral institutions provide a
platform for hearing claims by foreign investors against host states.*® ICSID alone
has served as an administering institution for more than 500 investment cases to
date.®” Investors prefer arbitration not only because it is generally considered to
offer an impartial forum for bringing claims against host states, but also because it
provides for an effective enforcement mechanism. All of these characteristics of the
arbitration process make it important and often indispensable for the protection of
investors' rights. Yet, despite all the advantages of arbitration as a dispute
resolution system, there is now a rising backlash against it. This article explores the
mounting criticism against investment arbitration and discusses possible solutions
to address this criticism to balance investor protection and sustainable development
in investment arbitration.

l. The Legitimacy Crisis in International Investment Arbitration

Investment arbitration is being criticized for becoming an alarmingly all-too
powerful system which threatens the sovereignty of states. In the early decades of
investment arbitration, cases were often about expropriation, and the question was
less whether the state should pay compensation, but how much would be adequate.
In a way, this period built a momentum in favor of investors, almost a presumption
that a state may have been within its rights to expropriate or nationalize an
investment, but generally had to do so for a public purpose and with payment of
prompt, adequate, and effective compensation.

*® 2 In this regard, Reinisch and Malintoppi state that the ICSID system “..has known tremendous success,
particularly over the last ten years, and is likely to grow further due to the increase in the number of Bilateral
Investment Treaties ... all over the world”. See August Reinisch and Loretta Malintoppi, Methods of Dispute
Resolution, in THE OXFORD HANDBOOK OF INTERNATIONAL INVESTMENT LAW (Christoph Schreuer et al., eds,
2008), at 692; See also August Reinisch, The Future of Investment Arbitration, in INTERNATIONAL INVESTMENT
LAW FOR THE 21STCENTURY: ESSAYS IN HONOUR OF CHRISTOPH SCHREUER (Christina Binder et al. eds, 2009), at
894.

37 UNCTAD, ICSID CASES, 2018, http://investmentpolicyhub.unctad.org/ISDS/FilterByRulesAndinstitution (last
visited Aug. 29, 2018); For the analysis of the work of ICSID see lbironke Odumosu, The Antinomies of the
(Continued) Relevance of ICSID to the Third World, 8 San Diego International Law Journal 345 (2007), at 345-385;
Elizabeth Moul, The International Centre for the Settlement of Investment Disputes and the Developing World:
Creating a Mutual Confidence in the International Investment Regime, 55 Santa Clara Law Review 881 (2015), at
881-916.
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In more recent years, states are less in the business of taking away an entire
investment, and the focus has shifted in many cases to regulatory interventions by
host states that are messing with business plans or profit expectations of investors.
Since many bilateral and multilateral investment protection agreements are quite
broad when it comes to obligations of host states, countries are increasingly
concerned with the impact that investment arbitration provided in most of these
international investment agreements may have on their right to regulate and
undertake other measures in the public interest.®® States have faced multi-million
and multi-billion dollar arbitration claims by investors for the alleged violation of
investment protection standards. For instance, in Micula v. Romania (2013),
Romania was held liable for breaching the SwedenRomania bilateral investment
treaty (BIT) due to its revocation of economic incentives offered to investors under
its national law.* The tribunal ruled in favor of the investor even though Romania
was required to repeal its law in order to comply with EU state aid obligations, and
the investor was from Sweden, another Member State of the EU bound by EU state
aid rules, just like Romania. It is interesting to note that the European Commission
has adopted a decision ordering Romania not to pay the compensation awarded to
investors by the ICSID tribunal. The Commission has also submitted that the
Micula award is “...illegal and unenforceable under E.U. law” and that *“....as a
matter of E.U. law, Romania is squarely prohibited from complying with the
Award”.*® At present, enforcement proceedings are pending in the United States. It
remains to be seen whether the award will be enforceable. Similarly, in Eiser v.
Spain (2017), the tribunal found Spain liable to pay compensation in the amount of
128 million Euro to the investor. According to the tribunal, Spain violated the fair
and equitable treatment standard under the Energy Charter Treaty due to its
adoption of measures that reduced the level of subsidies paid to investors in the

% Karl Sauvant and José Alvarez, International Investment Law in Transition, in THE EVOLVING INTERNATIONAL
INVESTMENT REGIME: EXPECTATIONS, REALITIES, OPTIONS (José Alvarez et al. eds., 2011), at xxxviii. For a
comprehensive analysis of the growing backlash against the international investment law regime see Asha Kaushal,
Revisiting History: How the Past Matters for the Present Backlash against the Foreign Investment Regime, 50
Harvard International Law Journal 491 (2009), at 491-534.

* 10AN MICULA, VIOREL MICULA AND OTHERS V.ROMANIA.International Centre for Settlement of Investment
Disputes [ICSID], ARB/05/20, December 11, 2013. Available at:
https://www.italaw.com/sites/default/files/case-documents/italaw3036.pdf

“ Fu Commission, BRIEF FOR AMICUS CURIAE THE COMMISSION OF THE EUROPEAN UNION IN SUPPORT OF
DEFENDANT-APPELLANT IN THE CASE OF IOAN MICULA, EUROPEAN FOOD S.A,, S.C. STARMILL S.R.L., MULTIPACK
S.R.L, PLAINTIFFS-APPELLEES V. GOVERNMENT OF ROMANIA, at 10,
https://www.italaw.com/sites/default/files/case-documents/italaw9198.pdf
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Concentrated Solar Power sector and other renewables generators. The European
Commission has warned Spain not to pay investor-state awards in this and several
other solar energy cases, on EU state aid grounds.

Investment arbitration is being criticized by states for being overly protective
of investors’ rights and not considering state interests adequately. One example is
the recent case of Bear Creek v. Peru (2017). Bear Creek Mining Corporation was
successful in an arbitration against Peru under the Free Trade Agreement between
Canada and Peru. Bear Creek, a Canadian company, invested in the Santa Ana
Mining Project in Peru. The mining project turned out to be highly contentious.
Local communities, in particular, were against it due to environmental and various
other concerns. The protests resulted in the burning of a mining camp in 2008 and
continued with anti-mining marches, massive demonstrations, strikes, and other
activities through 2011. The number of protesters grew to 13,000 people in Puno
with protests becoming violent and resulting in the looting of governmental
institutions and destruction of commercial establishments in May of 2011.*
According to the Amici submissions, Bear Creek Mining Corporation “... did not
do what was necessary to understand the doubts, worries and anxieties of the
Aymara culture and religiosity, and did not do the necessary to identify and assess
the risks that their own operations could entail for the population and their rights
over their lands and water”. Moreover, as noted in the expert report, “Bear Creek
did not engage in sufficient efforts to inform all the communities within its area of
influence of the effects and benefits the project could bring”. As a result of the
intense protests against the mining project, the Peruvian government revoked
Supreme Decree 083 which entitled the investor to *“... acquire, own, and operate
the...mining concessions and to exercise any rights derived from the ownership”.
At the time of the revocation, Claimant Bear Creek had not yet secured 99
agreements for the use of land and still had to have its Environmental and Social
Impact Assessment approved. Apart from this, according to witness testimony, it
would have been highly unlikely for the investor’s mining project to continue
amidst the strong anti-mining protests. Despite Bear Creek’s lack of permits and
widespread protests against its mining project, the Tribunal decided that Peru had
indirectly expropriated Bear Creek’s investment and ordered it to pay damages in
the amount of US$ 18,237,592, as well as reimburse 75% of Claimant’s arbitration

“L BEAR CREEK MINING CORPORATION V. REPUBLIC OF PERU. International Centre for Settlement of Investment
Disputes [ICSID], ARB/14/21, Nov. 30, 2017, https://www.italaw.com/sites/default/files/case-documents/italaw
3036.pdf
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costs.”” This case shows the problem investment arbitration proceedings have with
the adequate consideration of state and local community interests.

The controversial nature of international investment arbitration largely stems
from the fact that it deals both with private and public law matters. It is the latter
aspect that triggers a variety of legitimacy related arguments against investment
arbitration. In this respect, addressing the negative outcomes of international
arbitration for host states, Gus Van Harten rightfully observes that “...flaws in the
system [are] a consequence of the unhappy marriage of international arbitration and
public law”.*® This “unhappy marriage” has already resulted in “divorce” for some
states, as they have taken the decision to leave ICSID. In particular, Bolivia
denounced ICSID in 2007, Ecuador withdrew from ICSID in 2009, and Venezuela
did the same in 2012.** The strong criticism of Investor-State Dispute Settlement
(ISDS) is also being advanced by developed states. For instance, after facing an
investment arbitration claim by Philip Morris Company against its new tobacco
packaging requirements Australia decided not to include investment arbitration as a
means of dispute resolution in a number of its newer FTAs and has even officially
announced that it is against signing investment agreements that would limit its right
to regulate in the public interest. It is also important to note the EU’s criticism of
ISDS. In Achmea v. Slovakia (2018) the arbitral tribunal found Slovakia liable for
violating the 1992 Agreement on Encouragement and Reciprocal Protection of
Investments with the Kingdom of the Netherlands due to its reversal of the
liberalization of the private sickness insurance market and ordered it to pay
damages to the investor in the amount of approximately 22 million Euro.* Slovakia
moved to set the award aside in Germany, and the Federal Court of Justice of
Germany (Bundesgerichtshof) submitted a request to the European Court of Justice
(CJEU) for a preliminary ruling under Article 267 TFEU regarding the
compatibility of the arbitration clause in the BIT with EU law. The CJEU has ruled
that EU law precludes “...a provision in an international agreement concluded
between Member States, such as Article 8 of the Agreement on encouragement and

> BEAR CREEK V. PERU, at paras. 416, 738.

* 5 GUS VAN HARTEN, INVESTMENT TREATY ARBITRATION AND PUBLIC LAW (2008), at 153.

* Federico Lavopa et al., How to Kill a BIT and Not Die Trying: Legal and Political Challenges of Denouncing or
Renegotiating Bilateral Investment Treaties, 16 Journal of International Economic Law 869 (2013), at 871; For
greater analysis of States’ withdrawing from investment arbitration see Muthucumaraswamy Sornarajah, The
Retreat of Neoliberalism in Investment Treaty Arbitration, in THE FUTURE OF INVESTMENT ARBITRATION
(Catherine Rogers and Roger Alford eds., 2009), at 291-293

*> ACHMEA B.V. V. THE SLOVAK REPUBLIC. Permanent Court of Arbitration [PCA], Case No. 2008-13, Dec. 7, 2012, at
para. 352, https://www.italaw.com/sites/default/files/case-documents/italaw3206.pdf
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reciprocal protection of investments between the Kingdom of the Netherlands and
the Czech and Slovak Federative Republic, under which an investor from one of
those Member States may, in the event of a dispute concerning investments in the
other Member State, bring proceedings against the latter Member State before an
arbitral tribunal whose jurisdiction that Member State has undertaken to accept”.
The implication of the Achmea decision is that courts in EU will be able to set
aside arbitral awards rendered under intra-EU BITs, thereby reinforcing the EU’s
critical stance against the existing investor-State arbitration model.

As can be seen, there is a rising backlash against ISDS. This backlash is
understandable considering that the outcome of investment disputes may affect not
only the business operations of a particular company, but entire communities, the
work of governments, and national budgets. One cannot but agree with Gottwald
that “...even a single successful investor claim could wreak havoc on [a state’s]
economy, weaken its capacity to regulate in the public interest, and damage its
reputation as a desirable investment location”.*® How should this growing criticism
of international investment arbitration as a system for settlement of disputes be
addressed? If the international investment arbitration system is to remain
successful, it needs to be aligned with sustainable development goals!

Il. Balancing Investor Protection and Advancement of Sustainable
Development in Investment Arbitration as the Way Forward

As the world is approaching the end of the third decade of the 21st century,
there is an increasing recognition of the need for a modern legal framework of
investment that provides not only for the protection of investors’ rights, but also
properly addresses the investments’ wider social, economic, and environmental
effects. Although historically the emphasis of investment law was placed primarily
on investment protection, such an asymmetrical treatment of foreign direct
investment (FDI) is slowly but steadily giving way to a new generation legal
framework of FDI, the objective of which is not only to promote and protect
investment, but also to advance host states’ sustainable economic, social, and
environmental development. According to the 2015 UNCTAD Investment Law
Policy Framework for Sustainable Development, “...’new generation’ investment
policies place inclusive growth and sustainable development at the heart of efforts

* Eric Gottwald, Leveling the Playing Field: Is it Time for a Legal Assistance Center for Developing Nations in
Investment Treaty Arbitration? 22 American University International Law Review 237 (2007), at 239.
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to attract and benefit from investment”.*’ Similarly, the Report on “Investment
Promotion Agencies and Sustainable FDI: Moving toward the Fourth Generation of
Investment Promotion” emphasizes the current move to the promotion of not
simply any kind of FDI, but sustainable FDI.*® The underlying idea is to ensure a
proper balance between the protection of investors’ rights and those of other
relevant stakeholders. While efforts at reforming the legal framework of FDI in line
with this paradigm shift in investment law are still fragmented, it is clear that
sustainable development has emerged as the foundation of this new generation
legal regime of FDI. Accordingly, investment law reforms must be aligned with
goals broadly associated with sustainable development Failure to achieve this
paradigm shift may destroy ISDS as we know it. How is it possible to align
international investment arbitration with sustainability objectives?

The sections below advance both substantive and procedural solutions:

1. New Generation International Investment Agreements (I11As)

One obvious way to address the balance between investor protection and
sustainable development is the negotiation and implementation of new generation
investment treaties and the re-negotiation of old generation treaties in line with
sustainable development goals. This is important, as it is the language of these
treaties that ultimately shapes the outcome of arbitral proceedings. In this regard,
Brigitte Stern, currently one of the most frequently appointed arbitrators by
respondents in investor-State arbitration proceedings, is correct when noting that
“...1f states do not include provisions [advancing sustainable development]...in
their investment treaties..., arbitration can only play a very marginal, or even non-
existent role, in making investments foster sustainable development”.*® Indeed,
arbitrators have to apply existing rules. If these rules provide for or at least allow a
balance between the protection of investors’ rights and those of other stakeholders,
then such balanced considerations will be reflected in arbitral tribunal awards.

2. Public Interest Attorneys

One of the key problems, as we seek a better representation of sustainable
development goals in ISDS, is the lack of a good advocate for the laudable cause. A
good solution could be the involvement of a public interest attorney to represent

* UNCTAD, INVESTMENT POLICY FRAMEWORK FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT (United Nations, 2015).

8 Columbia Center on Sustainable Investment and the World Association of Investment Promotion Agencies,
REPORT OF THE FINDINGS OF THE SURVEY ON FOREIGN DIRECT INVESTMENT AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
2010, at 4, http://ccsi.columbia.edu/files/2013/12/fdi.pdf (last visited Aug. 3, 2018).

9 Brigitte Stern, The Future of International Investment Law: A Balance between the Protection of Investors and
the States’ Capacity to Regulate, in THE EVOLVING INTERNATIONAL INVESTMENT REGIME: EXPECTATIONS,
REALITIES, OPTIONS (José Alvarez et al. eds., 2011), at 175.
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sustainable development goals in general, even if the investor does not bring them
up for lack of interest, and the host state does not bring them up because they do
not know how to or otherwise choose not to. The model of the “Advocate General”
who is an independent member of the European Court of Justice and represents the
European interest in cases before the CJEU and makes recommendations for the
judges how a case should be decided, has proven extremely successful. The
Advocate General is able to consider the impact of a particular case on a broader
scale, removed from the self-interest of the parties and the more narrow
considerations that may inform the judges. His or her recommendations address not
only the arguments advanced by the parties, but also other arguments that could or
should be taken into account to get the best possible outcome from a broader
perspective of European integration, all Member States, and all peoples of the EU.
In many cases, the Opinions of the Advocate General, therefore, make for more
interesting reading than the judgments adopted later. Indeed, the CJEU follows the
recommendations of its Advocate Generals in more than 80% of its decisions.*

The problem is, of course, that investors are quite happy with the way things
are in ISDS and have no reason to agree to the involvement of a public interest
attorney unless such an involvement is mandated by a new generation investment
treaty. Thus, it is highly unlikely that we will see a systematic involvement of
independent voices for the advancement of sustainable development in front of
investment arbitration tribunals any time soon.

3. A Multilateral Investment Court

As traditional ISDS is facing mounting criticism, another procedural solution
advanced by commentators is the call for the establishment of an international
investment court. For example, Asif Qureshi calls for a “...Supreme Investment
Court ... [to be]...set up as such, or as part of a chamber in the ICJ...” in order to
“...contribute to greater transparency, accountability, and legitimacy in the
adjudicative process; deal with the asymmetry in the manner in which different
types of investment are currently dealt with; and provide certain safeguards”.™
Similarly, Gus Van Harten states that “...the lack of an appellate body to review
awards makes it difficult, if not impossible, to unify the jurisprudence into a stable
system of state liability” and, therefore, proposes “...an international court with

% For further analysis see also Frank Emmert, Der europdische gerichtshof als garant der rechtsgemeinschaft
(1998),https://www.researchgate.net/publication/259848618 Der Europaische Gerichtshof als Garant der Rec
htsgemeinschaft

b Asif Qureshi, An Appellate System? in THE OXFORD HANDBOOK OF INTERNATIONAL INVESTMENT LAW
(Christoph Schreuer et al. eds., 2008), at 1165.
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comprehensive jurisdiction over the adjudication of investor claims”. These ideas
for reforming the current system of international investment arbitration may be
good to implement in order to advance greater consistency in the arbitral process.
As before, the problem is that the ideas need to be implemented via treaties and
those have to be drafted, negotiated, supported, and ratified by home states and host
states, and preferably many of them.

Apart from including the provision on an investment court in these
investment agreements, the EU has been actively promoting its proposal of a
multilateral investment court as “...a logical next step in the approach to set up a
more transparent, coherent and fair system to deal with investor complaints under
investment protection agreements”.”> The EU Council of Ministers has issued
“negotiating directives” for a Convention establishing a multilateral court for the
settlement of investment disputes. The negotiations are to take place under the
auspices of the United Nations Commission on International Trade Law
(UNCITRAL). The Convention is to establish a multilateral investment court in the
form of a tribunal of first instance and an appeals tribunal. The Directives stipulate
that members of the multilateral court must be “...subject to stringent requirements
regarding their qualifications and impartiality,” *“...appointed for a fixed, long and
non-renewable period of time and enjoy security of tenure” and have to “...receive
a permanent remuneration”.”®

Although having a multilateral court instead of the existing ISDS system
would be a step forward, widespread implementation of this idea may be very
difficult in practice due to opposition both to ISDS and to a multilateral investment
court coming from various countries around the world. For example, Brazil does
not allow investors to have direct recourse to investment arbitration in its
investment agreements. Brazil’s 2015 Cooperation and Facilitation Investment

13

Agreement provides for a Joint Committee to “...resolve any issues or disputes
concerning investments of investors of a Party in an amicable manner”. It also
establishes a National Focal Point or “Ombudsman” to support the investor and to

“...seek to prevent differences in investment matters, in collaboration with

> EU Commission, A MULTILATERAL INVESTMENT COURT. Available at:

http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2017/september/tradoc_156042.pdf

>* 4 Council of the European Union, NEGOTIATING DIRECTIVES FOR A CONVENTION ESTABLISHING A MULTILATERAL
COURT FOR THE SETTLEMENT OF INVESTMENT DISPUTES, Mar. 1, 2018, para. 11,
http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-12981-2017-ADD-1-DCL-1/en/pdf
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government authorities and relevant private entities”.>* The Model Agreement only
gives Parties the right to a State-to-State arbitration. Another example of a State
that opposes international investment arbitration is South Africa. South Africa’s
domestic law provides investors with recourse to mediation instead of arbitration.

The topic of reforming ISDS and the possible creation of a multilateral
investment court is now being discussed as part of UNCITRAL Working Group
111.° It remains to be seen whether this idea will be implemented. Even if it is
implemented, the multilateral investment court per se may not be able to solve all
problems related to the current imbalance between the protection of investors and
advancement of sustainable development. Therefore, the negotiation and
renegotiation of BITs and Il1As in line with sustainable development goals remains
indispensable.

I11. CONCLUDING OBSERVATIONS

International investment arbitration is one of the most widely relied upon
forms of alternative dispute resolution, as it offers a neutral and impartial forum for
resolving disputes between foreign investors and host states. However, despite all
the advantages of arbitration, there is now a mounting criticism against investment
arbitration due to problems related to inconsistency of arbitral awards, lack of
transparency, and other issues. As has been discussed in the article, if the
international investment arbitration system is to remain successful, it needs to be
aligned with sustainable development goals. Failure to achieve this paradigm shift
may destroy ISDS as we know it. The traditional approach to investment protection
favoring investor rights and ignoring other stakeholders has already become
unsustainable. It is the hope of the authors that both substantive and procedural
solutions advanced in this article will be applied in practice and very soon in order
to balance investor protection and sustainable development in investment
arbitration. As Jack Welch has famously said, “change before you have to.”
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